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3కి 

ట్‌ణు 
సీతిసుత తకు ని రర్భుసములు నందుల రాజ్యము వారి వంశనాశసము 
” గ 9 

జి 


చాణక్యుని విద్యాభ్యాసము తక్షశిల విశ్యవిద్యాలయమందు జరిగెను, 
ఆయన జన్మస్థల నిర్ణయముస సకు దాఖలాలులేవు, కాని యిప్పుడు పాకీస్టా న్‌ 
లో నున్న “గుల్‌” ఆను (గ్రామములో తక్షశిల యుండుటచే వారిజన్మము 
పంశాబుకోవై యుండవచ్చును. 


ఉపలశకల మేతద్‌ భేదకం గోమయానాం 


అర 


వటుని రుపహృతానాం బర్హిషాం స్తోమ ఏషః | 

శరణమపి సమిద్భీః శుష్యసూణాథిరాథిర్‌ 

వినమత పటలాస్త్న ౦ దృశ్యతే జీర్ణకుడ్యమ్‌ i 
(ముదారాక్షసమ్‌, 3-15) 


మ్నుద్రారాతస నాటకములో చాణక్యుని గృహమిట్లు వర్తింప అదను. 
చాణక్యుని సాక్రలో నొక వైపున పిడకలసు పగులగొట్టు తాయి, మతొకచొ 
శిషుంలు తచ్చిస దర్భలు కప్పుపె నెండుటకు ఆర బెట్టిన సమిథభలు 
గలవు, ఆసబుధల భారమునకు ఇంటికప్పు పంగి యున్నది. ఇట్టి 
౧౫౦బిలో చా ఇక్యు ఓ డుం చెడివాడు, ఒకసారి విచరాయబారి చాణక్యుని 


పాఠజూచి “ఇంత'పెవన రాజ్యమునకు (ప్రభాస్‌ సుంటిమైసనొడు ఇట్టి బైతల్‌ 
ఓ pod a 


సుండుటటూ ? అనగా వినిన చాణక్యుని సమాభాసటము చూదున ా 


8 


జ స్‌, ణా ల్‌ అటి . 
న చేశములో (పధాసమంతి పాకలో సుందున యాదశవోసులు 


సుందర భవనములం దుందురు. నిదేళ (టధాస్‌ మంత్రి ఆలె ళాళ ముసంటు 


లక్‌ రా ఫ్‌ 3 చి ణి Pes “2 లాలి స్ట ~~ 
సెధములలో సుండునో ఆదేశ (బజలు గుడి సెలల్‌ (సుగ్గుదురు అనెను, 


చాణక్యుడు చంటప్రగుప్తు ద్‌ కాకే సమయనుస్‌ సుండి9, ఆంగయుల 
లెక్కా(ప్రకొతము డ్రీస్తుకువూర్యాయు గ చే 325 సంప షా! 
కు ఇటు లో 


పూర్వము మౌర్యసా (మాట్‌ అయిస చంద్రగుష్ణుని సముయనుగా నుస దః 
ఇచే సమయము చాణజక్యునిదై యున్నది, 


ళ్‌ 


చాణక్య నీతియేగాక చాణక్యుని రచసలు *కెటిలీయ ఆర్జీళా ప్రమ 


ర్ట 


Px” ల ఇ ఫ్‌ 
ంథములు గలవు, రాజనీతి సంబంభమున కౌటిలీ ఆ 


స్రము అద్భుతమైన (గ్రంథము, ఆయన రచనలు కొన్ని 
; మై 


ట్ర 
pf 
న్‌ 
ఠం 
| 
tm 
23 
ర్మ 
రి 


నీమిదీ ఆధ్యాయములు, 124 శ్లోకములు 


2 చాణక్య నీతిశాస్త్రము -- దీనిలో 108 శ్లోకములున్న వీ. 


ఎ. చాణకం౩సారో కాయలే! 300 da బి, 


చనద హ్‌ Df 
+ చాణక్య రాజనితి ళాస్త్ర్రము--ఇందు 8 A $12 


ony ya త 
క న్‌ కమిలణగలవు, 


ఇప్పుటివజకు చాణక్యనీతికి అనువాదములు 50 వజకుగలవు. 
సధికాంఫము చౌకబారు కాగితము మిపై మ్ముదేంపబడి అనువాదము 
దు, ఈ గ్రంళనువై నెక్కువ పరిశోధన చేసినవారు “లుడ్విగ్‌” 
వారు, ఆయన చాణ 


ఖని 
sO జను, 


G 
ల్‌ 


క్యసీతితో బాటు యితరో (గంథములనుగూడ సం౦పొ 
౮ (౮థభము 5 భాగములుగా నున్నది, మూలము మాత్రమే 
బైససు పిణవగలిగి యుస్నది, మాయీ సంస్కరణలో ని విశేషములు" 


1. ఆల్యస్త అుట్రమైస మూలపాఠళము, “లుడ్విగ్‌? స 
అవ టు మెల 
వ ° మె WAYS న్న న వ గ 
సుంత సాయ పొందితొని, కోని కొన్ని చోట్ల లుడ్విగ్‌” కహ ల 
పాఠము స్యేతరిం పలేదు. 


2. నుహత్స్య పూర్ణ న కన చూపబడినవి, 
గ్గ ఇర శాన్‌ 
సాశవేదమునలన గాకా దానినిగూడ (పదళ్శిం చితిని, 


ఊపి టిల్‌ ఫి 
3 ఖ్‌ కిమురో 

౧ 

గ్‌ 


4. క భావార్థ ముకూడ అల 
లః తజచుగా శోకము లన్నింటికి విమర్శ యీబడినదీ. వేదము, 
దర్శనము ఉపనిషత్తు, రామాయణమ్ము భారతము, పురాణను మొదలగు 


(గంథములనుండి ఉదాహరణను లీయబడినవి, 


పటిక 
జ 


6. అకారాది అకర[క్రమమున సన్నింటికంశు ముందు శ్లోకనుల 
యీాబడినదీ 


7. విమర్శలో . జూపబగిన _వేదమం(త్రముల్ము  _ళ్లోకములు, 


టీ 
థ్‌ 
‘ 

» 
fo 
a 
స్ట్‌ 
అ 


నా వాక్యములకు అసు[కసుజీక యాీాబగినది. 
అనీ శ ఉర్షి 


8. మంచికాగితము-పై ముత? రము లవలె ముద్రంపబడుట దీనిలోని 


చాణక్యసీతి'పై నింతవటకు నిట్టి విస్తృత భాష్యము ఎక్కడను 
(పకాళింపజేయబడ లేదు, దీనికి sag (వాయుటలో దగిస పరిశ్రమ 
జేయవలసివచ్చినది, వముర్శించుటలో సుమారు 500 (ప్రమాణము 
లిచ్చిరిని "సద్యః (పజ్జాహరీ తుండీ (17-13) అను ల్లోకమునకు 
విమర్శ వాయుటకు భర భరత్‌ పూర్‌ పెళ్ళి రానుకృష్ట రాజస్ప(త్ర బొషథాలయ 
(గ్రంథాలయ సహాయము బొందిలిని, 


10౧ 


గోవించరానుహాసానంవ సంచాలకుడగు శ్రీ విజయ కుమారుని 
శః పుస్తక (ప్రచురణ కొటకుస్కు &) రాసుకృష్టదాస్‌ “రసిక” అసు వారిని 
పూజలు చూచుటకుస్తు స్య్యూ విజయ టప్రింటద్స సంచాలకుడగు 
శ్రీ ఆసుకనాద్‌ గారిని (ప్రూఫ్‌రీడర్‌ ఓం (పకాళగాలిన్తి (ప్రెస్‌ కర్మచారి 
(శ్రీ 'సేనకరామ్‌గారిన్మి అమే మిగిలిన (పెస్‌ వనన హృదయపూర్వ 
కొముగ థన్యనాదముల లతో సఖినందీంచు చున్నాడసు 
సహాయముతో నీ పుస క స్తకము సర్వాంగ సుందరముగ పద్ద పలి 4 


ఇప్పుడు పాఠకుల కరకమలములందీ (గ్రంథ ముంచబడినదీ, నాక 
ఆళయేకాదు దీనిని (శ్రీమద్‌ వాల్మీకి రామాయణము, శు[కనీతి హారము 
వలె దీనినికూడ గొారవింతురని ని పూర్ణవిశ్వాస మున్నది. 


వేదసదన్‌ 
H, 1/2 మోడల్‌ టౌన్‌ 


ఓ3మ్‌ 


ఇ కీ నీతిదర్సణము 
(పథమాభ్యాయ ము 


న్లో (ప్రణమ్య శిరసా విష్ణుం తై )లోక్యాధిపతిం (పభుమ్‌! 
శ 0 య్‌ 1 అత్య చ 
నానాశాబ్స త స య్య రాజనీతి సముచ్చయమ్‌!। l 


సబ్షాధము := 'తె9కో న్యా = ASS అంతరిక్షము, దీవి 


క న్వామియు, సర కిపుంతుపుసుు లో పకుడ్‌ డునైన పరమేశ 


లో 


రుని తలవంచి నమస్కరించి వేడాదులగు ననేక శాస్త్రములసుండి యేరి 
రాజసం సముచ నృ యమ ను "పెటగల |గంథమును శప్పుతత 
జ్‌ కక ల్‌ ఆ న్‌ a? తా 


పివరణటబ =. టటెష్తీ వ్యాప ్నలి చరాచరం జగం స విష్ణుః” 


టి 
వ్యాపించియుండుటచే పరమాత్మనాషము విష్ణు 


చరాచర జగత్తునసందంతట 
వని భదర్లీ దతూన తపక సక సక్య్యార్ద్యవ్రకాశ ము (ప్రమ సకబల్లాస 


ఆద 


౧ 
శ 
రి 


చలిపియున్నా రు, (ప్రభుని వసగా సర్వశక్తి తిపుంతున్క ఆనగా తాసు 
శియడలచిన దానిని చేయగలడని కాదు. ఎరదుషేశససగా పరమేశ రుదు 
తస్సు కౌ పృకొని సుశొక భ్యలుని స షింపనేపు. స య;ముగా 
రణ సు చంపు? 6) వళ ర లిన tle N§ NEN 


~ aes కరో నల Ys Ree ఖ్‌ అ ఎవ ఢి తమ 
మూరుడు కాలేడు, ప్యభివార:మి 'వబదలగఏ: పాప్‌ లము చయలదుః 
లి 


2 


ఎన్యనిని గూడ తస రాజ్యముకంచె వెలుపల సుంచలేడు. తస'పై శ్రా 
నెక్క_లేదు, సర్వశక్తి 8 పుంతు డనగా పర మేళ్యరుడు సృష్ట్యః రత్తి స్టతి 
లయములను జేయుటలోన్కు బీపులకు (మసుజులకు) కర్మాసుసారము ఫల 
ముచ్చుటలోను కొంచెము కూడ నితరుల సాయముకోరకయే తనసామర్థ్య 
ముతో పూ ర్తిచేయగలడు, 

రాజనీతి సముచ్చయను :- చాణక్యుడు తాను (వ్రాసిన (గ్రంథము 
నకు రాజనీతి సముచ్చయమని పేరిడెన్కు కాలాంతరమున నదీ చాణక్య 
నీతిదర్పణముగా మాశీనది, 

నానాళాస్తో 6 దృృతమ్‌ $= చాణక్యుడీ (గ్రంథమును తాను కల్పించి 
(వ్రాయలేదు, వేదము, మసుస్మ తి, మహాభారతము, ఉపనిషత్తులు మొద 
లగు (గంభములనుండి సారమును వెలికిదీసి దీనిని సిద్దముచే సెను, 
శ్లో! అధీ ల్యేదం యథా శొ(స్రుం నరో జానాతి నత్తమః | 

ధర్మోప దేశ విఖ్యాతం కార్యాకార్యం శుభాళుభమ్‌॥ 2 


అర్ధము :- సత్తమః నరః = శేష్టమనుష్యుడు ఇదం = ఈ నీతి 
నముచ్చయమును. యథాశా స్త్రమ్‌ =ళా స్త్ర పద్ధతిగ్స అధీత్య=చదీవి ధర్మోప 
దేశ విగ్యాతమ్‌ = నేదను, మనుస స్మృతి మొదలగు ధర్మశా స్తములం 0దు 
(పసిద్ధమైన. కార్యాకార్యమ్‌ = చేయదగిన చేయరానట్టియు, శుభాశుభమ్‌ 
మంచిచెడ్డవనుల ను జానాతి=ాబాగుగా దెలిసికొనుచున్నాడు, 

త్రా॥ (శేస్టమనుష్యుడు ఈ రాజనీతి సముచ్చయమును శ్రా స్త పద్దతిగా 
జదిలి "వేదము, తం సున్మ ఖతి మొదలగు ధర్మళా స్త్ర ఎములందు ప్రసిద్ధమైనట్టి 
క ర్హన్యాక ర్తవ్యములను, పృణ్యపాపములను, మం చిచెడ్డలను నాగుగా 
తెలిసికొనుసు, 

వివరణను :- “సత్తమః నరః (శేషనదగెనడో సుహాభారతము 
చెప్పుచున్నది, చూడుడు 


అమి్యతనుపి చేర్దీనం *రివైషి 


మాగతము | 
వ్యసనే యో౬నుగృహ్హోతి స 


(31) 
వై పురుషస త్తమః॥ (సుభా, అను 59-10) 


శ(తువైనసు దైన్యముకో శరణుకోచ్చినతో నట్టి సంకటసిరిలో సున్న 
క ను ae క య యఖ CD 
మనుష్యుని పై దయజూప వానిని పురుష ేష్టునిగా జెప్పుచున్న్రారు 


నో తదహం సం పన క్ష్యూమి టోకానాం హిత కామ్యయా | 
యేన విజ్ఞాన మా లేణ సర్వజ్ఞత్వం (పపద్యలే॥ త్రి 

అర్ధము := అహం = నేను లోకొనాం = (ప్రజలక్కు హిత 
కోమ్యుయా = మేలుచేయవలేనను కోరికతో, తత్‌ =ఆ నీతిసముచ్చయమును, 
సం(ప్రవక్ష్యామి=బాగుగా జెప్పుదున్కు యేన==దేనీన్మి ఏక్టానమా(లే* = 
తెలిసికొనిన మా(త్రముచేతనే, మనుజుడు సర్వజ్ఞత్వం =సర్వము దెలిసి 
కొనుటను, (ప్రపద్యతే =పొందుచున్నాడో (దానిని), 

తా॥ నేను మానవష్మాతులకు శుభముచేయు కోరికతో ఆ రొజనీతీ 
సముచ్చయమును అసగా దేనిని దెలిసికొనినంతమా(తమున మనుష్యుడు 
సర్వజ్ఞుడు కాగలడో యట్టి దానిని బొగుగా చెప్పుచున్నాను, 

వివరణము :- సర్వజ్ఞుడనగా భూత వర్తమాన భవిష్యత్తులను 
'దికిసినవాడని కాని లోకలోకాంతరములందలి విషయముల నన్నిగిని 
డెలిసినవాడని కాని యర్జముకొదు, ధర్మార్టకాసముముల జ్ఞానముకలవాడని 
యర్థము, 
శిష్యూప దే శేన దుష్ల స్త్రీ భరణేన చ | 
దుఃఖితేః సం పయోగణ పండితో౬స్యన నీదతి॥! 4 


ఆఅరము :- మూర్లశిష్య్యోపదే శేన = బుదీహీసుడెన శిష్యుని చదీ 
(౧) 4 (a) d= 


వించుటచేతన్కు లేక ధర్మసంబంధ విషయములసు నుపదేశించుపవేళను, 
చజమటతియ్యు. దుష్షస్తీభరణేన =వ్యఖిచారిజియుు. కఠినముగా మాట్లాడు 
లట ౧ 
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ుశిఖితులును 
దాదీసుంతుడెన మను 


డితులుస్తు ధననాళాదకారణములచే 


వ 
సత, 
ర్‌ 


(పియజసుల వియోగ 


నై 


ష్యుడ 


a 


టు 


యుటచేతను 


n 
అ 
సీ 


జ్‌ 
జ్యా 
- 
ల 


గవహార 


ఎ 


స్తే 
లం విషవరనమ్‌॥ పం,తం 1-42 


fs 


ణు 


కాని కాంఠతింపరు, పాములకు పాలు 


ఎచ్‌ 
శో 


న్‌ 


ఉపదేశించుటచేత మూర్గులు కోపింతు 


రో 
చెంచుల 


ని పంచలత్ష 


క్రం నైవ నున్యతే॥ 


అవి 


“2? 
యి 


(బూతులు రిట్టుట) 3) 


భితుడగుటి 5) ఇతరుల మాటను నిన 


నూటాడుట 
౧ 


పుట 


f 


కుం 


౦0 
ఆ 


) చు 


టి 


మొండిపట్టు పటుట 4 


సుని. 


జ 


సదువు సూరుని లక్షణన 


ల 
ని (వ్యఖిచారిణిని పాలన పోషణచేయరాదు, 


యను 


మాతా యస్య గృహ నాసి భారా? చా[ప్రయవాదీసీ | 


కా లి 


ఆరణ్యం శేన గంళవ్యం యఖారణ్యం తథా గృహమ్‌॥ 


(పంచ చతం(త్ర 4- 53) 
ని తల్లి యించీలో సుండహా ఎవని భార్య అ(ప్రియములు పలుకుచు 
దురాచారిణి యగునో యట్టి యింటి యజమానుడు అరణ్యమునకు 
సు. అట్ట యిల్లు అరణ్యము కో సమానమని యర్థము, 


దుఃఖితుల్కు రోగులు, పీడితులు, కోకనంత స్తలకో న్యవహరించి 


నచో కష్టములు సంటప్రాప్పమగుసు, వైద్యుడు “పరదుఃఖేన దుఃఖ తే” 

బటట న " దుఃఖముకో దుఃఖము కలవాడగును. ఇందువలన దుఃఖితులతో 

వ్యవ హరించుటచేత పండితుడుకూడ దుఃథితుడగుసు, 

నో దుస్థాభా ర్యా నఠం మితం భృశ్యక్ళత్రర్‌ దాయక 8 | 
స సశ్చేచ గృహే వాసో మృత్యురేవ న సంశయః॥ శ 
ఆర్జము PJ దుష్టా = =కరఠినముగా మాట్లాడునట్టియు దురాచారిజియు 

స్క రర 1 శఠం = మోసకొడగు, న = "స్నేహితుడు, 

=అస్సే ఉ తరదాచుకః = ఎదురు పలుకునట్లి, భృత్యః = సేవకుడును, 
౧ వ! ట్‌ 

చ=౭చుజణియు, సస ర్చే=సర్బమున్నట్టి, గృ హే=ఇంటియందు, వాసః = 

నివసించుటయు, స్ఫుత్యురేన = మృత్యువుతో సమానమే సంశయః న = 

సందేడాములేదు. 


pad 


ల 


శా॥ కఠినముగా మాట్లాడునట్టీయు దురాచారిణియునగు భార్యయు, 
మోసకాడగు మి(తుడు, ఎదురు చెప్పుసేవకుడుు సర్పముండు గృహనివా 
ము సృుత్యువుతో సమానమే సంశయను లేదు, 


జ 


వివరణము: 1 దుష్షభార్య ఆ 
(A) 


ఆః పాకం న కరోషి పాపిని కథం పాపీ త్వనీయః పితా । 


రండే జల్ప్ససి కిం తపైవ జననీ రండా త్వదీయా స్వసా । 


0 


నిల్లచ్చు త్వంతం గృహోతొ బిసొరితో, నేదం త్వదీయం గృహము! 
nn ౪% 
సో! సో! నాథ! సుమావ్యదేహి మరణం శావస్య భాగ్కోదయ ॥ 


గృహస్టు చొకడు ఆకలితో వ్యాకులుడై యింటికి పచ్చి భోజసము జేయ 
ఎలంచును, కొని యింటిలో వంట తయారుకాఠపోపుటచే (కోధా వేళముస 
భార్యతో = ఓ పాపిని! ఇప్పటివజకేల పంటచేయలేదు? పత్ని -నే 
పాపినియగుదును ? నీ బాబు పాపియగును. కోపి౦చిన భర్త ఓసి ముం 
అధిక (ప్రసంగము చేయుచున్నా వేమి యనగా - అమె నేనేల ముండ 
సగుదుసు? నీ తల్లి సీ సోదరియే ముండలసును కుపితుడైన భతి - నా 
యింట్‌సుండి బయటకు పొమ్మనుస్కు భార్య - ఇదీనీ యిల్లేమియు గాదు. 
ఆని నమాధానము ఈయగా భర్త = ఓరి భగవంతుడా ! నాకీనాడే చావు 
వచ్చిన బాగుండునని వ్యభఖిచారిణియైన భార్యపె త్తనముగల యింటి యజ 
మాసుడు వాపోవును, నిజముగా నిట్టి కులట మృత్యు వేయగును, 


నేల 
డ 


ధూ ర్తిమి(తుడు ;- 

ముఖం పద్మదలాకొరం వాచో చందనశీతలొ । 

హృదయం |క్రోధసంయు క్రం [త్రివిధం ధూ ర్తలక్షణమ్‌॥ 
ముఖను పద్మమువలె (పసన్నముగా నుండును. వాక్కు. చందవనమువలే 
చల్ల గానుండును, హృదయము (కోధయు క్రమేయుండును. ఈ మూడు 
లక్షణములు గలవాడే ధూర్హుడు. దొంగతో దొంగతనము చేయుమని 
చెప్పును, యజమానునికో మేల్కొని యుండుమని చెప్పును, ఇట్టి 
ధూర్తుడు కూడ మృత్యుపుతో నమానుడే, మిత్రుని మోసముచేసిన 
ధూ రుడు మృత్యుపునకు కరొరణమగుసు, 
శ్లో ఆపదశ్టే ధనం రశ్లేద్‌ దారాన్‌ రశ్నే ద్గనై రవి | 

ఆత్మానం సతతం రశ్లేద్‌ దామరైరపి ధనైరవి॥ 6 


{| 


అర్హము :- ఆపవే = ఆపక్కాలమున సుపయోగపడుటకై 
ధనం =థనమును, రక్షేత్‌ =రోకి ౦పవలెన్స్కు ధనై రపి=ధసములకం పె నధి 
కేయుగ్కా దారాన్‌ =భా ర్యసు , రక్షేత్‌ =ర॥ ౦పవలెసు, సతతం 2 ఎల్లప్పుడు 
దాన్రై రస్‌ =భార్యకం బె నధికముగ్య ఆత్మాన౦ =తన్నుతాను, రక్షేత్‌ = 
రవంపనలెసు, 


తా॥ ఆపక్కాలము కొకు ధనమును రక్షింపవలెను ధనము 


కంటె నధికముగా భార్యను రక్షీంపవలెను. ఎల్ల పుడు భార్యకం"బను 
ధనముకం పెను నధికముగా తస్నుతాను రకీంచుకొనవలెను, తాను నళిం 
చిన త 


రువాత ధనము భార్యవలన (పయోజనముండదు. కావున ఆత్మ 


రక్షణము ముఖ్యము. 
వివరణము := విదురనీతి - మ.భా.ఉ 37-17 చూడుడు 
త్యజేత్‌ కులార్జం పురుషం (గ్రామస్యార్హే కులం త్యజేత్‌ | 
(గ్రామం జనపదసా్యర్టే ఆత్మార్థం పృథివీం త్యజేత్‌ ॥ 
కుబడుసు రకించుటకు పురుషుడు బలిదానము కావలెను (గ్రామరత్షణ 
కొజకు కులముసు త్యజింపపలెను ణిల్లారత్షణ కొటకు (గ్రామమును 
త్యజింపపలెను, ఆత్మరక్షణ కొటకు సర్య(పపంచము మును విడువవలెను, 
నా ఆ అర 
CA ఆపద ధనం రశ్నో _ృీమ శాం కుత ఆపదః | 
కదాచి చ్చలతే లక్ష్మీః నంచితో౬వి వినశ్యతి॥ 7 


ఆఅరము 1= ఆపదర్దే= ఆపదలను బోగొట్టుకొనుటకు, ధసం=ధన 


ec 


మును లజేక్‌ = =రకింపవలెను, (శ్రీమతాం =ధనవంతులక్కు ఆపదః = 
ఆపదల్కు కుతః = ఎట్లుకలుగును ? కదాచిత్‌ = ఎన్న డైన దై దైవయోగముతో, 
లక్మీః=నం పద, చలతే=బో యినళల్నో సంచితో౬పి = సంపాదింపబడినదీ 
కూడ వినళ్యతి =నళించిపోవును, 


టీ wy A ఇగో, 
c 


శా॥ ఆపళ్కాల ముతో ఆసదలసు నివారించుకొనుటకు ధనమును 
క ? ప a చ 
రొకించుకొనప లెను. (నరక లకు అపద లెట్లు సచ్చుసు ఎప్పురై? సు 
సు a 
చైనయోగయుసలన సంపగదపోపుసు, అప్పుడు క కాడ టెబ్టిన ధసము కూడ 
నషసుగును, 
అ 


న్లో! యన్నిన్‌ చేశే నసమ్మానో నవృల్తీ ర్నచ బాంధవాః | 
నే గ విద్యాఒఒగమః కశ్చిత్‌. తం దేశం పరివరయీత్‌ ॥ 8 


తా॥ ఏ (ప్రచేశములో ఆదరానిమాసములుండవో, జీవనము జరు 
గదో, బింధుబాంధవులుండర్కో, నీదైన విద్యాప్రా ప్తకలుగదో, అట్టి (ప్రదేశ 
మును వీడిచి పెట్టవలెను. . 


పంచ యత న విద్య నే న తత దివసం వనేత్‌॥ 9 


శ్లో |! ధనికః (శో తియో రోజా నదీ చె నెద్య స్తు పంచమః 


అర్ధము :- ధనికః = ధనవంతుడు (శో(టియః = వేదజాడెన 


(గాహ్మణుడు రాశా డాధాగ్మికుడ, న్యాయశీలు లుడునై సరాజ్యూ నరీ=పొలన 


ళ్‌ 


తడుస్పటి కుపయోగించునదీయు, ప౦చసుః = అయిదవవాచె వైన, వెద = 


రోగముల దోగొట్టు వైద్యుడు, య్య 
న విద్య న్టే=ఉండవో 


=వఏక గ్రాడ పంచ= ఈ అయిదుసు, 


క్‌ తత్ర = అచ్చట్క దీవసం = కిక్క_రో జై సను, 
స వసేత్‌ = ఉండరాదు, 


9 


తో॥ ధనవంతుడు వేదజ్ఞుడైన (బ్రాహ్మణుడు ఛార్మీకుడు న్యాయ 
కీలుడైన రాజు వ్యవసాయముస కుపయోగించు సదేయ, ఐదవ వాడెన 
వ్రైద్యుడునను నిట్టి ఆయిటు లేనిచోట నొక్కరోజై నను సుండరాదు* క్‌ 

వివరణము := ధ్రనికః = అవక ్యక మైనప్పడ్‌ డు బిణమిచ్చు ధనికు 
డుండవలెను; (శోత్రియః =జనులకు ఉ పదేశముచేసి సి సన్మార్షమున నడప్పటకు 
వేదజు జ్ఞాడెన బ్రాహ్మణుడ ండవలేసు.బోజాయన Lalli 
కద్దియున కిచ్చిన నిర్వచన ను- yt: హ్మాబేన (బాహ్మణ్యా ముత్చన్నః (ప్రాగుప 
వ యాన జ్ఞాతః ఇత భి దీయతే! - బ్రాహ్మణుని వలన (వాహ్మణీయందు 
పుట్టినవాడు ఉపనయనమునకు పూర్యము “శాతుడు అనబడును, “ఉప 
సీత మాక్రో (వకానుచారీ 'వేదొనాం కించి దధీత్య బ్రాహ్మణః” (బ్రహ్మ 
చర్యాదీ (వ్రతముల పాలించువాడును, యజ్ఞో పవితము ధశిం చినవాడుసు 
కొంత వేదపళనముచేసిన వాడును బ్రాహ్మణు డసబడుసు = *ఏకాం 
శాఖా మధీత్య శోడశ్రయః” వేదములోని యొక శాఖను అధ్యయనము 
చేసినవాడు (శోోత్రియు డనబిడును. మజీయు దానకనులాకరములో = 

“వకాం శాఖాం సకల్పా౦ బా షడ్చిరం౦గై రధీత్య చ! 

షట్కర్మ నిరతో విప్రః (శో(త్రియో నామ ధర్మవిత్‌ ॥ 
కల్పము రేక షడంగములతో గూడిన వెదముమొక్క యొక కాఖసు 
ఆధ్యయనముచేసి - చడువుట్క చదీవించుట, యజ్జకుచేయుట, యజ్ఞః 
చేయించుట దాసమిచ్చుట్క, దానముపున్నుకొనుట యను షట్కర్మలయందు 
అస క్తికలిగి నిర్వహించు ధర్మము తెలిసిసవాడైన (బ్రాహ్మణుడు డ్రోత్రియు 
డగుసు, రాజు - న్యాయము, రక్షణలకొఅకు ధార్మికుడైన రాజు ఆవశ్యక 
మగును. నదీ = పొలము తడుపుటకు అభివృద్దీపొందుటకు నదులుండ 
వలెను. వైద్యుడు - రోగములు సంభవించినపుడు రోగనివృత్తి చేయుటకు 
వై ద్యుడుండవలేను, 

2] 


10 


న్లో! లోకయా తా భయం లజ్జా దావ్నీణ్యం త్యాగశీలతా। 
పంచ యత న విద్య నే న కుర్యాత్‌ త్ర త్ర సంస్థితీమ! 10 


అర్దము := యత్ర = ఎక్కడ, లోకయాథ్రా = జీవనో పొధి, 
య జ 
భయం =దండనభయము, లజ్జా =లోక లజ్జ, దాక్షీణ్యం =చతురత్క త్యాగ 
సీలత=దాన ప్రవృత్తి అను నట్టివి పంచ=అయిదు, య్మత్ర = ఎక్కడ, 
న ఏద్య న్తే=ఉ౦డవో, తత్ర = అక్కడ, సంస్థితిం = నివాసమున్కు న 
కుర్యాత్‌ = చేయరాదు. (అనగా ఉండరాదు) 


తా॥ ఎక్కడ (బ్రతుకుతెరువు, వ్యాపారము, దండభయము, లోక 
లజ్జ చతురత్క దానమిచ్చు (ప్రవృత్తి యను నైదు విషయము లుండవో 
యచ్చట నివసింపరాదు. 


న్జో॥ జానీయాల్‌ (పేషణే భృ త్యాన్‌ ఛాంధ వాన్‌ 


వ్యసనాఒఒగ మే | 


మి తంచాఒ౬ప త్తికా లేవు భార్యాం చ విభవక్ష యీ! 11 


అర్హను ya (పేషజే= పనులలో నియమించిన తరువాత, భృకా్యన్‌ = 
సేవకులస్కు వ్యసనాగమే = దుఃఖము సంభవించినపుడ్కు బాంధవాన్‌ = 
బింధువులసు, ఆప త్తికాలేషు= ఆపదలు కలిగిసప్పడు, మిత్రం = మిత్రుని 
ఫలకే విభవక్షయే = ఐశ్వర్యము పోయినపుడు భార్యాం = భార్యను, 
శాఎయారి = తెలిసికొనవలెను, (పరీక్షించపలెను) 


కా॥ పనుల నిర్యహణనుబట్టి నౌకరుల శ క్తి తెలిసికొసనలెను, 
దుఃఖములు సం(ప్రాప్తమైనప్పడు బంధు బాంధవృలెంత యుపయోగపడు 
దురో గు శ్లింఛవచ్చును, కష్టకాలనులో సాయపడుటను బట్టీ మిత్రుని స్థిర 
తెలియును, అస్లే ఐశ్వర్యము క్షీణించినప్పడు భార్యన్వభానను తెలిసికొని 


నబ్మతో 


1l 


oa ఆతుశే న్యసనే (సాస్సే దుర్శి మే శ్యతుసంక టే | 
శాజద్యాగే శ్మశానే చ య స్తిస్టతీ స చాంధవః॥ 12 


ఆర్థము :- ఆతురే = రోగను వచ్చినపుడు, వ్యసనేప్రాఢో = 
దుఃఖము సంభవించిసపుడ్కు దుర్చికే = కబవు వచ్చినపుడ్కుశత్రుసంక టే = 
శ త్రుపులవలన కష్టము కలిగినప్పడు రాజద్యారే =రాజసభయందుు చ = 
మజియ్యు శ్మశానే=శ్మశాసమందు (వల్లకాడు), యః = ఎవడు తిష్టతి = 
తోడుగా వెంటనుండునో, సః=వోడే బాంథవః = నిజమైన బింగుపు. 

తా॥ రోగము వచ్చినపుడు, దుఃఖము కలిగినపుడు, కజవు వచ్చి 
నపుడ్కు శ|తువుల బాధ యేర్చడినపుడు రాజసభయందు, క్మశానమందు 
నెవడు తనతో నుండునో యతడే నిజమైన బంధువు, 


న్లో యో |ధువాణి పరిత్యజ్య అ|భువం పరిషేవే | 
(భువాణి తిన్య నశ్య స్తీ అధునం నష్టమేవ చ! 18 


» 


oo 


ఆర్లము := యః=వి మసుష్యుడ్కు (ధ్రువాణీ = నిశ్చిత పదార్థము 


0 


లను లేక భోగాదులను పరిత్యజ్య = విడిచిపెట్టి అ(ధ్రువం =అనిళ్చిత వస్తు 

లట — 

వుసు లేక భోగ్యపదార్హము కొటిక్కు పరిషేవకే=పరుగెత్తుచు ప్రయత్నిం 

ఇ క 

న్‌ కా వసు = a అట Pn Sp త 

చునొ తస్య=అతని మొక్క, (ధ్రువాజీ = "నిశ్చిత పదార్థములు లక కార్య 

ములు నశళ్య న్తి=నశించును లేక చెడిపోపుస్కు చ=సుబియ్యు అ(్ర్రువం= 
అనిళ్చిత పదారము నషమేవ =నష్షమేయగును, 

థి ద ట్‌ 

ఠా॥ ఏ మనుష్యుడు నిళ్చితములగు పదార్హములసు విడిచిపెట్టి 

a అ 

యనిక్చితములగు పదార్థములను పొందుటకు (పయళత్నము చేయునో 

యతనికి నిశ్చిత పదార్హములు నష్షములగున్కు నుబియు సనిశ్చిళపదాల్హము 

యఖ ట చ ఎ 


లెటులె సను సషనులే గదా! 


12 


న్లో నరయేత్‌ కులజాం (పొళ్లో విరూపానువీ కన్యకామ్‌ | 
రాపనతీం న నీచస్య ఏనాహాః సదృశే క్రులే॥ 14 


ఆర్థను = (ప్రొజ్జః= బుద్దిమంతుడు కు కులగా౦ = (గేష్టకు కులపు౦దు 
పట్టినర్టీ, “విరాపాపుపి అందవిహీన మైన దానినై సస్కు కస్యకాం 
కన్యస్స్కు పరయేక్‌ =వరింపనలెను, వివాసామాడనలెనుకాన్కి రూపవతీ౦ 
అందక త్తెచైనను, నీచస్య=నీచునిమొక్క కులమందలి కన్యను న = 
ఏవాహమాడరాదు, వివాహః వివాహము, సద్భ శేకులే=తస గౌరనమున 
కనుకూలమైస కులమందలి కన్యనే చేసికొనవలెను, 


£8 
ఖా 


లాలా 
ను! 


తా॥ బుద్దీమరితు డై నవాడు డైషషకుల మునందు పృటినటి కన్యను 
అ టి A) 
సౌందర్యవతి కాకున్నసు వివాహము మా అందక త్తెయైనను 


4 


చకులమునందు ౩ శ్రిట్టిన శ వివాహమాడనాదు. సద్భశయైస కన్యనే 
ఏవాహమాడవలెను,. 
వివరణము :- ఈ శ్లోకము నిశ 
ళో ము ఈ యధ్యాయములోని పదునాజవ శోకను 
౧ 
స్నదీ, దానిలో 'ప్రీరత్నం దుష్కులావపి అనగా దుష్కులను 
యైనను స్రీ రత్నమును (గ్రహంపవలెనని యున్నది, 
శ్లో నఖీనాం చ నదీనాంచ శృంగీణాం శ న్ర్రపాణినామ్‌ | 
విశ్వాసో నైవక _రవ్యః (ఆ న్ర్రీషు రాజకులేషు చ| 15 


af 


అర్థము '= నఖీనాం=గో శ్లగల సింహములు, 'పెద్దపులులు ' మొద 


లగు వాని “విషయములో Swe, = నదుల విషయము లో చ = ఆప్లై 
శృంగీణాం= పెద్ద పెద్ద కొమ్ములుగల ఆబోతుల విషయములో, + క ప్రపాజి 
నగా౦ం=ఆయుధహులు చేతులలో గ 


లవారి విషయములో, స్త్రీషు కక స్త్రీల 
శ అ స P= 
యందు, చ=మజియ్యు రాజకులేషు = రాజకుమారులందు. విశ్వాసః = 


విక్యాసమ్బు న నివ క ర్తవ్యః =చేయగూడదు, అనగా నమ్వురాదు 
(౮ . 
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తా॥ వాడియైస గోచ్లగల సింహాదీ నృుగనులంద్కు లోతైన నదు 
లందు, వాడియైన కొమ్ములుగల ఆదోతులు మొదలై న వానియందు, ? చేతిలో 
పదునైన కత్తులు గొడ్డప్ట మొదలగు నాయభములుగల వారియందు స్త్రీల 
యంచు రాజకులములందు, విళా సము కలిగియుండరాదు, 

వివరణము :- స్ర్రీలయందు విళా పసముండనిచో గృహతృత్యములు 
నెలవఅపు, స్త్రీ పురుషులలో పరస్పరము విశ్వాసము లేకున్నచో ఆ 
గృచాము నరకమగుసు, విశ్యానములేని స్త్రీ పురుష సంతతి మోనగాళ్లగు 
దురు, ఇచ్చట ప్రీలయందు విశ్వానముంచరాదనుట యనగా వారిని 
"స్వేచ్చగా అరక్షీతలుగా ఏడువరాదని యర్థము, వారిని స్వేచ్చగా విడిచి 


పరాభవింపదిడుటక్కు పఠితలగుటకు నవకాశమున్నది. కావున స్వేచ్చగా 
విడువరాదనిరి. ఆ విషయషులో దప్ప తక్కిన సర్వవిషయములందును 
వారి సలహాలు సంప్రదింపులు మొవలగునవన్నియు సుండవలెసు, 

ట్ర 2 | అధ్య వి 
శ్‌ mys తం కాంచనమ్‌ | 


అర్థము t- om పి = విషమునుండికూడ, ఆమృతం = ఆమృ 
తహ, (గాహ్యం= (గ్రహాంపదగినది, ఆబుధ్యాదపి = ఆశుద్దమెన మురికి 
పదార్హము సుండియు, కొంచనం =బింగారను, నీచాదపి = నీచునిసుండియు, 
డి త్రమా =(శేషమైన, నిద్యా=విద్య యు దుష్కులాదపి = దుష్కులము 


లీ క Pa” 


సుండియు, ప్రీ రత్న = రత్నమున 0టి ప్రీ గౌ 


ల 
౭ 
0 
ll 
f= 
ం 
ల 


క॥ విషమనుండియు నమ మృతమును స్వీకరింపవలెను, ఆళుద్ద 
స సురికినుండియు దింగారమును తీసికొనవచ్చును, నీచుడై న వాని 


| 9; 
ణి 
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నుండియు (శేష్ట్రమైన విద్యలను కళాకౌళ లముల నేర్చుకొనవచ్చును. అశ్షే 
ముషకుల సంభవయైనను ప్రీ రత్నముసు (గ్రహించి ఏవాహమాడవచ్చును, 
ల్లో శ్రీణాం ద్విగుణ ఆహోరో జుర్ర్‌స్తాసాం చతుర్దుణా | 
సాహనం షడ్డుణం చైవ కా మోా౭ఒష్ట్రగుణ ఉచ్య లే॥ ే 

అర్థము :- స్రీణాం =పురుషులకం కొ స్త్రీలకు, ఆహోారః = ఆహా 
వము, ద్వీగుణః = రెట్టింపుండును, తాసాం=వాౌ | రై 
ర్లుణా = నాలుగురెట్లుండును, సాహసం సఏవ:=సాహసముకాడ, షడ్గుణం ౫ 
ఆబురెట్టుండున్కు చ=మజియు కోమః=కౌమమ్బు అష్టగుణః =ఏనిమిదీ 
రెట్లుగా; ఉచ్యతే = చెప్పబడుచున్నదీ. 

తా॥ స్త్రీలకు పురుషులకంచి ఆహారము రెండురెట్టు కావలేను, 
బుద్ధీ నాలుగు రెట్లుండును - సాహనము ఆయిరెట్లుండుసు. కామము ఎనిమిదో 
రెట్లుండును. 

వివరణము !- ఈ శ్రోకములో స్రీ నిందలేదు. స్త్రీ స్వభావస్టిత్ర 
చిత్రింపబడినది. స్త్రీలు గర్భమును ధరించి విడ్డలనుకని పాలనిచ్చి 
పోషించుచుందురు అందుచే వారి యాహారము రెట్టింపుండును, స్త్రీకి 
బుద్ధి పురుషునికం బె నాలుగురెట్లుండును. ఈ విషయము నేడు విద్యా 
లయములలో మహావిద్యాలయములలో, విశ్వ పేద్యాలయములలో మగపిల్లల 
కంటె ఆడుపిల్ల లే (ప్రథమస్థానము లందున్నారు. పురుషుడు 25 సంవత్స 
రములకు యువకుడగును, ప్రీ 16 సంవత్సరములకు యువతియగును 
పురుషుడు 25 సంవత్సరములలో నెంతనేర్చునో శ్రీ 


స్త్రీ 16 సంవత్సరములకే 
యంత నేర్పును, దీనినిబటియు పురుషుని బుద్దీకండు శీ బుద్దీ తీ|వ మేన 
ర్చ ఏ ద్థకంకు శ్రీ జడ్జీ శర్షమై 
దని ధృడ పడుచున్న ది, 


మజొకమాట 8 లా ల ల 
ఊలు ఎటరు అలుదురు. దానిలో ఎ. తప 
హాడ నుండదు,. గె FE jn 


పిల్లి లలకు తినిపించుచుందురు. (పక్క_వోరికో మాట్లాడు 
౧ 
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చుందురు. ఏషయయుసు చర్చించుచుందురు. ఇట్లు పలువిషయములలో 
౧ 

నొకేసారి సార్గొనుటచే నాలుగురెట్టు బుద్దీయున్నట్లు సిద్దమగుచుస్నదీ, 

గె ౧౧ టు ౧ ణు య 


2౫ 


పురుషుడు నిన్లా కేసారి యింతపని చేయశాలడు. నహజమనుగా స్రీలు 
సావాసస్వభానము గలవారు కాదు. ఒకవేళ సాహసించవలసి వచ్చిసచో 
పురుషునిమించి సాహసము చూప్పదురు. మై(:నసమయనున వీర్యస్తలసము 
కాగానే పురుషునకు కామశాంతి కలుగును, అంతేకాదు మైథునమునందు 
ఏముఖత యేర్చడును. అందుచేత నీర్యస్థలనమునకు తరువాత పురుషుడు 
శారీరిక మానసిక దృష్టులతో స్త్రీ సేవనములో నసమర్జుడగును. పురుషుని 
వలె స్త్రీలకు మైథునసమయమున కామకాంతి కొకు స్వాభావికమైన 
(క్రియ లేనందువలన వారాంగనలు (వేశ్యలు) ఒకరి తరువాత మజొకలికి 
ననేకమందీ పురుషులకు కానుశాంతి కలుగచేయుచున్నారు. అందువలన 
శారీరికదృష్టితో స్త్రీ పురుషునికంటె మిక్కిలి యధికమైన కామము కలదీ 
యగును, 


మొదటి అధ్యాయము సమా _ప్పము 
ద్వి తీయాధ్యాయ ము 
శో అనృతం సాహనం మాయా మూరృత్వ మతిలుబ్ధతా | 
నీ స వజాః॥ 1 
అశే "చత్వం నిర్ణ యత్వం ఆగాం దోపొః సభా 
ఆరము := అనృతం = అబద్ధమాడుట, సాహసం = ఆలో చింపకయి 
ణి షు 
పనిని చేయబూనుట్క మాయా= మోసగించుట, మూర్చత్వం =మూర్టత్వము, 
అరిలుబికా 2 మికీ॥-లి లోభగుణమ్ము ఆశౌచత్య్వం = అపన్నిత్రత్క నిర్భయ 
ఇ జు ౪ “ong — 
త్వం = దయలేకయుండుట యనునవి, స్త్రీణాం = స్త్రీలకు, స్వభాపశాః 2 
స్వాభావకములగు, దోషాః: దోషములు. 
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శఆ॥ ఆటరమాడుట్క సాహసించుట అనగా ఆలోచి౦ంపక యేపన్సి 
ద్ద : 


యంచైనసు త్వరగా లగ్నమగుట, మాసగించుట, మూర్జ 


తనము అపవిత్రత దయావీహీసత్క అను నివి స్రీలకు స్వభావకుకోనే 


పుట్టిన దోషగుణములు. 


ల్‌ లీ ప ఇటో కథ 
ఏవరణము :- ఈ శోకము నిశయముగా (పక్షీ పమ ద్వారం 


ములో నవరో 


ళు 
ఖీ 
చ పముచేసి యుందురు, 
—D 


29 
PA 
ft 
EA 
క 
ఒం 
te 
క్షే 
వ్‌ 
ల్‌ 
౬ 
జ్ర 
ల 
IN 
fin @9 
గ 
లో 
2 
my నో 
ర 


మూర్జత్వము స్త్రీలకు స్వాభావీకగుణమేమైనచో నే స్త్రీకిని జ్ఞాన 

ముండరాదు. అప్లై నిర్ణయతకూడ స్రీలకు స్వాభావీక గుణముకాదు, 
ప్రీ సాజెత్తుగా దయామూ శ్తీ, బుద్దీమంతుడైన చాణక్యు డిట్టి మూర్జత్వము 
కల వచనములు (వ్రాయడు. మటియు అబిద్ధమాడుట స్రీలకు నహజ 
గుణమా ? అయినచో స్త్రీ యెన్నడును సత్యము చెప్పశాలదు. స్త్రీ నిజమే 
చెప్పనిచో భర్తు బిడ్డలు, అ త్రమామలు మున్నగువారికో నసత్య 
ణమే చేయచున్నచో ఆ యింటి వాతావరణము అవిశ్వాసముతో నిండి 
ఆ యిల్లు సరకముగా తయారోగును, ఇ ౪ ల్లోకములోని యితర దోష 
ములు గూడ నసత్యములే, 
శో! భోజ్యం భోజనశ క్తిశ్చ రతిశ కిర్య రాంగనా | 

విభవో దానశ కిశ ) నాఒల్బన్య తపసః ఫలమ్‌! 9 
ఆర్హము [ఆ భోజ్యం =భుణిరచుటకు దగిన మంచి పంచి పదార్థ 
ములు లగించుటయు చ = మజియు, భోజన శ క్తి ౫ ఆ పదార్థములు 
లభించిస తరువాత వండునంతవటకు నోర్పు గలిగియుందుటయు భుజించు 
శక్రియు, వరోంగనా = అంద మైన భార్యలభించుటయు, రతిశ క్తిః = ఆసు 


న. 


పనా: హతో 4 ens ణీ DADO 
లభించిన తరువాత నాటి ననుభనించుటకు దగిస కానుశ క్తి కలిగియుండి 
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I 


టయు, వీభవః = సంపదకలిగియుండుట్క చ = ముజీయ్కు డాసశ క్తిః 
దానముచేయు స్వభాపము కలిగియుండుట యను నివి, అల్బస్య = స్వల్ప 
మైన, తపసః =తపస్సు మొక్కు, ఫలం=ఫలము న = కాదు, అసగా 
నివి గొప్ప తపోవంతుసకుగాని లభింపవని భావము, 
తా॥ మంచి భోజన పదార్థము లభించుటయు, ఆ భోజన పదార్ధము 
తిని హరించుకొనుశ క్రియ్యు అందమైన భార్యల థించుటయ్సు, ఆముకో 
హాయిగా భోగమనుభవించుటకు కౌమళ క్తి కలిగియుండుటయు సంపద 
కలిగియండుటయు, ఆ సంపదను దానభుచేయు. బుద్ధీకలిగియండుటయు, 
నను నిఏ యల్స మెస తపస్సువే సం[ప్రాప్తము కావు, గొప్ప తపస్సంప 
న్నుడై యుండవలెను, 
పవరణము 1= పెన జెప్పిన విషయములు భగవంతుడు సమాన 
ముగా నిర్మింపక విషమముగా నిర్మాణము చేయును. చూడుడు 
యః సుందరస్తద్‌ వనితా కురూపా యా సుందరీ సా పతికూపహీనా | 
య్యతోభయం తత్ర దర్శిద్రతా చ విధే ర్విచిత్రాణి విచేష్టికాని॥ 
తా॥ పురుషుడు అందగాడైన స్త్రీ అంద విహీనయు, భార్య అంద 
కత్తెయైన భర్త రూపహీనుడున్కు ఇద్ద ఉక్కటిగా నున్నతో వారు 
దర్శిద్రులుగా నుండుటయు విధాత యొక్క విచ్మిత్రపు లీలలు -- అప్లై 
ధనముస్నవాడు లోభియ్యు దాత ధనహీనుడుగాసు నుందురు ఆటులకాళ 
సె విషయములు సమములుగా నున్నచో సవి యచ్చటవారి మొక్క 
పూర్వజన్మ తపః ఫలముగా భావింపవలెసు, 
తో యస్య పుత్రో వశీభాతో భార్యా ఛందానుగామినీ। 
విభవే యశ్చ నంతుసష్ట స్తస్య స్యర్ల్ష ఇహైవ హి॥ 38 
అర్థను j= యస్య :=ఎపనిక్తి ప్పతః = పుత్రుడు నశీభూతః = 
వళమందుండునో భార్యా = భార్య, ఛందానుగామినీ = ఖర్త యిష్టాను 
3] 
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సారము ఆచరించుసదగునో చ = మలీయు యః = ఎవడు విభవే = 
సంసదయందు, సంతుష్టః=సంల్భ పి కలవాడగునో, తస్య= అభథివానికి 
ల Cio ట్‌ 
ఇహ-|-ఏప = ఇ హైప = ఈ పృథివియం దే, స్వర్గః = సుఖముండును. 
తా॥ నెవనికి పుత్రుడు వశమందుండునో,ో ఎవని భార్య ఆతని 
యిచ్చానుసొరనుగా (ప్రవ శ్తించునో, ఎవడు తన సంపదే సంతుష్టు 
డగునో యట్లివానికి నిక్కడే స్వర్గము 
క్ష 0) ra 
వివరణము ;= మజొకరు చెప్పిన దానిని చూడుడు--- 
ఆస్పె పృక్రో వశే యస్య భృకో క భారా తథైవ చ। 
ఆభావే సతి సంకోషః స్వర్గస్ట్రోఒసౌ మహీయతే॥ 
తా॥ ఎవనియొక్క- ప్వతుడు, "సేవకుడు, భార్య వాని వశమున 
నుందురో, ఆకే రౌవడు ధనము లేకున్నను సంతుష్టుడుగా నుండునో 
సట్టివాడు భూతలమందే సుఖము ననుభవించును (స్వర్గమును). కపిలా 
చార్యుడు తన తల్లియగు దేవహూతితో స్వర్గ నరకముల గూర్చి చెపి 
లి గా గ్‌ ఎ 3 
సది చూడుడు, 
ఆతె 9వ నరకః స్వర ఇతి మాతః (ప్రచక్షతే | 
యా యాతనా వై నారక్యాస్తా ఇహా ప్యుపలక్షికాః॥ 


(భాగ. పు. 3 20 29) 
తా॥ ఓ మాతా! స్వర్గ నరకము లిచ్చటనే యున్నవని చెప్పు 
దురు. నరకములో నేబాధలున్నవో యవి యిక్కడ కూడ కనబడు 
చున్నవి. 
శ్‌! తే ప్ప్కుతా యే వీతుర్భక్తాః స పితా యస్తు పోషకః | 
తన్ని త్రం యస్య విశా(సః సా భార్యాయ తనిర్వ్యృృతిః॥ 4. 
అర్థము :- యే=వఏవర్కు పితుః = తండ్రికి భకాః 


= భకుల్కో, 


= విడ్డలను 
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వఏపవనిక్కి సిళ్వాసః = ఏశ్య్వాసము, అసగా రల తల్‌ = 
మ్మం ఆ 'స్నేహితుగ్తు య = వివరిపలన, నిధ్య రిక = నుఖము 
కలుగునో, సా=ఆమెయే, భార్యా=భార్యః 

తా॥ తండ్రియందు భ క్తీకలవారే పుత్రులు. విడ్ణలపాలస వ్ర 
చేయువాడే తండ్రి, విశ్యాసప్మాత్రుగై న వాడే మిత్రుడు, 
SY ME a 8 
భర్తకు సుఖము (ప్రాప్తించునో యట్టి స్త్రీయే భార్య 


ది 8 was 
ఎ ప్ర ర 


వివరణము := ప్పుత్రునిగూర్చి శుక్ర నితిసారము 2438 లలో 
మూ గుస = 


(ప్రాప్యాఒపి మహతీం వృద్దిం వర్తేత పితురాజ్ఞయా । 

పుత్రస్య పితురాక్టాఒపి పరమం భూషణం క తమ్‌॥ 

తా॥ ప్పత్రు డున్నతస్టానములో నున్నను తండ్రి యాజ్ఞ నసుసరిరచి 
చడవనలెను తండ్రి యాజ్ఞను పాలించుట ప్పుతునకు పరమభూషణము, 

తత్కర్మ నియతం కుర్యాద్యేన తుష్టో భవేత్‌ పితా | 

తన్నకుర్యాద్యేన పితా మనాగపి విసీదతి॥ (శుక్ర. 2-44) 

తా॥ ఏ పని చేసిన తండ్రి సంతుష్టుడగునో 
a ఘు చేయవలెను, తండ్రికి 3 కొంచెము దుఃఖము 
నను ఆ పని పృ ప్పతుడు చేయరాదు, 

యః డ్రీణయే తృుచరితైః పితరం స పుత్రో 

యద్భగ్తు రేవ హాతమిచ్చలతి ఠత్క_ల్యత్రమ్‌ | 

తన్మిత్ర మూ పదీ సుఖే చ సమక్రియం యక్‌ 

ఏన త త్త్రయం జగతి పుణ్యకృకో లభ న్టే॥ 

॥ తన సదాచారములకో తండ్రిని (ప్రసన్నుని చేయు 

పుత్రుడు, ఎల్లపుడు భర్త మొక్క శుభమును గోరునట్టిదీయే భార్యా, సుఖ 
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క కీ లల ఇన్‌ గ్‌ న్నా ఒల్లో, ౧ Sao A - ర్రీ — టో, నలా 
దుఃఖ సపుయపములలొ్‌ వెంటసుండి యు3 రిగా లుందున 


మిశ్రుడు, 
సీ ముగ్గురు పృణ్యాత్ములకే లఖింతురు, 


(ప్రపంచములో 

న్లో! పరో శ్నే కార్యహన్తారం (పత్యశ్నే వియవాదినమ్‌ | 
నర్ష యె త్తాదృశం మితం విపకుంభం పయోముఖమ్‌! $ 

ఆర్థము :- పరోక్షే=చాటున, కార్యహనారం = పనులుచెడగొట్ట 


వాడుసు 


వ. 


, (ప్రత్యతం = ఎదుట్క (ప్రియవాదిసం = తియ్యనిమాటలు చెప్పు 
వాడును అయిస్త తాద్యక్షమ్‌ =లిట్టి మిత్రం = స్నేహితుని, పయోముఖి౦ = 
మూతిదగ్గజ పాలుండిి విషకుంభం = నిండగా విషముగల కడవనువలె, 
వర్జయేత్‌ = విడిచిపెట్టవలెను,. 
తా॥ చాటున కార్యములకు హానికలిగించుచు ఎదుట 'తియ్యని 
మాటలాడునట్టి మిత్రుని పయోముఖ విషకుంభమునువలె విడువవలెను. 
కడవలోపలనంళయు విషముండి కడవమూతిదగ్గణ పాలుకల దానిని 
పయోముఖ విషకుంభమందురు. 
శో న విశ్వసే కుమి|శే చ మి తేచాపి న విశ్వ నేత్‌ | 


కదాచిత్‌ కుపితం మ్మితంసర్వంగుహ్యుం పకాశయేత్‌ ॥ 6 


ఆరము :- కుమి (తే చా చెడ్డ స్నేహిదనియందు, న విశ్వ సేత్‌ అ 

ఎ a 
విశ్వాసముంచరాదు మిశ్రేచాపి = మంచిస్నెహిచునియందున్కు స విశ్వ 
=విక్వ్యాసముంచరాదుు, కడాచిత్‌ =ఏన్న డైన, కుపిత౦=కోపించినట్టి, 
౦=మిర్రుడ్కు సర్వం = సమ స్తమైన, గుహ్యం = రహస్యమును, 


(పకాశయే3 = వెల్లడించును, అందుచేత నమ్మరాదు, 


* 


త్‌ 
మి (త 


€ 
x 
థి 
eh 
మీ 
క. 
క్ర 
గ 
లో 
కా 
29 
అ 
(AS 
గ న్న 


ముంచరాదు. మంచిమి[త్రుని 
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నినరణము :- అభర్యవేదను 19-15-6 లో చూడుడు 
“అభయం మిత్రా దభయ మమిత్రాత్‌” అనగా మి(త్రునినుండి 
మొదట అభయముసు కోరెసు, కారణము మిత్రుడుగానున్నపుడు రహస్య 
ములు తెలిసికొనియుండుసు, కావున కోపము వచ్చినచో ౪ కా! 
వెల్ల డింపకలడు అందుచేత శ(తువుకం పె మితునినుండియే అభయము 
ముందుగా కోరెసు, 
న్లో మనసా చింతితం కార్యం వానా నైవ (పకాశయేత్‌ | 
మం తేణరక్షయేద్‌ గూఢంకార్యంచావిని యోజయేత్‌ 17 
అర్థము j= మనసా=మనస్సు' ద్వారా, చింతితం = ఆలోచింప 
బడిన, కార్యం = పనిని వాచా =వాక్కుతో, నైవ (ప్రకాశయేత్‌ = (పకా 
శింపజేయనే కూడదు మం(శ్రేణ=ఆలోచన ద్యారా రక్షయేత్‌ = రక్షింప 
వలెను చ=మటియ్కు గూఢమపికార్యే = రహస్యమైన కార్యమందున్ము 
నియోజయేత్‌ = పరిణతిచెందవలెను. (సిద్ధపొందవలెను) 
శా॥ మనస్సుతో నాలోచించిన కార్యమును వాక్కుతో వెల్లడింప 
రాదు. ఆ కార్యమును దాగుగా ఆలోచించుచునే రక్షింపనలెను. రహన్య 
ముగా నుంచియే ఆ కార్యమును పూ ర్తిచేయవలెను, 
వివరణము :- బుగ్వేదము 10-31-2 లో = “స్వేన (క్రతునా 
పదేత” అనగా తాను ఆలోచించిన దానిని చెప్పదలచిన దానిని కర్మచేసి 
చూపవలెను. అనగా కర్మద్వారానే వెల్లడింపవలెను, 
కహ్టైతస్టతరం ఎ చైవ పరగేహ నివాసనమ్‌! రి 


అర్థము ;~ మూర్థత త్వం =మూర్థత్వము, ఖలు చ= నిశ్చయముగా, 
కషం: = కష్టదాయ ఏక మైనదీ, చ= =మటీయు యావనం = యొవనావస్త్ర 
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ఖలు =కూడ్క కష్టం =దుఃఖదాయక మైనది, చవ=అ్లే, పరగేహనివాసన౦ = 
ఇతరుల యింట నినసించుట్క కష్టాత్కష్టతరమ్‌ ఏవ = మిక్కిలి కష్ట 
దాయక మైన దే, 
శ్రో॥ మూర్దత్యమయు నిశ్చయముగా కష్టమును గలిగిరచును, మజి=ము 
త్తు nr 7” Per 
యౌవనము కూడ కష్టమును క్రలిగించునదియే, ఆప యితరుల యిండ్లలో 
నివసించుటయు నత్యంత కష్టదాయక మే. 
వివరణము := మూర్చత్వమును గూర్చి-(యోగవా-ఉప-29- 570లో 
చూదుడు-- 
న మౌర్జ్యా దధికో లోకే కళ్ళ్చిద స్తీహ దుఃఖదః = అనగా మూర్చ 
త్వమును మించి (ప్రపంచములో దుఃఖమును కలిగించునదీ నుజొకటిలేదు. 
యౌవనం ధనసంప త్తిః (ప్రభుత్వ మవివేకశా | 
ఏకెక మపష్యనర్జాయ కిము యత చతుషయము॥ 
కూ (ఇ) అ 
యౌవనము ధనసంపద్క (ప్రభుత్వము, అవివేకము (ఆజ్ఞానను) అను 
వానిలో నే యొక్కటున్నను ఆనర్థమును కలిగించును. ఆటులకొకో 
నాలుగు నొక్క-చో నున్నచో నింక చెప్పవలసిన దేమునడ్‌ ? 
ఇతరుల యింట నివాసమును గూర్చి (మభావన, 313-115) లో 
యకుడు యుధిష్టిరు నడిగెను, ఏనడు (ప్రపంచములో సుఖముగానుండి 
సంతోషించును ? దానీకి యుధిష్టిరుని సమాధానము, 
పంచమేఒహాని షష వౌ ళాకం పచలి స్వగృహే ] 
ఆనృణీ చాప్రవాసీ చ స వారిచర! మోదశే॥ 
తా॥ జలచరుడవైన యక్షా! బొుణము లేనివాడు పరోదేశనుందుః 
లేనివాడు అయిదాబు రోజులే నను తన యింటిలో వంటచేసికొని భుజించు 
నాదుసు సుఖము కొలవౌడగును-మజియు. 
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వినా కారే్యేణ యే మూఢా గచ్చ పరమందీరమ | 
అవశ్యం లఘుతారి యూ ని కృష్ణపకే యథా శశ॥ 


తా॥ మూఢులైనవారు పనిలేకుండ సోమరులె యితరుల 
యింతకు సోపుదురో వారు కృష్ణపక్షములో చం[దుడు క్షీణించి అల్పుడగు 


క 


॥ శైలే శెలే న మాణిక్యం మాకికం చ గజే గే। 
సాధవో న హి నర్వత చందనం న వనే వనే॥ 9 
ఆర్థము :- శెలే శై లే= (ప్రతి పర్యతనునందున్కు మాణిక్యం = 
మాణిక్యము, స=డఉండద్కు గజేగబే= (పతి యేనుగు నందును, మౌ క్తిక౦ = 
ముత్యము, న =పుట్టదు, సాధవః =సజ్జనులై నవారు, సర్వ(త = అంతట 
నపా = ఉండరు గదా! ఆరే వనే వనే = (పతి అరణ్యమునందును, 
చందనం =గంధపుచెట్టు, న==ఉండదు, 
తా॥ (పతిపర్వతమునందు మాజిక్యములుండవు, (ప్రతి యేనుగు తల 
యందును ముత్యములు పుట్టవు-సాధువులు అన్నిచోట్ల నుండరు. (ప్రతి 
ఆఅరణ్యమునందు మంచిగంధము చెట్టుండదు. 


శ్లో పు తాశ్చ వివి ధెః నీల ర్ని యోజ్యాః సతతం బుధైః 
సీతిజ్ఞాః నీలసంపన్నా భవన్తి కులపూజి తాః॥ 10 
అరను :- బుధె *=బుద్దీమంతుల ద్వారా, స్పథ్రాః చ = వీడలెన 

(ద మజా ల ag 
బాలబాలికలుస్కు సతతం = ఎల్లపుడును, వివిధైః = అనేకవిధములగు, 
కీలెః =మంచిగుణములతో, నియోజ్యాూః=నియు కులు కొవలెను (మంచి 
గుణనులను నేర్పవలెను), సీతిజ్ఞాః = నీతి నెలీంగినవారునుు శీలసంప 
నా*ః = శీలనంపదకలవారు మాత్రమే, కులపూజిత్యా = కులమునందు 

లు 


(మానవసమాజమందు) పూణింపబడినవార్కు భవ న్టి=అగుచున్నారు. 
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తా॥ బుద్ధీనుం తుల ద్యారా తమ బిడ్డలు ఎల్ల పుడు వివిధములగు 
జంగ గలవారుగా దీద్దబడవలెను, కులములో గుణపం తుక్తే 
పూణింపబడుదురు కావున పిల్లలను గుణపంతుల జేయవలేను, 
నివరణను :- శీలమున నేమో వ్యాసమహళ్షి -- 
ఆోహః సర్వభూతేషు కర్మణా మనసా గిరా | 
ఆన్నుగహం చ దానం చ శీల మేత(త్పశస్య శే॥ 
తా॥ (పాణులన్నిటియందు పనో వాక్కాయ కర్మలతో (దోహ ము 


(వైరము) లేకుండుటమయ్ము దయకలిగియండుటయు, దానముచేయుటయు, 
శీలముగా (ప్రశంసింపబడుచున్నదీ 


శ్లో! మా'తా శత్రుః వ్రతా వెరీ యేన బాలో న పాఠితః | 
న శోభతే సభా మభ్య హంస మే బకో యథా॥ 11 


అర్దము :- యేన = ఏ తల్లి చేతగాని తండ్రిచేతగాని బాలః = 
కుమారుడు, న పో అట్టి మాతా= a శ(తుః= 
శ(తువు, పితాడా త౦ డ్రి, వైరీ=శ(తువు, ' తటుత చదీవింపబడని బాలుడు 
హంసమర్యే = హంసల మధ్యలో, యథా = ఎట్లు, బక = కొంగు న 
శోభతే=(ప్రకాశింపదో య'ప్లే సభామధ్యే=సభలో, న శోభతే = (ప్రకా 
శింపడు, 

ఏత నో పిల్లలను జదీవింపరో వారు శత్రువులు. కారో 
ణము హంసల మధ్యలో కొంగ రొణింపనట్లు ఆ చదువురాని చాలుడ 
నభా భుధ్యలో రోణింపడు కోవున అట్టి స్థితికి దెచ్చిన తర్గి దండ్రులు ఫశ 
పులే, ఈ శ్లోకమును దయానందమహర్షి తన సశా్యర్థప్రకాశము ద్వీతీయ 
ముల్లాననులో బొలశికప్రకరణములో ఉట్టంకించినారు. 
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శ్లో! లాలనాదొబహూవో దోషా స్తాడనాద్‌ బహవో గుణాః | 
తస్మాత్సు త్రం చ శిష్యంచ తాడ యన్నతులాలయేత్‌ ॥ 12 


ఆరయ !* లాలనాత్‌ =గారోబిను చూపుటవలన పిల్లలలో బహ 
నః=చాల్న దోషోః=దోషములున్కు తాడనాతో =దండించుటవలన, బహ 
వః=చాల్క గుణాః = గుణములును కలుగును, తస్మాత్‌ = అ౦ందుపలన, 
ప్మతంచజ=ప్పతన్సి శిష్యంచ = శిష్యుని తాడయేక్‌ = దండింపవలెను, 
న తు లాలయేత్‌ =గారాబను చూపరాదు, 

తో॥ లాలన చేయుటవలన (బుజ్జగించుట) పిల్ల లలో చోల దోషము 
లుత్చన్నములగున్ను దం౦ండించుట వలన చాల గుణములు గలుగును 
కొవున సంకానమున్సు శిష్యులను దండిం౦పవలేనే కొని లాలింపరోదు. 
వివరణము ;- పత౦జలి మహర్షి వ్యాళరణభాష్యము (8-1-8) లో 

సామృ'తెః పాణిభిర్హ న్తీ గుఠవో న విషోక్షితైః | 

Jam - ల ఖెంయీి | తు 

లాలనా (శ్రయిజణ్‌ దోషాస్తాడనాశ్రయిణో గుణాః॥ 

ఈ॥ దండించుటివలన సంకానము శిష్యుడును దోషములేనివారును, 
సణయుక్తులు నగుదురు, “తల్లిదండ్రులు అధ్యాపకులు అహృుశమయము 
లగు హస్తనులకో కొట్టుదురు విషమయములగు చేతులతో కాదు, వారు 
ఈర్ష్యాద్యేషములకో కాక పైకి భయమును కనబిజచుచు లోపల దయ 
కలిగియుందురు, 
న్లో శ్లోశేనవా తదశేన పాదేచె కాక్షనేణ వా | 
౧౧ ౧౧ @ 1 

న్‌ స దా కర్శభిః;! 18 
అబస్థ్యం దివసం కుర్యాద్‌ దానాధ్యయన శల 

ఆర్హము ఏ- ల్లోకేన=ఓక్క శోకమును పఠించుట ద్యారా కొని 

D ౧౧ aa) 
చింతసచేయుట ద్వారా కొని మనన చేయుట ద్వారా కొన్కి లేక తదర్దేన = 


సగము జోకు ద్వారా కొని పాదేన=ఒక పాదము ద్వారా కొని సకొత్ష 
4] 
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రేణవా=ఒక యక్షరము ద్వారా కాని దానాధ్యయన కర్మభిః = దానము 
అధ్యయనము మొదలగు శుభక ర్మల ద్యారా కాన్ని దీవసం = దీనమున్ను 
ఆబంధ్యం=సార్భక మైన దానినిగ, కుర్యాత్‌ = చేయవలెను. వ్యర్థపణపరాద్దు, 

తా॥ ఒక్క శ్లోకమును బాగుగా చదీవి చింతనచేసి మాటి మాటికి 
నునన చేయుట ద్వారా కాన్సి సగము శ్లోకము ద్వారా కౌన్కి ఒక పాదన్సు 
(నాల్లవవంతు) ద్యారా కాని యొక యక్షరము ద్వారా కౌని (ప్రతిదీనము 
స్వాధ్యాయము చేయవలెను, దానము, అధ్యయనము మొదలగు ఖు 
కర్మల ద్యారా దీనమును సార్థక పజపవలెను. వ్యర్థము చేయరాదు. 

విపరణము :- దీనమును సార్ధకపణచుటలో విదురుని వచనము 

(విదురనీతి 3-67-68) లలో 

దివసేనైవ తత్కుర్యాద్‌ యేన రాత్రౌ సుఖం వసేత్‌ | 

అష్టమా సేన తత్కుర్యాద్‌ యేన వర్షాః సుఖం వసేత్‌॥ 

పూర్వం వయసి తత్కుర్యాద్‌ యేన వృద్ధః సుఖం వసేత్‌॥ 

యావజ్జీవనే తత్‌ కుర్యాత్‌ యేన (పేత్య సుఖం వసేత్‌॥ 

తా॥ రాత్రి సుఖముగా నుండుటకు తగినట్లుగా పగలు పని చేయ 
వలెను, ఆ పని వలస రాతి యే చింతయు లేక హాయిగా నిద్రపట్టవలెను 
ఇ్లే సంవత్సరములో నెనిమిదీ మాసములు (ప్రయత్న ముచేసి వర్షబుతు 
పులో సుఖముగా నుండవలెను, పరలోకములో (పరజన్మలో) సుఖ 
ముగా నుండుటకు దగిన కర్మలను ఈ జన్మలో జీవితనుంతయు (ప్రయ 
త్నింపవలెసు. 
న్లో కాంతా వియోగః న్వజనాపమానః 


బుణన్య శవం కున్ఫపన్య సేవా | 
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దరి దభావో విషమా సభా చ 
వినాఒగ్ని మేతే (పదహ_న్తి కాయమ్‌॥ 14 
ఆర్హము :- కౌంతా వియోగః భార్యా వియోగము, న్వజనాపమాసః = 
తన బంధు బాంధపుల ద్వారా కలిగిన యనాదరము, బుణస్య శేషం = 
బుణ శేషము, కునృపన్య సేవా = దుష్టరాజును "సేవించుట, దరిద్రభావః = 
దారిద్ర్యము, చజమజియ్యు విషమా సభా =స్వార్థపరులనభయు, ఏతే == 
ఇవి యన్నియు, అగ్నిం వినా=అగ్ని లేకుండన్కే కాయం =శరీరమును, 
(పదహ న్తి=దహించుచున్న వి. 
తా॥ భార్యా వియోగము బంధు బాంధవుల అఆనాదరమ్ము బుణ 
శేషము, దుష్టరాజును "సేవించుట, దారిద్ర్యము, అజ్ఞానులు స్వార్థపరులైన 
వారుగల నభ యివి యన్నియు అగ్ని లేకుండనే శరీరమును దహింప 
జేయును, . 
శో నదీతీశే చ యే నృశాః పరగే హేషు కామినీ | 
మం తిహీనాశ్చ రాజానః శీ ఘుం నశ్య న్య సంశయమ్‌॥]$ 


అర్థము = యే=వ, సృషః=వృతములు, నదీతీరే =నదీయొడ్డున 
నున్నవోో చ=మణియు, పరగేహేషు = ఇతరుల యిండ్లలో నుండనట్టి 
కామినీచ= స్ర్రీయ్క మంత్రిహీనాః =మం (తులు లేనట్టి రాజానః = రాజు 
లును, శీఘం=మిక్కి-లి త్వరగా నశ్య న్లి=నశింతుర్తు ఆసంశయమ్‌ = 
సందేహము లేదు, 

తా॥ నదీయొడ్డుననున్న చెట్లు ఇతరుల యిండ్లలో సుండు స్త్రీ, 
మంథత్రిలేని రాజులు శీఘ్రముగా నశింతురు. ఇందులో సంశయము లేదు 


శ్లో బలం వీద్యా చ వీ పాణాల రాజ్ఞాం చై_న్యం బలం తథా! 
వి తం బలం చ వై శ్యానాం శూ దాణాం పరిచర్యికా॥ 16 
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Bia va sani Bb Nee a in Ee వు ఇ 
అర్థము : నిపాణాం = బ్రాహ్మణులకు, దిల౦ =దిలమ్కు, ) విద్యా 
క! 
అల్లం రాజ్ఞాం =ర్గాజోలక్కు బిల౦జబిలమ్కు. వైన్య్య _ 
=వై స్యలపు ని కం = yam hin దల౦ = దలకు, 


| . తొ॥ వ్రాహ్మణులకు కేజన్సు స దిలమ్ము రొజులక్ష 
బలము సైన్యము. వై స్యలకు బలను ధనము, గో సంరక్షణ మొదలై న్న 
ఓ క. 


హ్లూద్రులకు. బిలము -సెవించుటయు. 


వివరణము := విదురనీతి (2- 73) లో 
హింసాబల మసాభూనాం రాజ్ఞాం దండ'విధిర్బలమ్‌ | 


శుశ్రూషాతు బిలం. స్త్రీణాం క్షమా .గుణవకాం దిలమ్‌॥ 
'శా॥'-దు స్టులెన హక: బలము" -హింసించుటయేః దండించుటమే 


రాజులకు es. భట్రాషవేయటదే స్రీలకు బలము. గుణనంతు 


లక 


ఓర్పే బిలము. .' 
వాణర గ్రశతకము LALA wu 
దుర్చలస్య 'బలం రాశా బాలానాం రోదనం బిలమ్‌ ! 
బిల౦ మూర్భస్య మౌనిత్యం చోరాణాసునృ్మతం బిలమ్‌॥ 

॥ రాజు దుర్భలులకు బలన్సు, పిల్ల లకు బిలము నడ్చుట, మూట్టు 
నకు బలము మౌనముగా నుండుట దొంగలకు అబద్ధమాదుట బలము, 
న్లో! నిర్ణనం పురుషం వేశ్యా (ప్రజా భగ్నం నృపం త్యజేత్‌ | 

pi వీతఫలం వృక్షంభ కాబా భ్యాగ తాగ్భ హమ్‌! 17 
అర్థము (= 'వేళా శా్య= వేశ్య, రం = = ధనహీనుడై స పృుదషం 

(ప్రణ నాః=ప్రజల్కు భగ్నం వరాజితుడై న లేక స్థ క్తిహీను 
త్యవేత్‌ = =విడువనలెన్స్కు ఖగాః = పథీలు, నీతఫలం 


_—_ 
వూ. 
"ఈ 
డెసి; 
ర 


న. 
జా 


నృటుషుని, 
నృపం =రాజాను,. ౯ 
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> + లీ «2? ళల 
పంష్లులే లెని సృళంజనృతమును, అధ్యాగరఠాః=అతిడల్కు భుక్వా=భుడిం 


చిన తరవాత గృహొాం=ఆ యిం౦టిన్మి విడిచిపె ధుచుందురు, 
తా॥ వెక్య థధనహీసుని, (ప్రజలు ఓడిపోయిన రాజును విడుచుదురు; 


వేళ 
చి వె లీ # * 30 
లని చెట్లను అతిథులు భోజన ముచేసిస, యింటిని _నిడిచిపె్డ 


పటేలు బం 
౧ 
న్లో క్స్‌! గృహీత్వా దన్నిణాం వి వివా _స్హృజ_న్తి ని యజమానకమ్‌ | 
పా పవి రు 
(సాప్తవిద్యాగు రశ గ్ఞాజ కణ్యంమృంగ్యా స్లల్లాః 18 
లర్జము :- కిఫప్రాః = 'బ్రాహ్మణుల్సు - దక్షిణాం = దక్షీణను, 
=తీసికొని యజమానకం =.యజమానున్మి త్యజ న్టి=విడుతురు 
=శిష్యుల్కు (ప్రా ప్పవిద్యా=విద్యను పొందీనవారై, గురుం =- గురు 
వును త్యజ న్తి= విడుచుచున్నార్కు తథా =అశ్ల మృగాః =లేజ్ల మొదలగు 
జంచువులు, దగ్జారణ్య౦ = =కాలిపోయిస యరణ్యమును విడిచి'పెట్టును, 
జెళ్లదురు, శిష్యులు విద్యనుపొంది గురువును విడిచిపెట్టుదురు, ఆప్లై 
సృగములు పపపులు దహీ ౦పబడిన వనముసు విడుచును, ! 
శ్లో దురావారీ చ దుర్హ్భస్తీ ర్ల రురావానీ చ దుర్గనః | 
యను లీ కియతే పుంభిర్న రః కీ నుం వినళ్యతి। 19 


ఆర్జకు ;= దురాచారీ = ఆచారవిహీసుడును, దుర్ష్యృష్టిః జ చెడ్డ 
దృష్టగలబా వాడుసు, దురావాన! = చెడ్డస్థలములందుండువాడుస్తు చ = పుజీయ్యు 
దుర్గనః=దుస్టుడు మొదలగు, పృంగిః=పురుమలతో, యన్నరఃజనీ మను 
ష్యుడు, మై(తీ= స్నేహనును, కియ'లే:=చేయనోవాద్యు శీఘ్రం = శీఘ్ర 


కంగా, నిసళ తి =సళించుచునా న్నాడు, 


30 


శా॥ ఆచారోహీసుడు పతితుడునై న వానితో సు, మంచిచూప్పలేని 
వానితోను, చెర్డస్టలనులో సుండు దుర్గనునితో సు, "స్నేహముచేయువాడు 
ఫీ ఘనముగా సళించును, 

సినరణను £- ఈ శోకము పూర్వార్థములో సుందర మైన అసు 
సాసాలంకాలను గలదు. చాణక్యుడు మజొకళోట గూడ దుర్జనుని 
దూరముగా నుంచుమని ఆదేశించెను. (చాణక్య శతకము = 3-35 లో) 


లా 


దుర్గనః పరిహ ర్హవ్యో విద్యయాలంకృతో ఒపి సన్‌ | 

మణినా భూషితః సర్బః కిమసౌ న భయంకరః॥ 

తా॥ వీద్యగలవాడై నను దుర్జనుడు దూరముగా నుంచదగినవాడే. 
ఎట్లనగా మజికలిగియన్నను సర్పము భయంకర మైనదే గదా! 


దుర్ణనః (ప్రియవాదీ చ నైవ విశ్వాసకారణమ్‌ ] 
మధు తిష్టతి జిహ్వాగ్రే హృదీ హాలాహలం వీషమ్‌॥ 
(చాణక్య గత, 3-28) 


తా॥ దుర్జనుడ్ము (పియనుగా మొగమిచ్చక మునకు మాట్లాడువాడు 
భాడ నమ్మదగనివారు. అట్టి వారికి నాలుకచివర తేనెయ్మ హృదయ 
ముందు భయంకరమైన విషమునుండును. 


క్లో! నమానే శోభతే (నీతి; రాజ్ఞి శే సేవా చ శోభతే | 


వాణిజ్యం వ్యవహా లేవు దివ్యా స్రీ శోభతే గనే హాl 20 
అర్థము !- ప్రీతిః = (పేమ నమానే =సమానులయందు, శోభతే: 


(వకౌళించున్కు రాణించును, చడ=ామటీయు, సేవా: 'సీవు రాజ్ఞి =రాజానంద్యు 


శోభతే =(పకాళంచును, వాణీజ్యం వ్యాపారము, వ్యవహా రేషు=వ్యవహా 


31 
రోములందును payer, గృ హే=గృహనుందు. దీవ్యా=గుణ 
వంతురాలై నట్టి, స్త్రీ=స్తీ, శోభతే =(ప్రకశించుచున్నదీ, 
తా॥ వాన వారియందు (్రీతిరాణించును, సేవించుట రాజు 
నందు శోఖించును,. వ్యనహారనులందు (కృషిచేయుటలో) వాణిజ్యము 
(వ్యాపారము) (శేష్టము. ఇంటిలో మంచిగుణములుగల స్త్రీ శోభించుసు 
ద్వితీయాధ్యాయము సమా _ప్తము 
తృతీయా ధ్యాయము 
తో కస్య దోవః కులే నాస్తి వ్యాధినా కో న వీడితః | 
వ్యసనం శీన న (ప్తాప్తం కన్య సాఖ్యం నిరంతరమ్‌॥ 1 
అర్థము :- కస్య=ఎవనియొక్క కులే =కులమునందు దోషః = 
చోషమ్ము నా స్టి=లేదు ? వ్యాధినా=వ్యాధిచేత్స కః = ఎవడు పీడితః = 
ఫీడింపబడినవాడ్కు న = కాద్కు వ్యసనం = కష్టము, కేన = ఎవనిచేత, 
న (ప్రాప్టమ్‌ =పొందబడదు ? కస్య=వవనికి నిరంతరం =  వల్పపుడ్కు 
సౌఖ్యం =సౌఖ్యముండును ? 


తా॥ ఎవని కులములో దోషములేదు? వ్యాధిచే పీడింపబిడని 
వాడెనడు ? కష్టము నెవడు పొందుటలేదు ? ఎవని కెల్ల పుడు నుఖమున్నదీ ? 


వివరణము = ఎల ల్ల పుడు నెవనికి సుఖము ముండును ? 7 సేఘదూతను 
249 లో = 
కస్యాత్య న్తం సుఖముపనతం౦ దుఃఖ మేకా న్తతో వా। 
నీవైర్గచ్భత్యుపరి చ దళొ చక్రనేమి (క్రమేణ॥ 
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న. టీ My ముకోని యెపని 9% 
శ॥ నీయనుసుగా సుఖముకొని దుఖ న్‌ా కిల్లీప్ణ 


[ కస చుటబిడియసన యిసుప ప్రట్ట 
మను? చక్రమునకు వైభాగటుల చుట్టబిడియగ్న స పట్ట 


ఎకసొరి "సెక్‌ ' మొకీ సోరీ (కిందికి నెట్లు చక్ర భ్రమణము సుబర్టీ యుండుగో 
వస్తే నూసవశీఏరములో కస్ట సుఖములు౦డుసు, 
చక్రనశ్నరిన క్ర నే దుఃఖాని చ సుఖాని శ 
చక్రముపలి సుఖదుఃఖసవలు పరిభ్రమించుచు౦డును, 
ఛక్రోర పం క్రీరప గచ్ళతి భాగ్యప౦ క్రి! (స్వప్ననాటకము) 
చక్రములోని అకుల వరుసవలే మనుష్యుని భాగ్యము మాజు 


సుఖసోన స్తరం దుఖం దుఃఖస్యానంతరం సుఖమ్‌ ! 
సుఖదుఃఖం' మను సుష్యాకాం భద్ర క క రీతః॥ 

|. ; (ను, భో, అను 174- 19) 
ళో సుఖము తరువోత దుఃఖము దుఃఖము తరువాత సుఖము 


ష్కులకు సుఖదుఃఖములు -చ[క్రమువలే నొకదాని తరువాత నొకటీ 
మో:బచు వచ్చుదుండుసు, . 


శ్లో ఆచార? కులమాఖ్యాతీ చేశమాఖ్యానీ ఛభాషణమ్‌ | 
సం|భమః స్నేహమాఖ్యాతి వపురాఖ్యాతి భోజనమ్‌॥ ఓ 
అర్జీము ఫ్‌ ఆచారః =మనుష్యుని యొక్క యాచారమ్సు కులం= 

పలమును+$లమును, ఆఫ్యారి=(పకటించున్కు భాషణం = మౌట్టాడుట, 

దేశం-==ఆతనీ దేశమును, ఆభ్యారి =చెప్పుచున్నదీ, సం(భ్రమః = సమ్మా 


సము, 'స్నేహం= =(ప్రేమసు, అభ్యాతి =చెప్పుచున్నద్కీ వపుః =ళరీరము) 
భోజసం =ఆతని యాహారమును, ఆభ్యాతి= వెల్ల డించుచున్న ది, 
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శా॥ ఆచారము ఆతని కలను (కీలము)సు దెలుప్తన్కు మాటలు 
ఆతని దేశమును దెలుపును, గౌరవాదులు స్నేహనును ((ప్రేమసు) 
చెలుప్పును, శరీరము యొక్క బల్క హీనములు ఆతఏ అన్నాదుల 
చెల్పును, 


వివరణము '- శరీరము శుష్కించుటను బిట్టి యతని యాహార 
మును చెలిసికొనవచ్చును. ఇదీ యొక పూట భుజించు వారి విషయనులో 
గాదు. ఒక పూట తినువారి భోజనము మంచిదో చెడ్డదో వాని శరీరము 
ద్వారా తెలియబిడదు. మనుష్యుని యాహారము సొత్వికముగాను 
స్నిగ్ధము చమురు) కలదీగాన్కు రుచికరముగాను. అన్ని గుణములు 
నమపాళ్లలో నున్నది మైనచో శరీరము బలిష్ట మగా నుండును. భోజ 
వము సరియైనది కానిచో చిక్కిపోవును, కావున మనుష్యుని శరీరస్టితిని 
గమనించి యాతనీ యాహారమును దెలిసికొనవచ్చును, 


తో సుకులే యోజ యేత్క- న్యాంపు తంవి ద్యాసుయోజయీత్‌ [ 
వ్యసనే యోజయీచ్చతుంమి తం ధర్మే నియోజయీత్‌ ॥8 


అర్థము $= కన్యాం =ప్పత్రిక ను, సుకులే = మంచిసం(ప్రదాయను 
గల కుటుందిమున్న యోజయేత్‌ = చేర్చవలెను, (పెండ్లి చేయవలెను), 
పుత్రం =కుమారున్కి విద్యాసు = విద్యలయందు, యోజయేత్‌ =అభ్యసించు 
వానినిగా చేయవలెను శతుం=శ(తువున్తు వ్యసనే =దుఃఖమునందు 
(కష్టమసుభవించునట్లు), యోజయేత్‌ = చిక్కుకొనునట్లు చేయవలెను, 
మత్రం = "స్నేహితుని, ధన్మే = ధర్మమునందు (ప్రవర్తించు వానినిగా, 
నియోజయేత్‌ =నియ కుని చేయవలెను, 

తా॥ కన్యను ఉ త్తమవంశములో ని వొనికిచ్చి పెండ్లి చేయవలెను. 


పుత్రుని విద్యలయందాన క్తికలవానినిగా 'జేయపలెను, శతువును కష్ట 
5 ౯ 
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సావినిగా జీయవలెను, మి(తుని ధర్మమా 
ములు, దుఃఖనులు పొందువానినిగ క్‌ ౮ గ్గ 


చుస నడచువానినిగా జేయవలెను, 

శ్లో! దుళ్తనన్య చ సర్పస్య వరం సర్బో న 

> gos దురనసు పడే పే 4 
సర్వోదంశతి కాలేన రన స్తు 


నురనః | 
జె 


అర్థము ఫ్‌ దుర్ణనస్య = దర్జనునయొకట్టాతూ, టక నుజీయు, 
సర్పస్య =నర్పముయొక్క-యు చుధ్య ( రెంటిలో), సర్చిః న్న పామ 
వరం =(ోష్టమెనదీ, దుర్జసః =దుర్జనుడు, న = కొదు కొరణమేనునగ్మా 
అహో 5 
నర్పః = పాము కాలేన =కజచుటకు దగిన కాలమునన్కే దంశోలి = కాటు 
వేయును, దుర్గనస్తు=దుర్జనుడై నచో పదే పదే = ఆడుగడుగునను సోని 
కలిగించును, 
ధన a ME Nanna A Ais 
తా॥ దుర్ణనుని సర్పమును వొల్చిచూచినచ్‌ సర్పమే ర్రష్టమెసద్‌, 
(J 
నమయముననో తప్ప తక్కిన సమయములలో కాటు వేయదు, దుళ్గను డట్లు 
౧ 
కాక యడుగడుగునను చెడును గలిగించు (ప్రయత్నము చేయచుండును. 


సర్పము దానిని జూచి కాని చూడక కాని శ్రొక్కిననో యొ ల్హిడిచేసిసగ్లి 


వివరణను :- దుర్ణనుని గుణ మెట్టి చూడుడు చాణక్య రాజ 
నీతి శాస్త్రము 3-32 లో -__ 
దుర్జనస్య ముఖే (ప్రేతి ర్వాణీ చందనశీతలా । 
హృదయే తన్య దుర్చుద్దేః కులిశాదపి కర్కళశమ్‌॥ 
తా॥ దుర్వారుని న్లో నో , 8 శు 
1 శ్రర టిల్‌ (ప్రాయ మైనట్టీయ, గంధమువలె చలన 
నట్టియు మాటలుండును. ఆ దుషుని గన 
టి 


హృావయములో వడ్రాయధమునక 
వించిన కాఠిన్యముండును, 


శో వతదర 
న్లో రం కులీనానాం నృపాః కుర( ని సం|గహ న 


ఆది జ్‌ అం 
మధ్యాఒవ సానేవు న త్యజన్తి చ తే నృపమ్‌॥ గ్‌ 
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ఆర్థము *- నృసాః=రాజులు కులీనానాం =సత్కులమున పుట్టిన 
వారియొక్క సం[గ్రహం =సం[గ్రహమును (సమకూర్చుటసు) ఏతదర్థం = 
ఇందుకొలన్తే కుర్వో స్స్‌ = చేయుచున్నారు, న్రే:= అట్టివారు, నృపం = 
రాజును ఆదీమధ్యాఒవసానేషు = మొదటకాన్కి మధ్యకాని చివరళకొని, 
చ=కూడ్క నత్యజ న్తి= విగిచి పెట్టరు. 

తా॥ రాజులు మంచివంశమువారిని తమదగ్గణకు చేర్చుకొందురు' 
అట్టి మంచివంశమువారు ఆ రాజును మొదట కొన్కి మధ్యలో కాన్కి చివ 
రకు కాని యే స్టితిలోను విడువక యంటి పెట్టుకొని యుందురు. 

వివరణము ;- మంచినంశము వాని (కలీనుల) నంబంధను 
నాశనము నుండి రకించును -- 

కులీనై 8 సహ నమృర్క-౦ పండిశై నహ మ్మిత్రతామ్‌ | 

జ్ఞారెభిశ్చ సమం మేలం కుర్వాణో న వినశ్యతి॥ 

(చాణక్య నీతిశా స్రము-56) 

బుంచివంశనువారికో సంబింధము, పండితులతో మెశ్రి, బంధువులతో 
కలసిమెలసి యుండుటయు కలిగిస మనుజు డెన్నడు నష్టముపొందడు, 


శ్లో (పలయే భిన్న మర్యాదా భవన్సి కీల సాగరాః | 
సాగశా ఛేడమిచ్చన్తి (పలయేఒవి న సాధవః। 6 


అర్ధము :- సాగరాః =సముద్రములు, (పలయే:==(ప్రలయకాలమున్మ 
కిల=నిశ్చయముగ్గా భిన్నమర్యాదాః = హద్దునుదాటునవ్కి భవన్సి = అగు 
చున్నవి, సాగరాః = సముద్రములు భేదం = ఒడ్డును వేటుచేయటను, 
ఇచ్చ న్టి = కోరుచున్నవి (చేయుచున్నవి), సాధవః = సాధువులు (సజ్జ 
నులు) (ప్రలయేఒపి = (ప్రలయకాలమందుకాడ్క స = తమ మర్యాదను 
అతి[క్రమింపరు.. 


Il 


Il 
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ము[ద్రములు తను చెలియలికట్ట నతి 


శ్రా॥ (ప్రలయకాలమందు స 
సానమునుండి వేటిగునవియగును, కా; 
(౧) 


మంచును, సముద్రములు తసు 
సౌఫవణ (ప్ర లయము సంభవించినకు (గొప్ప ఆపదలు) తాము మర్యాధ్య 
సిడువరు, 

వివరణము :- సజ్జనుల శీలము చూడుడులా 

దుర్జన వచనాంగా రైర్వ గో ఒపి న విప్రియం నదళ్యార్యః | 

అగరు రపి దహ్యమానః స్వభావగంధం పరిత్యజతి కిం ను॥ 

Me అలీన 
దుర్దనుల యొక్క మాటల రూసాగ్నితో కాల్చబడినను ఆర్యుడు తప్పుడ 
మాటలాడడు. ఆగరువ త్తి అగ్నిచే కాల్చబడుచున్నను తన స్వాభావిక 
సుగంధమును విడిచిపెట్టదు గదా! అశ్లే ఆర్యుడును, 

ట్‌ ౧ 
శ్హో మూర్థృస్తు పరిహ_ర్భవ్యః (పత్యవ్షో ద్యిపదః ప్‌ః | 
భిన_త్తి వాక్ళ ల్యేన అదృష్ట: కంటకో యథా ॥ / 


అర్థము = మూర్భస్తు=మూర్జుడైక్కే పరిహ ర్తవ్యః = విడిచిపెట్ట 
దగినవాడ్కు అతడు, (ప్రత రక్షః = ప్రత తమైన, ద్వీపదః = రెండుకాళ్లను, 
పశు: =పపవు, వాడు వాక్శల్యేన =వాణములవంటి మాటలతో, భిన త్తి= 
దాధించున్కు అదృష్టః = కన బడుకుండునట్టి కంటకః = ముల్లు యథా =ఎట్లు 
బాధించునో వాడట్లు బాధించును, 

తా॥ మూర్చుడు ద్వీపాదపకువగుటచే నతనిని దూరముగా నుంచ 
వలెను, కనబడని ముల్లు ఎట్లు బాధించునో యా మూర్జుడు వాగ్రూప 
బాణనులతో నటుల బాధించును. 


శ్లో! రూపయావన సంపన్నాః విశాలకుల సమ్మనవాః | 
విద్యాహీనా న శోభ నే నిర్గన్ధా ఇవ కింళుకాః! 8 
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అర్థము := రూపయౌవన సంపన్నాః = రూపము యౌవసమ్ము 
కులము అను సంపదలు కలవారై నన్కు విశాల కులసంభవాః = గొప్ప 
కుటుంబములో పుట్టినవార్రై సను, విద్యాహీనాః = విద్యలేనీవారు, నిర్గంభాః = 
సువాననలేన్మి కింశుకొః = మోదుగు 'పుష్ఫములవలి, న శోభ నే= ప్రకా 
శింపర్కు రాజింపరు, 
శా॥ అందమైన శరీరము యౌవనము కలిగి గొప్పకులములో 
బుట్టినవారై నను విద్యలేనివారై నచో వారు (సుగంధము) మంచివాసనలేని 
మోదుగు పుష్పములవలె రాణింపరు, 
త్తో॥ కోకిలానాం న్వరోరూపం శ్రీణాం రూపం పతివతమ్‌ | 
విడ్యా రూపం కురూపాణాం క్షమా రూపం 
తపసి(నామ్‌॥ .9 
రము :- కోకిలానాం = కోయిలలకు, స్వరం' = కంఠధ్వని, 
రూపం = రూపము, స్త్రీశాం = స్రీలక్కు పత్మివ్రతం = పాతివ్రత్యమ్ము 
రూపం =రూపము, కురూపాణాం =.అందవిహీనులకు విద్యా = విద్య, 
రూ తపసి త కమా=ఓర్పు (సహ 


తా॥ కోకిలలకు వాని స్వరమే అందమైన రూపము. స్త్రీలకు 
పాతిప్రత్యమే మంచియందను, కారీరికముగా నందములేనివారికి విద్యయే 
రూపు, తపోవంతులకు తనుయే రూపము, (అందుము) 
శో త్య జే దేకం కులస్యా= శ్రే (గ్రామస్యాఒగ్ధే కులం త్యజేత్‌ | 
మం జనప ప $ 
(గ్రామం జనపదస్యాఒగ్ధ ఆ త్మాఒర్ధె పృథిఏం త్యజేత్‌ ॥ 10 
అర్థను 1- కులస్యార్ణే = కులము యొక్క. రక్షణకు, ఉన్నతికి, 
సృద్దికి సు సుఖకాంతులకొటబక్కు నీకం=పురుషు నొకోనిన్సి త్యజేత్‌ = = విడువ 
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పలెన్కు (గ్రామస్యార్డే= గ్రామము కొజక్కు కులం =కులమును, త్యచేత్‌ = 
విడువసలెన్కు జనపదస్యాచ్చే=జనులుండు (ప్రదేశము మొక్క మేలుకొజకు, 
(గామం౦ం= గ్రామమును విడునపలెను, ఆక్మాఒస్ట — ఆక్మోన్నతి కొలకు, 
పృథివీం =భూమండలము నంతటిన్మి త్యజేత్‌ =విడునవలెను. 

శా॥ కులముమొక్క రత్తణ్క, యఖినృద్దీ మొదలగువాని కొజకు 
నొకనిని విడిచిపెట్టుటకు సిద్ధపడవలెను, గ్రామవృర్ధికొజకు కులమును 
విడుపవలెసు, దేశా భివృద్దీకొలకు (గ్రామమును విడువవలెను ఆత్మరక్షణ 
కొటకు నభివృద్దీకొజకు సంహూర్హ భూమండలముసు విడి చి పెట్టుటకు సిద్ద 
పడవలెను. సందేహింపరాదు, 

వివరణము =: ఈ శ్లోకములో కులము (గ్రామము, దేశము. 
ఆక్మా మొదలగునవి యొకదానికంటు నొకటి (ోష్టమని చూపుటకః 
స్వర్ణసిద్ధాన్తమును (ప్రతిపాదించెసు. (లోహములలో నొకదానికం"టె మటి 
యొకటి గొప్పదై చివరికి దింగారము గొప్పదీమైనట్లు) అన్నిటికంటె ఆత్మ 
గొప్పదని వివరించెను. 
న్లో! ఉద్యోగే నాస్తి దార్మిద్యం జపతో నాన్సీ పాతకమ్‌ | 

మానే చ కలహోనా స్ష్లి నాస్తి జాగరితే భయమ్‌!1 1 

అర్ధము :- ఉద్యోగే = (ప్రయత్నమునందు (అనగా (ప్రయత్నము 
చేయువానికి) 9 దారిద్ర్యం = దారి ద్యము, నా స్పి=లేదు: జపతః = ఈశ్వ 
రుని ఓ౩మ్‌ నామము జపించుటవలన్క, పాతకం=పాపము నాస్తి = 
ఉండదు చ=మజియు, మౌనే = మౌనమునందు (అనగా నౌనశుగా 
సున్నచో), కలహః = కలహము, విరోధము, . నా 
రికే=మేల్కొ-నిన వానియందు భయం =థయము: 


కలుగదు నాగ 


లేదు, ఈశ్వరుని ముఖ్యనానుమగు ఓ౭మ్‌సు అరనహిళముగ జపించుచు 
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న్నచో నితరులతో కొలహమురాదు,. 'మేర్‌ ెగానియన్నశో నవనివలనను 
ఖయముండదు* 

వినరణము :- సృరష (పయల్నమున్నచో దారి ద్యముండదు--- 

ఉద్యోగః ఖలు క ర్హవ్యకః ఫలం మార్జారవదృవేఠ్‌ | . 

జన్మ(ప్రభృతి గౌర్నా స్పి పయః పిబతి నిత్యశః॥ 

నిత్యము (ప్రయత్నము చేయుచున్నశో తప్పక ఫలము లభిం 
చును. పిల్లికి చిన్నప్పటినుండియు దగ్గణ తనకు ఆవు లేకున్నను 
నిత్యము వ్రయత్నమచే సి పాలు త్రాగుచునే wes 

జపించువానికి పాపమం'టిదు =" 

జకారో జన్మవిచ్చేదః పకారః పాపనాశకః | 

తస్మాజ్ఞప ఇతి (పోక్తా వ్రోక్రో జన్మ పాపవినాశకః॥ 
జకారము - జన్మకలుగకుండ జేయును," పకారను- పాపమును 
నశింపజేయును, జన్మము, పాపము రెంటిని నాశముచేయునదీ కావున 

జపమందురు. పరమాత్ముని నామము. లన్నింటిలో మూగవాడు కూడ 
పబికదగినవామతు “ఓ౭మ్‌” అన్లునదీ (శేస్యమైనదీ:, అందుచేత “ఓ౩మునే 
జపింపవలెను. చాజ ణకు కడు 

g ళా జ - Wy a? 

ఓంకార శబ్దో విప్రాణాం యస్య రాష్ట్ర) (పవ ర్హతే | 

స రాణా హి భవే ద్యోగీ వ్యాధిధిశ్చ న పీడ్యతే!॥ 

(చాణక్య రాజనీతి శాస్త్రము 4-9) 

ఏ రాజు యొక్క రాజ్యములో (బ్రాహ్మణులు ఓంకార శబ్దమును 

(పరిధ్వనింపజేయుదురో ఆ రాజు యోగి యగును, వ్యాధులచే పీడింప 


బడని వాడగును, 
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కో! అరితావేణ వె నీళా అతి గర్వేణ es 
అతిదానం బలిర్జ త్వా అతి సర్వ,తీ నర్జయే || 19 


ఆరను = అతిరూపేణ = మిక్కిలి సౌందర్యముచేత సీతయ్ము 
అరిగశ్వేశజనిక్కిలి గర్వముచేత, రావణ? = రోవణుడును, బిలిః = 
బలిచ[కిన గ్ల దానం =దానమును అతి: అధికముగా, దత్తా ని=ఇచ్చియు, 
బంధనము పొందినవి, ఇందువలన, సర్య(త్ర =అంత టను, అతి = అతిని 
(అనగా శక్తికి మంచిన దానిని) వర్జయేత్‌ = విడిచి పెట్టవ లేసు, 

శా॥ అతి సొందర్య కారణముచేత. సీత. అపహరింపబడెను, 
గర్వాతిశయముచే రావణుడు చంపబడెను, అధికముగా దానముచేయు 
టచే బలిచక్రవర్తి బింధనములలో బచెను, ఈ దృష్టాంతము లవలన 
అతిగా (ప్రవ త్తించుట కూడదని నిర్ధారణ యగుచున్నదీ. 


శ్లో కో హి భారః సమర్థానాం కిందూరం వ్యవసాయినామ్‌' 
కో విచేశః సవిద్యానాం కః పరః | పియవాదినామ్‌! 18 
అర్థము ;- సమర్థానాం న శ క్రిమంతులకు, కోపి = ఏపని, 
థారః=కరఠినమగును, వ్యనసాయినాం = వ్యాపారము చేయువారిక్కి కిం= 
ఏ స్థాసమ్కు దూరం = దూరమగును ? సవిద్యానాం = నిద్వాంసులకు 


విదేశః=పరదేశమ్ము కః=ఏది యగును? (పియవాదీనామ్‌ =మధురను 


గా 
మాట్లాడువారికి పరః=ఇతరుడ్కు కః=ఎవడు ? 
తో॥ శ క్రిసంపన్నులకు నే పనియు భారోయుకొము, వ్యాపారము 
చేయువారికి దూరమేయుండదు, విద్వాంసులకు స్వదేశనునియు పరదేశ 
పనియు భేదముండదు. మధురముగా మాట్లాడువారి యెడల తన పరభేడ 
ముండదు, 
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తో నశేనాఒవీ సునృ శ్నేణ సుష్పీతేన సగ స్థినా | 
వాసితం తద్వసం సర్వం సుపు లేణ కం! తథా॥ 14 


అర్థము :- పుష్ప కేన =పుష్పిం చినట్టియు, సుగంధినా = సువాసస 
గలిగినట్టియు, సుసృకేణ =మం చివృక్షముతోో ఏకేనాపి = ఒక్కదానితో 
నె నైనను, తద్వనం=ఆ వనము, సర్వం=సమ స్టమ్ము వాసితం = సువాసన 
గలదీయగును, తథా= అన్తే, సుప్పుక్రేణ = = మంచిప్పతునికో క కులం = 
కులమంతయు నలంకరించదిరును, 

తా॥ నుప్పుతు డొక్కద్మైనఏ _ తనవంశమునకు _(ప్రతిష్టాదులు 
క్రలిగించునట్లు సువాసనగల పూలతో గూడిన వృక్ష మొక్కటి యైనను ౪ 
వనము నంతటిని సువోనన కలదానినిగా జేయును. 
క్లొ॥ ఏకేన శుమ్మవృశ్నేణ దహ్యమాచేన వహ్నినా | 

డవ్యాలే తద్యనం సర్వం కుప్పు లేణ కులం తథా॥ 15 

ఆర్థము. థు వహ్నినా = అగ్నిచేత దహ్యమానేన = కాల్బదిడు 
ఏకేన = ఒక్కటై "బన, కుష్కవృక్షేణ =. ఎండిన చెట్టుచేత్క తద్య 
వనము; సర్వ౦ == అంతయు, దహ్యతే = కొల్చబిడుచున్నది, 
కథా = అ్లే, కు కుప్పకేణ చెడ్డప్ప్యత్రునిచేత, కులం = కులమంతయు. 


6 
|| 
Cc 


తా॥ అడవిలోనున్న యెండుచెట్టుకాలి యా యేడవిని సంతటి' నెట్లు 
దహించునో యాబ్ణీ వంశములో నొక్కి. దుష్టప్యుకుడున్నచో నాతనివలన 
ఆ వంగనుంతయు దుష్టమైనదీగా మాశీపోవుసు, 
శ్లో వశేనాఒవీ సుప లేణ విధ్యాయు న్తేన సాధునా | 
ఆహ్లాదితం కులం సర్వం యథా చం దేణ శర్వరీ! 16 
6] 
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అర్థము :- విద్యాయుశ్తే కేన = విద్యచే సల౦కరిం పబడినట్టక్యి 
సాధునా=సజ్జసుడై నట్టియ్క ఏకేనాపి = ఒక్కడైనను, సు్ప శ్ర | 
సుప్పత్రునిచేత, సర్యంకులం =కులమంతయ; యథా = ఎట్లు శర్వరీ. 
రాత్రి చం|డ్రేణ = చంద్రునిచేత ప్రకాశం పచేయబడురున్న దో య్యే 
ఆహ్లాదీతం =సంతోష పెట్టబడును 

తా॥ విద్యాయుక్తుడై న సాధువగు నొక్కు కుమారుడున్నను ౪ 
పంశము సంకోష సముద్రములో నోలలాడును, చంద్రోదయముగ్వే 
రాత్రి యెట్లు (ప్రకాశించునో ఆ సుష్పతునితో ఆ వంశము (ప్రసిద్ధమగును, 
cal కిం జాతేః బహూుభిః పుతే)ః శోకనంతాపకారై ః | 

వరమేకః కులాఒఒలంబీ య వి శామ్యళలే కులమ్‌! 1? 


అర్థము ;- ళోకనంకాపకారశ్రై! = దుఃఖముచేత బాధించునర్జీ, 
బహధిః=అనేకులగు, పుతై 98 = పుత్రులు శాతై! = పట్టినట్టివారికో, 
కిమ్‌ =ఏమి (ప్రయోజనము ? య్మత్ర = ఎవని చూగశ్రయమన, కులం = 
కులమంతయు, విశ్రామ్యకే=విగ్రాంతిని సుఖమునుపొందున్నో అట్టివాడు; 
కులాలంనీ=కులనునంతటికి నాధారమైనవాడు వరం = (ేమ్టుచైనవాడు, 
నీకః=ఒక్క-దే చాలుసు. 

తా॥ శోకమును నంతాపనున్కు హృదయకోభను గలిగించున్ణీ 
ప్యుతు లెందణుండి (పయోజనమేమి? వంశమున కొధారభూతుడగు 
నొక్క-పుత్రుడు (గ్రేష్టుడుచాలు, ఆతని యాశ్రయమువలన వంశమంతయు 
విగ్రాంతిగ సుఖము ననుభవించును, 
వినరణము :- స్రీలు (శేస్టులెన పుత్రుల గనవలెను, పిజికివారిని 
గనరాదుా | 

నిరుత్సాహం నిరానందం నిర్వీర్యమరినందనమ్‌ | 

మా స్మ సీను నినో కొచిజ్ఞనయే త త్రమీదృశమ్‌॥ 
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ఏ స్త్రీ కూడ ఉత్సాహ కూన్యున్కి ఆనందము లేనివానిన్మి శ కీ 
విహీనున్కి శతువుల కానందను కలిగించు పుత్రుని కనరాదు. 
శ్లో] లాలయేత్‌ పంచవరాణి. దశవర్దాణి తాడయేత్‌ | 
(పాస్తే తు పోడశే వర్ణే పుత్రం మిత నదాచశేత్‌ ॥ 18 
అర్థము !- పత్రం = కుమారుని, ప౦చవర్షాబీ = అయిదేండ్లు, 
లాలయేత్‌ =బుజ్జగించుచు లాలించవలేన్కు దశవర్షాణి = పదేండ్లు వచ్చు 
వజక్కు తాడయేత్‌ =దండింపవలెన్కు షోడశేవర్షే = పదునాటవ నంపత్స 
రము (ప్రాప్తేతు=ప్రా ప్తింపగా, మి[త్రవత్‌ = స్నేహిలునివల్కె ఆచరేత్‌ = 
శా॥ అయిదు సంవత్సరముల వయన్సు వజకు పుత్రుని లాలించి 
ముద్దుపెట్టుకొనవలెను. పదీ సంవత్సరముల వయస్సు వచ్చువజకు 
నుంచిమార్గమున నడపించుటకె భయపెట్టుటకు కొట్టవలెను, పదునాజన 
సంవత్సరము వచ్చిన తరువాత పుత్రుని మిత్రునినలె నమానునిగ చూడ 
వలెను, వ 
శ్లో] ఉపనన్లేన్య చే చ దుర్భిక్నే శ భయావహే | 
అసాధుజన సంప ర్కే యః పలాయీత్‌ స జీవతి! 19 


అర్థము :- ఉపసర్లే = ఆధిదైవికములైన- అతివృష్టి అనావృష్టి 
మొదలైనవి ఆధిభౌతికములైన యుద్ధాదులు నంభవించినపుడుు చ = 
మజియు. రోగాదులు కలిగినపుడున్కు అన్యచ్యకే=ళ(తువులు దురాక్రమణ 
బేసినపుడును. చ=ఆ'క్లే భయావహే = భయానకములగు, దుర్చికే = 
కవు మొదలైనవి సంభవించినపుడును, ఆసాధుజన సంపర్కే-=దుష్టుల 
నంబంధ మేర్చడినపుడ్కు యః = ఎవడు, పలాయేత్‌ = పాజిపోవునో (వాని 
యందు చిక్కువడదో) నః = అట్టివాడు, జీవతి =జీవించుచున్నాడు, 
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కా॥ అరినృష్టి ఆన నృష్టి మొదలగు అధిదై వికములగు కష్టములు, 
యుదాదములెన ఆధిల్‌ తికములగు కష్టములు, కలరా మళూచి మొదలగు 
ఎ రు 
సంటున్యాసలుు శ్మతువుల దురా[క్రమణము, ఖథయమును గలిగించు 
కబపుకొటకనుల్కు దుష్టులనంపర్య-ము కలిగినపు దెవరు పొఠజిపోప్య 
దురో వారు జీనింతురు. 
కూ 9 
న్లో ధర్మార్థ కామమోనశూణాం౦ యమైకోఒవీ న విద్యతే | 
జన్నజన్నని మ శ్రేషు మరణం తస్య కేవలమ్‌! 20 
ఆర్హము :- యస్య=వవనికి, ధర్మార్ట కామమోతాణా౦= ధర్మము 
అ ఇ క్‌ 
ఆఅర్జము, కామము, షౌక్షమ ఆను నాలుగు పురుషార్థమలలో, ఏకొఒపి= 
ఒక్క-టికః డా న విద్యతే = తెలియదిడద్కో తస్య = అట్టివానిక్కి జన్మ 
జన్మని=(ప౧జన్మయందును, ' మ షమ = మరణ|ీలురగు మానవులలో 
మరణం =మరణము, కేవ*౦=ఒక్కటియే యండును (లభించును). - 
త్రాగ ధర్మార్థ కామ హెక్షములను నాల్లింటిలో ఎనొక్కదానినిగూడ 
నెవ్వవెజుగశో వాడు మహఘష్యులలో మాటి మాటికి పుట్టి చచ్చుచుండును , 
ఆతనికి సుఖముకొని ఆనంచము కొని కలుగదు. 
తో మూర్ధా యత న పూజ్య చే ధాన్యం య(త సునందితమ్‌। 
దంపతో్యోః కలహోనాఒ స్తి త్మత శ్రీః స్వయమాగ 1౨] 
అర్థము :- య్ర=నిక్కడ్క మూర్భాః =మూర్దుల్కు న పూజ్య న్తే= 
పూళంపబిడరో, యల =ఏక్కడ ధాన్యం = ఆహారాదీ ధాన్యము సు 
నంచితష్‌ = ఎక్కువగా ర గుచేయబడినదో, య్య = ఎచ్చట, దంప 
తొ ౪ః=దం౦పతులక్కు కలహ! = కలహము, నాప్తి = లేదో తత్ర = 
అచ్చట, శ్రీక=సంపద, లక్కీ, న్వయం=తనం౦తటకాను, ఆగరా =వచ్చి 
నివసించును. 
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శా॥ ఎచ్చట మూర్చులు పూళింసబడరో ఎక్కడ పుష్కలముగా 
ధాన్యము పండో, ఎచ్చట దంపతులకు కలసానుండదో యచటకు 
లత్మీ న్వయముగా వచ్చును, (ఉందుసు) 

వివరణము 3- మూర్చులను హాణించుచోటికి లర్మీరాదు. అక్కడ 
వినాశము తాండివమాడును - ' 

ఆహా యః పూజ్య న్టే గాజనీయో "నే పూజ్యతే | 

(క్రీజ్‌ తడశ్ర ప్రవ ర్హ నే దుగ్భికం- మరణం భయమ్‌॥ 

(స్క-౦ధపురాణము-మా హేశ్యర ఖండము 3-45). 

జాళింపదగనివారిని పూకించుచు పూజింపదగినవారిని పూజింప 
కుండుటయు జరుగునో యచట కజవు, అకాలమృత్యువ్కు భయము స్థిత 
పడును. లగి యెచ్చట నుండు ననగా పతి పత్నులు తగపులాడనిచోట 
లక్మి చెప్పినదట -- “వసాను = రీషు పతివ్రకాసు - (నుహా భార, అను 
కా, 11-14) నేను పర్మివ్రతలగు స్త్రీలలో నుందునని 

“దంపకో కః సమతా స్తి య్మత్ర యత్ర హి మందీరే” 

ఆల” స్మత. ఆత్తై 9వ విఫలం జీవనం తయోః॥ (దహ 
పురాణ కృష్ణ-69-64) ఏ యింటిలో దంపతులలో. కలయిక యుంగదో 
యచట దారి[ద్యనముండి వారి జీవనము వ్యర్థమగును, 


తృతీయాధ్యాయము సమా _ప్పము 
చతు రాలా యము 


శ్లో] ఆయుః కర్మ చ విత్తం చ విడ్యా నిధనమేన చ ॥ 
పంచై. తాని ఫా సృజ్య నే గ ర్భృస్థసై గవ చేహినః॥ 11 
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అర్థము = ఆయుః =గర్భము మొదలు మరణము వటకు mt 
స్టరి కానక ఇల్లే కర్మ = కర్మయు, విత్తం = ధసమ్ము చ డా 


నా. 


వజియ విద్యాజ విద్యయ, చజమజీయ్యు నిధన మేన= మరణము అన్ను 
ఏతాని పంచ: ఈ అయిదును, దేహినః = దేహధారిమైన దీవునక్కు గర్భ 
సైథవ =గర్భమనందున్నవానిశ్కే సృజ్య నే హిజసృశింపదిడును గదా 
నిశ్ళయి౦పబదిడియ ౦డును, 


శా॥ ఆయుస్సు అనగా గర్భధారణ లేక జన్మ మొదలు మృత్యు 
పర్యంతమున్న సమయము, అ్లే కర్మయ్యుు ధనము, విద్యయు, 
మృత్యుపు - ఈ అయిదును శరీరధారియగు జీవునకు గర్భములో నుండ 
గానే నిశృయింపబడును, 


ఏవరణము ;= పూర్వజన్మ కర్మఫలము నిశ్చిత పద్దతిలో సంభ 
వించును. మహర్షి పతంజలి 
సతిమూలే తద్వీపాకో జాత్యాయుర్భోగాః॥ (యోగదర్శనను 2-13) 
అవిద్య మున్నగు పంచ కేశ రూపమూల మున్నంతవణకు దానిఫల 
మగు జాతి అనగా పశు వక్షి మసుష్య మొదలగు పుట్టుక; ఆయుపు అనగా 
జీఏీత పరమావధి; భోగమనగా సుఖ దుఃఖముల చ|క్రభ్రమణకు అను 
మూడింటిలో శాలి నిశ్చయముగా కనబడుచునే యుండును, దీనిని మార్చ 
లేమ, మిగిలిన ఆయుస్సును భోగమును ప్పరుష (ప్రయత్ననుచే మార్చ 
దిడుచున్నవీ, 
ఆయుస్సు జ కోలమృత్యువు; ఆకోలషృుత్యువు కూడ్‌ కలుగును, 
. ఏకో త్రరం మృత్యుశత మథర్వాణః (ప్రచక్షతే | 
తత ఏకః కాలసంజ్ఞన్తు శేషా అగ న్హవాః స్మృకాః (సుత్రతము) 
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అథర్వవేద వేత్తలు మనుష్యునకు జీవనములో 101 సార్లు 
మృత్యువగుసనిరి, వానిలో నొకటి కాలన్ముత్యువగు ననిరి, వానిలో 
నొకటి మాత్రను కాలమృత్యువ్కు మజీయు మిగిలినవి అకాలమృతుువులు. 

వైద్యకళాస్త్రము అపమృత్యువు = అకాలమృత్యువును సిద్దీంపజేయు 
చున్నదీ, అపమృత్యువు లేనిచో పై ద్యకశా ప్రము మొక్క యావశళ కతయే 
యుండదు, శుద్దమైన అన్నపానాదులు, సదాచారమువలన ఆయుస్సు 
"పెరుగును, అకుద్దమగు ఆన్నపానాదుల వలనను దురాచారాదుల వలనను 
ఆయుస్సు క్షీణించును, 
కర్మము :- మానవునకు కర్మలు స్వతః సిద్ధముగానే నిళ్చితములై 
యీ కర్మ యీ వ్యక్తి చేయవలయును అని యన్నశో శాస్తోంపదేశము 
వ్యర్థమగును. కర్మలు నిశ్చితములేయైనచో జీవునకు పాపపుణ్య కర్మల 
ఫలము అంటరాదు. కారణము జీవుడు తన యిష్టానుసారము చేయక 
పరవశుడై పూర్వనిశ్చితములనే చేసెను కావున నతడు బాధ్యుడు కాక 
ప్‌ వలసివచ్చును, 

ధనము :- ధనప్రాప్తియ నిక్చితమైయున్నచో ధనముకొణకు 
వ్యాపారము, నౌకరి. వ్యవసాయను మొదలగు పురుష (ప్రయత్నములు 
వ్యరు, ఎవనికెట్లు జరుగవలెనో యప్లే జరుగునని (ప్రయత్నములు 
మానవలెను, 

విద్యా ;= ఎవని కెంత విద్య కలుగవలెనో నిశ్చిత మైయున్నచో 
విద్యాలయనులు, మహాోవిద్యాలయయులు, విశ్వవిద్యాలయనులు మూసి 
వేయవలెను, చదుపుట (బ్రాయుటయు నావశ్యకములు కావు. మనుష్యుడు 
జ్ఞానిగా తనంతట శానేయగును, 

మృత్యు విచక్షణ ఆయుపునుగూర్చి వ్రాసిన దానికోనే సది 
సరిపోవును, 
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మసుష్యుడు తస భాగ్యముసకు స్యయముగాసే. నీర్మాక గుళ్ల 
తస పురుష (ప్రయత్నముకో నే ధసమ్ము విద్య మొదలగు వానిని హొందుస్లు 
నె వ . mr 
నీ! సాధభ్య స్తే సివర్శన్తే పతా మ్మిశాణి "బాంధవా! | 
యే చె 4 సహ గనార స క్స్‌ 
| పైకిస గన్నార సక్టశ్శా త్సుక్ఫతం కులమ్‌] 2 
[1 ఆర్బము *- పుత్రాః=ప్పుకుల్కు మిశ్రాజీ=మ్మకుల్కు బాంధవాః= 
బంధుప్రల్కు శే = 


లా 


అనువారందజ్బు సాధుభ్యః = పంచివారిసుండి, నిక్ష 
ర్త న్తేషఏిముఖులబగా సుందుర్కు చ=మజియ్ము మే=వవర్కు 


కెః అలి నా 
= 


దగు 


ఆ ప్యుణ్యముపలన, కులమ్‌ =కులము, కుటుంబము, సుకృతమ్‌ =ధన్య మైన 
కస్సు పృణ్యవంతమగుసు. 


తా॥ ఎవరు సాధుపుల ననుసరించుచు వారికో సత్సంగము జేయు 
దురో వారికి ససుకూలముగా గాచరింతురో యాపుఆర్ణమున వాని పరి 
వారము (కుటుంబము) పుణ్యముకలది యగును. ఆటులకాని వారి 
పతులు మిత్రులు బంధు వాంధప్పులు సౌధుపులనుండి దూరముగా 
సుందురు, 
క్లో॥ దర్శన ధ్యాన సంస్పరైర గక్సీకూర్మీ చ పక్రీణీ.! 
్సిశుం పాలయతే నిత్యం తథా సజ్జన సంగతిః8 
. అరసు := మక్కీ = చేప కూర్మీ = తాకేల్ళు చ = మజేవ 
థి , PU? 
ప్రరిజీ-పకియ్కు దర్శసజచేప చూపుకోన్ము ఛా్యన = తాడు త్యాగి 


లీ గి లీ వత ణ్‌ 
్ట = ప కోను నిత్యం వ 
తోను, సంస్పరై = పకి స్పృృించుట $ గ 


నీ 


ముస క _ సోషించుచున్నర్కీ తథా=ఆ 
శికుం =సంకాసముసు, పాలయకే న్‌ 


కః 
౧ 


2 అలి ఆలీ, ౯ “ గో చుచు ॥ 
కంగతిః= గైప్టుల సొంగత కిము కూడు మసుష్యులసు షి౦0 
య స 
చయుచుండును. 


(i 
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తా॥ చేప చూప్పతోస్సు తాబేలు ధ్యానముతోను, పక్షీస్పర్శతోసు 
(కాకు ట) తమ తమ సంకానమును నిత్యము రక్షించుచుండును. అ్లే 
(శేస్థపు రుషుల సంబంధము మనుష్యులను పోషించును, రక్షించును, 


వివరణము !- సత్సంగ మహిమనుగూర్చి భ ర్హ హరి 
జాడ్యం ధియో హరతి సించతి వాచి సత్యం, 
మానోన్నతిం దీశతి పాపమపాకరోతి । 
చేతః (ప్రసాదయతి దీకు తనోతి కీ రిం 
నత్సంగతిః కథయ కిం న కరోతి పుంసామ్‌॥ (భర, తి. 22) 
సత్సంగతి బుద్ధిమాంద్యమును బోగొట్టును, వాక్కునందు సత్య 
మును ST గౌరవమును బెంచున్కు గొప్ప గౌరవమును గలిగిం 


* పాపమును బోగొట్టును, దక్కులందంతట యశస్సును వ్యాపింప 
జంక్‌ మానవులకు సత్సంగతివలన యేమి కలుగదో చెప్పుము. 


న్లో యావత్స్వస్థో ప్యాయం "దేహో యావన్నృ నచ్చ 
దూరతః | 
తావదాత్శహితం కుర్యాత్‌ (ప్రాణా నే కిం కరెమ్యతి॥ 4 
అర్థము :- యావత్‌ హి=వంతవటికై తే అయం=ఈ దేహః= 
దేహమ్ము స్వస్టః =రో గములేనిదై యుండునో, చ=మణియ్ము యావత్‌ = 
ఎంతకాలను, మృత్యుః =మరణము, దూరతః = దూరముగా సుండున్నో 
శావత్‌ = అంతవలకు, ఆత్మహిత౦ = తనకు మేలును గలిగించు ధర్మా 
చరణము పుణ్యకర్మలసుు కుర్యాత్‌ = చేయచుండపలెను, (ప్రాణాన్తే = 
(ప్రాణములు పోయిన తరువాత, కిం కరిష్యతి = ఏమి చేయగలడు ? 
తా॥ ఈ శరీర మెంతకొలము రోగములేనిదై స్వాస్థ్యము కలదై 


యుండునో యంతవటబకు తనకు మేలుకలిగించు కుభకర్మలను, ధరా 
7] 
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చరోణము సృణ్యకర్మలు చేయవలెను. సురజించిస తరువాత నేమి జేయ 
గలరు? 
.నివరణము : = ఈ విషయమే భో భీ ర్ర సృహరి- 
యావత్స కస్ట మిదం శరీర మరుజం యావజ్జరా దూరతో, 
యావచ్చేన్ది)య శ క్తిర్యప్రతిహళా యావళయో నాయుషః | 
ఆతశ్మ(శేయసి తావదేవ విదుషా కార్యః (ప్రయక్నో మహాన్‌ 
సస్తీ ప్రే భవనే తు కూపఖననం (పత్యుద్యనుః కీద్భశ $॥ 


(భర్త. వైరా. 79) 
శరీరము రోగము లేకుండ స్వస్టతగా నున్నపుడు, ముసలితనము 


రాకముందే, ఇంద్రీయ శక్తి పటుత్వము కలిగియున్న పుడు, ఆయుస్సు 
క్షీజీంపనపుడు బుద్ధీమంతుడు తన (శ్రేయస్సు 'కొజకు మిక్కిలి (ప్రయ 
చ్నింపవలెను. అటులకాక అన్నియు క్షీణించిన తరువాత (ప్రయత్నించుట 


జ 


ల ళీ జ్ర ల ల్యే న 6 అభీ (a ళా ఇల... ఆీ 
౦ప తగులబిడుచుండ. బావిటత్రప్వుటకు (ప్రయత్నించుటవలె స్య 
ఏగును. ' 


ర్ట 


ఆత్మకల్యాణము కొకు నేమి చేయవలెనో జవాబు 

కురు స పుణ్య మహోర్మాత్రం స ర నిత్యం మజ 'హేళ్యరమ్‌ 1 

త్యజ దుర్గస సంసర్గం భజ సాధు సమాగమమి॥॥ 

రాగత్రింబవస్ల పఫుణ్యకర్మలుచేయుము. పరమేశ పరుని నిత్యము 
స్మరింపుము, దుర్గన సాంగత్యము . విడువుము, సజ్జనసాంగత్యమను 
చేయుము. కాని (క్రిందీ పరిస్టితి యుండును. 

వ్యా[మీప తిషస్టతి జరా పరితర్ణయ స్తీ, 

రోమాళ్ళ్నీ శ్యత్రప ఇప (టహరన్లి గాత్రమ్‌ | 


ర్‌ Whe, 
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ఆయుః పర్మిస్ట్రవతి థిస్నఘటాదీవా మ్మో, 
లోకో న చాత్మహిత మాచరతీరి చిత్రమ్‌॥ 
(చాణక్య రాజనీతి శాస్త్రము 4-24) 

భయంకరమైన పెద్దప్పలివలె వృద్దావస్స భయతుని చేయుచుండును, 
రోగములు శత్రువులవలె శరీరమును ఆ(క్రమించుచుండును. పగిలినకుండ 
నుండి నీరు (స్రవించుచున్నట్లు ఆయుస్సు క్షీజించుచుండుసు, అయినసు 
మనుష్యుడు తన కల్యాణము (మేలు) . కొజకు (ప్రయత్నముచేయడు. 
ఇదీ నుహోవిచ్మిత్రము, 
న్లో కామభేను గుణా విద్యాహ్యకాలే ఫలచాయినీ | 

(పవానే మాతృసదృలీ విడ్యా గు ప్తం ధనంస్మ తమ్‌! ర్‌ 


అర్జము ః- విద్యా=విద్య, కామధేను గుణా = కొమధేనువుపలె 
సాయపడునట్టి గుణముగలద్వీ హి=ఎట్లనగా, అకాలే = సమయముకొని 


సమయమందుగూడ్క ఫలదాయినీ = ఫలములనిచ్చును ఉపయోగపడును 
(ప్రవాసే=విదేశములందున్నపుడ్కు మాతృసద్భశీ = తల్లివలె హితమును 
క్షణచేయును, .ఆందువలన్క విద్యా=విద్య్క గు ప్తం=దాచబడిన్క ధనం = 
సముగా, స్మృతమ్‌= చెప్పబడుచున్నది. 
తా॥ విద్యయు, కామధేనువు సమానగుణములు గలవి, కామ 

ఢేనుపు సమయ వివక్షత లేకుండనే ఫలముల నిచ్చును, విద్య గృహము 
సకు వెలుపల ప్రదేశనులోనున్నన్ము విదేశములలోనుస్నశ తల్లి వలె 
మేలును రక్షణసు కలిగించును, విద్య దాచిన ధనమువంటిదీగా తలంప 
బడుచున్నది. 

వివరణము :- విద్య నిజముగా కొమరేనువే = 

మాశేవ రక్షతి పికేవ హితే నియుం శే, 

కాంశేన చాధిరమయత్యపసీయ ఖేదమ్‌ | 


వె 


వ్‌2 


క రిం చ చీటి నితనోతి దదాతి లక్ష్మీం, 

50 కం స సాధయతి కల్పల లేన విద్యా॥ 

నిద్య తల్లి నలె రక్షించును, తండిపలె మేలుకలుగు కౌర్యను 
లందు నియోగించుసు. దుఃఖములను బోగొట్టు భార్యవలె ఆసందమును 
గలిగించును, నాల్గుదీక్కు.లందు కీర్తిని వ్యాపింపజేయుసు, ధస ప్రా 
కలిగించును. కోల్పసృత్షమువలె విద్యయేమి యీయదు? సమ స్తమస 
(ప్రాప్తింపచేయును.. 

అపూర్యకః కోప కోళోఒయం విద్యతే తవ భారతి | 

న్యయతో వృద్ధీ మాయాతి క్షయ మాయాతి సంచయాత్‌'॥ 


త bes 


ఓ విద్యాదేవి! నీ కోశము చాలవిచిిత్రమైనదీ, నిన్నెంత యితరు 
లకు దానముచేయుదురో యంత 'పెరుగుచునే యుందువు నిన్నితరులకు 
నీయక కూడబెట్టిసచో తగ్గిపోవుదుపు. విద్యాధనము సాధారణ ధనమునకు 


వ్యతిరేకము. 
శ్లో వరమేకో గుణీ పుత్రో నిష్ణతైశ్చ శతైరవి | 


వకశ్చన్ల 9 _న్తమోహ్తి న చ తారాః సహ్మనశః। 6 


అర్థము ః- శతెః=వందధలకొలదీ నిర్గుడైః ఆపి = గుణ హీనుల 


కంటె గుణీ=గుణవంతుడై. న్య, పుత్రః = పుత్రుడు ఏకః = ఒక్కడు, 


వరం =(శేస్టుడు, చంద్రః =చంద్రుడ్కు నకః=జఒక్క- దే, తమః చీకటిని, 
హన్తి = పోగొట్టుచున్నాడ్కు ఈ ఇ కొన్నీ సహస్రశః = వేలకొలది, 
తారాః =నతతములు, న = సోగొట్టలేవు గదా! 

తా॥ గుణరహితులై న మూర్జులగు వందలకొలదీ స్వ్యత్రలకం టె 
గుణవంతుడగు (శేస్టపుతుడొక్క_డు చాలు. చందు డొక్క-డే చీకటిని 
టోగొట్టగలడుగాని వేలకొలది నక్షత్రములు పోగొట్టశాలవు గదా! 
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నిసరణము ;- గుణపంతుడగు పృతుగొక్కడే నిజముగా చాలుసు--- 


నికేనా౬సి సుష్ప్మ శేణ సిం పీ స్యపితి నిర్భయమ్‌ | 
స పొన దశఖిః పుతె త్రై )ర్భాళం పాతి రాసధీ॥ 


మంచిప్పతుడు కలిగిన ఆడుసింహమయు అడవిలో సుఖముగా నిర్భ 


యముగా నిద్రించును, కాని గాడిదకు పదీ కకక నున్నను బరుపు 
మోయక తప్పదు గదా! 


న్లో మూర్థ శ్చిరాయుర్దాతోఒని తస్మాజ్ఞాతమృతో వరః | 
మృతః స చాఒల్బదుఃఖాయయావజ్జీవంజడో దహేత్‌ ॥ ? 


అర్దము = చిరాయుః = చాలకొలము' (బ్రతుకునట్టి, మూర్చః = 
మూద్దుడ్కు శాకోఒపి = పుట్టినవాడై నన్కు తస్మాక్‌ = అతనికం టె, శాత 
మృతః=పుట్టగానే చచ్చినవాడ్కు వరః= శ్రేష్టుడు మృతః = చచ్చినట్టి, 
=వాడ్కు అల్పదుఃభాయ = చచ్చిసపుడు మాత్రమే దుఃఖము కలిగిం 
చును, కారా నా లన మూర్జుడు యావజ్జీవం = (బతికినన్ని 
నాళ్లు ద హేత్‌ =దహింపకేయుసు, దుఃఖము కలిగించును, 
తా॥ చిరాయుపుగా మూర్జుడు పుట్టుటకంె పుట్టగానే చచ్చుట 
మేలు, పుట్టగానే పురణించినతో దుఃఖము స్వల్పముగానే యుండును, 
మూర్దుడు జీవించినంతకాలము దుఃఖ పెట్టును దహించుపుం కును గదా! 


విపలణను :- ఈ భావమునే మతొక కవి. రచించెసు- 
అణాత మృత మూర్జాణాం వరమాద్యా స చాంతిసుః । 
సకృ ద్దుఃఖకరా వాద్యావ న్రీమస్తు పదే పదే॥ 
సంకానము లేకుండుటయుు సనంతానను కలిగి సళించుటయు, 
మూర్తత్యను కరిగియుండుటయు అను మూటిలో మూడవ దానికంె 
ల లి 


ల రే మఃఖము 


= టే Pry జి శ గ, క్‌ సన a > 
a 5 వలః (ద్రితికినంశకాల 
దుఃఖము సంభవించును, 


శ్లో కు|గామవాసః కులహీన సేవా 
కుభోజనం (కోధముఖిచ భార్యా! 
ప్ప త్రశ్చ మూర్భ్ధి' ఏధనా చ కన్యా 
వినాలనే నా షట్‌ (పడహ న్రి కాయమ్‌! 8 


(గ్రామవాసి! = చెడ్డ గ్రాపములో నుండుటయ్ము కుల 


రమ్ము కుధోజసనం = చెద్దధోజనము, చణ 


దహ ని=కొలు? దురు, 
అవి కం 


శా॥ చెద్నుగ్రాను నివానము, నీచకులమునందు పృుట్టినబానిని సేవిం 
చుటయిు, చెడ్డధోజన ము [కోధ స్వభావముగల భార్యయు, మూర్జుడైస 
ప్ప తుడు ఏధనమైన కన్యయు ఆను నీ యాజుసు అగ్ని లేకుండ నే 
వివరణము ;- కుగ్రాను మనగా - ధనీకుడ్కు విద్యాంసుడ్కు రాజు, 

సద్కీ వైద్యుడు అను వారలులేని (గ్రామము, కుభోజస మసగా = చల్లి, 
చిపోయినద్కీ సగము ఉడికిన, సగను నీ 


సి 
గలిగించునట్టి దోషములు కలిగి తినుట కసహ్యముగాసుండి చీర్చమకాద్‌ 


యట్టీ గ్రోదినము, ఒక కవి యిట్లు చెస్పెను-- 


ల 


శ్లా॥ కిం తయా [కియతే ఢేన్యా యా న దోన్ల్‌ 
కే౭ర్థః ప్పులేణజాతేన వె నవిద్యాన్‌ చ భ క్కినూన్‌ 19 
అర్హము 3- యా=ఏ భూప్పుడో న 
చజమణియు యా=ఏ యాపు, గర్వినీ= గర్భయుడాల్చ్బుసదీ, న=కాదో, 
తయా = అట్టి ఆపుకో, కిం (క్రియతే = నీమిచేయదిదును ? యః =నిపడ్కు 
విద్వాన్‌ = విద్వాంసుడు, భక్త్‌మాని =భక గలవాడు స=కొదొలఅట్తవాచెస, 


అర | అక్క చ్‌ తక్‌ మానే ॥ 
శాలీన =పుట్టినట్టి, జృ_తణ=బ్బ (తుని e.g OT 


యస్య పుత్రో న వై విద్యాన్న కూరో స బ్ర థాశికః | 
అ(ప్రకాశం కులం తస్య నష్ట చంటైవ శర్వరి॥ 


న (ప్రథితం యశః | 
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దానను తపస్సు, శౌర్యను, విద్యాప్రాప్తి ధనలాభము, 
కి ర్రియు గలవాడు కేనలము పుత్రుడే కాక్ర తల్లికి గొప్పఫలకు 
వాడు, 


ఒలక 
(ప్రసడ్ద 
పంటి 


న్లో సంసార తాప' దగ్ధానా [త్రయో నిశా ని హేతవః | 
అపత్యం చ కల తం చ సతాం సంగతి శవ చ 10 


అర్ధము := సంసారతొప దగ్గానాం=ప్రపంచతులో ని ఆధ్యాత్మిక, 
ఆధిభౌతిక్క ఆధిదైవికములను మూడు తాపనులతో తపించువారిక్కి 
త్రయః=మూడ్ము విశ్రాంతి హేతవః=శాంతి సాధనములు, అపత్యం = 
విద్వాంసుడు ధార్మికుడునైన ప్పత్రుడు, కల్మత్రం = సాధ్వియు, పతివ్రతయు 
నగు భార్యయు చ=మణియ్ము సశాం=సత్సురుషుల యొక్క... సంగ 
తిః = సాంగత్యము అనునవి, 

తో॥ (ప్రపంచనులో ఆధ్యాత్మిక, ఆధిభౌతిక, ఆధిదై ఏీకములను 
(త్రివిధకా పములతో తపింపబిడువారికి మూడు శాంతిసాధనములు గలవు, 
విద్వా౦సుడు, ధార్మీకుడునై న ' పుత్రుడు, సాధ్వియ్కు పతివ్రతయునగు 
భార్యయు, ('ేష్టపురుషుల సహవాసము నను మూడును శాంతిసాధనములు. 

వివరణము := వస్తుతః ఈ మూడే గృహస్టునకు కాంతిదాయక 
ములు-ప్పతుని వచనము లెంత శా౦ంతి[ప్రదములో చూడుడు--- 

కిం మిష్టం సుతవచనం మిష్టతరం కి౦ తదేవ సుతవచనమ్‌! 

మీస్థాన్మిష్టతమం కిం (శుతి పరిపక్వం తదేవ సుతనచనమ్‌॥ 

తియ్యనిదేదీ ? పత్రవచనము. దానికం'టె తియ్య నిదేదీ ? అఆరీయు 
పుత్రుని (ప్రియవచన యు, తీపికం"టె తీపికలదేది ? చెనులు నినుటకలవాటు 
పడిన పుత్రుని వచనములే తియ్యనివి, 
శ్రీ సంబింధములో వేదవాఠక్యము-- 


gy 


ఇ 
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శాయేద స్తం నుఘప స్పేదు యోనిః॥ (బు, 3-53-4) 

ఖీ ఐశ్యర్యోశాలీ ! స్త్రీయే గృహము, ఆమెయే వి(శ్రామస్థలము లా 
పుజీయు చూగుడు-ా 

న గృహం గృహమిత్యాహుర్‌ గృహిణీ గృహముచ్యే | 

గృహం తు గృహీణీ హీనం కాస్తారా వలి రిచ్యలే॥ 

(పంచతంత్రము 3-152) 

గృహమనగా నాలుగుగోడలతో నిర్మింపబిడినదీకాడు. గృహిణీ 

(స్త్రీయే గృహము. గృహిజిలేని యిల్లు అరణ్యముకంటె భయంకఠ 
మెనద్‌. 

పతివ్రతా పతిప్రాణా పత్యుః ప్రియహి కే రతా । 

యస్య స్యా దీద్భశీ భార్యా ధన్యః స పురుషో భువి॥ 

(పంచతంత్రము 3-151) 

భర్తను తన్న (ప్రాణముక౦ టబ మిన్నగా భావించుచు నాతని [ప్రియ 

మైన దానినే కోరుచు దానియందే యాన క్తికలదై యుండునో యట్టి పతి 
(వ్రత భార్యగాగల పురుషుడు పృథ్విలో ధన్యుడు. | 

సాధు సంగతి :- సత్సంగము కూడ శాంతిదాయక మే 

చందనం శీతలం లోకే చందనాదపి చన్చ)మాః । 

చంద్ర చందనయోర్మధ్యే శీతలా సాధు నంగతిః॥ 

(ప్రపంచములో మంచిగంధము చల్ల నెనదీ. చందనముకం జె 
చం(దుడు మిక్కి-లి చల్లగానుండును, చందనము చందులకొం పెగూడ 
సాధునంగనును మిక్కిలి చల్ల నై నదీ, 
శ్లో సకృజ్ణల్ప ని "రాజానః సకృజ్జ్ణల్ప న్తి పలడితా;ః | 

అగ అర ఇదీ wn wf 
సకృత్క-న్యాః (పదయ స్తే (తీ గ్య తాని సకృత్సక్ళత్‌ ॥ ll 
8] 
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ఆగాను := రాణాస!:2=రాజులు, సకృప్‌ =ఒక్క-సొర్కే జల్ప న్తిడా 
ఆజ్జయిత్సురు, పండితా! = విద్వాంసులు సకృత్‌ = ఒక్కసారే, జల్పన్లీ = 
వచోవంతుప, తన్యాగ్‌2కస స్ట్‌, స్‌క్ళత క్‌ =ఒక్క-సొర్కే (పరీయ శే 9 = ఈ 
దమదుత్ము ఆనగా కన్యాదాసము ఒక్కసారే యగుస్కు ఏతాని (్రీణీ=ఈ 
మూసు సెక్ళొత్‌ సిక్ళత్‌ = =ఒకొ-క్క-సారే. 


శా॥ రాజు లొక్కసారే ఆ ఆజ్ఞాపింతురు. పండితు లొక్క-సారే 


చెప్పుదురు, కన్యాదాన మొక్క-సారే చేయబడును. ఈ మూడు నొకొ గాకా 
సారే చేయబడును పలుసార్లు కౌదు, 
న్లో కాకినా తపో డ్యాభ్యాం పఠనం గాయనం తిభిః | 


ట్స్‌ 
చతుర్శి ర్దమనం శతం పంచభిర్భహాభీ రణః॥ 12 
అర్థము ;- తపః=తపస్సు, ఏకాకినా=-ఒంటరిగన్కు పఠనం = 
చదువుట, ద్వాభ్యాం = ఇద్దటీతో న్కు గాయనం =పాడుట (త్రిఖిః = ముగ్గురి 
తోను గమనం 0=యా(త్ర, చతుర్చిః = నలుగురితోను, క్షేత్రం = వ్యవ 
సాయము (పౌల లము పని), పంచఖిః = అయిదుగురితోను రణః = 
యుద్రము, బహుభిః =చాలమందతోను చేసినచో బాగుగానుండుసు, 

తా॥ తపస్సు ఒంటరిగా చేయవలెను. 'పాఠమిద్దయి కలిసి చదువ 
సలెసు, గానము ముగ్గురు చేయవలెను. యాత నల్వురు చేయవలెను, 
కృషి (న గవసాయను) అయిదుగురు చేయవలెను. చాలనుందీ కలిసి 
యుద్ధ దము చేయవలెను, 


ర్‌! సూ బాలా డా శు'చిర్హ ఖా rb భార్యాయాపతి న తా | 
(aa 
సాభార్యా రూ sh Fer సా భార్యా సత్యవాదినీ। 13 
అరను = యా =౫ వవతె (ఎవరు), సుచిః = అంఠసుది బరా 
(a) Cr) 


PI) అల టీ Ce it 2 0 శ =, 
శద్దీ కలిగి పని[త్రముగా సుండునో, దవొణ=వని నిర్వసించుటలో నెట్సు 


~~ 
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4 క్రికలదై యుండునో యామె భార్యా=భార్య, మజటీయ్యు యా = ఎవ క్క 
పతివ్రతా = పతివ్రతయైయుండునో, సా= ఆమెయే, భార్య, యా=౫ఎవ తె, 
పరి[సీతా = పతియందు (ప్రీతికలదై యుండునో సా = ఆమ్మ భార్యా = 
భార్య మజియు,సత్యవాదీనీ = సత్యమునే పలుకునట్టి సా=ఆమ్మె భార్యా= 
భార్య 

వివరణము ;- స్త్రీ తన గుణములకోనే గౌరవము పొందు 
చున్నది. సరియైన భార్యయే పోషింపదగినదీ 

ప్పత్రసూః పాకకుశలా పవిత్రా చ పతివ్రతా | 

పద్మాక్షీ పంచ 'పైర్నారీ భువి సంయాతి గౌరనమ్‌॥ 

వీరపుతుల కను నట్టిీదీయుు వంటచేయుటలో నేర్చుకలదీయు, 
పవ్యితయ్యు పత్మివ్రతయ్ము పద్మాఓయునను అయిదుపకారములతో స్త్రీ 
(పపంచములో గౌరవము పొందును, (ప్మతవతి, పాకకుశ ల, పవిత్ర, 
పతివ్రత్క పద్మాక్షి ఆను నైదు పదములలో ముందుపకారమున్నదీ) 
తో అపు త్రన్యగ్భహంళూన్యందిశఃశూన్నా_స్త (బాంధవాః | 

మూర్భ న్యహృదయంళూన్యంన ర్వ ళూన్యా దరి దఠతా॥ 14 

అర్థము $= అప్ప త్రస్య = విడ్డలులే నివానియొక్క, గృహం = 
గృహము, కూన్యమ్‌=సున్న, ఆబాంధవాః = బంధువులులేన్సి దీశః = 
దీక్కులు చోట్లు శూన్యాః = సున్నాల్వే మూర్హన్య = మూథ్దునియొక్క 
హృదయం =-హృదయమ్ము శూన్యం =ళూన్యమ్ము దరి[ద్రతా =దారిద్ర్యమ్ము 
సర్వళూన్యా=సర్వము కూన్యముగానుందును., క 

తా॥ ప్పుతులులేనివాని యిల్లు శూన్యము, బింధువులులేని మనుష్యు 
నకు దీక్కులు శూన్యము. మూర్దుని మొక్క హృదయము టా ము 
దగిద్రునకు నర్వము శూన్యమే, 
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వివరణను :- దారిద్ర్యము విషయములో నేందజు వినదగినదిా 
“సర్వకష్టా దరి[దకా” న (చాణక్య శతకము) 
దాలి[ద్యము అన్నివిధముల కష్టముల నిచ్చున దే. 
“దారి[ద్యా న్మరణం వరమ్‌ --- (వైరాగ్య శతకమ్‌) 
దరిద్రుడుగా బ్రితుకుటకంచె చచ్చుట మేలు, 
“దారిద్ర్య మేకం గుణకోటి నాశీ” 
దారిద్ర్య మొక్కటే సర్వగుణముల నశింపజేయును. 
అయినను దారి(ద్యము వలన లాభమున్నదీ--- 
హే దాన్నిద్య! నమస్తుభ్యం సిద్దోఒహం త్వ(త్చసాదతః | 
పళ్యాష్యుహం £ గత్సర్వం న మాం పశ్యతి కశ్చన॥ 
ఓ. దారిద్ర్య్యమా ! నీకు నమస్కారము, ని దయవలన నేసు 


సిద్దుడనై తిని. ఈ జ? త్తునంతను నెను చూచుచున్నాను. నేను దరిద్రుడ 
నగుటచే నన్నెవరు చూచుట లేదు. 


శ్లో॥ అనభ్యానే విషం శ్వా స్త్రమజీశ్లే భోజనం విషమ్‌! 


అలో అభ రి అల అ ఆ 
దర్శిదస్య విషం గోస వృద్ధస్య తరుణీ వప మ్‌॥ 15 
అర్జము ఫా అనభ్యా సే = అభ్యసించ నివానిక్తి శాస్త్రం = శాస్త్రము. 


విషం = విషము, అజీర్ణే=జీ రముకాని వానిక్తి భోజనం = భోజనము విషం= 
విషము, దర్శిద్రస్య=దరిద్రునక్కు గోస్ట్‌ = సభ్య విషం= విషము, వృద్దస్య= 
ముసలివానికి తరుణీ=యువత్కి విషం= విషము, 

తా॥ అభ్యసింపనివానికి శాస్త్రము, విషతుల్యము. జీరించుకోలేని 
అజీర్ణ రోగికి భోజనము వషతుల్యము, పలువిషయములు చర్చించు 
దరిద్రునకు విషతుల్యను, ముసలివానికి పడుచు స్త్రీ విషతుల్యను. 


a 
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A త్య జేద్ధర్శం దయాహీనం విద్యాహీనం గురుం త్యజేత్‌ | 
త్య జే (తోళశాధముఖీం భార్యాం నిః న్నేహాన్‌ 
చాంధవాన్‌ త్యజేత్‌ | 16 


అర్థము :-= దయాహీనం = దయలేనట్టి ధర్మం = ధర్మమును, 
త్యజేత్‌ = విడువవలెను, విద్యాహీనం = విద్యలేని, గురుం = గురువును 
త్యజేత్‌ = విడువవలెను, (కోధముఖీం పా (కోధముతో కూడిన ముఖము 
గల్క భార్యాం =భార్యను, త్యజేత్‌ =విడువవలెన్సు, నిః స్నేహాన్‌ = స్నేహ 
రహితులగ్కు బాంధవాన్‌ =బంధువులన్కు త్య శేత్‌ = విడువవలెను, 


తా॥ మనుష్యుడు దయాహీన మైన ధర్మ మును విడువవలెను, విద? 


ల 


లేని గురుపును, (కోధముకో గూడిన ముఖముగల భార్యను, స్నేహ 
రహితులై న బంధుబాంధవులను విడిచిపెట్టవలెను, 


న్లో॥ అధ్యాజరా మను గ్యాణాం వాజినాం బంధనం జరా! 
అమైథునం జరా శ్రీగాం వస్తాాణా మాతపో జరా॥ 17 


అర్హము :- సునుష్యాణాం = సునుష్యులక్కు అధ్యా = ఎక్కువ 
దూరము నడచుట, జరా= ముసలితనము వాణినాం= గుల్టములక్కు బంధ 
నం కట్ట వేయుట, జరా= ముసలితనము , ప్రణా ౦0= స్త్రీలకు ఆమైథునం = 
సంభోగము చేయకుండుట, ఖరా=ముసలితనమ్ము వస్తాాకాం =గుడ్డలకు, 


శా॥ మనుష్యులు ఆత్యధికముగా నడచిసచో ముసలితనము 
వచ్చును. గుణ్బనులసు కట్టివేసి యుంచినచొా వానికి ముసలితనము 
కీ క్‌ అల PICEA Me af 

వచ్చును. స్ర్రిలకు సంభోగము 'లేపన్నరో త్వరగా ముసలితనము నచ్చుసు. 


» 
క 


శు ఎకు. వగా నెండలో సుస్సతో తరగా చిరిగిపోవుసు, 
గుడలు ఎకం్యా iN ఈ mY 
a 
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+ మంచిదేకాన అధిక 
మామే ణా (కు సడక Dower 
ఓ ~~ V5 nw అట 
ఏనరోణము : రి అ 


ఇళ నమ క హూ 28? 
గా నెక్కునకాలను సడచిస అలసిపోయి ముసలితనము చిహ్నాజబ 


టీ 


” Wa 9 
వే క్ర అభ బలో జ నధ wD 
పెటి ఏసు, సుటముసు కటీ వేసినచ్‌ ముసలిలత సము పల్బుణు" ఆ 

యి ట్‌ 


w: 
లా PP ఆ లా జ లీ ల్‌ శు జా అతన ఇద తమలపాకు 
హళముబేయును, ర్రిప్పకున్నలో గుట్టు హఠముచేయును, 


(కై కళి పోవును, రొ మాడిబో పును; అందుచే వానినీ (తిపుచుండవలెను, 
వస్త్రము ల్ల పుడు నెండలో నెండినచొ ఈ ంగుపోవునుం త్వరగా 


ఒక (గ్రంథకర్త వృద్దావస్టకు అయిదు కొరణములు చెప్పెను, 
ఆందులో నధికముగా మార్గమున నడచుట యొక్షటిా 

శీత మధా ధ్యా కదన్నం చ చ వయా౬తీతాశ్చ యోషిత £। 

మనసః (ప్రాతికూల్యం చ జరాయాః పంచ హీతవః॥ 


1 మిక్కిలి చల్లదనము 2 మార్గమున నధికముగా నడచుట 
యన్నమును దీనుట 4 వృద్ద సీకో సహవానవ 


౮4 
ఓ మ 


అననన కనుకూల మెనచో మసస్సున కుత్సాహమయు కలిగి 


కాలా మనస్సునకు నన నలసిపోయి 


శ్లో కః కాలః కాని మి| తాణి కో దేశః కా న్యయాగనూ। 
థ శ్బౌాఒహం కాచ మేశ క్షిరితిచి న్య్యంముహుర్ముహు?॥18 


న అన్నా 


అర్థము [= రః ఏదీ కొల; = కాలను ? మిత్రాణి = మిత్రుల్ము 
శాని= ఎవరు? దేశః = దేశము, క8 = ఏదీ ? వ్యసూగవూ = ఆదాయ 
వ్యయయులు, కౌజనీవి ? అహంచడానేసుగూడ్మ్మ కశ:=ఎవ్వడను ? మే= 


2 
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నాయొక్క, శ కః కక క్రీ కా= ఏదీ ? ఇరి=అని, ముహుర్ముహుః =మాటి 
మాటికి చి స్హ్యం= చింతింపచగియున్నదీ. 

తా॥ నదీ కాలము? ఎవరు పతులు? నీదీ స్టాసము ? ఆదాయ 
న్యయములేని? నే నెవడను? నాశళక్తి యేమి? అని మాటి మాటికి 
ఆలో చించుచుండ వలయును, 

వినరణము = ఈ ₹ శ్లోకములో ఆత్మచింతన విషయము చెప్పబడి 
నదీ. ఆత్మచింతనవలన మనుష్యుడు ఉన్నతిని ఫొందుసు. జీవితములో 
ముందుకు సాగగలడు. 

నా ఆదాయ న్యయములేని 7 వ్యయ మెప్పుడును ఆదాయముకం పె 
తక్కువగా నుండవలెను. నే నెవడను? నే నెక్కడసుండి వచ్చితిని ? 
వెళ్లనపుడు నావెంట నేమి వచ్చును ? అనినిత్యము నీనిని గూర్చి ఆలోచింప 
వలెను. నా శ క్తియేమి ? --- 'ఆహమిన్లోో న పరాజిగ్య ఇద్ధనమ్‌: 
(బు. 10-48-5) నే నింద్రుడను. ఇన్టిఖయముల శ క్తికలవాడను - నేను 
ధస్యుడసగుటకు నెన్నడు న్‌ నోడిపోనుం 

అర «< అధ 
శో జనితా చోపనేతా చ యస్తు వ్‌ద్యాం (పయచ్చలతి । 
అన్నదాతా భయ తాతా పంవై కే వితరః స్మృతాః 19 

అర్జము :- జనితా = జన్మ నిచ్చువాడును,' ఉపనేతా = యజ్ఞోపవీత 
ధారణ చేయి౦చువాడును, చఛ=మజణీియు యస్తు అ ఎవడై ల శ అ 
విద్యను, (పదుచ్చతి= ఇచ్చుచున్నారో (బోధించుచున్నాడో), ఆ 
అన్నము 'పెట్టువాడు, ఖభయ్యశ్రాతా = ఖభయముసుండి లి 
ఏశే=ఈం పంచ=అఆయిదుగుర్కు పిళరః=పితరులుగ్క స్మృృతాః=౭తలంప 


బడుచున్నారు, 


64 
యశోనీత ఛారణచేయించువోదును, 
కో 


శా॥ జననిచావాడును, 
అ భయమునుండి రక్షించువాడు = ఈ 


విద్య నేర్పువాడును, ఆన్నదాతయు, 
అయిదుగురును పితరులని చెప్పబడుదురు. 
వివరణము :- ఈ శోకమువలన పితరులు జీవించిన వారే యని 
తెలియుచున్నది, మరణించినవారు పితరులు కారు. పారోకణే అను ధాతు 
వుతో పితర శబ్దము తయారగును. దాని యర్థము రోకీంచువాదు, ల 
యున్నవాడు రకింపగలడు కాని మరజించినవాడు కాడు కదా! నుర 
జించినవాడు తన్ను రక్షించుకొనలేదు. ఇతరుల రోకింపలేడు. పాండవ 
కౌరవులకు యుద్దము జరుగునపుడు సేన లేదురెదురుగా నున్నపుడు 
గ్రీకృష్ణడర్ణునుని (ప్రార్షనవలన నాతని రథమును. రెండు సేనల మధ్య 
నిలిపి 
“తశ్రాపళ్య ర్ట్పితాన్‌ పార్టః పిత్యూనథ పితామహాన్‌ ॥ (గీత, 1-22) 
అర్జును డక్కడ నిలబడి తండ్రులను తాతలను మొదలెన వారిని 
చూచెను, ఇచ్చట పితర అను దానికి చనిపోయిన తాత ముకాతలెసచో 
అర్జునుడు చనిపోయిన వారి నెట్లుచూచును ? ఏల భయపడును? ఆశస్త 
ధారులందటు చనిపోయిన ప్లేనా ? తేలిన సారాంశము 
దితికినవారే, 
శో రాజపత్నీ గురోః పత్నీ మి తపత్నీ త ఛెవ చ| 
పత్నీమాతా స్వమాతా చ పంనై తా మాతరః 


పితరులనగా 


ఖ్‌ ఎలక! 90 

అర్థము? రాజపత్నీ =రాజుగారి భార్య, గురోః =గురువు యొక్క, 
పత్నీ =భార్యయు, తనై వచ =అ్లే మజియు, మిత్రపత్నీ = స్నేహితుని 
థార్యయు, పత్నీమాశా = ఆత్తగారును, స్వమాకా చ = తస తలియ్ము 
ఏకాః పంచ=ఈ మైదుగురు, మాతరః =తలులుగా, స్మృతాః = త్‌లంట 
బడుదురు ? | 


i» 
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తా॥ రాజు భార్యయు గురుపు భార్యయు. మిత్రుని భార్యయు 
భార్యో తల్లియు, తన తల్చియు-ఈ అయిదుగురు తల్లులుగా తిలంప 
జజ 


నో అన్ని న్చేవో ద్విజాతీనాం మునీనాం హృదిడై వతమ్‌। 
(పతినూ స్వల్పబుద్ధినాం సర్వత సమదర్శి నః॥ 21 


Ai? 


అర్థము ;-. ద్వీశాతీనాం = (బ్రాహ్మణ, కతత్రియ పెళ్యులస్కు 
ద్వీజులక్కు దేవః=దేవుడ్కు అగ్నిః =అగ్నిహో త్రము, యజ్ఞ మే, మునీ 
నాం=మునులక్కు హృదీ=హృదయమందు, దైవతమ్‌ = దేవత నివసిం 
చును, స్వల్పబుర్దీనాం = అల్బమబుద్ధులక్కు మూర్జులక్కు ప్రతిమా = మూర్తి 
యందును, క్ష == న సముదృష్టిగలవారికి సర్వత్ర = అంతటను, 
తా॥ (బ్రాహ్మణ, కదు, “వైళ్యలను 'న్వశాతులవారక అగ్ని 
హో మే (యజ్ఞము) దేవుడు. మునులకు దైవము హృదయమందుం 
| క విగహమునందుసు, అంతటిని సమాన 
ముగా జూచు సమదర్శులకు దై డె వమంతటసుండును. ' 
వివరణము = మూ ర్రిపూజి అధమము 
ఉత్తమా సహశావస్టా మధ్యమా ధ్యాన. ధారణా | 
ఆధమా మూ ర్తిపూశా చ తీర్ణయా(త్రా౬ ధమాఒధమా॥ 
సహజాపస్థ ఉల్హమము, ధ్యానధారణము మధ్యిసున్సు మూర్తి 
పూజ అధమము, తీర్చయా(త్రలుచేయుట అధమాధసుము, 
మశియు నింకొకటి చూడుడు 
యస్యాత్మబుద్ధ్దీః కుణ పే (త్రిధాతుకే 
స్వధీః కల(త్రాదీషు భౌమ ఇజ్యధీః | 
9] 


య త్తిర్హబుద్దీః సలిలెన కర్తి చితి 
జనేష్వధిజేష న ఏవ గోఖరః॥ (భాగంపురా, 10-84-13) 


ఎవడు వాత్క పిత్త, కఫములను (త్రిధా తువులతో గూడిన శరీరము 
ఆత్మయనుకొనునో, మజీయు స్త్రీ ప్పత్రాదులందు నుమత్య్వోబుద్దీ కలిగి 
యుండునో, ఎవడు మూశ్తియందు (విగ్రహము) పూజ్యబుద్దీకలిగి 
యుండునో ఎవడు నీటియందు శీర్దబుద్దకలిగియండునో వాడు విద్వాం 
సుల దృష్టిలో ఆవుల కొఅకు మేత మోయు ఎదో, గాడిదయో యగును. 


చతుర్థాధ్యాయము సమాప్తము 
అథప౦చ మోఒధ్యా యః 


న్లో) గురు రగ్ని రి (జాతీనాం వనానాం | చావహాణో గురుః | 
౧ a దివ క్‌ ర్‌ం స్త @ 

పలిళేన గురుః (స్ర్రీణాం నర్వస్యా=భ్యాగ తో గురుః॥ 1 

((ద్రహ్మపురాణము 80-70) 

అర్దము :- ద్వీశాతీనాం = ద్రాహ్మణ్క తియ, వైశ్యులకు, 
ఆనగ్నిః=అగ్నిక గురుః=గురువు, వగానాం=(బ్రాహ్మణ క్షత్రియ వైశ్య 
భా(ద్ర అను నర్జ ములవారిక్‌, ద్రాహ్మణః=(బ్రాహ్మణుడ్కు గురుః=గురుప్పు, 
వ్రీణాం= స్రీలక్కు పతిరేన=భ ర్తయే, గురుః=గురువ్కు సర్వస్య=అంద 
ఆకు, ఆభ్యాగత $= ఆతిథ్మి గురుః = గురువు, 

తా॥ (బ్రాహ్మణ, క్షత్రియ, వైకళ్యులను ద్వేజాలకు గురువు అగ్ని? 
ట్రాహ్మణాదీ నాలుగు వర్భ యుల వారికి (బ్రాహ్మణుడు గురువు, పతియే స్త్రీ 
లకు గురువు. ఆందటకు నతిధియే గురువు. 


వివరణము :- వేదాదీ శాస్ర్రములందు గురుమహిమ గానము 
వేయబిడినదీ--- 


అవా = 


G 
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యో నో ఆగ్నే అరరివా అభూయురరాతీవా పుర్చయతి ద్వయేన ॥ 
నున్తో9 గురుః పునరస్తు సో అస్మా అను మృక్షీష్ట 
తన్వం దురు శ్రైః॥ (బు, 1-147-4) 
ఓ జ్ఞానస్వరూప (ప్రభూ! ఇతరులు చేయు దానాదీ సత్కా-ర్యముల 
నెవడు విఘ్నము చేయునో, స్వయముగా దానావే సత్కర్మలు చేయడో, 
సాపమందు నిమగ్నుడై మనస్సులో నొకటి తలచి బయటి కొకటి 
చెప్పుచు మోసగించునో యట్టి వానిని ఆలోచనాపరుడగు గురువు దయ 
దలచి చెడుమార్గమునుండి మరలించి మంచిమాగ్గమునకు దీసికొనిరావలెసు. 
అట్టి గురువుయొక్క కఠోరవచనములతో శిష్యులు తమ శరీరమును 
ఆత్మను ఆయన కనుకూలముగా ఆచరింపజేసి కుద్దులు పవి[తుణ 
కావలెను. 
తద్వీజ్ఞానార్హం స గురుమేవాభి గచ్చేత్‌ | ' 
సమిత్సాణిః (శో(తియం (బహ్మ నిష్టమ్‌॥ (ముండక, 1-2-12) 
ఆ ఆద్వతీయ (బ్రహ్మను దెలిసికొనుటకు ముముకు వైనవాడు (మోక 
మును కోరువాడు) (శద్ధతో చేతిలో సమిధలు పట్టుకొని వేదాదీ సకల 
శాస్త్రములు తెలిసినవాడును, ళాస్తరహస్యనులను యు క్తియు క్రనుగా 
దృష్టాంతపూర్వక ముగా (పపచించువాడును, పళమాత్మయందు నిష్ట 
కలవాడునగు సద్గురువును చేరవలెను. 
మహి దయానంద సరస్వతి తన యోగగుడవల విషయములో 
(వ్రాసినడీ — నేను ఆహమ్మదాబాద్‌ దగ్గజ దుగ్గేశ్వర మందీరములో 
జ్వాలానందపురి శివానందగిరి యను వారి దగ్గణి యోగవిద్యలోని రహస్య 
తత్త్వ్యముల నేర్చితిని. యోగము విషయములోనే నా యిద్దజు సాధువులక 


మిక్కిలి బముబవడియున్నాను. (ఆత్మచరి(త) 


a వలు మం అల. 
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తన ఏగ్యాగుతువైన స్వామి విళశాసంద దండిని గూర్చి తఅచుగా 
తస (గ్రంథములలో (వౌసినది=ో శ్రీమలళ్సరమహంస sah 
నుహానిదుషాం (శ్రీయుత విరశానంద సరస్వతీస్వామినాం + ష్యేణి --- 
ఈ శబ్దనులలో గురుపునుగూర్చి ఆయనకున్స (శ్రద్ధ వెల్లడియగుచున్నద్‌, 
సర్వస్యాభ్యాగతో గురుః :- పరిప్రాజకుడ్కు యత్కి సంన్యాసి 
ఆను వారందజికి స్వతః సిద్ధముగా గురువులు, ఇక్కడ దరిద్రుడు 
వీదవాడు, విచ్చగాడు అను పొరలు గురువులు. కార్కు పాపము వారు దయ 
'చూపదగినవారు.. కాని అభ్యాగతుడైన నంన్యాసి దయచూపడగిస వాడు 
'కొదు," డ్రేద్దకో ఆదరింపదగిన వాడు, 
ఆచారహీనుడ్కు గుణహీనుడ్కు ళాస్తజ్ఞానళూన్యుడు, మూర్జుడు 
నైన వాడు గురువు పదవాచ్యుడుకాడు; 
కో వా గురుర్యో హి హితోపదేష్టా (శంకరాచార్య- -పళ్ళ్నోత్త 87) 
గురువెవడు? ప పరమాత్మ తత్త్వోపదేష్టయు, స్వయముగా ఆత్మ 
సాకెళ్కారము పొందీనవాడు గురువు, 


న 


గుకార స్త్వన్థ కౌరః స్యాత్‌ రేఫ స్తస్య నివ ర్తకః | 
అజ్ఞాన నివ ర్హకక్యార్‌ గురు రిత్యభిధీయతే॥ 
“గు” అనగా అంధకారరూప అజ్ఞానమును “మి లా ఇ 


అజ్ఞానమును పోగొట్టువాడు గురువని చెప్పదిడును. 


శ్లో! యథా చతుర్భిః కనకం పరీక్ష్య లే, 
నిఘర్ధణ చ్చేదన తాపతాడనైః | 

తథా చతుర్భిః పురుషః పరీక్ష్య లే, 
త్యాగేన శీలేన గుణేన కర గా! 


PP 
| 
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ఆర్థము :- యతఠా=నెట్టు న్‌పక్షణాదన తాపతాడనె $= ఒరపిడీ 
౧ రూ 

తెగగొట్టుట్క. కాల్చుట, సుత్తితో కొట్టుటయను, చతుర్భిః — 
నాలు eal , కనకం =బంగారము, పరీక్యకే = = పరీతజేయుడున్నో 
తథా = అన్లే, తా త్యాగేన =త్యాగముచేతనుు లేన = కీలముకోన్ము గుణేన = 
గుణముకోను, కర్మణా = కర్మతోసు అన్ను చతుని కః = నాల్లించితో 

గి 

పురుషః =ప్పరుషుడు, పరీత్ష్య'తే= పరీకింపబడుచున్నా దు. 


tls 
ర్‌ ర 


తా॥ ఒరపిడిచేయుట, శేదీంచుట్క కాల్చుట్క సు సు త్తితో కొట్టుట యను 
నాల్లువిధములుగా నెట్లు బంగారమును పరీక్షింతురో యే “త్యాగము 
(దానము) శీలము గుణమ్యు కర్మ అను నాల్లింటికో పురుషుని పరీకింప 
వలెను, 

వివరణను :- మనుష్యుడనగా దానముచేయువాడ్యు శీలసంప 
న్నుడు, శుభగుణవిభూసితుడ్కు  (*ష్టమైన యాచారములు కలవాడని 
చాణక్యు డనుచుండెను. 


మహర్షి దయానంద స మనుష్యు డనగా - నుననశీలుడు, 
తన వలె నితరుల కష్టసు ములను హోనిలాభములను తెలిసికొనువాచు, 
ఆన్యాయకారులనుండి యనే నుండియు భయపడనివాడ్కు ధర్యాత్యు 
డైన నిర్చ్బలుని నుండియు భయపడువాడును మనుష్యుడ నెన్కు ఆంశేకాదు 


మణశియు సర్వసామ ర్ద్యటు మగల ధర్మాత్ములు, అనాథలు, నిర్చలులు, గుణ 


తదాతులుగా సుస్న వారిని రడీంచి యున్న తిపొందువారినిగాన్ము (పియా 


చరణులుగాసు చేయపలెనణెను, చక్రవర్తి సనాథుల్కు సుసోబలనం౦తుల్ము 
Cd న్‌ fp గ్‌ లి $n ఎపీ రం 

గుణపంతులై సను వారు అధర్మవ ర్హనులై నచ్‌ వారిని సళింపపెయుట, 
శే లి బరు కీ జానకీ అరం 2 

తలపంపు గలుగునట్లుబేయుట, అ(ప్రియను గలుగునట్లు ఇయుటయు 


నావళ్యకమనెను. అనగా సన్యాయకొరులకు హానియు న్యాయకారులకు 


కలుగునట్లు అన్నివిధముల (ప్రయత్నింపనలెను, ఈ (ప్రయత్న 


c~ 


సు? సుతి ర 
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అల్లో జీ శో 

ములో దాతణిమెస్‌ దుఃఖము(ప్రా ప్తంచిససు, (ప్రాణహాని కలిగిస 

a= Ww - An <2 _ సుం 
సూసవత్వోరూప ధర్మయునుండి 'వేలురొరాదు, (సత్యార్జ్యప్రళ 4 ము-స్వ 
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తన్యాసు౦ తప కను) 
ఆన్ని దాననులలో [ప్రాణదానము మిస్న ధర్మము, సత్యము, 
న్యాయము కొటకు (ప్రాణనులు నిడుచువాడే నిజమైన మనుష్యుడు, 
“శీలం పరం భూషణమ్‌” మసుష్యున కన్నిటికం బట గొప్ప భూష 
అము శీలము, శీలములేని పురుషుడు పశువే. భర్తృహరిలా 
యేషాం న విద్యా న తపో న దానం 
జ్జానం న శీలం న గుణో న ధర్మః 
కే మర్త్యలోకే భువి భారభూతాః 
మనుష్య రూపేణ మృగాశ్చర న్లీ॥ (భ రృ. నీతి. 12) 
మసుష్యులలో నీద్యయు, తపస్సు, దానమునిచ్చు భావన, క్లానము, 
శీలము, జీవితములో _నుత్తమగుణము, ధర్మమునుండవో అట్టివారు 
భూమికి భారమైన పశువులే, వారు మనుష్యరూపమనుతో సంచరింతురు. 
మసుష్యుని కర్మద్వారాయే పరీక్షింపవలెను వేదము --- 


“ఆకర్మా దస్యుః” అనలా (బు 10-22-8) 


కర్మచేయని మనుష్యుడు దస్యుపు (నాశనము కలిగించువాడు) దీని . 


ఫలితార్థ 'మేసునగా మంచికర్మచేయవలెను. కుభకర్మలు చేయువాడు, 
ఆచారవంతుడునైన మనుష్యుడు- ఆర్యుడు-(శేష్టపుసుష్యుడు, 

గుడై రుత్తుంగతాం యాతి నోచ్చ్చైరానన సంసితః | 

(పాసాద శిఖరస్ట్రోఒపి కొకః కిం గరుడాయశే॥ 

మనుమ్యడు గుణముకోనే యౌన్నత్యము పొందును. తీన్నలఠ 
మైన ఆనగను మీద రూర్చుండిన మా(త్రముజేతకాదు. రాజభవనము 
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యొక్క శిఖరముమీద కూ ర్చుండిస మాాత్రముబేత కాకి గరుడపడి 
యగునా ? (హంసయగునా ?) ఎన్నడును కాదు. 
న్లో! తానత్‌ భయేము భేతవ్యం యానద్భయమనాగతమ్‌ | 

ఆగతం తు భయం దృష్ట్వా (పహ_ర్పవ్య మశంకయా॥8 

అర్థము :- భయేషు=భయము విషయములో యాపత్‌ = ఎప్పటి 
వజక్కు భయం=భయము, అనాగతం =రాద్కో తాపత్‌ = అప్పటివఅకు, 
భేతవ్యం =భయపడనలెన్కు ఆగతం = వచ్చినట్టి భయం =భయమును, 
దృష్ట్వా=చూచ్వి అశంకయా = జంకులేకుండ్క (ప్రహ ర్రవ్యం = దానిని 
దూఠముగా పోగొట్టుకొను నుపాయ మాలోచింపవలెను, 

తా॥ భయము రానంత వణకు భయననిన భయపడవలెను. వచ్చిన 
ఖయమును జూచి శంక జంకు విడిచి యాభయమును దూరముగా 
పోగొట్టు నుపాయను నాలోచింపవలెను. 

వివరణము :- భయము దూరనుగా నున్నంతవటికు భయమును 
గూర్చి భయపడవలెను. కాని భయమునకు కారణములైన ఆపద, 
కష్టము మొదలైనవి వచ్చి తలపైపడుటకు సిద్ధపడునపుడు భయపడుటకు 
బిదులుగా ఆ భయకారణములను తొలగించుకొను సుపాయ మాలోచింప 
పలెను. భయము సంభవించినపుడు భయనీతుడు కారాదని వేదము. చెప్పు 
చున్నదీ చూడుడు 

యథా దౌ్యశ్చ! పృథివీ చ న విఖీతో,న రిష్యత: । 

ఏవా మే ప్రాణ మా విభేః॥ 

యథా సూర్యశ్చ చస్ట్రళ్చ న విథీతో న రిష్యతః | 

ఏవా మే (స్రాణ మాబిథేః॥ (అథర్వ, 2-15-1, 3) 

ద్యుపృథితీ లోకములు భయపడకయు హింసింపబడకయు 
నా ప్రాణమా ! నీవును భయపడకుము. సూర్య 


{ 


నుండునో ఆపే & 
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చంద్రు లెట్లు భయపడకయు, హింసింపబదకయు నుందురో ఆప్టే నా 
(ప్రాణమా ! నీవుసు భయపడకును, 


శో వకోదర సముద్భూ తా వరక నక్షత జాతకా?ః | 


న భవ ని సమాః శీలే యథా బదరకంటకాః॥ ర్త 


లీ 


అర్థము !- ఏకోదర సముద్భూతాః=ఒకే తల్లి కడుపున ప్ప 
వారున్తు ఏకనక్షత్ర శాతకాః = ఒకే నక్షత్రమున బుట్టినవారున్కు శ్టీలే 
శీలమందు బదరకంటకాః =రేగుముప్ల యథా=ఎట్టు సమాః = సమాన 
మైనవి, న భవ న్తి==కానో యష్లే వారును సమానులుగారు. 

'తా॥ ఒకే కడుపున బుట్టిన వారుగాని, ఒకే నక్షత్రమున బుట్టిన 
వారుగాని శీలవిషయములో సమముగా నుండర్కు రేగుముండ్లు సమముగా 
నొకే విధముగా నుండక వంకరటింకరగా నుండునో యప్లే పై జె 
బడినవారు సమానముగా సుండట. * 

వివరణము ;- అందలు సమానముగా సుండరు. వేదవాక్యము-- 

సమౌ చిద్ధస్తా న సమం వివిష్టః సమ్మాతరా చిన్న సమం దుహతే 1 


రవసుయోా శ్చిన్న సమా సీర్యాణి జ్లౌతీ చి నౌ స సమం పృణీతః॥ 


(బు, 10-117-9) 
రెండు చేతులు సమానముగా కర్మచేయలేట్టు, ఒక తల్లి కడుపున 
పృట్లిన రెంతు దూడలు సమానముగా పాలనీయట, కవలపిల్ల లిద్లజు 
ఇ ౧ టు 
సమానమైన బలశక్తులు కలవారగా నుండరు, నట్ట 
నునుష్యులలో నొకరివలే రెండవవాడు దానాదులచే క్ర ప్తిపజపలేడు. 
షపుతొక వేదమం[తములో అసమానతసుగూల్చి బాగుగా చెప్ప 
ఐబడినదీ--- 


ణీ 


సే 
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అక్షణ్య న్లః కర్టవ స్తః సవాయా నునోజపేష్యసమా బభూపుః | 
— a ౨ 
ఆదఘ్బాస ఉపకషెస ఉ త్యా హృదా ఇవ సా త్వా 


ద తే దద్భ in స్ట 10-71-7) 


కళ్ళు చెవులు గలిగిన స్నేహితులు క్లానముసకై (పయర్నించు 

౧ ey a 
వారియొక్క మనో వేగ మొక్కటిగా నుండదు. ఒకదు పుక్కిలింత లగు 
నీరుగల చెజువువలెన్కు మజొకడు చంకలలోతు నీరుగల చెటుపుపలెసు, 
ఇంకొకడు మునిగి స్నానముచేయుటకు తగినంత నీరుగల చెజుపుపలెసు 
విథిన్నముగా నుందురు, వేదము స్పష్టశబ్దములతో ను, ఉదాహరణముల 
తోను మనుష్యులలోని యసమానతను వర్చించెను. పై శ్లోకము వేదము 

యొక్క యొక యంగమునకు ఛాయానువాదము మా(త్రమే. 
న్లో ని;స్పృహోనాఒధికారీ స్యా న్నాకామోా మండన వియః। 

9 > 
నాఒవిదగ్గః (ప్రియం (బూయాత్‌ స్ఫుటవకా న 
వంచకః॥ 5 
అర్థము :- అధికారీ = అధికౌరియైన వాడ్కు నిఃస్సృహః=కోరికలు 
లేనివాడు లోభికానివాడు న స్యాత్‌ = కాలేడు అనగా అధికారము కల 
వాడు లోభగుణము లేనివాడగుట కష్టము, మండన్యప్రియః = శృంగార 
మును (ప్రేమించువాడు అకామీ = కోరికలులేనివాడు (కామములేనివాడు) 
స=కొడు, ఆపిదగ్ధః = విద్వాంసుడు కానివాడు (ప్రియం = (ప్రియమైన 
మధుర మైనవచనమున్కు న (బూయాత్‌ = పలుకలేదు, స్ఫుటవక్తా = స్పష్ట 
ముగా చెప్పువాడు: వంచకః = మోసగాడు న=కాలేదు. 

తా॥ అధికారము గలవాదు కోలికలేనివాడు, లోభగుణములేనివా 
డుగా సుండడు, అనగా అధికారము కలిగియున్న వాడు లోభనులే నివాదుగా 


నుండుట కఠినము. శృంగార ప్రియుడు కామములేనివారుగా సుండదు. 
10)] 


ro za MF Ds Tr 
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చాతుర్యము (నేల్బు) లేనివాడు విద్వాంసుడు యే కూ కన 
రను నగు సచనముల మాట్లాడలేదు, అస్లే స్పష్టముగా చెప్పువాడు 
మోసగాడు కొడు, 
ఈ ల్లోకముస కర్ణము [్రిందీ విధముగా కూడ చెప్పవచ్చును-- 
కోరికలు లేనివాడు లోఖగుణము లేని మసుష్యుడు అధికారిగా 
నుండదలపడు. కామములేనివాడు శృంగార(ప్రియుడుు కాడు. మూర్దుడు 
పియముగా మా ట్లాడలేడు, వంచకుడు స్పష్టముగా మాట్లాడలేడు, 
శో మూర్భ్థాణాం పండితా 'ద్యేప్యాః అధనానాః మహాధనాః। 


వారాఒఒజ్జనాః కులస్ర్రీణాం సుభ గానాం చ దుర్భుగాః॥ 6 


అర్దము :: మూర్చాణాం =మూర్జులక్కు పండితాః = విద్వాంసులును, 
ఆధనానాం:=ధనములేని దర్శిదులక్కు మహాధనాః =మిక్కి-లిధనవ౦ తులును, 
కుల స్త్రీణాం =కాపురముచేయు మంచికులనుందలి స్త్రీలక్కు వారాంగనాః = 
వేశ్యలున్కు సుభగానాం = సొభాగ్యస్త్రీలకు (పతికలవారికి) దుర్శగాః = విధ 
వలును లేక దుర్భగాః =అందవిహీనులు, సుభగానాం=సుందరపరుషుల 
కుస్కు ద్వేష్యాః =శ(తువులు, (ద్వేషింపదగినవారు) 
శ్లో ఆలస్యోపహతా విద్యా పరహ_స్తగతాః (ప్రియః | 
అల్పబీజం హతం శతం హతం'సై న్యమనాయక మ్‌! గ 
అర్థము :- విద్యా= విద్య, ఆలసోపహతా = సోమరితనమురో 


Was ఒర, Lal Mf జి శ 
సష్టమగున్కు పరహ స్పగతాః=ఇతరుల చేతులలో జిక్కిన, ప్రియః = 


న్‌ అల, «2 aR మః వ్యా ” జో » లి 

ప్రులును నష్టపోవుదురు, అల్పనీజం =కొంచెముగా వి తనములు చల్ల బడిన 
అటి ౧m 

క్షేతం:=పొలము, టాతం =సష్టమగుసు, అనాయకం = నాయకుడులేనట్టి* 


ఈ 


-_ గ 2 a చట స 
సెన్యం= సైన్యము, హరఠం౦=సశళించుసు, 
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తొ॥ విద్య సోమరితసముచే సశించుసు భర్తను విడిచి యితరుల 
ఇతులలోబడిన స్త్రీలు చెడిపోపుదురు. తక్కువ పిత్తసములుగల పాలను 


సనంచును. నాయకుడులేని సైన్యము నశించును, 


వివరణము :ః- ఇతరులసు జేరిన స్త్రీ నష్ట సును సు 
పరహస్తా గతా నారీ లేఖినీ చైవ పుస్తకమ్‌ | 


9 


నప్పున రాయాన్త్యాయా ని జేద్‌ (భ్రష్టా ముష్టా చుంవితాః॥ 


ఇతరుల చేతిలో బడ్డ స్తీ కలము, పుస్తకము తిరిగిరాపు. ఒక 
వళ వచ్చినను కలము చెడిపోయి, (విజిగిపోయి. చిట్లిపోయి) పుస్తకము 
చినిగిపోయి, స్త్రీ న్‌ ముద్దులు వగ రాలు పొందీ దూషితయైచేరును. 

నౌ శా సేన మరణించును. 

ఆనాయకా వినశ్య న్లి న్య న్ని బహునాయకొః | 

ప్రీ నాయకా వినశ్య న్రి న్య న్తి బాలనాయకాః॥ 

సేనాపతి లేని సేన నష్టమగును. నాయకులెక్కు_వున్నను నష్ట 
పోపును, స్త్రీ నాయకురాలై నను బాలకుడు (మూర్చుకు) నాయకత్వము 
వహించిసను సషము వాటిల్లును. 


8 


న్లో అభ్యాసాన్ధాక్ట విద్యా కులం శీలేన ఛార్యలే | 
గుణేన జ్ఞాయ తేత్యార్యః కోపో నే లేణ గమ్య లే। రి 


అర్జము j= అభ్యాసాత్‌ = నిరంతరాభాకసమువలన్క, విద్యా = 
విద్య, థార్య'తే= (ప్రాప్తించును కులం :=కలము, కిలేన = ఉత్తమగుణ 
కర్మస్వభావముతో, ధార్యశే =స్టిరముగానుండును, ఆర్యకఃతు = (్రేష్టపురుషు 
డె గుణేన గుణముద్వార్కా జ్ఞాయతే = తెలియబడుచున్నాడు, కోపః= 
కోపము నే'క్రేణ=కంటిద్య్వార్కా గమ్యశే= తెలియబడుచున్నది. 
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శా॥ నిరోంతరాభా్యనముసలసన విద్య ఛారణచేయబడుసు, శిలము 


వునా: క 7 అలీ ఒరు లి త ఒలీ అల్లో, అ అ ఆర్‌ 
అసిగా గుణకిర్మ స్వథాసములబే కులము స్థిర మైసదగుసు. పసుష్యుడు 


7 అలర న ఇ అదీ TA » “ అలో అల్ల స్ట 
నుంచిగుణనుల ద్వారా ఆర్యుడగుసు. కోపము కంటద్వ్యారా తెలియబడుసు 


నినరణను = అభ్యాస నుసనేమి ? (చరకుడు) 


భావాభ్యసన నుభ్యానః శీలనం సతత ।క్రియా॥ 


సదైనభావము నెల్లపుడు సేవించుటయే అభ్యాసము. దీనినే శల 
నము, సతత[క్రియ యనియు సందురు. 
పాౌనః పున్యేన కరణమభ్యాస ఇతి కథ్యతే | 
పురుషార్థం స ఏవేహ తేనా స్త్రి న వినాగతిః॥ ((యోంనిర్యాఉ. 67-43) 
మాటిమాటికి నే కార్యము చేయుదురో యదీ యభ్యాసను, దాని 
పేరే పురుషార్థము. అదీ లేనిదీ సడకసాగదు, 
అజ్ఞోఒపి తజ్ఞళ మేత శనైః శైలోఒపి చూర్ణ్యకతే 
బాణోఒ ప్యేతి మహాలక్ష్యం పళ్యాభ్యాస విజృమ్బితమ్‌॥ 
(యోగవా, నిర్యా, ఉత్త, 67-26) 
అభ్యాసముయొక్క చమత్కారము చూడుడు. దీనివలన అశ్లాని 
న! 
జ్ఞానియగును. పర్వతము కూడ మెల్ల మెల్లగా చూర్జ్యమగును. బాణము 
కూడ అత్యంత సూక్ష్మమైన లశ్యమును భేదంపగలుగును, 
దుఃసాధ్యాః సిద్దీమాయా స్ప రీవవో యాన్తి మిిత్రతామ్‌ | 
విషాణ్యమృతతాం౦ యా న్లి న న్ల్హతాభ్యాస యోగతః॥ 
(యో. బౌ ని టీ 67-33) 
నిరంతరాభ్యాసముతో దుఃసాధ్యములుకూడ సాధ్యములగును, 
శతువులు మి్యతులగుదురు. విషము అమృతముగా పరిణమించును, 


ళీ 


షా! 


77 


ఆయ్యడు గుణసులచే గు గ్లింసబడుసు,. ఎనని నార్యుడందురు ?--- 
న వె రోసుర్షీనయతి (ప్రగాంతం న దర్చమారోహరి నా స్తమేలి | 
న యుళ్లతో ఒస్మేతి కరోత్యకార్యం తమార్యశీలం వరమాహు 
రార్యాః॥ (భార ఉద్యో. 33-117) 
వ్రైఠరనును నగ్నిని (ప్రకోపింపజేయక శాంతముగా నుండువాడుస్తు 
గర్వము (దురోధిమానము) లేనివాడును హీనత్యముసు కనబఅపనివాడు, 
నేను ఆపదలో చిక్కుకొంటినని నీచకార్యములు చేయనివాడును, ఇట్టి 
(శేష్టగుణములు గలవానిని ఆర్యుడందురు. 
న స్వసుఖే వై కురుతే (ప్రహర్షం చాన్యన్య చుఃఖే భవతి విషాద్‌ 1 
న పళ్ళాత్‌ కురుతేఒనుతాపం స కథ్యతే సత్పురుషార్యశీలః॥ 
(భార. ఉ. 33-113) 
తన సుఖముకోనే ప్రసన్నుడు కాకయ్ము ఇతరులు దుఃఖభించుట 


పడువాడున్కు దానముచేసి తరువాత పక్చాకాపను పొందని 


జూచి దు!ఖపడు 
వాడును సజ్జనులలో ఆర్యుడనబడును. 
తేన రక్ష రో విద్యా యోగేన రక్ష కే | 
ల్లో వి_త్లన రక్ష్యు తే ధ త్రీ స్ట త్య 
తే భూపః న త్పియారక్ష్య తే గ్నహమ్‌॥9 
మృదునా రక్ష్య ఆ భూప ల ENS 9 
అర్థము: ధర్మః = ధర్మము ఏ ర్రేన=ధనముతో, రత్యుతే=రకింప 
దిడుచున్నద్శి విద్యా = విద్య, యోగేన = యమనియహాదీ యోగముద్వారా, 
రత్య తే =రకీంపదిడుచున్నదీ, భూపః = రాజు మృదునా = కోమలల్య 
ముతో మాధఢుర్యముతో, రత్యతే = రక్షంపదిడుచున్నాడు, గృహం = 
యా=మంచిస్రీతో, రత్ష్య్య తే=రకీంపబదుచున్నది* 


P.M డౌ 
గృడానబ్ము నల స్త్రీ 
యసునియమాది 


ఛి ra? జో అటా. ఏం అల్‌ 

తా! ధనముఠొ ఢర్మము లతీంపదిదునుం 
క్ట » 4 ఇక” గనీ 

కోములతరో, మధురలత్‌ రాజు 
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నిసరణము :- థనములేకుండ ధర్మకార్యతు నిర్వహింపబడ 
గాలము. చాణక్యుడు సుజొకచోట-ా- 

సుఖస్య మూలం ధర్మః-ధర్మస్య మూలముర్ధః॥ 

(చాణక్య సూ తములు-1-2) 

సుఖముసకు కారణము ధర్మము, ధర్మమునకు కారణము ధనము, 

ధర్యముచే ధసము ప్రాప్తించును. మొక రిట్లు చెప్పిరి 
అవ (ag) 

= foe wx © న అల నో 

థర్మాదర్హః (ప్రభవతి ధర్మాత్రభవ శే సుఖబిు ! 

ధర్మెణ లభ కే సర్వం ధర్మ సార మిదం జగత్‌ ॥ 


& 


ఊర్జ్వ్యవాహు విరౌమే్యష నచ కశ్చి చృణోతి మే। 

ధర్మాదర్దశ్చ కామశ్చ స కిమర్థం న సేవ్యతే॥ (భార.స్యర్లా 5-62) 

నేసు రెండు చేతులు పెకెత్తి పిలిచిపిలిచి చెప్పుచున్నాను. కాని 
నామాట నెవడును వినుటలేదు. ధర్మమువలన మోక్షములభించును, 
ఆర్జము కామము సిద్ధీంచును. కాని లోకులు ధర్మముసు సేవించుటలేదు, 

సద్దుణవతియగు స్రీచే గృహము తక్షింపబిడును-- 

భార్యామూలం గృహస్థన్య భార్యా మూలం సుఖస్య చ । 

భార్యా ధర్మ ఫలావా ప్ప్యం భార్యా సంకాన హేత వే॥ 

(శేస్థస్త్రీ గృహమునకు మూలము. భార్యయే సుఖమునకు కొర 
అము. భార్యవలననే ధర్మఫలము సంప్రా ప్టించును. భార్యపలసనే 
సంతాన ప్రా ప్రియుకలుగును. 
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రల ఆధ ay జ టీ aad aie ao వై 
స్త్రీలే గృహముసు రక్షించువాట, ఇంచుపలన సుసుపువార్ష్మి ప్రల 
ఓ ఇ భాబి ౪ 
కెపె దశంచెను--- 


సదా (ప్రహృష్టయా భాప్యం గృహకా ప్లా దతయా | 
సుసంస్కృృతో పస్కరయా న్యయే చా ము 


ప్రీ లెల్లపుడు స్నుప్రసన్నలుగా నుండవలెను. గృహకార్యములసు 
చాకచక్యముతో నిర్వహించునదిగా నుండవలెను. ఇంటిలో నివస్తువులను 
పృభ్రముగాడేస్కి గృహపరిసర్మ ప్రదేశముల _ పరికుభ్రముగాసుంచనలెసు, 
ఆనావశ్యకములగు ఖర్చులను చేయకుండ నుండవలెను. 


శ్లో అన్యథా 'వేదపాండిత్యం శొత్రునూవార మన్యథా | 
అన్యథా కువచః సౌ నం లోకాః క్షిళ్య్తి చాన్యథా॥10 


అర్జన $- వేదపాండిత్యం = వేదమునందలి విద్వ్యత్తును అన్యథా = 

వ్యర్థముగా జెప్పువాడ్కు నిందించువాడును Mais = కశాస్రముసు 

(శేష్టమగు నాచారములను, అన్యథా =న్యర్హము గాజప్పి అఆఅవిషయములో నినా 

దము. చేయువాడుస్కు శాంతం=కా ౦తపుడషునిగూర్చి అన్యథా =వ్యర్రము 

గానే కువచః = చెడ్డమాటలు చెప్పువారిన్సి మోసపుమాటలు. మూరవచన 
ఎ 

ములు పలుకున్టి, లోకాః జ ప్రజలు, అన్యథా చ =వ్యర్థిముగా గానే, వ! గ్‌ 


కష్టము. ములపాలై టాటా ఆనగా నట్టివా ర ఆ వసుస్పలసుగాని 


(2 


తా॥ ల పరత aaisns రాగము గోస్పాచాల 
ములు పనికిరావని చెప్పుచు నివావము చేయువార్కు ₹ాంతపుటిషని గూర్చి 
శ్‌ 1 

మోసగాడన్కి మూర్జుడన్సి ఇటుగా మాట్లాడువాట స్యర్థముగానే కష్టముల 


వాలగుదుర్హు అనగా వస్తుపులలోని గుణమును, మసుష్యులలోని స్వభాన 


న్లో దారి ద్యనాశనం దానం నీలం దుర్చకీనాశనమ్‌ | 


అజ్ఞాన నాశినీ (పజ్జా భావనా ఛయనాశిని॥ 1l 
ద్ద షా 
అర్దము :- దాసం =దానమ్ము, దార్మిద్ర్యనాశనం = దారిద్ర్యమును 
వోగొట్టును, శేలం:==ఉ త్తమగుణకర్మస్వభావము, దుక్లితి నాగనం=దొర్భా 
గ్యమును సళింపజేయున్తు (ప్రజ్ఞా = బుద్దీ, ఆడ్జాననాశినీ = అజ్ఞానమును 
కా 
నాశముచేయును, భాపనా = నిష్ట ఈశ్వరథ క క ys నాశిని = భయమును 
పోగొట్టును. 


తా॥ దానము దా దారి.ద్యమును పోగొట్టుసు. కీలము అనగా ఉ తమే 

గుణరో ర్మ స్వభావములు దుర్ల లిని క కష్టములను, డౌర్భాగ్యన 

బుదీ అణానమును ది ోగొట్టును.ని ష్ష్‌ ఈశ్వరభ క్రి భయమును నశింపచేయును, 
(a) ణో హా అవి 


వివరణము :- దానమువలన డార్మిద్ర్యముపోవుసు, 


ధనం లభకే దానేన వానే నాజ్ఞాం వవ నే! 
ఉపవభోగాంశ్చ తపసా (బ్రహ్మచర్యేణ బీవితమ్‌॥ 


పరిపాలించువారినిగా జేయు శ క్కి తపస్సుచేత నానా (ప్రకారములగు 


ఉపభోగములు, (బ్రహ్మచ క లనమువలన దీర్హాయవు (వా ప్తించుసు 
ఈశ్వరభ క్తి భయమును నశింపజేయును. పరమాత్ముని యొడిలో నున్న 


వానికి భయ మెక్కడిది ? వేదము -- 


యస్య ఖాయాఒమృతం యన్య మృత్యుః 211 (యజు. 25-13) 


గ 
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పరమాత్ముని ఆశయము పొందుట యన భ క్తి కలిగియండుటయే, 
అదీయే అమృతమునకు (చావు లేమికి) కారణము, 
దయానందమహ్షి ఉపాసనాఫలము మ నిట్లు చెప్పెను--- 
“ఉపాసనవలన ఆత్మబలము అధికమగును. ఉపాసకుదు పర్వ 
ముతో సమాన మైన దుఃఖము (ప్రాప్తించినను గాబరాపడక యంతటిని 
సహింపగలిగియుండుసు.” (సత్యా, (ప, 7 సము) 
శ్లో! నాఒ స్త్రి కామసమో వ్యాధి ర్నాఒస్తీ మోహ 
సమో రిపుః | 
నాఒ_స్తి కోపసమో వహ్నిర్నా= స్తీ జ్ఞానాత్‌ 


(a 


పరం సుఖమ్‌! 12 


శతుప్కు నా స్తి=లేడు, కోపసమ: = కోపముతో సమాన మైన, వహ్నిః= 
ముకంట్కి పరం = మించిన, 


ర్స్‌ 
స్‌ 
2 
a 
|| 
Ch 
శో 
గే 
2 
cn 
|] 
(1 
cs 
(GY 
స్ట! 
న్స 


షా 
సుఖమ్‌ =సుఖమ్య నా సి=లేదు. 

తా॥ కొమముతో సమాన మైన వ్యాఫి మతొకటిలేదు. మోహ 
ముతో సమానుడైన శత్రువు మజొకడు లేడు. కోపముతో సమానమైనదీ 
మతొక యగ్నిలేదు. ఆత్మక్ఞానమునకు మించిన సుఖ మింకొకటి లేదు. 

వివరణను :- కామనుతో సమానమైన వ్యాధి మజొకటి లేదని 
యొక కవి--- 

దీవా పశ్యతి నోలూకః కాకో నక్తం న పళ్యతి। 

అపూర్వః కోజఒపి కామాన్డో దీవాన క్రం న పశ్యతి॥ 

11] 
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గుడగూది పగలు చూడలేదు, కొకి రాత్రి చూడలేదు. కౌమాంధు 
స 
డైసవాడు రాగ్రింబివళ్లు చూడలేని యొక విచిత్రజంతుపు. 
అయం చ సురతశ్వాలః కామాగ్నిః (ప్రణయెద్దనః | 
నరాణాం యత్ర హూయన్తే యౌవనాని ధనాని చ॥ (మృచ్చ.4-11) 
(పేమ దేనికి ఇంధనమో (కై), సంభోగము దేనికి wa 
(సుంటియో అట్టి కామరూపాగ్ని నుండుచుండును. ఆ అగ్నిలొ మను 
ష్యుడు తన యౌవసముస్కు ఆహుతిగా నొనర్చును* 
మమ మాశా మమ పితా మమేయం గృహిణీ గృహమ్‌ । 
ఏతదన్యం మనుత్వం యర్‌ స మోహ ఇతి కీర్తితః॥ (పద్మపు.) 
నా తల్లి నాతండ్రి, నా భార్య నా యిల్లు-ఇ'ప్లే యన్నియు నావి 
నావి యనుకొనుటయే మోహము. మోహ మనగా బుద్దీనాశమే, ఈ 
మోహము ధర్మముస్కు లర్జమును రెంటిని నష్టపబచున్కు ఇందువలన 
మనుష్యునిలో నా స్పిక్యము కలిగి వాడు దురాచారపరుడగుచున్నాడు. 
కోధో నాశయతే ధైర్యం |క్రోఢో నాశయతే శ్రుతమ్‌ | 
(కోధో నాశయతే సర్వం ౩ స్తి క్రోధ సమో రిపుః॥ 
(కోధము, ధైర్యమును, కా స్రుజ్ఞానమును, సర్వమును సః 
జేయును. కావున (క్రోఢముతో నమానుడైన శతువు లేడు. 
ఆత్మజ్ఞానమునకు మించిన సుఖములేదు--- 
ఆత్మజ్ఞానం పరం జ్ఞానమ్‌ | (భార. శాం. 329-12) 
ఆత్మజ్ఞాన మన్నిటికంబ గొప్ప జ్ఞానము. 
వెద మిట్టు చెప్పుచున్నది 
యస్మిన్‌ సర్వాణి భూతా న్యాలై్మవా భూ ద్వీశానతః | 


తత్ర కో సోహా? కః శోకః ఏక 


క్ర త్యమను పశ న. (యజు,40-7) 


# 


(> 
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౨ 

మె లోపల బయట వ్యాపకుడై యున్న పరమాత్మను 

దర్శించు ఆత్మజ్ఞానియైన యుపాసకునకు మోహ ళోకములుండవు. 

నో ఇన మృత్యూహియా త్యేకోభున త్య్యేకఃళశుభాఒళుభమ్‌ | 
నరశేషు పత ల్యేక వకో యాతి పరాం గతహ్‌॥ 18 


అర్థము :- మనుష్యుడు - ఏకః హి = ఒక్కడే (ఒంటరిగానే) 
జన్మమృత్య్యూ = జన్మమును, మృత్యువును యాతి = పొందుచున్నాడు, 
ఏకః = ఒక్కడే. శుభాశుభం = శుభాశుభములను  (పాపపుణ్యములను) 
భున క్తి =అనుభవించుచున్నాడ్కు ఏకః = ఒక్కడే నరకేషు = నానావిధ 
దుఃఖములందు, పతతి=పడుచున్నాడ్కు ఏకః = ఒక్కడే, పరాంగతిమ్‌ = 
మోక్షమునకు యాతి= వెళ్లచున్నాడు, పొందుచున్నాడు. 
తా॥ మనుష్యులలో నొకడు జన్మమరణములనుు మజొకడు పాప 
పుణ్యములన్కు ఇంకొకడు కష్టపరంపరలను (దుఃఖములను) మజి 
యొకడు మోక్షమును అసు వానిని ఎవరికి వారే యనుభవింతురు కాని 
వార్‌ కెవ్వరును తోడుండరు. 
వివరణము :- మసుష్యుడు కర్మఫల మనుభవించి తీజవలెను. 
దమ 
స కిల్చిషమ్మత నాధారో ఆస్తి న యన్మితై )ః సమమమాన ఏతి ' 
ఆనూసం పాత్రం నిహితం న ఏతత్‌ పక్తారం పక్యః 
పునరావిశాతి (అఖర్వం. 12-3-48) 
న్యాయకారియైన పరమేశ్వరుని న్యాయవ్యవస్థలో నే దోషము 
సుండదు. ఏ యాభారమునుండదు. ఏ గురుదోధయుండదు. ఏమ్మితుల 
నాయమునుండదు. మనము చేసిన కర్మలకు తగిన ఫలము సంభవించును. 
దానిని తగ్గించుటకు హెచ్చించుటకు నెవ్వరికిని సాధ్యముకాదు. మనము 
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పాత్రలలో తయారుచేసికొనిన యన్న మెట్టు థోగింపసగు జే సిన 
కర్మఫలము లసుఫవింపబడుటకు సిద్ధముగా నుండును. 
వి 
న్లో॥ తృణం (బ్రహ్మవిదః స్వర్ణ _స్తృణం శూరస్య జీవితమ్‌ | 
జ తాఒక్ష్మస్య తృణం నారీనిఃన 8స్ప ఫపాన్య తృణం జగత్‌ ॥14 
ము ;-= (బహ్మవిద | = (బ్రహ్మశ్జానికి, స్వర్షః = ప్ర రము 
తృణం = గడ్డిపబికతొ సమాసము, శూరస్య= శౌ ర్యవంతునకు, జీవితం = 
జీవనము, తృణం = గడ్డిపజక కో సమానమ్ము జితాక్షస్య=ఇం|ద్రీయములు 
జయించినవానికి, నారీ= స్త్రీ, తృణం =తృణ [ప్రాయము, నిఃసఎృహస్య = 
కోరికలులేనివానికి జగత్‌ =(ప్రపంచము, తృణం = గడ్డితో సమానము. 
తా॥ (బ్రహ్మక్టానులకు స్వర్గము (సుఖము), శూరవీరునకు జీవి 
జితేంద్రీయునకు స్త్రీ . కోరికలులేని వానికి (ప్రపంచము తృణ 
(పాయముగా నుండుసు, అనగా తుచ్చముగా భావింతురు 
న్లో విద్యా మితం (ప్రవా "నేవు భార్యా మితం గృహేషు చ। 
వ్యాధితస్యాషధం మి తం ధర్మో మి తం మృతన్య చ॥ 15 “ 
అర్ధము. :- (పవాసేషు = విదేశములంద్కు విద్యా = విద్య 
మీ(త్రం= స్నేహితుడు, చ=మ కియ్ము గృ పే హీషు= = గృహములందు, 


స్నేహితురాలు, వ్యాధితస్య=రో గము పచ్చిన 


భార్యా = భార్య, మి[ఠం౦ం= 
వానికి జొషధం = బెషధము, మిిత౦ = "స్నేహితుడు, చ = సునీయు, 
మృతన్య = చచ్చినవానికి, ధర్మః = ధర్మము, మిత్రం =మ్మిత్రము 

తా॥ విదేశనులలో సున్నపు పుడు పిద్యయు, గృహములందున్న 
పుడు భార్యయు, రోగికి బొషధము, చురణించినవానికి ధర్మము మసును, 
నకు మి(తముగా సు సుండుసు. 


ఖా 
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వివరణము ఇ <n చు ఇల 
ము :- (పవాసములో సున్నప్పడు సుసుషుషనకు విద 
సత్యమైన మి[తము--- క ఇ ల్‌ ల్‌ 
చా wR 5 
కామదెసుగుణా విద్యా హ్యకాలే ఫలదాయినీ | 
అబలా ని త పూ 
విద్య కామధేనువుతో సమానమైన గుణములు గలదీ. సమయము 
కాని సమయమందును ఫలము నిచ్చును. (ప్రవాసముళో సున్నపుడు తల్లి 
ళ్‌ పనే ళ్‌ 
వలె మేలుచేయును, విద్య దాచబడిన ధనము వంటిదీ. ఇంటిలో స్రీ 
మత్రయు — 
అర్దం భార్యా మనుష్యస్య భార్యా (శేష్టతమః సథా | 
భార్యా మూలం (తివర్షస్య భార్యా మూలం తరిష్యతః॥ 
(భార ఆదీ, 74-41) 
భార్య పురుషునకు సగము శరీరము. భార్య పురుషునకు సర్వ 
(శేష్ట మి[(త్రము, ధర్మార్జకామములకు భార్య మూలము, అ ప్రే యో 
సంసారసాగరము తరింపజేయు సాధనము భార్య. 
సఖాయః (పవివి శేష ఫవ స్ట్యేతాః (ప్రాయంసదాః । 
పితరో ధర్మకా ర్యేషు ఖవన్త్యార్తన్య పూతరః॥ (భార, ఆదీ.74-43) 
భార్య యేకాంత (ప్రదేశమున (ప్రయవచనములు చెప్పు మిత్రుని 
వంటిదీయు, ధర్మకార్యములు చేయునపుడు తం(డ్రివలె మేలుకోరు నట్టి 
దేయు. సంకటకాలమందు తల్లివలె దుఃఖముల బోగొట్టుసదియు నగును, 
చచ్చిసదానికి మి(తునివంటిది ధర్మము--- 
ధనాని భూమౌ పశవశ్చ గోషే 
ర్యా గృహద్వారి సఖా శ్మశానే | 


చై 
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శీనితముంతయు సంపొదీంచిన ధసను భూమీ బిదస్కు ఐ 
పకుపులు గోళాలలోస్సు భార్య యింటి ద్వారమునందు దును బంధుజాంథ 
పులు "స్నేహితులు శ్షశానము వక పెంట సుందురు. మిక్కలి ప్రీరికో 
చూచుకొన్న తన శరీరము ఖభస్మమగు వటజకు నుండుసు, పరజన్మకు 
పోవునపుదు జీపునివెంటసంటి వచ్చుసవి శుభాశుభక ర్మలు మా( మే. 
తక్కిన 'వేవియు రావు. 

నా పుత్ర హి ససోయార్థం పితా మాతా చ తిష్టతః | 

న పుత్ర దారా న జ్ఞాతి 'క్ఞర్మస్తిస్టతి కేవలః॥ (మనువు. 4. 239) 

పరలోకమున తల్లిదండ్రులు ప్కుతుల్కు భార్య, బంధుబాంధ వులు 
మొదలగు వారెవ్వరు సాయపడరు అక్కడ ధర్మమును మాత్రమే వెంట 
నుండి సాయపడును 

సుతం శరీర ముత జ్య కాష్టలి తోష స్ట సమం కీతా 1 

వముఖా బాంధవా యాని ధర్మ స్ప మను గచ్చతి॥ (మను, 4-241) 

బంధుబాంధవులు నిర్జీవ మైన శరీరమును (శవమును) కచ్తైలు, 
మట్టిగడ్డలతో సమానముగా భూమిమీద విడిచి తమ యిండ్లకు తిరిగి పోవు 


(స 


దురు, ఆతడు చేసిన ధర్మ మొక్కటే యతని వెంటనుండును. 


ల్లో వృథా వృష్టిః నమ్ము బేషు వృథా తృ ప్తేషు భోజనమ్‌ | 

వృథా దానం ధనాభ్యషు వృథా దీపో దివాఒవీచ! 16 
వృథా =వ్యర్థము, తృ 'స్తేషు= భోజనముతో తృప్తి పిపొందీన వారికి థోజనం= 
భోజనము, వృథా =వ్యర్థము, ధనా ధ్యేషు=ధసపం తులక్కు దానం =దానము 
చేయుట, వృథా = వ్యర్థము, చజ=మణియ్యు దీవా=ాపగల్కు దీపః అపి = 


అర్థము :- సము(దేష = సము[ద్రయులందు, వృష్టిః = వర్షము, 


ద్రీపముకూడ్క పృథా=ప్యర్థము, 


ఇక) 
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తా॥ సము[వ్రములందు వర్షించుటయ్యు అకలి లేక తృ ప్రిపొందీస 
—0 
వారికి భోజనము ధనవంతులకు దాసమిచ్చుట్క పగలు దీపము వెలిగించు 
టయు న్యర్హము 


వివరణము ;- ధనికులకు దాసమిచ్చుట వ్యర్హము--- 
(om) 
దర్శిచాన్‌ భర కౌంతేయ మా (ప్రయచ్చేశ్వరే ధనమ్‌ 1 
వ్యాధిత స్యాషథం పథ్యం నీరుజస్య కివమొషధై8॥ 
(హితోపదేశము 1-15) 

యుధిస్టిర ! ( ధర్మరాశా 1) దరిద్రులను పోషించును ధనికులకు 
దానమీరాదు, రోగులకు బొషధమిచ్చుట మేలుకాన్సి రోగములేని వాని 
కొషధము వ్యర్థము కదా! 


శ్లో నా _స్తీ మేఘ సమం తోయం నాజ స్తీ కాత 


సమం బలమ్‌ | 
నాఒ స్తీ చక్షుః సమం తేజో నా సీ 


=D 


ధాన్య సమం [వియమ్‌!॥ 17 


ఆరము :- మేఘసమం = మేఘ జలముతో  సమాసమెన, 
(ఇ) 


lea) 


తోయం=నీర్కు నా స్లి=లేదు, ఆత్మసనుం = ఆత్మబలమువ సమాసమె 
అతి స 
సదీ శరీరములోగాని పృథివిపైగాని నుణౌకట్కి బఐలం=బలను, నాస్తి = 
న్న ఒం గ జ ae of Mee 5 ఎ ” 
లేదు చణః సమం = కన్నుతో సమానమైనది శరీరములో నునౌకః 
Fr NE. Ca WM DS Sry 
తేజః = తేజస్సు, నాస్ట=లద్కు థఛాన్యసనుం =అస్నముక సిమాసెమైసది 
ణా 9 అణ 

బుశొకడ్కి (ప్రయం = ప్రభు మైనది, నా స్తి= లేదు, 
A శ ఇల ఆన, ను ఖ్‌ లో జో ఆనీ: ఇతో అ జ 
శా॥ మేఘజలనుతో సమానమైన శుద్దజలములేదు. ఆత్మ బల 
రాని పృథినిలో కాని శెండనన 


జ్‌ 


లేదు, కన్సురొ సమూన సున తేజస్సు గల యిం(దియః. సిరరనులొ 


సుతొళటి లేదు, ధాస్యముకో (అన్నమో) సమాస మెస పస్తుప్ప 
సుతొకట్‌ లేదు, 
నివరోణము !- మేఘజలనుతో నమౌన మైస శుద్ద జలము వేడొ 
దు, మేఘమనులోని జలము భూమిలోని ఆవిరితో తయారగుసు, 
ఆఏరికో తయారైన జలముసు ఇంగ్లీషులో *“డిస్టిర్స్‌ వాటర్‌” అందురు, 
మేఘములో జరుగు నీ క్రియ మనుష్యులవలస జరుగునది కాక (పాకృతి 
కముగా జథగునదే. అందుచేత మేఘజల ము పృథి నీజలముతో కలియక 
సుణముకలదీయు పవ్నితమైనదీయు నగును, మేఘముల ద్వారా పైనుండి 
పడుటచే నే పాత్రలోను పడనిదగుటచే పాత్రలకు సంబంధించిన దోషము 
లేక పవిత్రమైన సర్వ(శేష్టముగా నుండును. 
శ్లో! అధనా ధనమిచ్చ_న్తి వాచం చైవ చతుపష్పదాః | 
మానవాః నగర్లమిచ్చన్తి మోక్ష మిచ్చన్తి "దేవ తాః॥18 
అర్హము :- అధనాః = ధనములేనివార్తు ధనం == ధనమును, 
ఇచ్చ న్టి=కోరుచున్నార్కు చతుష్టదాః = నాలుగుకొళ్ల , జంతువులు చ = 
కూడ్క వాచం =వాక్కున్వే ఇచ్చన్లి = కోరుచున్నవి మానవాః = మను 


ధం 


ష్యులు, స్వర్గం =సుఖముసు, ఇచ్చ న్ది=కోరుచున్నారు, దేవతాః = పం 
తుల్కు జ్ఞాసుల్కు మోతం= మోతమున్కు (జన్మరాహిత్యమును) ఇచ్చ ని= 
కోరుచున్నారు. 

తా॥ ధనహీనులు ధనమును కోరుచుందురు. నాలుగు కాళ్ల పశు 
పులు బాక్కుసు (మాట్లాడవలెనని) కోరుచున్నవి. మానవులు స్వర్గమును 
(సుఖమును) కోరుచుందురు. దేవతలు (విద్వాంసులు) మోత్షముసు 
కోరుమున్నారు, 
శో సల్య్యేన ధార్యతే పృథ్వీ సల్యేన తపతే రవిః | 

అధ 

స తన యాతి వాయుశ, నరం౦ం న సతివీతమ్‌! 19 

$ శ్చ సర్వం సత్యే | పతిస్టితమ్‌ 


జుట్ట 
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అర్థము :- సత్యేస=సత్యముతో, పృథ్వీ=పృథివి, ధార్యోలే= 
ధింపబడుచున్నడ, స్టిరయుగాసున్ననె, రవిః = qs సత్యేస = 


సత్యముతో బ్ర తపకే= =తపించుచున్నాడ్మూ స కేన టై సత్యముకొ, బె § 


చడాగాలికూడ, వాతి= వీచుచున్నరి, సరం =సమ సము, సఠ్యే= సత్య 
అవి 


మందే, (ప్రతిష్టితమ్‌ = స్థిరముగా సున్నదీ 
తా॥ సత్యమువలన పృథివి సిరముగా స సున్నదీ. సూర్యుడు సత్య 
బలముకొ తపించుచున్నాడు, సత్యము వలన వాయువు నిచుచున్నది 


సక్యేనో త్త థికా భూమిః । (ము. 10-85-1) 

భూమీ సత్యముపై నాధారపడి స్టిరముగా నున్నది, 

వేదములో మజొకచోట పృథివి యెనిమిదీ స్తంభములపై నిలిచి 
యున్నదని చెప్పబడినది ఆ యెనిమిది సంభములలో స సత్య మొకటి 

సత్యం బృహద్భత ముగం దీక్ష తపో (బ్రహ్మ యజ్ఞః 

పృథిఎం భారయ సి (ఆథ, 12-1-1) 

సత్యము వీశాలత్క నియమము (వ్యవస్థ) ఉగ్రత ( లేజస్విత) దీక్ష 
తపము, (బ్రహ్మ (జ్ఞ శ్రానము) యజ్ఞము (పరోపకారము) కలాకౌశలమ్ము 
ఉద్యోగమునకు ఏ ర్పాటు-ఈః మెనిమిదీ పృథివిని ధరించు స్తంభములు, 


గోభిర్వి పె 9ళ్చ వేదైశ్చ సతీథిర్బత్య వాదీథిః | 
అలుభ్రైర్దాన కీతైశ్ళ్చ న ప్తథిర్దార్యతే మహీ॥ (స్మ-౦ద,మా,కు,2-71) 
12] 
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ఆవు (బ్రాహ్మణుడు వేదము పతివ్రత, సత్యవాద్కీ లోగిక్రాని 
వాడు దానశీలుడు భూరోనీరుడు నను ఎడుగురి'పె పె పృథివి స్టిరపడియున్నదీ, 
ఇక్కడ సత్యవాదులను పృథిని ఛారకులుగా నంగీకరించెను. 

సత్యము యొక్క సుహిమ గొప్పదీ 

నత్య మే వేశ్యరో లోకే సే ధర్మః సదా శ్రితః | 

సత్యమూలాని సర్వాణి సత్యాన్నా స్ట పరం పదమ్‌॥ 

(వాల్మీ. రా, అయో. 109-13) 

(ప్రపంచములో నత్యమే యీశ్యరుడు. ఎల్లపుడు ధర్మము సత్య 
ముపై నాధారపడియుండును. సత్యమే సర్వమునకు మూలము, సత్య 
మును మించిన (శేష్టమైన పదము మజొకటిలేదు. నత్యమసగా పరమేశ్వ 
రుడనియు నర్దముకలదు. పరమేశ్వరు డను నర్జముతీసికొన్నచో చాణ 
క్యుడు పైన (వ్రాసిన శ్లోకమున. కర్ణము సరిపోవును. పరమేశ్వరుడు 
పృథివిని ధరించెను, ఆతని ప్రతాపము వలన సూర్యుడు (ప్రకాశించు 
చున్నాడు. ఆతని వలని భయమువలన వాయువు నీచును, సమ స్తము 
పరమేశ శ్వరుని వలననే స్టితమై యున్నదీ. 


ఉపనిషత్తులలో 
భయాదస్యాగ్ని స్తపతి భయాచ్చ తపతి సూర్యః | 
భయాదీస్ట్రళ్చ వాయ శృ మృత్యుర్ణావతి పంచనుః॥ (కఠ, 6-3) 
పరమేశ్వరుని భయమువలన (శాసన న్కు నియనుము, స్యవస్టి) 
© 
అగ్ని (ప్రజ్వరిల్లుసు. ఆతని భయమువలన సూర్యుడు (ప్రకాశించును 
విద్యుత్తు వాయుపు ఆయస నియమము వలన నడచుచున్న వి, అయన 
శాసనమువలన మృత్యుపు పాశీపోప్పను, 
న్లో చలా లహ శ్చలాః ప్రాణా శ్చలం జీవిత_యా వనమ్‌ | 
చలాచలేచ సంసారే ఫర్మ ఏకో హి నిశ,లః 20 


i> 
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అర్థము - లక్ష్మీః = ధసిసంప త్త చలాజుచంచలమైనదీ (స్థిర 
మనదీ కాదు), (ప్రాశాః=ప్రాణయుల్కు చలాః = చలన స్వభావముకల వే, 
జీనిత యౌవనం = జీవనము యౌవననుకూడ్క చలం = అస్టిరమైన దే 
సంసారే = (ప్రపంచములో చలాచలే = చలములు అచలములు, చేతన 
నులు జడనుల్కు ధర్మః = ధర్మము ఏకః - ఒక్కటే హి = నిశ్చయ 
ముగా నిశ్చలః =చలింపనిదీ, స్థిరముగా సుండునదీ, 

తా॥ లక్ష్మీ (ధనసంపత్తి) చంచలమైనదీ. (నశించునది) (ప్రాణ 
ములు నాశస్వభావము కలవి. జీవనము యౌవనము నిశ్చలనులేనివి, 
చరాచర (ప్రపంచములో ధర్మ మొక్క పే నిశ్చల మైనది. 

వివరణము :- ధనము చంచలమైనది, వేదములో 

ఆన్యమన్యముపతిష్ట స్ట రాయః॥ (బు, 10-117-5) 


ధనము తిరిగడు రథచక్రమువలె నొకదాని తరువాత నొకటి 
వచ్చుచు పోవుచు నుండును 

యౌవనం జీవనం చిత్తం ఛాయా లక్షీశ్చ స్వామితా I 

చంచలాని షడేతాని జ్ఞాత్వా ధర్మరతో భవేత్‌॥ (శు|క్రనీతి, 1-138) 

యౌవనము, జీవనము, చిత్తము ఛాయ లక్ష్మి, (ప్రభుత్వము - 
ఈ యాజుసు చంచలములు, ఈ విషయము గుత్తించి మనుష్యుడు ధర్మ 
రతుడు కావలెసు. 
శ్లో! నరాణాం నావితో ధూ_ర్వః పక్షీణాం చైవ వనాయనః | 

చతుపష్పుడాం శృగాలస్తు గాం ధూరా చ మాలిసీ॥ 21 

అర్జను :- నరాణాం = మనుష్యులలో, నాపితః = మంగలి, 
ధూ ఈః = తెలివికలవాడు, పక్షీణాంచ = పటీలలో ను, వాయసః ఏవ =కొకియే 
థూ ర్రః=మీకిి లి కచక్యము కలదీ, చతుష్పదాం= నాఈగుకొళ్ల జంతువు, 
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లతో, శృగాలః =నక్క తెలివిగలద్కి స్త్రీణాం = ప్రీలలొ, మాలినీ = దండలు 
(గుచ్చునదీ ధూర్తా = నేద్చగలదీ. 
శా॥ మానవులతో మంగలి తెలివిగలవా డు, పటిలలొ కాకి తెలివి 
గలదీ, నాలుగుకాళ జంతువులలో నక్క తెలివిగలది, స్త్రీలలో పూలుకట్టు 
౧ 
స్త్రీ తెలివిగలదీ. 
వివరణను :- మా దృష్టిలో ఈ ల్లోక మెవడో ధూర్తుడు (ప్రక 


చ్‌ 


pres సమా _ప్పము 
పా ధ్యా యము 


న్లో! శుత్వా ధర శి విజానాతి (శుత్యా త్యజతీ దుర్శతిమ్‌ | 
(శుత్వా జ్ఞ జాన మవాప్నోతి (ళుత్వా 
మోక్షమనాప్నుయాత్‌ ॥ 1 


” 


అర్థము :- ఇ నుష్యుడ్కు (శ్రుత్వా = వేదాదీశాస్రముల విని, 
ధర్మం = ధర్మము ఇ ప పిశానాతి = తెలిసికొను 
చున్నాడు, (గుళ్వా = మలన్సు విద్వాంసుల [ప్రవచనములను విని, 


జ్ర 


దుర్మతిం =దుర్చుద్దిన్సి నల వడుచుచున్నాడు, (శుత్వా=ళా స? సములను 


విని జ్ఞానం = Epes, అవావి ప్నోతి = పొందుచునా 


(గ్రత్వాజవినియే, మోతం౦= మోక్షమున్ను అవా వాప్నుయాత్‌ = పొందవలెను 


తా॥ వ నుష్యుడు వేదాదీశాస్రముల విని ధర్మరహస్యముల నెబుం 


గును, శాస్త్రములను విద్వాంసుల (ప్రవచనములను విని దుర్చుద్దీని ఏ 
చును, శాస్త్రములను విని జ్ఞానవిశ్ఞానములను పొందును. కాస్తా 


జతి 
అలీ |v = 
ఆనీ లో 


ణి 
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గురుపుల ద్వానా విని (పపంచబంధములసుండి విడివడి మోక్షమును 
పొందును, 

వివరణము '- మనుష్యుడు జాగుగా చదివి విద్వాంసుడగును 
దాగుగా విని బహుశ తుడగును. అందుచేత శాస్త్రముల వినవలెను. పర 
మాత్మ మసుష్యునకు రెండు చెవుల నొక నోరు నిచ్చెను. అందుచేత 
మనుజుడు ఎక్కువగా వినవలెను, తక్కువగా మాట్లాడవ లెను, 


ial 


శో పక్షిణాం కాక శ్చాండాలః పశూనాం వైన కుక్కురః | 
మునీనాం కోవీ చాండాలః నగ్వేషాం వైవనిన్షకః! 2 


అర్థము :- పక్షిణాం = పటీలలో కాకః = కొక్తి చాండాలః = 


చాండాలమైనదీ, నీచ మైనది, చ = మజియ్ము పళూనాం = పశుపులలో, 


కుక్కురః ఏవ=కుక్క-యే చాండాలః=నీచమైనద్కే మునీనాం = మును 
లలో కోస్‌=కోపించువాడు చాండాలః =చాండాలుడ్కు అ'్ల సర్వేషాం= 
అందఖీలో, నిందకః= ఇతరులను నిండెంచువాదు నవ=కూడ్క, చాండా 
లః = చాంగాలుడే. 

॥ పథలలో కాక్కి పకుపులలో కుక్క, మునులలో సుక్కోపి 


తా 

లోసు పరులను నిందించువాడును చాంచాలురు, 
ష్‌ గే _ కం ర జి 

వివరణము :- దేనిని నిందయందురు ? “గుణము డోషారోపణం, 

దో షేము గుణారోపణం నందా - గుణములందు దొషము నారొపించు 


టయు. చోషములందు గుణము లారోపించుటయు నిందయగుసు, కాకి 


వళ 


షక 


అన్నింటిని దీనును కావుసను కుక్క కక్కి దానిని 4 


ళో స. +n RATTLE ప 
కాపునసు, (కోధము స్వయముగా ని మెనది కావుసన్కు యిఏ యన్నియు 
5 ముంపు కూడ దోషనులసు గుణములుగా గుణము 
చొంగాళ మన Je CINDY అం a . 
0-3 లు CY లె లీ 
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నో॥ భన్మనా శుధ్య కే కాంస్యం తామమమేన శుధ్యతి | 
౧౧ 
రజసా శుధ్యశే నారీ నదీ వేశేన శుధ్యతి। 3 
ఆరము := కాంస్యం = కంచుపా(త్ర ఖస్మనా = బూడిదతో, 
® 
కుధ్య'కే =శుద్దీచేయబడుచున్నదీ, తా(మం = రాగిపా(త్ర, అమ్లేన = చింత 
పండుకో, శుధ్యతి= శుభ్రమగుచున్నది నారీ = శ్రీం రజసా = రజస్వల 
యగుటచే, శుధ్య తే = పవి(త్రయగుచున్నదీ, నదీ=నదీ, వేగేన = (ప్రవాహ 
వేగముతో, శుధ్యతి = నిర్మలమగుచున్నది, 
తా॥ కంచుపాాత బూడిదకోన్కు రాగిపాత్ర చింతపులుసుతోను, 
ప్రీ రజస్వలయగుటకోన్సు నదీ తీవ గమనము గలిగియ (వరద వచ్చు 
వివరణము :- దుస్తులదాారా దూషితయెన స్తీ రజనఇలయెనచో 
కుద్దయగును అనగా నేకారణముచేతనై న స్త్రీ దుమ్లలచే బలాత్క-రింపబడి 
(లు మూలా టి 
చెజపబిడి నను రజస్వలానంత రము శుద్దయై స్వీకరింపదగును. ఉమ్మి, 
మలమూ్రాదులు, చెత్త చెదారముకో మలిన మైనట్టిది (ప్రవాహము వచ్చి 
నంతనే పష్మిత్రమగుచున్నది 
శ్లో (థమన్‌ సంపూజ్య తే కాజూ (భమన్‌ 
సంపూజ్య తే ద్విజః } 
[భమన్‌ సంపూజ్య తే యోగీ త్రీ (భమ స్తీ వినశ్యతి॥ 4, 
అర్జిము = రాజా౭రాజి, (భమన్‌ =తిరుగుచు, సంపూజ్య శే = 


rn ౯5 


ప్‌ ఢంపదిడుదున్నాడ్కు ద్విజః = బ్రాహ్మణుడు, విద్వాంసుడు, (భ్రమన్‌ 


|| 


తిరుగుచు సంపూజ్య తే = పూజింపబడుచున్నాడు, యోగీ = యోగియైస 
వాడు (ఫమన్‌ = దేశనంచారముచేయుచ్చు సంపూజ్య తే = పూజింపదిడు 


Pf 
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చున్నాడు స్త్రీ=స్త్రీ, (భమ స్తీ=ఇటు నటు తిరుగుచున్నదై, వినశ్యతి = 
సశించుచున్నద్‌. చెడిపోవుచున్నది, 

తా॥ రాజు (పజల క్షేమాదుల నరయుటకు తిరుగుచు విద్వాంసుడు 
తన విజ్ఞానమును పం చిపెట్టుటకు దీరుగుచ్కు యోగాభ్యాసములోని విశేష 
ముల దెల్పుటకు యోగి తిరుగుచు పూజింపబడుదురు. అటు నిటు తిరుగుచు 
ప్రీ పరులచే బలాత్క_రింపబడి (థ్రష్టయగును. పతితయగుసు, 

వివరణము :-= మసుమహర్షి ప్రీ దూషితయగుటకు నాబుకారణ 

ముల దెలెెను. అందులో (భ్రమణ "మొకటి. 

పానం దుర్ణ సంసర్గః పత్యా చ చ విరహో ఒటసమ్‌ । 

న్వప్నో ఒన్యగేహ వానళ్చ నారీ సందూషణాని షట్‌ ॥ (మను,9-13) 

మత్తును కలిగించు మాదకద్రవ్యసేవనమ్కు దుష్టపురుష సంబం 
థమ్యు పతివియోగమ్ము మోసగాండు పాఖండలునై న బావాలు మొదలగు 
వారి దర్శనము కొఅకు నిటు నటు వు ఇతరుల యిండ్లలో నివాసము 


చేయుట యను నాజును స్త్రీని దూషితగా జేయును 

న్లో॥ తాద్భృశీ జాయ తే బుద్ధి రగగవసాయో౬వి తాదృళః | 
నహాయానాద్భృ శౌ న్నా, ద్‌ భవితన్య తా॥ ర్‌ 
అర్జము ఫ్‌ యాద్భ: — ఏ విధము గౌ జాం = కావలసి 


కలుగును, వ్యవసాయోఒపడ ప్రయత్నము, న పాన ముహడ తౌ 

ఆటిదేయగుసుు సహాయాః =సహాయులుకూడ, తాద్భళాః నీవ = లట్లివానే 
లు 

లఖింతురు, 

షంలు ఏమి కానున్నదో దానికి దగిన ణుగికే 
— 

Bf arn 2a A ము ~~ c ps 

తలుగుసు, న్యవసాం యజ ఏ (యత్నము, ఉపాయము) దానికి వగిస ్ల 

యుండును, సాయపడునట్టిదీ టాడో నట్టిదే సంభవించును. 
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వీవరోణము :- సుసుష్యుషు ఐ రమా సకాలనులో పూర్వజన్య 
Pes శ ఉల ఒప జ్‌ 
కొర్మాఫలనుల నసుధినించుసు. థాగ్య లుం యస --- 
అరై జీ శ” న ణీ ఇ శ Wat శే 
పూర్వజన్మ కృలం కర్మ క్‌ మలి కథ 


ఆశి 


* జేసిన కర్మఫలములనే అదృష్టము భాగ్యము 


పూర్వజన్మములొ' 
నందురు. 
కోవలసిన చేదైన నున్నచో నది జరిగియే తీబుసు, శ్రీరాముడు 
బంద్దీమం తుడయ్యు బంగారులేడి వెంట పరుగె త్తెసు --- 
అసంభవం హేమమృగస్య జన్మ 
తథా౬ఒపి రామో లులుభే మృగాయ । 
(ప్రాయః సమాపన్న వీవ త్తికాలే 
ధథియోఒపి పుంసాం మలినీ భవ న్థి॥ (మహానాటకము*4-5) 


బంగారులేడి యుండుట యసంఖభపమని యేజీంగియు (శ్రీరాముడు 


లోఖభగుణము కలవాడై బంగారులేడి వెంటబదచెను* దీనివలన - దెలియునచే 
మసగా ఆ; త్తికలుగవలసిన సమయమున మనుష్యులబుద్దీ మలిన'మై 


ప 

ఆలొచనాశ కిని గోల్పోవుసు, లత్మణుడు-ఇదీ మారీచుని మాయవలే 
నాకు తోచుచున్నదని చెప్పినసు వినక (శ్రీరాముడు బంగారులేడి వెంట 
బడుట జరుగపలసినద్‌ తప్పక జరిగియే తీబుటకొక యన్యమేమగును ? 
a 
స కాలః పచతి భూతాని కాలః సంహరతే |పజాః | 

కాలః సుప్తేషు జాగ ర్హి కాలో హీ దురశికమః॥ ఈ 

—O 
ఆర్జిము '= కౌలః = కొలను, సమయమ్ము భూతాని = (పాణ 

అన్నిటిని, పచరిడామింగుచున్నది కాలః = కొలమే, (ప్రశాః = (ప్రజల 


సనరిపజిని సంహన $ న 
జీని సంహరతే = నాశముచేయుచున్న దీ కాలః =కొలము సుస్తేసు= 
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=నిద్రించుచుండ గాససగాసర్యపదార్హతులుసశించససు జాగ ర్హి='భు 
యుందును సుగిలియుందుస్కు కాలః = కాలను  దురతిక్రమః = 
ఆతి[క్రమింపానిది సా=గదా! 

తా॥ కెలము (సమయము) (పొణులను పచనము (జీర్ణము) 
చేయుచున్నది, (మ్రింగుసు. కాలమే (ప్రజలను నాశముచేయుసు, సమస్త 
పదార్థములు నశించినను కాలము నిలిచియుండును, నిశ్చయముగా కాలము 
నెవ్వడును నుల్లంఘింపశాలడు, అతి[క్రమింపలేడు. 

వివరణము :- కాలమునకు సంబంధించి వేదవచసము -- 

కాలో అళ్యో వహతి స ప్తరశళ్శిః సహసాకో అజరో భూరిరేతాః | 

తమారోహ ని కవయో విపళ్చిత స్తస్య చకా భువనాని విశ్వా॥ 

(అథర్వ 19-53-1) 

కాలరూప మైన గుజ్జము విశ్వరూపమైన రథమును లాగుచున్నడి. 
ఏడురోజులు లేక ఏడు బుతువులు అనునవి ఈ గుజ్బమునకు ఏడు పగ్గ 
ముబు కలవు లెక్క-లేనన్ని (ప్రాణుల శరీరముల నశింపజేయును కాని 
కానెన్నడు బీర్ణముకొక మిక్కిలి బిలముగలదీగాసుండును. - కవులు మేధా 
పులు దానిపై నెక్కుదురు. అనగా దానిని తగినట్లుగా సమయోచితముగా 
నుపయోగించుకొందురు. లోకలోకాంతరములు దాని చక్రములు అనగా 
కాలను ద్వారానే లోకలోకాంతరములు చక్రమువలె తిరుగుచున్నని. --- 
మహాభారతములో యతుడు ధర్మరాజు నడిగెను --- 

'కావార్లా - సమాచార మేమనెను ? ధర్మరాజు సమాధానము 
అస్మిన్‌ మహా మోహమయే కటాహే 

సూర్యాగ్నినా రొ్మత్రి దీ వేస్టనేన | 
మాస ర్హుదర్వీ పఠిఘట్టనేన 

భూతాని కాలః పచతీతి వౌర్తా॥ _((ఖార, వన, 313-118) 
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pn - > ల్‌ థి? fe NEA 3 ॥ 
ఈ సుసోమోహలూటతిళలొయియందు ((ట్రపంచములొ ) రౌలన్ను 


సను స్తప్రాణలను మాసము బుతుపుల రూపమగు. తెడ్డుకో కలయ 
అలి 
(దివ్చుచు, సూర్య హాసాగ్నిని, రాత్రిందిససు లను కపైలతో 0G 
పచనము (సందుట) చేయుచున్న దీ. ఇదీ యే వా రోయనెసు, 
pan 

; పనంతి చ జ ; కామాన్‌ చెన పతి! 
న్లో నమ § నాన స Ez $ 

న పశ్యతి నుదోన్నలత్త్‌ హ్యారీ దోపాన్‌ న పళ్యతి॥ 7 

ఆం థి 

ఆర్థను = జన్మాంధః = పుట్టు (గుడ్డి, స పశ్యతి = చూడలేడు, 
కామాంథః =కామూందుడుునెవ పళ్యలి=చూడనే చూడడు సువోన్మ త్తః= 
మదోన్మట్తడు, _ మత్తుపదార్హముల సేవించినవాడు, న పళ్యరి = 
చూడడు, అరీ = స్వార్ధపరుడు, దోషాన్‌ = దోషములను, న పశ్యతి 


శ్రా పట్టుగుడ్డి చూడలేడు. కామాంధుడు కూడ మంచిచెడ్డల 
చూడడు, సారాయి మొదలగు చుట్తపదార్హములు _ సేవించినవాడు కూడ 
ముందు పెసుక చూడడు, స్వార్ధపరుడై న మనుష్యుడుకూడ చేయ పని 
లోని నుం చిచెడ్డల గమనింపడు. 
కౌమ్మపాబల శముసుగూళ్చి భర్హ్భృహరి-- 
కృళః కాణః ఖంజః (శ్రసణరహితః పుచ్చ వికలో 
క్‌ re జ రాం 9 క్‌ ఒల్‌ టో ఆటే 
(వజ హ్‌ యక్తి నః కృమికులక తై రాసృతతనూః | 
డొధాతెమీ జీర్ణ పిఠరక క పాలాశ్సితగలః 
శునీమన్వేతి ళా సతచుపి నిహా నేవ వదన 
టన్యతి శ్వా సాతచుపి నిజ శివి టుదనః॥ 
(భ ర్హ. సం. 63) 
ఆలోరము లక బిక్క చిక్కి యున్న సు, ఒంటికంటిదై నస్కు కుంగిడైసను 
> Wy rh yr ఇల ఇక టో 4 యుల ia ex 
చెవి తెగినదై నస్కు 3 కలేనిదై సను పై0డుపడి చీసుకాటచున్నసు, బరు 


రి కే YA gy Sw అరగ శ్‌ ళ్‌ we ళ్‌ డు ఈ 4 * 
గులుపడిన శరీరము కలరైసను, ఆహారంను లేక ముసలితసములో తగు 
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చున్న శరీరము కలదై ససు, పగిలిసకుండ[మాలని సుతకతగిలించుకొని ఉర 
సంభోగము కొకు ఆదు కుక్క. పంటబడిపోపుచుంటుసు. ఓహో ! ఇన్ని 
విధములనష్టపోయియున్నసు అక్కసు ఇంకసు దాధించుచుస ఆ కౌమ 
దేవుడెంతటి వాడో కదా ! 


శ్లో స్వయం కర్మ కరో త్యాత్మా స్వయం తత్సలమశ్ను శే! 
స్వయం |భమతి సంసాశే స్వయం తసా క ద్విముచ్య తే॥ 8 
అర్థము :- ఆత్మా = జీవుడు, స్వయం = స్వయముగా, తానే, 
కర్మ=కర్యను, కరోతి = చేయుచున్నాడు, స్వయం = స్వయముగానే, 
తత్ఫలం =౪ఆ కర్మఫలమును, అశ్ను తే = అనుభవించుచున్నాడు, స్వయం = 
స్వయముగా తానే, సంసారే =|ప్రపంచములో, (భమతలి=విభిన్న యోనులలో 
బుట్టుచున్నాడు, స్వయం = స్వయముగానే పురుషార్థ మొనర్చి, తస్మాత్‌ = 
ఆ సంసారబంధనమునుంగి, రాకపోక లను చ(క్రమునుండి, విముచ్యకే= 
విడువబడి మోతముపొందును. 
తా॥ జీవుడు స్వయముగానే భుభాశుభకర్మలుచేసి స్వయముగానే 
కుభాశుభఫలముల సనుభవించుదున్నాడు, స్వయముగానే (ప్రపంచములో 
విభన్నయోసులలో పుట్టుచు చచ్చుచు తిరుగును, స్వయముగానే యీ 
సంసార చక్రబింధనముసుండి విడివడి ముక్తిని పొందుచున్నాడు, 
విపరణము :- మనుష్యుడు కర్మచేయుటలో స్వతంత్రుడు. కర్మ 
చేసిన తరువాత పరమాత్ముని వ్యవస్థచేత శుభాశుభ పుణ్యపాపముల 
ససుభవించును. గంగలోకాన్తి యమునలోగాని, సముద్రములోకొని 


మునిగిస్నానముచేసినను ఆ కర్మలఫలములు అనుభవింపనిదే విడిచి 


2) 


టప్రు—ా 
2 
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నా భుక్తం కీయశే కర్మ కల్పకోటీ శలైరపి | 
అవశ్యమేవ భ్‌ థో క్రవ్యం౦ కృతం కర్య శుభాశుభమ్‌॥ 
' (బ్రహ్మవైవర్త రం (ప్రకృతి. 37-16) 


ల ఫలితమసుభవింపకుండ కోట్ల 


న్స్‌ 
J 


మనుష్యుడు చేసిన శుభాపభకర్మ 
అ గడచినను విడిచి'పెట్టదు. విఖిన్నయోనులలో బుగ్గి 


కొలదీ సంవత్సరము 
“సవ డు తనకర్మలను బట్టియే 


యనుఖవిం చిన తరువాతనే విడిచి పెట్టును. 
(ఉపంచములో థిన్నయోనులందు జన్మించుచుండును. వేదములో ఈ 

ఏష దేవో అమ ర్హ్యః పర్షవీ వీ రివ దీయతే | 

అధి (దోణా న్యాసదమి॥ (సామ. 1256) 

ఈ ఆత్మ నానావిధ ఫా నాదుచుందును. ఇదీ నళింపదు, 
జెక్క-లుగల పకివలె గతి కలరీ. ఇద ముక శరీరమును విడిచి మజొ 
శరీరమునందు (ప్రవేశించును, మకవక తన ప్పరుషార్దముకోనే సంసార 
బంధసమును విడిపించుకొసగలడు 
శ్లో! రాజా రాష్ట కృతం పాపం హ్‌; పాపం పురోహితః | 

భరాచ త్ర్రుకృతం పాపం శిష్య పాపం గురు స్తథా॥ 9 


ea రాష్ట్రం రాష్ట కళ DERE | DB =పాప 


శ త 
చే జేయబడిస 


హత తలో హితుమున్ము peers స్రీ స్త్రీ కృఠ౦ == ee 


సాపం= పాపమును ఫర్తా=ఖి ర్హయు, తథా=లు శిష్యపాపం =శిష్యు? 
న్ని # ల్‌ ” త ళ్‌ 
నాపమున్కు గురుః=గురువు ననుభవిందప, 
40 తు అక లో ” వ ” 
తా॥ రాష్ట్రషుల్‌ బయబిడిన పాచకును రాజు రాజుజేసిన 
Pf త్‌ ఓ 
జ ఇల 5 న అలం జో అపై వై ప ~ = ot స శ” అట్‌ 2 
సా ను పురొహితుడ్తు, థార్యిఒ జీ వెటపవరును af త్‌యుం శిష్యుడి సిన 


(- 


Ss) 
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వివరణము :- ఇదీ యెనిమిదవ న్లోక మునకు విరుద్దమగుటచే 
(పష ప్రమసవలెను. ఎనిమిదవ శోకములో -బీవుడు స్వయముగా కర్మచేసి 


తత్భలిత ముగా స్వయముగానే నుభవించుచున్నాడు. అట్టి తలి రాష్ట్ర 


ములో చేసిన కర్మఫలితము రాజు ద్వారా రాజుచేసిన తర్మఫలితము 
పురోహితుని ద్వారా భార్యచేసిన కర్మఫలితము భఖ ర్రన్యార్మా శిష్యుడు 
చేసిన కర్మఫలము గురుపుద్యారా యనుఫవింపకేయుట యనుచితము, 
మనుష్యుడు తాసుబేసిన కర్మఫలితమునే యనుభవింపవలెనుగాని యితరుల 
కర్మఫలితముగాదు. వేదములో (ప్రార్థనా 

మా వ ఏనో అన్యకృతం భుజేమ। (బు, 6-51-7) 


ఓ వద్వాంసులారా ! మనము స్త్రీలచే చేయబడిన పాపకర్మఫలము 
ననుఖవింపకుందుము గాక ! 
న్లో బుణక రా వ్రతా శత్రుః మాతా చ వ్యభివారిణీ | 
భార్యా రూపవతీ శృతుః పుతః శత్రు రపండితః॥ 10 


అర్థము క బుణకి ర్రా అ అప్బులుచేయుసశ్ణి, పితా = తండి 
శతుః=శతువు, చ=పజియ్యు. వ్యభిచారిని = స్యగచా రముచేయునట్టి, 
మాతా = తలియు, రూపపతీ = అందగ తెయెస, భారా: = భార్యయు, 
ma మా లి 


స్ట ప చి అహం ని షం ఎ అల జ Wa అజ x 
శతు! =శ (తరువులు, ఆరి అపండితః =మూర్జుడైసట్టి, సతః = పుత్రుడు 


FP 


నాడ సతుః 2న ్యతునగుచున్నాడు. 

ఆ 5 ల ఫ్‌ సరం నే nd 2 ఇళ. నె అనా 
తా॥ బుణముచయు తండ్రియు, ప్యశిచారి దైన తల్లియు, 
గ రెయగు " భార్యయా మూరుడెన కుమారుదుసు శ,తుస్పులుగా 

అందగ త్రెయగు భార్యయా, అడాల్త (రై 
పరిగజింపబడుదురు 
వివరణము :- కష్షములు కలిగించువాటు సలుపు. అప్పుల 


పాలైన తండ్రి కష్టములను కలిగించును. తల్లి ప్యభిచాశిణియగుచ 
ఎ ద 
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ఆ అల్లి సంతాసము టురాచారములు కలవగును. కుటుంబిసుర్యావలు 


s# Mf ని సః Se లి. వ్‌ t ’ Samm * > > 
ఏవి|తత నళించును, కుమూపిల్టున ఖ్‌ ర్రకు రూపపతియగు భా భార్యయుసన్నచో 


సెంచబు నామెసు కుదృష్టితో చు చూతురు. రూపవతి తిట్రైస భార్య గుణవలి 
కాక్‌ తఠసహ్మృ్మాదయయగుళో శ(తువగుటలో సం సందేహవములేదు, (పసిద్దుడెన 


ఆంగ్లకని “మిల స్‌” గ్రుడ్డివాడు ఆతని భార్య మిక్కిలి అందగ శె. కాని 
ఆమె మిక్కిలి కఠినమైన తీక్ష వై మైన న్వభానముకలద, ఆతని మిత్రు డొక 
డు మిత్రమా! సీ భార్య గులాబి పుష్పమువలె చాల అందమైన దనగా 
కలక “నేను గులావి అందము నెజుగసుగాని దాని ముళ్ల యనుభవము 
మా్మాతము రగు నెబుదుగుననెసు మూర్జుడైన పుతుడు తస కుటుం 
బకు యిక్క ఖ్యాతికిబదులు అపఖ్యాతి కలుగజేయును కావున నతడు 
శత్రువే, 
శ్లో లుబ్ధమ నేన గృహ్హీయాత్‌. _స్త్రప్థమంజ జలి కర్సణా | 
మూర్భం ఛన్దోఒను వృ శ్రే "లేన యథార్థ ల్వేన పండితమ్‌ 11 


క్‌ = లుబ్దం = ధనలోఖిన్తి ఆర్టేన = ధనముకో, గృహా 
యాత్‌ =వశ పబచుకొనవచ్చును, స్పబ్దం= అహంకారున్మి దురభిమానుని, 
ఆంజలి 56 ర్మణా =చేతు అుజోడించి సమ మస్క-రించియు ఏ మూర్భం= మూర్జుడెన 
వానిని భంది దోఒసువృ శే తేన = వానికోరిక కనుకూలముగా పనిచేసియు, 
పండిత౦ == పండితుని యా ర త్వేన = నిజము చెప్పుటచేతను, గృహా 


మాత =వశపజచుకొననలెను 


తా ధసమునందాన క్రిగల లోఖిని ధనమయుద్వార్థా అహంకాంిని 


నమస్కారము ద్వారా మూర్జుని ఆతని కోరిక ననుసరించి పనిచేసియు, 


బుడ్దినుం తుడై స వానిని సత్యవచసముల ద్వారా వశ పఅచుకొసవలెసు. 
ఫో ఇర్రి 
లా! వరర' న "౪ జ్యం న కురాజ రాజ్యం 

వరం న మితం న కుమి|తే మ్మితమ్‌ | 


rf, 
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వరం న నమ్మ్యో న కుశిప్య శిమ్మ్యో 
నరం న దారా న కుదార చారాః॥ 12 


ఆర్థము : రాజ్యం =రాజ్యము; స = రలేకుండుటయే వరం = 
ష్టము ; కురాజరాజ్యం = చెడ్డరాజు రాజ్యము, న=అక్క-టలేదు, అనగా= 
ఛెద్డరా జ్యముం౦డుటకం పె రాజ్యము లేకుండుట మేలని యర్హము, మిత్రం = 
"స్నేహితుడు, న = లేకుండుటయే, వరం = (శ్రేష్టము, కుమి[త్రమ్మిత౦ = 
చెడ్డమి(త్రునకు మితుడ్కు న 


ఇ 
చె 


| 


=కారాద్కు శిష్యః =శిష్యుడ్కు న = లేకుండు 
టయ్యే వరం = శ్రేష్టము, కశిష్యశిష్యః = చెడ్డశిష్యుడు శిష్యుడుగానుండుట, 
న=వద్దు, దారాః=భార్య, న=లేకుండుటయే వరం= డ్రేష్థము, కుదార 
దారాః = చెడ్డభార్య భార్యయగుట్క న =వద్దు, 
న్లో కురాజరా జ్యేన కుతః (పజాసుఖం 

కుమి| త మి తేణ కుతోఒ స్తే నిర్వ తీ | 

కుడార చారె నైశ్చ కుతో గృహే రతిః | 
కుశిష్య మధ్యాపయతః కుతో యశః॥ 18 


ఆర్థము = కురాజరా స్యేన = దుష్టరాజ జొయో క్క రాజ్యనురో క 
కాసుఖమ్‌ = (ప్రజలకు సుఖము, కుతః=ఎక్కడిది ? కుమి[త్రమి(కేణ = 


మోసగాడైన మిత్రుని మైశ్రికో, నిర్వ త్తి! = ఆనందము, కుతఃల స్టి = 


fs 


ఎక్కడున్నదీ ? ఛ=మశయ్ము కుదారదారై 8 = దుష్టస్త్రీ భార్యయైనచోః 
గృహే =ఇంటిలో, రతిః = ఫ్రీలి, కుతః = ఎక్కడిది ? కుళిష్యం = మోస 
అకా మనను, 7 అధ్యాపయతః = బోధించువానికి, యశః = యశస్సు, 
కుత$ = ఎట్టుండును 


తా॥ దుషరాజు పాలించు రాజ్యములో (ప్రజలకు సుఖ మెక్కడిదీ 
టి 


మోసగాడైన స్నేహితుని హైత్రిపలన ఆసందమెక్కడిద్‌ ? దుష్టమ్రైస 
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చ్చి అ 


భార్యపలన నించిలో (ప్రీతియముండుసు ? చెడ్డ శిష్యుసప దొధించు 

ఆధ్యాసకుసకు కీ ర్తియెక్క-డిదీ ? 

నో నీంహా చేకం బకా బేకం నిక చ్చి తరి కుక్కు-టాల్‌ | 
వాయసాత్పంచ శిశ్నేచ్చ మట్‌ కున స్రీణి గ ర్రభాత్‌ 114 


ఆర్హము := మసుష్యుడు, సింహాత్‌ =సింహమువలన, ఏకం = 
9 ॥ 


ఒక గుణమును, బకొత్‌ =కొంగవలన్క ఏక౦ = ఒకగుణమును అప్లే కుక్కు ' 


టాత్‌ =కోడినుండి, చత్వారి = నాలుగున్సు శిక్షేత్‌ =. నేర్చుకొనవలెను, 
వాయసాత్‌ = కొకివలన, పంచ = అయిదుగుణముల్ము చ = మజియు? 
కునః =కుక్క-నుండి, షట్‌ = ఆటుగుణముల్కు గర్జభాత్‌ =గాడిదనుండి, 
డ్రీజి=మూడుగుణములు, శిక్షేత్‌ = నేర్చుకొనవలెను, ఆయా గుణములు 
కంద వివశింపబడును, 


తా॥ మనుష్యుడు సింహమునుండి యొక గుణము, కొంగనుండి 
యొక గుణమ్ము కోడినుండి నాలుగు గుణములు, కాకినుండి యైదుగుణ 
ములు, కుక్కసుండి యాటుగుణములు గాడిదనుండి మూడు గుణములు 
నేర్వవలెను. 


న్లో! (పభూతం కార్యమల్పం వా యన్నరః కరు మిచ్చతి | 
సరా రమ్మ్ళేణ త త్కార్యం నీింహా ేకం (పచక్షే॥ 15 


అర్థము :- నరః=మనుమ్యుడ్కు యత్‌ =ఏ, (ప్రభూతం=గొప్పదీ 
కాని వా=లేక, ఆల్బం = చిన్నదీకొని,కార్యం =పనిని, కర్తుం = చేయుటకు, 
ఇచ్చతి =కోరుచున్నాడో, తత్కార్య౦ =ఆ పనిని 


, సర్వారంభేణ=శ కి 
సంతయు నువయోగించి సర్యవిధముల ప 


ఇ (ప్రయత్నించి చేయవలెను. ఇరద, 
స౦హోఠి =సింహమువలన, ఏకం-[ఒక్ష నిక్షణగ్యా 


పచక్షతే = చెప 
బడుచున్న డి, ' ఎ 
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తా॥ మనుష్యుడు తాసు చేయదలచిస పని 'పెద్దదికొని చిస్నదికొని 
దానిని పూ ర్తిచేయ.టకు సర్వశ క్తి సుపయోగించి యన్నివిధముల (ప్రయ 
త్నమ చేయవలెను, ఈ విషయము సింహనుసుండి నేర్చుకొసవలెను. 

వివరణము :- సింహము తాను వేటాడుటకు శ క్రినంతయు సుప 
యోగించును. అది తుపాకి గుండుకెదురుగా వెళ్లీగలదు. ఇళ్లే మసు 
ష్యుడు కూడ పనిచేయుటలో శ క్రినంతయు నుపయోగించుచో నదీ 
సఫలమగును, 


క్త ఇం దియాణి చ సంయమ్య బకేనత్‌ పండితో నరః | 
చేశకాల బలం జ్ఞాత్వా సర్వ కా ర్యాణి సాధయీత్‌ ॥ 16 


అర్థము ః- పండితః = బుద్దీమంతుడైన్క నరః = మనుష్యుడు? 
బికవత్‌ =కొంగవలే నేకాగచిత్తుడై, ఛ= అ స్తే ఇ౦(ద్రీయాణీ = ఇ౦ద్రీ 
యములన్కు సంయమ్య=వళ పఅచుకొన్మి దేశకాలబిలం = దేశమును కాల 
మును తనబలమును, జ్ఞాత్వా = తెలిసికొని, నర్వకొర్యాబీ = సమస్త 
కార్యములను సాధయేత్‌ జసాధింపవలేను, .. 

తా॥ బుద్ద్ధీమంతుడైన మనుష్యుడు కొంగవలె నేకాగ్రచిత్తుడే 
యిం[ద్రేయములను వశమునందుంచుకొన్ని దేశమును కాలమున్కు తన 
బలమును తెలిసికొని సమ స్తకార్యములను సాధింపవలెసు, 

వివరణము :- కొంగజపము (ప్రసిద్ధము, శ్రీరాముడు ధ్యాన 


మగ మైయుస్న కొంగసుజూచి లక్ష్మణునికో 


$ లత్మణ పంపాయాం బకః పరమధార్శ్మికః । 

మస్దం సుస్టం పదం ధత్తే జీవానాం వధశంకయా॥ 

ఓ లక్ష్మణ! 'పంపాసరోవరములో 'పరఠనుధార్మిక మైన కొంగను 
జూడుము, ఆదీ జీవహీంసయగు నేమోయసు శథికతో మెల్ల మెల్లగా 
పాదజులుంచుచుస్సదనెను, 

14] 
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లక్ష్మణుడు సమాధాన మిచ్చుటకు ముందె యొక చేప యిట్లనెను- 


అహో బఐకం (పశంసతే (రాముయేనాహాం నిష్కులీ కృతా । 

సహవాస్‌ విశానీయాత్‌ చరిత్రం సహవాసినామ్‌॥ 

ఓహో ! రామ! ఈకొంగ నా కుటుంబమును చంపి నన్ను 
కుటుంబములేని దానినిగా జేసినదీ. అట్టి దానిని నీవు పొగడుచున్నావు, 
తోటివారి చరిత్ర తోటివాడే యెజుగునని చేషయశెను. 


శ్లో (పత్యు క్ఞానం చ యుద్దం చ సంవిభాగం చ బంధుము | 
అ వన్‌ 
స్వయ మూ కమ్య భుక్తంచ శిశ్చచ్చ త్యారి 
కుక్కు_-టాత్‌ ॥ 17 


అర్థము వ్‌ (ప్రత్యుళ్చానం = తగిన సమయమున మేలొ-సుట్క 
చ=అర్తే, యుద్దం = యుద్దమునకు సిద్దముగా నుండుట చ = మజయ్యు 
బింధుషు=బంధువులకు, సంవిభాగం=తగిన భాగము నిచ్చుట్క చ= అ'క్లే 
స్వయం =స్వయముగా, ఆ(క్రమ్య = ఆ[క్రమంచ్చి లాగుకొని, భుక్తం = 
భుకొంచుటయను, చత్వారి = నాలుగు గుజముల్కు కుక్కుటాత్‌ = కోడి 
నుండి శిక్షేత్‌ = నేర్చకొనవలెను, 

తా॥ తగిన సమయమున న్నిద్రలేచుటయ్ము యుద్ధమునకు సిద్దపడి 
యుండుటయు బంధువులకు రాదగిన థాగమిచ్చుటయు, స్వయముగా 
ఆక్రమించుకొని లాగుకొని భువించుటయు నను ఈ నాలుగు విషయము 
లను కోడినుండి నేర్చుకొనవలయును. 


వివరణము :-= ఎప్పుడు నొకే సమయమున నిద్రలేచుట కోడి 
సుండి నేర్వవలెను. _గడియారమైనను తప్పుగా నడచునేమో కాని 
కోడిమాత్రము (పతిదీనము నొకే సమయమున మేల్కొని కూయుసు, 
వేదనులో 
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గ్‌ 

క్త 
ce 
£3 


వ సుష్తానాం ద్యీషకాం సర్చ అదే । 
(అథర్వ. 7-13-2) 
ఒక వై దీకనీరుడు దాటక మతతమంతుళున్నే సూర్యుడు 
సంయంన్న సోమరుల తేజస్సును హరించున ట్లు నేను కూడ శ|తుపుల 
'కేజస్సును బలముసు లాగి తీసికొందును”అని, 
సూర్యోదయము తరువాత నిడ్రించు సోమరి యెందుకును పనికి 
రాడు. ఆతని లక్ష్మీ నశించును. ఇందువలన సూర్యోదయమునకు ముండే 
నిద్రనుండి లేవవలెను. భారతీయ సంస్కృతిలో సూర్యోదయానంతర 
మును, సూర్యా స్హ సమయ నమయమునసు నిద్రించుట పాపముగా పరిగణింప 
బడెను. భరతుడు కేకయరాజు (కాత)గారి యింటినుండి వచ్చినపుడు తన 
నిర్లోషి త్వమును వెల్లడించుటకు ఒట్టు పెట్టుకొ నెను. అందులో నొకటి --- 
ఉభే సంద్యే శయానస్య య తాపం పరికల్స్య'ే | 
తత్చాపం భవేత్‌ తస్య యస్యాఒఒరో్యోఒను మతే గతః॥ 
ఎపరి యనుమతితో ఆర్యుడైన రాముడు వనమునకు బంపబడదెనో, 
యూతడు (ప్రాతటన సంధ్యాసమయములో నిదద్రీంచు వాని కెట్టి పాపము 
సంళవిందునో యట్టి పాపమసుభవించును. 
బంధువులకు రావలసిన భాగమీయకున్నచో దురో్యోధనునివతే 
కేవలాఘో భవతి కేవలాదీ॥ (బు, 10-117-6) 
ఒంటరిగా భుజించువాడు పాపమునే తినును. 


న్లో గూఢం చ మైథునం థార్జ్యం కాలే కాలేచ సం గహమ్‌! 


(A) 
అ|పను_త్త మవిశ్యాసం పంచ ని శ్రేచ్చ వాయసాత్‌ 118 


హస్యముగా- మై! మ్ల 


ఆరము :- గూఢం = ర 
ఖ్‌ ర ౦ = దౌర్జన్యముచేయటయు, చజ=అన్లే, 
య్‌ రె 


(సంభోగము) చయుటయ్ము ఛా 
అ 

కాలే కాలే = (పతిససమయనునను, సం(గ్రహమ్‌ = (పోగుచేయటయు, 

= ఎల్ల పుడు జాగరూకతతో నుండుటయి. ఛు: = అస్త్ర, 


ఆ(పమ త్తం 
ఎవరిని నమ్మకుండుటయు, ఈ యైదుగుణముల్కు వాయ 


ఆవిశ్వాసం = 
సాత్‌ =కాకినుండ్కి శికేత్‌ = నేర్చుకొనవలెను, 

తా॥ రహస్యముగా మైథనము (సంభోగము) చేయుట్క మొండి 
తనము సమయానుకూలముగ సంపాదీంచుట్క ఆశాాగతగా సుండ 
కుండుట్క ఇతరులను నమ్మకుండుట యను నైదును కాకి నుండి నేర్చు 
కొన వలెను. 


శ్లో బహ్యాలీ స్వల్చ్పసంతుష్టః సుని దో లఘుచేతనః | 
స్వామి భ_క్తశ్చ శూరశ్చ వడేతే శ్వానతో గుణాః॥ 19 


ధొరకనపుడ్కు కొంచెముతోనే తృ ప్పిపడుటయు సునిద్రః = బాగుగా 
నిద్రంచుటయు, లఘుచేతనః = కొంచెము చప్పుడైనను నిదమేలొ-సు 
టయు, స్వామిభ క్రః= యజమానునియందు భ క్త, (ప్రీతి, విశ్వాసము చ 
మజియు, శూరః =శౌర్యమ్యు ఏతే=ఈశ షడ్‌ =ఆటు, గుణాః — గ 


ములు శ్వానతః =కుక్క-సుండ్కి శికేత్‌ = నేర్చుకొనవలెను, 


ఆర్హము :- బిహ్వాశీ= ఎక్కువ తినగలశ క్తి, స్వల్ప సంతుష్టః = 


శా ఎక్కువ తిసుశ క్రియ ఎక్కువ లభింపకున్నను తక్కుస 
దానితొ న సంకోషించుట్క జాగుగా నిదించుట్క కొంచెము ధ్వనియైనను 
మేర్కొనుట, స్వామిభ క్రీయనగా యజమానుని విషయములో సమ్మక 
ముగా నుండుట, శౌర్యము కలిగియుండుట యను నీ యాబును 
నుండి నేర్వవలెను, 


కాసు, 
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న్లో! సు శానోఒని నహేద్‌ భారం నీతోఫ్లం న చ పశ్యతి | 
సంతుషశ రే నిత్యం (తీణి శ శచ్చ గర్ర గ భాత్‌ ॥ 20 


S$ 


Rus. ష్‌ 4 ” ల్‌ జ »” 
ఆరము :- సుగ్రాన్లోఒపి = వాగుగా అలసి పోయినసు, భారం = 


బలువున్తు నహేత్‌ = మోయును, చ=అ'ప్లే, శీతోష్తం = చలిని, వేడిని 
స పశ్యతి=చూడద్ము లెక్క_చేయదు చ = మజియు, నిత్యం = విల్లప్ప 
డును, నంతుష్టః=సంకోషించున దై చరశే = సంచరించును, (త్రీణి = 


ఈ మూడు. గుణములు, గర్రథాత్‌ =గాడిదసుండ్కి శిక్షేత్‌, =నేర్యనలెను, 

తా॥ అలసియున్నను భారముమోయుటయ్య, శీతోష్టములను లెక్క 
చేయకుండుటయు. సంకోషముకో జీవనము గడపటయసు మూతిని 
ాాడిదనుండి నేర్యవలెను, 


శో య వతాన్‌ వింశతిగుణా నాచరివ్యతి' మానవః | 


కార్యా౭వస్థాసు సర్యాసు అబేయః న భవిష్యతి॥ లే 

ఆరము $= “యః = ఏ, మానవః == మానవుడు ఎతాన్‌ = రక 

వింశతి గుణాన్‌ = ఇరువది గుణములసు, ఆచశిష్యతి = ఆచరించున్నో. 

సః= జాడు సర్వాసు = సమ సమెన కార్యాఒవస్టాసు = కార్యములందు 
అలి టి 


అవస్టలయుందును, ఆఅనేయః? = టమిలేనివాడుః నిజయుడు, భవిష్యతి = 


కాగలడు, 
అలల గ్‌ క అలో లం = ౪ సనో 
చౌో॥ మనుష్యుం యపవద గుణములసు ఆచరణలో బెట్టిస? 
త జ్‌ piel. అభీ ఉభ్ను' నె OE చేనివాచె 
సము స్పకార్యగబలందుసు, సనుస్తావన్దలలో సు పరాజయకులే నిబాచై 
విజయుడగుసు, 


వష్టా ధ్యాయము సమం _ప్తము 


న. 
ముగమోటనును విడిచినవాడు, సుఫీ = సుఖముకలవాడు? 
కొను 


= ఆగుసు, 
తా॥ ధనభాన్యాదుల వ్యాపారములో ఆమ్మునపుడు కాని 


నప్పుడు కాని, విద్యను నేర్చుకొనునపుడు కాని ఆహారము తీసికొనునపుడు 
వ్యవహారము చేయునపుడు సంకో చింపక సిగ్గుపడక _ పనిచేయువాడు 
సుఖముకలవాడగును, 
వివరణము :- మనుష్యులకు లజ్జ భూషణము విశేషించి స్త్రీల 
విశేషముగా ఆభరణము వంటిదే. కొని యే యే విషయములో లజ్జ 


రాదో శ్లోకములో చెప్పబడినది. 
శ్లో! నంతోపామృత తృప్తానాం యత్సుఖం శా_న్హచేతసామ్‌!। 
న చ తద్‌ ధనలుచానా మితశేేతశ*, థావతామ్‌॥ 8 
ధ్‌ చ్చ pe 
ఆర్థము వ్‌ఐ సంకోషామృత తృప్తానాం=సంతోషమనెడి యమృత 
ప్పులై నట్టి, కాంతచేతసాం =శాంతస్యథావులై స వారిక్కియత్‌ = ఏ, 
ఇత శ్చేతశ్చ = ఇటు సదు, 


అహా 


న్నదో, తత్‌ == ఆ సుఖము, 


కెట్ట సుఖముకలదో యట్టి సుఖము, కాంతి ఇటు నటు పరుగెతు ధసలో 


లకు సుండదు. 


సంకోషా దను త్తను సుఖలాఖః | (యోగ, 2-42) 
స సుఖములు లభించును. 


ట్ర 


సప్తమాధ్యాయము 


శ్లో అర్థనాశం మనసాపం గే వ దుశ్చరికా నిచ। 
శరత చావమానంచ మతిమాన్న (పకాశ యేత్‌ ॥ 1 


అర్థము :- అర్జనాశము = ధనము పోవుటయ్ము మ జ = 


ఇంటిలో దోషనులుస్నను, 


లై 
[9 
Cc 
+ 
స్ట 


దిడినసు బుద్దిమంతుడు వెల్ల ఏ డిపెసికొసహాడదు* 
వివరణము :- పెన ఇప్బదిక్‌స విషయములను ఇతరులకు 


౮ ఎమి జి ప Fe కంతా 
జెప్పిసచో ఎగఠాళి చేయుదురుకాని సానుభూతిని చూపరు. ఇవి సాం 


విషయములు కాపున సీని ఇంత డాజుకౌనిన సంతమంచిది,. ఇెల్లడి 

చేయరాదు 

శో థనథాన్య (ప యోగము వి ద్యాసం గ హ నేషు చ | 
ఆహా రే న్య సా నేచ త్య _కృలజ్ఞః సుఖ ఛవేత్‌ ॥ 9 
అర i . 
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ఆరీ కరోతి దెస్యం లణారో గర్యాతుపరితోషం చ । 


ఎ 6 0 కలంతో 
సష్టభనశ్చ స భోకం సుఖమా స్తే సె నిఃస్స ఎహౌకి ప్పరుషః॥ 
అ 
యాచకుదు దైన్యమును (పదర్శించుసు. ధనవంతుడు గళ్విగా 
యె స్త అ af, జ న గాా 
సుందుసు, మజీయు సధించ్చ గలవాడుగా నుందును, ధసనష్టముఏ ందీన 


వాదు ళోకించును. నిఃస్పృహుడు (సంతోషి) సుఖముగానుండును. 


శో సంతోవస్ర్రేము క_ర్తవ్యః న్వదారే భోజనే ధనే! 
(షు చైవ నక _రవ్యోఒధ్యయనే తపదానయోః॥ $$ 
ఆర్జము :- స్యదారే = తన భార్యయందున్ము భోజనే = భోజన 
చలదున్ను “ఢనే=ధనమందును. (త్రిమ= ఈ మూటియందు, ma = 
౦కోషము, క ర్హవ్యః= చేయదగినది, చ ఏవ =అం శేకాన్సి అధ్యయనే= 
శాస్తదులు చదువుటయందుస్కు తపదానయోః = తవన్సునందు, దానము 


చేయుట యందుసు, (త్రిషు= ఈ మూటియందు, సంతోషః న కర్తవ్యః = 


దగ్‌ 


సంతోషింపరాదు. 
తా॥ తన థార్‌ భి హోజససు, ధసము అను నీమూటి వీషయ 
ములో నంఠ ప్ప డు కావలెను, కాని అధ్యయనము, తపస్సు, దానము 
ఘూటి విషయములో సంతుష్టుడు కారాదు 
వివరణము :- తస భార్యయందే సంకోషి కొవలేసు-- 
నహీదృశమనాయుష్యం లోకే కించన విద్యకే । 
నన పుఠష స్యేహ పరదారోప సేవనమ్‌॥ (మను, 4-134) 


తశ wt చ్‌ లో or శ” 7 స్ట - ” డ్‌ 
ఈ (ప్రపంచః ములొ పరిస్త్రి సంబంధముకొ సమానమైనది మనుజు 


Pi, 
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యత్సథివ్యాం [వీచాయపం హిరణ్యం పశవః స్త్రియః | 
నాలమేకస్య తత్సర్వమితి పక్యస్స ముహ్యతి॥ (విదుర. 7-85) 
పృథివియందు ధాన్యము, యవల్కు బంగారము పశుపులు ప్ర్రీణి 


ఎన్నికలవో యవి యన్నియు నొక్క మసుష్యునకే చాలవు, ఆసు 
నాలోచనగల మనుజుడు మోహములో చిక్కు_కొసడు. 
భోజన విషయములో సంతోషింపవలెను. హితము, మితమునైన 


Ca 


ఛొజనము చేయవలెను. ఇతరుల భోజనము చూచి ఆశపడరాదు. 


ఆనారోగ్య మనాయుష్య మన్వర్ష్యం చాతి భోజనమ్‌ | 

ఆపుణ్యం లోక విద్వేషం తస్మాత్‌ తత్సరివర్గయేతి ॥ 

అధిక భోజన మారోగ్యమును చెజచును. ఆయువును క్షీజీంప 
జేయును, దుఃఖమును కలిగించును. ఇహపరలోకముల నష్టపజచును. 
ఆందుచే నధికభోజనము చేయరాదు. 

తనకున్న ధనముతో నంకోషింపవలెను 

ఆధోఒధః పశ్యతః కస్య మహిమా నోపచీయకే । 

ఉపర్వ్యుపరి పశ్య న్లః సర్వ ఏవ దరి|ద్రతి॥ (హితో, 2-2) 

తనకంటె తక్కువవారిని చూచుచు నభివృద్దీకి పాటుపడని వానికి 
గౌరవము పెరుగదు. కాని తనకంటె నధికులైన ధనవంతులజూచి 
రాను తక్కువ యని తలంచువాడు దరిద్రుడే యగును, ధన విషయములో 
తసకం తక్కువ వారిని చూచి తాను ధనవరితుతనని 
పలెను, ఆధ్యయన విషయములో సంతోషింపరాదు. 


సంకోసషింప 


ఆజరామర వ(త్చాజ్లో విద్యామర్హం చ చింతయేత్‌ | 
(గ్రహీత ఇవ కేశేషు మృుత్యునా ధర్మమా చరేత్‌ ॥ 
15] 
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సునుష్యుడు తాసు జరానురణములు లేనివాడుగా భావించి విద్యను 
పనమును సంసాదీంపనలెను, కాని నృుత్యువు తన శిరస్సుపై వెంట్రు 
కలు పట్టుకొనియుండి యెపుడు మింగునో యనుభయము గలబాడై 
ధర్మాచరణను చేయవలెను, 

దవమారుహత్‌ తవసా తపస్వీ | (అథ. 13-2-25) 

తపస్వి తపస్సు ద్వారా మోక్షమును పొందును, 
నమునుమహర్షి -- 

యద్‌ దు సరం దురాపం యద్‌ దుర్గం యచ్చాపి దుష్కరమ్‌ | 

సర్వం తు తపసా సాధ్యం తపో హి దురతికమమ్‌॥ 

(నును, 11-238) 

కష్టముగా తరింపదగిన . దానిన్తి కష్టముగా పొందదగిన దానిని 
ష్టముతో చేరగలిగిన దానిని కిష్టముతో చేయదగిన దానిని తపస్సుతో 
సిద్ధంపజేసికొనవచ్చును. తపస్సుక ? సాధ్యమైనదీలేదు, 


య 


దానము అధికముగా చేయవలెను. వేదము 


శతహ స్త సమాహర సహ్మస్తహ స్త సంకిళ | (అథ, 3-24-5) 
ఓ మసుమ్యుడా! నీవు వందహ స్తములతో సంసాదీం చినట్లు సంపా 
దించి వెయ్యిహ స్తములతో వంచి పెట్టినట్లు పంచును, 


వ్యాసమహర్షి — 
అయ న్‌, £4 గా వ్‌ తో 
ద్యావమృని నిజష్టవ గి గలె దిద్ద్వా దృథాంశిలామ్‌ | 
ధనవ న్త షదాతారో౦ దరిద్రం చాతపస్వినమ్‌॥(భార,ఉ దో ౪.33 65) 
ఒకడు ధనవంతుడయు్యు దాననుచేయని లోఛిన్తి మటొరదు 
పురుషార్థ మొనర్చని దర్శిదుడైన సోసురిని వీరద్దల్‌ మెడలలో పెద్దబండ 
తాళ్లను కట్టి నీటిలో మంచవలెసు, 


నే 
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ళ్‌ పవహో- 6శ J (8 సోని 
శ్లో వి పయోర్వి,పవహ్మ్నో్య్యోశ్చ దన్నుత్యోః సామి 
భృత్యయోః | 
ర హలస స్య చ! ర్‌ 
అన్త ణన గ నృవ్యం బోలన్య నృపభ స్య చ! 
ము : = — = జ కా? 24 గహన చ = 
ఆర్థము :- విప్ర క=ఇద్దజు (బ్రాహ్మ ర్‌ * చి 
మియా వి పవహో ఎ = (టా జ్యాణునకు ఆగ్నికిని, వంపకొ్య్యాః = 
భార్యాభ ర్రలయెజక్కయ్య స్వ్యామిభృత్యయాః = యజమానుడు. సేనకుని 
యొక్కయు, హాలస్య = నాగలియొక్కయు, సృషభస్య చే = నెద్దునేకున్సు 
ఆంత త రేణ= మధ్యలో, స ఏ గ౦ంతవ్యష = వెళ్ల రాదు, 
తా॥ ఇద్దటు (ద్రాహ్మణల యొక్కయు ద్రాహ్మణుడు అగ్ని 
యొర్కయు దంపతుల యొక్కయు, యజమానుడు సేవకులయొక్క-యు, 
నాగలి యెద్దుల యొక్కయు ముధ్యగా బల్లిరాదు. 
kp శ నో ణ్‌ Pal చీ 
శ్లో పాదాభ్యాం న స్స్నృృ* దళ్నం గురుం 
అక్ష 
(వాహ్ముణమేవ చ| 
న నగాం న కుమాకీం చ న వృద్దం న శిశుం తథా! 6 
ము ధి 


అరను : ఆగ్నిం=లగ్నిన్కి గురుం=గురువును చ=మజీయు, 
లు 
(బ్రాహ్మణ మేవ = (ద్రాహ్మాణు ని గాం = ఆవును కుమారీం = పృరికసు, 


నృద్దున్మి శిశువును పాదములతో కాకరాదు, (తన్నకూడదు) 
ద్దున్మి 
వివరణము :- అగ్నిని కాళ్ళతో తాకిన కాలును. గురుప్క 


క్రాహ్మణుడ్కు వృద్దుడు పూజ్యాలగుటచే తన్నరాదు. కమార్కి శకుపు 
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చిస్నానాపై నను నీట ధొనిరాష్ట్ర నిర్మాతలు కౌపున కాలితో తన్నరాద్దు, 
ఆసును తన్నిన వారికి చేవములో దండక ఏధింపబగియుస్న దీ 
యశ్చగాం౦ పదా స్ఫురతి (ప్రత్యజ్‌ సూర్యం చ మేహతి । 
తస్య నృ" మి శే మూలం ఛాయాం కరవోఒపరమ్‌॥ 
(అథర్వ, 13-1-56) 
ఆవును తన్నిన వానిని సూర్యుని వైపుకు తిరిగి మలమూత్ర 
విసర్జన చేసిన వానిని మరల నట్టి పనిని చేయకుండుటకై సమూలముగా 


శ్లో శకటం పంచహ స్తేన: దశహ స్తేన వాజినమ్‌ | 

హస్తీనం శతహ స్తేన చేశ త్యాగేన దుర్జ నమ్‌! 7 
ము :- శకటం = బండిని, పంచహ స్టేన = అయిదు చేతుల 
న = పదీచేతుల దూరము 
ందచేతుల దూరముగాన్ను 


G 
oe 


బ్‌ 6 లః 


తా॥ బండిని అయిదు చేతల మారముగాను, గుజ్జముసు పది 
చేతుల దూరముగాను ఏసుగును వందచేతుల దూరనుగాను, దుర్గనుని 
దేశాంతరములోను విడువవలెను, 

వివరణము !- దుర్ణనుడు మిక్కిలి భయంకరుడగుటచే అతని 
నుండి రకించుకొసుట కాతనిని దేళాంళరముతో విడువవలెను, లేనిగో 
నెవ్వడును సుఖపడడు, 


న 


అర్థము :- హ స్త=ఏసుగు, అంకుశహా స్తేస = చేతిలోని అంకుళ 
రా ల న ” 5 హ్‌ ద గా 2 ల 
ము౩ొను, వాజీ =గుజ్జము, హ స్తన = ఇతిలొని కొఠడాతొను, శృంగ = 
కొమ్ములుగల పశువ్వు లగుడహ స్తేన = చేతిలోని కజ్దతోొను, దుర్దనః 


దుర్దనుడు, ఖడ్గహ స్తేన =చేతితోని కత్తితోను, కాడ్య తే=కొట్టదిడును. 


అ. 
— 


తా॥ ఏనుగును చేతిలోని అంకుశముతోను, గుట్టమును చేతిలోని 
కొరడాతోను, కొమ్ములుగల జంతువును చేతిలోని కజ్దతోస్తు దుళ్జనుని 
చేతిలోని ఖడ్గముకోను కొట్టి వశపటచుకొనవలెను. 
శ్లో! తుష్యు న్తి భోజనే విప్రా మయూశా ఘనగర్జి తే | 
సాధవః పరసవమ్చత్తే ఖలః పరవిప త్తివు॥ 9 


ఆరవు |= విప్రాః = (బ్రాహ్మణులు, భోజనే = థోజనమందుమ, 
మయూరాః = నెమళ్లు ఘనగర్టితే = మేఘముల _గర్హనయందును, 
సాధవః = మంచివారు, పరసంపత్తొ = ఇతరుల సంపదలయందు, ఖిలః 


దుర్మార్గుడ్కు పరవిప త్తిష = ఇతరుల యాపదయంచును తుష్యన్తి = 


సంకొషింతురు. 


అలీ జ బళ గ 
అ బయల 


జ 
ల ల్‌ో ౯ గ్‌ా, జం పీట జ, - ఖః వ 
నెమణ మేఘముల గర్జన లః (ఉజును) (పసస్నములై ప్రరినిప్పి 

FE Ca 
యాడుసు. నజనులు ధనధాన్య ప 

™ లో! జీ భి na జా నటు నాని ఆఫ త్‌ బాడి 
అగుదురు. దుష్టస్వభావము కలవారు ఇతరులు ఆపవలొ సున్న 
చూచి సంతోషింతురనుటకు -- 
యథా పరోపకొరేషు నిత్యం శాగ ర్తి సజ్జనిః | 


షు శాగ రి సతతం ఖలః॥ 
తథా పరాపకౌరేషు శాగ ర్తి సతితిం 
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సెజ్జసులు ఇతరుల కువకారను చేయుటకు నిత్యము సిద్దముగా 

సుసఇటు దుషులు ఇతరులకు కేతు చేయుటకు నెల్ల పుడు సిద్ధముగా సుందురు. 
ఎక వ ల 

శ్లో! అనులోమేన బలినం (పతిలోమేన దుర్జనమ్‌ | 

ఆత్మతుల్యబలం శత్రుం వినయేన బలేన వా॥ 10 

ఆర్హను [= బలిసం=బలసంతుడై న కతుపుస్సు అనులోమేస = 
అనుకూలమైన వ్యపహారముతోను, దుర్జసం = దుష్టుడైన శ|త్రుపుస్కు 
(ప్రతిలో మేస= (ప్రతికూల వ్యవహారముతోసు వశ పజచుకొనవలెను, ఆత్మ 
తుల్య బలమ్‌ =తనతో సమానమైన బలముకలనానిన్వి శ్యతుం = శత్రు 
వును, వినయేన = వినయముకోగాని, బలేస = బలముకోగాన్సి వశము 
చేసికొనవలెను 

తా॥ బలవంతుడైన శత్రువును ఆతని కనువాలముగా వ్యవహా 
రించుచును, దుష్టుడైన శ్మతువును ఆతనికి (బతికూలముగా వ్యవహరించు 
చును, తసతో సమానమైన బలముగల శత్రువును వినయముతోగాని 
బలముకోగాని వశముచేసికొననలెను, 
న్లో భాహువీర్యం బలం రాజ్ఞో (వాహ్మణో (బహ్మవిద్బలీ। 

రూప యావన మాధుర్యం (స్త్రీణాం బలము త్రమమ్‌॥ 11 
ఈ జ 

అర్థము :- రాజ్ఞః రాజునకు బలం:==బలము, చాహునీర్యోం = 
భుజిణలను, (బ్రహ్మవిక్‌ = వేదముస్తు ఈశ్వరుని తెలిసిన, (బ్రాహ్మణః = 
(భాహ్మణుడు బలీ=బలవం తుడు రూ పయావనమాథర్యం =సొందర్యము, 
యౌొవసము, మాధుర్యమ్ము స్రీణామెడాస్ర్రీలకు, అను త్తసుమ్‌ =మిక్కి-లి 


(ోష్టమెన, దిఆం =బలము, 
ఆమా 


భు 
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కా॥ రాజుసకు భుజబలమే బలము. పెదనును నిశ్వ్యరుని నెజీం 
గినవాడే బలముగల (బ్రాహ్మణుడు, నాందర్యను, యౌననను, మధుర 
ముగా మాట్లాడుటయు స్త్రీలకు (శేషమసదలము, 

౧ ఆ అకు 

వినరణమను :- భగవంతుడు కృత్రియులకు వారి భుజహులలో 

బలము నుంచెను. (శ్రీకృష్ణుడు జరాసంథనితో --- 
(33) 

క్షత్రియో బాహువీఠ్యస్తు | (భార, సభా, 21-51) 

క్షత్రియులకు బలపరా[క్రషుములు వారి భుజనములలో నుండుసు, 

బ్రాహ్మణులకు బలము వారి వాక్కులలోసుండును. ఆతడు 
వేదము స్వాధ్యాయముచేసి (పఠించి) ఇతరులకు నమృతము డాగించును. 
ప్రీకి బలము ఆమె రూపకులోను, యౌననములోన్కు ముధురభాషణము 
నందు నుండును. చాణక్యుడు 

యస్య భార్యా సురూపాచ భర్తారమనుగామినీ । 

నిత్యం మధురవ క్రీ) చ సా శ్రియో నశ్రియః (శ్రియః॥ 


రూపవతియగు థార్యకలవాడు, అనుకూలముగా (ప్రవ రించు 
భార్యకలవాడు, మధురముగా మాట్లాడు భార్యోకలవాడును థననంళుడు 
కాని కశేవలను డబ్బు మాత మున్నవాడు ధనవంతుడు కాడు, 
నరలె రావ్యం గతా( పశ్య ననసలీమ్‌ 
శ్లో! నాఒత్య నం నరలై బలీ నీ § బలల | 
ఇదం నే సరలా నత కుభొనిష ని పాదపాః॥ 12 
ణీ స్‌ - ౫ జే-౨0౮-౨ 
జ ల సం ఆస అలా నేప నాను వం 
అర్థము = CE క స్తం =మీక్కి-లి, నరిల 8 ల నరిశిసడ్టినె అగా 9 
స భాప్యం = ఉండరాదు, పనస్ట్రీం = అడని ప్రదేశ నునకుు గత్వా= పెళ్లి 


- Ph రా go — wa? ఇ = ళా ? జ్‌ ఖీ, 
పశ్య = చూడుము, తత్ర = ఆ అడవిలొ, సిరలాః = తిన్సెగాసుండు 
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లీ 


సృక్షయులు, ఛిద్య న్తే = నజకబడుచుస వి కుద్దాః = పంక రటింక రగానుస్క 
సాదసాః=చెట్లు తిష్టన్తి = నిలబిడియుస్న వి. 
తా॥ మిక్కిలి సరళస్య్వభావము పనికిఠాదు అడవిలో నికి పెళ్ళీ 
చూచినచో నక్కడ తిన్నగానున్న చెట్లు నజకబడుచున్న వి, వంకర 
టింకరగా నున్న చెట్లు నబకబడక విడిచి పెట్టబడియుండుసు. 
వివరణము :- మనుష్యునిలో మిక్కిలి కోనులత్వముతో బాటు 
తీక్టత్వము ఆనగా దుష్టులను దండించుక క్తి కూడ సుండవలెను, 
నే య తోదకం తత్ర వస్తి హాంసాః 
తగ్రైవ శుష్కూం పరినర్ణయ స్తి | 
న హంస తుళ్యేన నరేణ భావ్యం 
పున_స్య్యజ చే పునత్మాశయ చే! 18 


హంసలు త్యత=అక్కడ్క, వస న్లి= నివసించుచున్నవి తథా = అ'స్లే 
శుష్కం = నీరులేక యెండిన (ప్రదేశమును, పరిత్యజ న్లి = విడిచిపెట్టు 
చున్నవి సరేణ= మసుష్యుడు, హంసతుల్యేన = హంసతో సమానుడు, 
స భావ్యం=శారాదు, పునః=మాటిమాటికి త్యజ న్తీ= విడిచిపెట్టుచున్నపి, 
పునః = మాటిమాటికి, ఆశ్రయ నే = ఆ్రయించుచున్నవి, మనుష్యుడు 
స్వార్ధపరుడు కొందు. పరో పకారికొవలెను, 


తా॥ సాంసలు నీరున్నచోట నివసించును. నీరెండిపోగానే 
యచ్చోటుసు విడిచివెళ్లను, మనుష్యుడు హంసభలె నుండరాదు. అవసర 
మైసప్పడు దగ్గజచేరుటయు అపసరము తీరగ్గానే దూరసుగుటయు చేయు 


స్యార్ధపరుడు కారాదు. సుసుష్యుడు స్వార్ధము విడిచి పరోపకారి 
ఎ 
కొవలెసు, 


121 
శ్లో ఉపార్జి తానాం విత్తానాం త్యాగ ఏవ హీ రశ్షణమ్‌ | 
తడాగోదర సంస్థానాం పరీనాహ ఇవామృసామ్‌॥ 14 


ఆరము 1- ఉపార్ణితానాం = సంపాదంపదిడిన్మ వికానా౦ = psa 
par . ) 
కం 


కా౭గముచే యుటయే, రక్షణం దా = రక్షణ 


Gc 
బ్ర 
wy 
ల 
రో 
AS 
0౦ 


ంజచెబుపులోనన్న. న. Bede 
అలుగు (బయటికి సీభ్లపో శన తూము), ఇ లె రకకనుగును, 
తా॥ సంపాదంచిన ధసమునకు త్యాగ గే 
నిండిస నీటిని ఆలుగు ద్వారా (బయటకు పోవు తూము) బయటకు 
రువేసి 


పంపటయే ఆ నిటికి రతణము, లేకున్న పస 


ధనమునకు దానముచేయుట్క అనుఖవించుట్క నాశనమగుటయను 
మూడు సితులుండును, ఆందులో మొదటి రెండెన దానముచేయుట్క, 
® (3 
అసుభవించుటయు లేని ధనసు మూడవదగు నాశనము హొందుసు, 


తో యస్యాఒగ్థా_స్తస్య మి|తాణి యస్యాఒన్ధా_స్తన్య 


థి 
చబాన్లవాః | 
యస్యా2ర్థాః న పుమాన్‌ లోశే యస్యాఒళ్ళాః 
న చ జీవతి! 15 


లో కే=లోకమందుు, యస్య= ఎవవికి, అర్జాః=ధనము 
కలదో, తస్య=అట్టివాని నిక్కే మీ మిత్రాణి= స్నేది*తుల్కు యస్య = ఏవనిక్కి 
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అరా ) | (| ర్ట ఏల నివ గ్‌ Ow లా. చింపు ఫు 
ని Q శ 2 అ లా జ ఇ క్రో 
ఖ్‌ నూ. ' న ్రీ క్రి 0) ఆ నవం. ల 
ప 0౬ న్‌ స x౮ గ =n స ON) = ఎయు, య సి టి ? 
[SY ప! a న్నీ ఆ ల్సి వ. 


వచసా, దు, వొ నం? 
సములు గలన్నో సః=వౌడే, శ్రీసతి = బీవించుచున్నాదు. వాదే జీవించి 


శా॥ ధసముస్ననవానికే మిత్రులు, చాంగపులు నుందురు, ధసమున్న 


2 fa 
వాడే 'సెద్దనునుష్యుడుగా వ్యవహరింపబడుసు, ధనమున్నవాని జీవితమే 
గొప్పజీవితము. 


వివరణము ;-= డద్బులేకుండ నేపనియుగాదు. డబ్బుస్నవాని 
చెంత మిత్రులు బింథుపులు చేరుదురు ధనము పరమాత్మకాకున్నను 
దాని మహిమనే గానముచేయుదురు. భ రృృహశి-ా 


న! 


యస్యాస్తి విత్తం స నరః కులీసః స పండితః 


కాంచస మాశ్రయ నే! (నేతి శ. 37) 

ధనవంతుడే గొప్ప కులముగలవాడుగాను పండితుడుగాన్కు శాస్త్ర 
జ్ఞుడుగాసు. గుణవంతుడుగాన్కు వ క్రగాన్కు అందగాడుగాన్కు పశిగణింప 
బడును. గుణములన్నియు బంగారము నాశ్రయించియుండును. అదీ 
తలవాొడే సర్యోపరి. విరాజిల్లుచున్నాడు. ధనమావశ్యక మే, దానిని న్యాయ 
మార్గమున సంపాదీంపవలెను. 
శ్లో స్వర్ణ స్టితానా మిహ జీవలోశే 

చత్యారి చిహ్నాని వస న్తి చేహే। 
దాన (పసంగో మధురా చ వాణీ 


చేవాఒర్వనం (నాన్మాణ తర్పణం చ॥ 16 


ళ్‌ 
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» 


“+ ఖీ గో ౯ . జో 
ఆర్థను ;- ఇహ:ఈ, జీసలోరే == (ప్రపంచమందు స్వర్లస్థితా 
Fe న ( లం ల్‌ బ్య 
నాం = సంతోషముగా సుండువాక్కి దేహే = దేహమందు చత్వారి 


నాలుగు చిస్నోని=గు ర్హులుు వన న్లి=ఉన్నవి, దాస్మప్రసంగః = దాస 
స్యథానమ్యు చ = అ'ప్లే మధురావాణీ = మధురముగా మాట్లాడుట, డేవా 
ర్చనం = నిద్యాంసులకు ఆదరసక్కారములుచేయుట), చ 
బ్రాహ్మణ తర్పణం = (బహ్మానిస్టులను తృ ప్రిపజచుట యసునవి, 
తా॥ ఈ (ప్రపంచములో సుఖముగా సున్నవారి శరీరమందు 
నాలుగు చిస్నాములు (గుర్తులు) ఉన్నవి. దానస్వభావము, మధుర 
వాషణము పండితుల సత్కరించుట, వేదవిద్యాంసులు (బ్రహ్మానిష్టులెన 
వారిని తృ ప్పిపబచుట యనునవి, | 
వివరణము :- ఈ (ప్రపంచములో ఆదర్శగృహస్తాశమములో 
సున్న ఆదర్శగ్భహస్టుని జీవితములో నాలుగు విషయములుండుసు, 
1. వారు దానశీలురై యుందురు. వారు వందలకొలదీ చేతులతో సంపా 
దించి 'చేలకొలది చేతులకో దానముచేయుదురు. 2. వారు నుభురముగా 
మాట్లాడుదురు. వారు మాబ్లాడుసపుడు వారి నోటినుండి పూలురాలు నట్లుం 
డుసు, వారి నాలుకచిపర హృదయమందును తేనె యున్నట్లుండును. 
3. వారు దేపతలసు అనగా తల్లిదం[డ్రులస్కు అతిథిని, ఆచార్యుని సాదర 
త్క-రించి సంతుష్టులను జేయుదురు. 4. వేదవిద్వాంసులను, 
(బిహ్మజ్ఞాసము కల పండితులను భోజనము, వస్తాదులతో తృప్తి 


శో అత్య_న్తకోపః కబుకా చ వాణీ 
దర్శిదతా చ స్వజనేషు వై రమ్‌ | 
ఫీచ (పసంగః కులహీన సేవా 
చిహ్నాని దేహే నారకస్థి తానమ్‌! 17 
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అరము ;-= అత్య స్తకోపః = మిక్కి-లికో పము, చలో చయయ, 
కటుకౌనా వ్రాటీజమి మిక్కిలి కఠిసముగా మాట్లాడుట, దరి[ద్రకా = దారి. ద్యము? 
సల మలో బంధుప్తులందు, పైళం = విరోధముగా నుండుట, చ = 
మశీయ్ము నీచ్మపసంగః = సీచ మైవవారితో కలయిక (సే హము), కుల 
హీనసేవా = కులహీసులను సేవించుట్క సరకస్తితానా నాం = నరకములో, 
(చుఃఖములో ) సుండువారియొక్క-, దేహే దేహమందుండు, చిహ్నాని= 
గుర్తులు, 

వివరణము :- పె 
లుండునో వారు పతితులై చెడిపోయిన గృహస్థాశ్రమము 
మనుభవించుచున్నారని తెలిసికొనవలెను. 


స్‌ స్త్రీ పురుషులలో పైన జెప్పిన చిహ్నము 


తో గమ్యతే యది మృగేంద మందిరం 
లభ్యతే కరికపోల మూ కికమ్‌ | 
జంబుకా౬౬లయ తే చ పాహ్యశకే 


వత్స పుచ్చఖర చర్మఖండనమ్‌! 18 


అర్థము :- మృగేం|ద్ర మందీరం =సింహముండు గుహక్కు గన్యుతే 
యదీజవెళ్లి నచో, కరికపోల మౌ క్రికమ్‌=- ఏనుగుల కుంభసలములందుండు 
ముత్యము లభ్యతే = లభించును, చ=మజశీయు, ఉంబకోబబల శోక అ 
కక్‌ e008 బౌరియల దగ్గజకు వెళ్ళి నరో వత్స = దూడలయొక్కు, 


పుచ్చ = తోకలు, ఖర = గిట్టలు, చర్మఖండనమ్‌ = చర్మము యొక్క 
నుక ్మ-య్ము ప్రాహ్యశకే=లభించును, 


rN 


శ్రా॥ పునుష్యుడెవడైన సంకాము నివాససానమెన గుహాలోనికి 

యు క! టి బీలే 3 క్ల 
ని చూచినగొో ఏసుగు ము స్తకము (కుంభస్టలము) నందుండు ముత 
ములు లధభించుసు. అ్లే సక్క_లుండు గుహతోనికి పెళ్లినలో 


సచట 
దూడల తోకలు, గాడిదచర్మపు ముక గ్రాలు లభించును, 


వానో 


-»౪ 


~r 


125 


వివరణము :- గొప్పవారి "స్నహాము చేయవలెను. నీచ స్నేహము 
పనికిరాదు. 


శ్లో శునః పుచ్చమిన వ్యర్థం జీవితం విద్యయా వినా | 
న గుహ్యగోపనే శక్రం న చ దంశనివార గే 19 


అర్థము : = శునః = కుక్కయొక్కు పుచ్చం = తోక్క గుహ a 


గోపనే = గుస్తేం|ద్రీయనును కప్పుటకుగాని, దంశనివారణే = దోమలు 
మొదలగు వానిసుండి రక్షించుటకుగాన్తి న శక్రం = శ క్తికలదీకాదు 
(పనికిరాదు), ఇవ =లుట్టి తోకవలె, విద్యయావినా = విద్యలేనట్టి, జీవితం = 
జీవితము, వ్యర్దం =న్యర్హము, 


తా॥ విద్యలేనివాని జీవితము కుక్కతోకవలె వ్యర్హమగును. 
కక్క_తొక ముడ్డిని కప్పుటకు పనికిరాదు మజీియు ఈగలు దోమలు 
మొదలగు వానిని పాబ్మక్రోలుటకు పనికిరాదు. అష్తే మూర్దుడు రహస్య 
మును దాచలేడ్కు శత్రువులను ఆక్రమణ చేయలేక వ్యర్థుడునగును. 


శో వాచః శౌచం చ మనసః శౌెచమిం్యదియ న్మిగహః | 
సర్యభూ తే దయా శౌచం ఏతచ్య్చాచం ప రాజఒర్థి నామ్‌120 


అర్థము ఏ వాచః = వాక్కు_యొక్కు, శౌచం = పవిత్రత, చ = 
పమజీియు, యను 


సునస్సుయొక్క-, శౌచం=శుద్దీయు, ఇంద్రియ నిగ 
© 

హః = ఇంద్రీయములసు వశమందుంచుకొనుటయ్ము సర్వాఘాతే దయా= 

సర్వ ద్రాణాలం లందు కు = -_ py asad ఏలత్‌ = 


ప వారికి, 
శౌ గం =శుద్దీలేక పవిత్రతళయగును, 


వివరణము: ;= శౌచసుసగానేమి ? వ్యాసమహర్షి = పుహో, అక? 


య 
పరి. 2216 లో చెప్పిసది చూడుడు 


లో ఇట 94 ఈ {wv తపము | 
(బ్రహ్మచర్యం తవః శోంతి ర్మ(ఏమాంసిన్య పర్ణ 


నుర్యాదాయాం స్థిత న్రైస శముః ల 
తా॥ (బ్రహ్మచర్యము, తపస్సు ఉమ జో ్రహౌంసమనలి ప 
చుట, సుర్యానగానుండుట్క సుసస్సుసు పళముసందుంచుకొసుట్క, యణ 
నిని యన్నియు శౌచము (పవిత్రత) లక్షణములు. వ్యాసమహర్షి 
లోనే 3238 లో శుద్దీని అయిదు విధములుగా జఇసప్పెసు. అందుల్‌ 


మనస్సు శుద్ది వాక్‌ శుద్దీయు చేర్చబడినవి -- 


మనః శౌచం కర్మళెచం కులశౌచం చ భారత | 

శరీర శౌచం వాక్‌ శౌచం శౌచం పంచవిధం స్మళము॥ 

తా॥ మనళ్శుద్ది, కర్మశుద్ది కులశుద్దీ, శరీరళుద్దీ, వాక్‌ శుద్ది ఆను 
సీయైదును జుద్దీగా జెప్పబడుచున్న వి. అక్క డే--- 

పంచస్వే కేష కౌజేషమ హృదిశౌచం విశిష్యతే | 

హృదయస్యతు శౌచేన స్వర్గం గచ్చ ని మానవాః॥ 


శా॥ ఈ ఆయిదు శుదులలో పహొదయశుద సం శేషమెనదీ 
లి At 
ఆ యలు అరా 
మనస్సు మొక్క పవిత్రతవ లన మాసవులు స్వర్గమును (సుఖమును) 
హొందుదురు. 
అర్హమమయొక్క పవి(తతను గూర్చి సరో త్తమముగా మనుసహరి -___ 
శ్ర ష్మ 
సర్వషామేవ శొచానా మర్థళౌచం పరం స్మృతమ్‌ | 
యోజర్టే శుచిర్తి న శుచి ర్న మృద్వారి గుచి; శుచిః 
పవిత్రము లన్నీంటిలో ధసపవీఈఠ (శేష్షమెనది. థఫననంబంథధ 
క ) న్న eyes 
ములో పవిత్రముగా నున్నచో అన్యాయముగా నితరుల ధసము తీసికొనడు. 


అన ఆద, ఒలు క్‌ qa a «7 సు తో తో 
అదియే పవిత్రము, మట్టికో రమి నీళ్ల తో కిడుగుట పవిత్ర ముకాదు. 
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ఎ్రదయముందిరకజుందు. 


లె 
er] 
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లీ 


లనే 


లలో 
So) 


ను. సునసచేయవఐ 
టి (మ 


వె 


జ 
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చి 


2. 
ఆక్క, 


మౌ తను బి 


కదం. 


చి 


ఏ 


ట్‌! 


Bye 


Pa) 


తో 
FE 
- 


PRY 


ని సితి యా (క్రీంచి ఏటికి 
ఓ 


= ఇళ 
ల zy 


బయట 


ఆటీ షం ఇటీ స్ట 
న్‌ 3 G5 | 
స x సిసాం Ir 0 [2౪ 
సెంటి గ్‌ా సు 1 ' 
క్‌ ఉం దంల న్‌్‌ 
చే లల్బు ETO టి తత్త టె ల్తిల్బ ఆ a Il 


క గ si ME “| స జె సో పళ ఖల = 00 
హాచయరూవ గుహాల సుస్న Lwin) అటి 


ుడికిలితోని పమజబీఏిగిచి'పె పెట్ట గాజా మ 


జ 


ఇచిటుచుస్న నౌని సంటివాడగుసు, 
(= 

ఉఅభ్ము శ? ఇ a" 

మ Tr ఇత్‌” 


బహా(ర్చసుతి యః కళ్చిత్‌ త్యకా దేహాస్ట మీళ్వరమ్‌ | 
సో గృహపాయనం త్యక్వా ఛికౌమటతి దుర్మతిః॥ 

సి న క పరమేశ్వరుని విడిచిపెట్టి బయటదేవు 
ఒదకువాడు-ఇంటిలోనున్న పాయసముసు విడిచిపెట్టి యితరుల యిండ్ల 
దిగ్గజ బి తమకం నివంటి మూర్దుడగును, 


- 


స _ప్పమాభ్యాయము సమా_ప్తము 


అష్టమాధ్యాయ ము 
రు 


వో, 7 7 గ స్నా ” a 
* 1 అధమా ధనమిచ్చి ధనం మానం చ మధ్యమాః | 
డా తవ్వ 


మా మాన మిచ్చన్లి మానో హీ 
న. క తాన్‌ 


కా వం క్ర 
మహతాం ధనమ్‌॥ 1 
(a న అ న > ” అత త్‌ లి 
రము Ghee డాతణములై సె బూని వులు 
జెప్ప. స్‌ో రుజున్నారు, 
మూగ చ జామా సముసష 


ధనం న్‌ ధనమును, 
ముడి ప్రమా౭== మధ్యకను ఎలు థధనం== ధనమును, 


(నమ్మాసమసు) కాడ క ఇషా = కోరు 


fs 


ఇహం ఆర 


తా॥ ధనము మాము కౌందించు వారు అధములు, ధసమున్సు 
గొారవముసు కోరువారు పుధ్యములు, కేవలము ఆదరము, సమ్మానము 
కోరువారు ఉ త్రములు, మహాత్ములకు మానమే (ఆదరమే) ధనము, 
శ్లో! ఇశ్సురాపః పయో మూలం తామ్మూలం 
ఫలమాషధము | 
జొ 9 ణా ° 
భక్షయి త్యాఒవి క_ర్తవ్యాః స్నానదానాఒ౬దికాః . 
(కియాః॥ 2 
అర్జము :- ఇతః = చెబక్కు ఆహః=నీర్కు పయః = పాలు 
మూలం=దుంపు తాంబూలం :==తాంబూలము, ఫలం= పండు, బొషధం= 
బొషధముస్కు భతయిత్యా౬పి =తినినను, స్నాన=స్నానమును, దాన = 


దానను ఆదీకౌః = మొదలై నట్టి, (క్రియాః = పసులు కర్తవ్యాః = చేయ 


తా॥ చెక్కు నీర్కు పాలు దుంపలు తాంబూలము, పండ్లు 


దాషధము మొదలై నవి భకీంచిసను స్నానము దానము పూజ మొదలగు 


వివరణము := శ క్రిలేనివాడ్కు రోగ, యాషతలోసున్న వాదు, 
ప్యసనములలో చిక్కుకొన్నవాడు జలాదీపానముచేసి ఓషధులు సేవించి 
నసు సంధ్య, యజ్ఞము, పూణాపాఠము, స్నానము, దానము మొదలగు 
(క్రియలను చేయవలెను, శుఖకర్మలను విడిచిపెట్టరాదు. 
17] 
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న్లో దీసో భ క్షయే భ్‌ ఛా( న సం కజ్బలం చ (పసూయశే 
5 లో 
యనన్న౦ 7 5 కయ న్నిత్యం జ పాయ తే తా 5 లౌద్భళ [ప్రజా క 


ఆ 


|| 


ఇర ‘ f Y am న్‌ా 
"సము ;- దీవః జ రీపము, థ్యా౦ఠ౦ = బకటిన్కి సయ లే 


క 


న్నా అది 


. ఇ A ల ప జ కా nm? 
తసుచున్నది, చి = నీయ కిజ్టలం =. నిల్ల? నిసుసిన్స, 
శ్‌ ల స ఖల్‌ 1 Ward లా! 
పుట్టించుచున్నద్వీ అప్లే సునుస్యుడు, యదస్నం= =లిటుప౦టి యనృముస్సు 
wr. ప్రా స్‌ గడల = తిసున్నో తాద్భం(పశా = అటి సంాాస 
మునే, స నాయరే= శ్షసును, 


శా॥ దీపము (వెలుగు) చీకటిని భతించును, సల్ల సకొటుర్‌ సు 


తిల్పస్నముచేయుసు, అపే పనుష్యుడు నిత్య మెట్టియన్నము మును దీనునో 


ఆసహార్‌ శుద్ద స సత్త్వ ఫుద్ధిః॥ (ఛాందోగ్య. 7-26-2) 


ఆహారము గుద్ద మై నదైనచో శరీరములోని నీ రసము ర క్రమ Pee) మొదలైస (0 
మ ఆరు 


పధాతుపులు శుద్దములై అంతఃకరణము నిర్మలమై మెనదగును. 


ర్వేషా మన శెచానా నేతన్న శౌచం విశిష ష్యతే॥ (బృహాస్పతి) 


బద్దులని ౧౦టిలో అన్న శుద్ది నిశేషమహ త త్త్యము కలదీ, శరీరము, 
Wo wg ప 
నుసస్సుల వెపక్కా నిర్మాణము అన్నముతో నే యగును అమే సంనా 
|| ౧ 
నము EE సన్న ముక క్రోనే యుల్న్బన్నమగుసు, ఇందుపలన నద సాతి? 


ఓట 
అర ళం bz = లో 
కొాటారము ఆసికొనుటచుంచే ధ్యానముంచవలెను, 


ల్లో; ల్లి త్తం దేహీ గుణాన్వి' లేవు నుతిమన్నాన్యత 

+“ ను. ' స 

= 7 
దేహి క్వచిత్‌ 
ల జ భవ yr న న్న 
(ల రం య '౧స్సి గర్గీలం ఘునము ఖా 


మాథుర్యయు కం సదా | 


నూ 
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బీవాన్‌ స్థానరజంగ మూంశ్చ సకలాన్‌ 

సంజీన్య భూమండలమ్‌ 
భూయః పశ్య తదేవ కోటిగుణితం 
గచ్చ చన్ల మ మ్మోనిధిమ్‌! 4 


అర్జము :- మతఠిమన్‌ = బుద్ధిమంతుకా !, గునాన్వివేషు = గుణ 
వంతులకు విత్తం=ధసముసు, దేహా = ఇమ్ము, అన్య (త =గుణ హీనులైన 
యితరులకు, క్య్వచిక 2=ఎన్నడును న దేపా = శఃవద్దు వారినిదేః = 
సము[దము మొక్క, జలం = జలము, మనముఖే = మే:పముఖమున్సు 
(ప్రా ప్పం=హొందినదై, సదా=ఎల్ల పుడును, మాథుర్యయు క్తమ్‌ =తియ్యని 
దగుసు చ=మశిగు, భూమండలం = భూమి'పెనున్న దై, నకలాన్‌ = 
సమ సమైన్క స్టావరజంగమాన్‌ = జడముచేతననులై న వానిని (చరాచర 
ములను), జీవాగ్‌ =బీవులస్కు సంజీవ్య =జీవింపకేస్తి భూయః ='మరల్క 
దేవ=ఆ జలమే. కోటి గుణితమ్‌ =కోటిగుణములుకలదై , అంభోనిధిం = 


తా॥ బుద్దీమంతుకా ! మంచిగుణములు గల వానికే ధనమిమ్ము. 


ఎన్నడును నసణహానునకు సీయరాదు. సము[దములోని యుప్పునీరు 


మేధునులో జేరి తియ్య నిజలముగా మాబును ఆ జలము భూమండలము 
లోని చరాళరములస్కు బీవులసు (బ్రతికించి యదీయే కోటి రెళ్తై సము[ద 
ములో కలియుచున్న దానిని చూడుము. 


వీవరణము 7? , మెఘము సముద్రములోని యుప్పు నటిని తీసికొని 


A PY ల జో జ Piaf pr ళో న్‌ i 
గుణవంతుల కీబడిస ధను పరోవకారకమగుసను, గుణపాసుల కీబడిస 
అజో 


ధసము మద్య హాంనాదులకు చెడువ్యసనములకు ను 
(ల ణా , 


మగును, అందుచే గుణపంతులకే ధనమీవలెసు. 


ర్ల 
మ 
అ 
ర 

౪ 
భా 

లో 
కా. 
లో 
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తో బాండాలానాం౦ సహ్మ నే చ సూరిభి స్ప స్త దర్శిభిః | 
వకో హీ యవనః |పోకో న నీచో యవనాత్సరః॥ 


ఆర్జము : త క్ర్వదర్శిలీః = =తరత్ర తము నెటీంగినట్టి, సూరిభిః _ 
విద్వాంసుల ద్వారా, (పో క్తః = చెప్పబడిన దేమన, సహ(సే చండాలా 
(తురుష్కుడు) సమానము, యవనాత్సరః = యవనుని మించిన నీచుడు, 
న=ఇతరు దవ్వడును లేడు, 


నా౦ = వెయ్యిమందీ చండాలురతో. ఏకః యవనః హి = ఒక్కయవనుడే 


తా॥ త త్త్వదర్భ్శులై న పండితులు వేలకొలది చాండాలురకం టె 
నొక్క యవనుడే మిక్కిలి నీచుడని చెప్పిరి. యవనుని మించిన నీచుడు 
మతొకడులేడు. 
శ్లో! తైలాఒభ్యంగే చితా భూమే మైథునే క్షారకర్మణి | 
తావద్భవతి ఇవాండాలో యాన త్స్నానం 
న వాఒఒచళశేత్‌ ॥ 6 
అర్థము :- తై లాభ్యంగే= ఒంటికి నూనె పులుముకొనిన తరువాత, 
చితాధూమే=శవదహనము పొగ తగిలిన తరువాత మైథునే = సంభోగా 
నంతరము, కౌరకర్మణి=కార ముచేయించుకొనిన తరువాత, చ=నుశయు, 
యావత్‌ =ఎంతకొలము, ని స్నానం =స్నానమును, నాచరేత్‌ = చేయడో, 
శావత్‌ = అంతకాలము, చాంశాలకః=చాంగాలుడ్కు భవతి=అగుసు 
తా॥ తలంటుస్నానము చేయ టకై నలుగుపెట్టబడిస శరీరము 
గలవాడు శ్మళశానములో శవదహన సమయమున పొగవ్యాపించిన శరీరము 
గలవాడు సంభోగము చేసినవాడు, కారము చేయించుకొనిన వాడు స్నానము 
చేయ నంతనలకు చాండాలుడుగానే వ్యవహరింపబడును, 
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న్లో అజీశ్లే భేషజం వారి జీగ్తే వారి బల్మపదమ్‌ | 
భోజనే చామ్మృతం వారి భోజనా నే విప పదమ్‌! 7 


అర్థము = వారి = నీరు, అశీగ్ణే కల్ల జీర్ణ ముకొని ససమయమున; 
భేషజం =మందు, జీర్లే=జీర్ణమగు వానికి దర సీు బల[పదమ్‌ = 
బలముతమును, చ=మజీయ ము, వారి=నీరు, భోజనే = భోజనసమయమున్య 
అమృతం = ఆసుతమువంటిది, భోజనాంతే = భోజననుచేసిన వెంటనే 
విష(ప్రదమ్‌ = విషముకో సమాసముగ సహానికరమగును. 


తా॥ జీర్ణము కానివానికి సీరు మందునంటిదీ జీర్ణమైనవానికి 
సెర్రు బలముసీచ్యును. భోజనముచేయుచు మధ్యలో సీరుత్రాగిన ఆమృత 
ముతో నమానముగ గుణనునిచ్చును. థోజనానంతరమున నీర్కుత్రాగిన 
విషముతో సమాన మై ఊోనికలిగించును. 
వివరణము :- జీర్ణము కాసపుడుః భోజసముచేయక నీరు శ్రాగి 
వచో బొషధమువలె నుపయోగించును. భోజనము జీర్ణమైన తరువాత 
అనగా భోజనానంతరము మూడుగంటల తరువాత నీరు శ్రాగిస బలదాయక 
మగును. భోజనము చేయుచు మధ్యలో నీరుశ్రాగిసచో పచిని గలిగించి 


ఆమృతముతో సమాసముగ గుణమును గలిగించును. అన్నము తిసగానే 


sal అద ల అధ్య “ఏ0 ఇ ఇ. Pe ప 
వెంటనే నీరుశ్రాగిసచో జీర్ణరసనును పలచనచేసి భోజన పదార్థనుసు 


2 «7 ఏ Me re pat 
క కుముగా జీర్ణకోశ ుసుండి క్రందీకి దీసికొని పోపుటణే విషముతి 
సమాన మై రోనికలిగించుసను, 
అత్యన్బులాన స్ప విపచ్య తేఒన్నం నిరభన్బుపాన చ్చ 
| జ గ me ~~ c 
గ ఎవ ల లం 1 


తస్మాన్నరో వసా ల విపర్ణనాయ సంహ ర్ము సాంర్వారి 
పినేదఖూరి॥ (కేనుకుతూహల) 
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Mes త్రాగినచో ఆహారము సరిగా అరగదు, అసలు నీరు 
శాగకున నతో నదే దోషము సంభవించును. ఇందువలన జఠరాగ్నిని 
న చేయుటకు ' ' సుసుష్యుడు భోజన మధ్యమున మాటిమాటికి 
౦చెను కొంచెము సీరు (శ్రాగపలెనుం 
॥ హతం జ్ఞానం [కియా హీనం ల్‌. వాట్‌ నరః! 
హతం నిర్నాయకం ? సైన్యం (శ్రి న్స్‌ యో నష్టాహ్యా 
భర్తృ కాః॥ రి 


ot ( 


3 


FF 


ఆర్థము :- క్రియాహీనం = ఆచరణలేని, జ్ఞానం = జ్ఞానము, 

యై ఠా (a 
హతం =వ్యర్థము, చ=మశియ్ము అజ్ఞానతః =అజ్ఞానమువలన, నరః = 
మసుష్యుడు, హతః = నష్టపోవును, నిర్నాయకం = నాయకుడు లేని, 


వైన్యం = నైన్యమ, హతం = నశించును, ఆటీ ర్హృకొః = భర్తలులేని 
. ప్రియః =స్త్రీలు హిజకూడ, నష్టాః=నష్టమపొందుదురు. 
EA 


తా॥ ఆచరణలేని జ్ఞానము న్యర్థము, అక్షానముచేత మనుష్యుడు 
నష్షసోవును, నా నాయకుడులేని సైన్యము నశించును. భర్హలులేని స్త్రీలు 


వివరణము :- ఆచరణలేని జ్ఞానము వ్యర్ణను -- 
పళకాః పాఠకాశై్సవ యే చాన్యే ళాస్త్రచింతకాః । 
సర్వే వ్యసనినో మూర్జా యః (క్రియావాన్‌ స పండితః॥ 

(మ. ఛార్‌, వన, 313-110) 
చదుపువార్కు చదీవించువార్కు శాస్త్రములను గూర్చి ఆలోచించు 
వారు ఎరందఃబ వ్యసనవరులు, సూరులునె వైయున్నారు. శాస్తో క్ర 
“ ఆనీ అవి 
శ ర్తవ్యముల నాచరించువాడు; గానము నాచరణళలో చెట్ట వాడుసు పండిళు 


డనబిడును, 
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ఆశేధో్య (గ్రస్ట్‌నః [ షా గ్రన్టిధో $ ఛారిణో 
ఛారిఫో $ గ్ఞానిసః రేష్టాః కానిలో క స్యవసాయిసః॥(మ కు 12-103) 


మూర్చులకం టె చదుపుకొ స్న 


2] 


రు మలు, (గంగుల చదుపు 
వారితం" టె (గంథస్ట విషయములు వరముంచుకొసునారు (ేస్టులుం 
అ ట్ల అ 
న ” _— - రా. జ 3 
ఆధారణచయువారికం"బ గ్జాసులు (మలు, బానులకం బబ ఆచరణలొ 
(o) 
చెట్లువారు | శేషులు. 
సువారు (శేస్టు 


సత్యం తపో జ్ఞాసముడాంసతా చ విధ్య త్నణాయంచ సుశిలతా చ। : 


ఏతాని యో ధార్యోశే సె విద్వాన్‌ న కవలం యః పఠతే 


స విద్వాన్‌. ॥1 

సత్యము తపస్సు (ద్వం న్వ్‌ సహనము), జ్ఞానము, ఆహింన 

న ) విద్వాంసులను ననుస్క-రించుట, భుంచకీలమ 

గుణములను కలిగియ స్నవాడు విద్వాంసుడు, క 
విద్వాంసుడు కాడు. 


చంపబడుసు, ( దెబ్బతిసుసు వేదము 


మజ్జ స్ప్యని చేతసః | (౫+ 9-86-5) Y 


ఆశానులు మునిగిపోవుదురు, జానచ పుసగానేమి ? 
జా 


కే గ లి dt! ఆగ్‌? గా అల ఓ న 

తద్భుసాం యత వసతి స్టర్‌ భొజ్యం యేన జీవతి । 
అ ? = వన్న అక్‌ pn ఇళ 

యస్ము కరి దది క్రం గాన ణ్జాన మస్యశా॥ 


(మా ర్కండేయ పురాణము) 


7” తా ని . ? ~~ ” 
ళ్‌ ళు ఇళ త్న ల్‌. అల సు అకు జన కం Ome అ 
ఉండుటకు దగినది గృటావబిః wo ఉవించుట కుపయోగ 
పడసది అన ము, నరసి స్స గలిగించుసదీ గాన ము, మిిగిలిసదంతయు 
టం 


అభ గ 


సణాసమముం 
a 
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నాయకుడులేని సేన చంపబడుసు. రీనికి వ్యాఖ్య 5 అధ్యాయను 
7 వ ల్లోక విమర్శలో గలదు. 
"రా yO ప స గత 0 
శ్లో నృద్దశ లే మృతా భార్యా బంధుహ_ై గతం ధనమ్‌ | 
భోజనం చ పరాధీనం త్మిసః పుంసాం విడమ్బునాః 9 
అర్హము :- వృద్దకాలే = వృద్ధావస్టలోనున్నపుడు, మృతా = చచ్చి 
పోయిన, భార్యా=భార్య ము బంచుహ స్తే =దింధువులచేతిలో, గతం = 
చిక్కిన ధనం = ధనము పూధీనం = ఇతరుల యధీనములోనున్న 
భోజనం చ=భోజనమున్ను, తినం=ఈ మూడును పుంసాం = పురుషు 
లక్కు విడంబనాః =దుఃఖమును కలిగించున సే. 
త్రా॥ వృద్ధావస్టలో భార్యమరణీంచుటయు, ధనము బంధుబాంధవు 
లయు మీ్య్యతులయు చేతులలో చిక్కుకొనుటయ్యు ఇతరుల యధీనములో 
నున్న భోజనము-ఈ మూడును మనుష్యులకు మృత్యువుకో సమానముగ 
దుఃఖమును గలిగించున వే 
తో నాగ్వి హో,తం వినా వేదా న చ దానం వినా | కియా! 
గం వాట సు 
న భావేన వినా సిద్ధి _న్తసాద్భావో హీ కారణమ్‌! 10 
అర్థము j= ఆగ్నిహో త్రం వినా = ఆగ్నిహో (త్రము లేకుండ 
యజ్ఞముచేయకుండ), వేదాః = వేదాధ్యయనము స = వ్యర్థము, 
చ=మణియ్ము దానం వినా=దాన దక్షిణలులేన్మి [కియా = యజ్ఞాది క్రియ, 
స=నిష్ఫలము, భావేనవినా=(పేమ, భ క్తి (శ్రద్ధలేని, సిద్దీః = సఫలత, 
స=(పాప్టింవద్కు తస్మాత్‌ = ఆందువలన, భావః హొ = (్రద్దాఖక్తులే 
కారణమ్‌ =ఆన్ని సిద్దించుటకు నఫలమగుటకు మూలము, 
ఠా॥ అగ్నిహోత్రము (యజ్ఞము) చేయకుండ వేదాధ్యయనము 


వ్యర్హియ దానము దతీజ,ఏ ఈయకుండ చేసిస యశ్లాదీకర్మ నిష్బలము 
ఖై 


TA 
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(పేమ, భక్తి శ్రద్దలేకుండ పొందీస సిద్ధీ సాఫల్యము పొందదు. అందు 
వలస డ్రద్దా ఫోక్సులే అన్నియు సిద్దించుటకు సూలములె లైయున్నవి. 

నివరణను :- అగ్నిహో (తము చేయకుండ కేవలము వేడాధ్యయ 
నము న్యర్హము, నారదుడు యుధిష్టరుని అడిగను — 

కచ్చిశ్తే సఫలా చేదాః। (భార. సభా. 5-111) 

నీ పదపఠనము సఫలమేనా ? 

యుధిష్టరుడు నారదుని ఎదురు (పశ్న యడిగెను, 


Dip x we జక ణి సై 
కథం వై సఫలా వేదాః । Ra సభా. 5-112) 
| 


నారదుని జవాను — 
క్‌ అగ్నిహోత్ర సలం వేదాః । (భార, నభా, 6-113) 
రాజా! ఆగ్నిహో (తము మునే వేదములు సఫలములగునుం 
అగ్నిహో(త్రము పరోపకారమునకు, శుభ(ళేష్ట ష్టకర్మలకు (ప్రతీక 
(చిహ్నాము)యై యున్నది, వేదములు చదివి (శేష్టములు, శుభములునగు 
కర్మలు చేయకయ్ము పరోపకారము చేయకయా పరమేశ్వరుని సాక్షాత్కా_ 
రము పొందలేడు, అట్టివాని వేదపఠళనము వ్యర్ధము. దానము దక్షిణయు 
నీయని యజ్ఞకర్మ నిషృలము. యజడు యుధిస్టిరు నడిగెను, 
శి కథం యజ్ఞో మృతం భవేత్‌ | (ధార, వన, 313-83) 
యజ్ఞ మెట్టు పనికికరానిదగుసు ? యుధిష్టిరుని సమాధానము 
మృకో యజ్ఞ జ స్వదకీణః | (భార వన, 313-84) 
దక్షిణ యీాయని యజ్ఞము నష్టమగును, 
18) 


138 


న్లో! కాస్ట్రసావాణ భాతూనాం కృ తూ భావేన సేవక్‌; 
(శ్రద్ధయా చ తయా సిద్ధ స్తస్య విష్ణుః | పనీదతి॥ 11 

అర్థము :- కాష్టపాషాణ ధాతూనాంజ=కొయ్య శాయి లోహ 
ముల యొక్క, భావేన =భావనతో, చజమజియ్యు (శ్రద్ధయా = శ్రద్దతో, 
సేవనం= సేపసనముసు, కృత్వా = చేసి తయా = ఆ భావనద్వారా మను 
ష్యుడు, సిద్లః=సిదుడు అగును లేక సిద్దీనా ప్ర పించుస్కు తస్య = ఆఛక 

అ (a) 

న్‌ విష్ణుః = పర మేశ్వరుడు, (ప్రసీదతి = (పసన్నుడగును. 

తా॥ కొయ్య, జాయ్యి లి రోహములతో దొమ్మలుచేసి భగవ౦ంతుడను 
భావముతో (శ్రద్ధగా సేవించినచో నాతని భావము సిద్ధించి విష్ణువాతని 
యెడల యను[గహము కలవాడగును. 

వివరణము ;= భావనాశబ్దమునకు (ప్రజలు సరియగు baa 
(గహించుటలేదు. భావనాశబ్దమునకు నరియగు నర్జమును (గ్రహింపవలె 
ననిన నీ డంది సందర్భమును చూడుడు 

“మీరు మట్టియందు బంగారము, వెండి యను భావమును, జాతి 
యందు కతెతను భావమును, సము(దపు నురుగునందు ముత్యములను 
భావమును, నీటియందు నెయ్యి పాల్కు పెరుగు అను భావమును 
దుమ్మునందు మద్యా పంచదార మొదలగు వానినిగా భావించి వాని నేల 
యుపయోగింపరు ? మీ రెన్నడును దుఃఖమును భావింపరు గదా? అది 
మీకేల కలుగుచున్నదీ ? మీ రెప్పుడు సుఖమునే భావింతురు గదా! 
అద యేల చేటూరదు? (గుడ్డి వాడు కన్నులున్నవని భావించి యల 
చూడలేడు ? చావవలెనని యెవ్వరును భావింపరు గదా! నీల చచ్చు 
చున్నారు ? కొబట్టి మీ భావన సరియైనదీకాదు. దేని నెట్లు చేయపలెనో 
యస్తే చేయట భావనయగును అగ్నిని అగ్నిగాన్తు జలమును జలము 
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గాను తెలిసికొనుట ఛాపసయగుసు. అటులకాక అగ్నిని జలముగాను, 

జలము సన్నిగాను తలంచుట అధాపస యగును, (సత్యార్హ-ఏకాదశసము) 

కొయ్యను జ తాళ్ళ సు పూణించువారిపె పరమా త్మ (ప్రసన్నత 

దయానందనహార్షి మూ శ్ర పూజలో పదునాజబు దోషములు లెక్కి-0చిగి. 
YY అందులో నేడవ దోషము ఎప్పుడై నను నెసరైన మజొకనితకో నీవు 

కూర్చుండు ఆససము మీద కాని మీ పేరున్నచోటగాని శాయి వేయదు 
నినో నాతడు కోపించి వానిని కొట్టుటయో తిట్టుటయో చేయును, అప్లే 
పరమేశ్వరుని 'ఉపాసించుటకు దగిస “హృదయమందుస్సు ఆయన పేడ 
మీద జాతి మూర్తుల ధరించుచున్నారు అట్టి దుష్ట్రబుద్దిక లవారి విష విష 
పరమేశ్వరుడు సత్యము సశింపకుండ నెందుకు చేయడు? ea - 
11 సముల్లానము) 


తో! న జేపో విద్యతే కాహే న పాపాణే న మృన్మయే | 
*. భావేహి విద్యలే దేవ స్తస్మాద్‌ భావో హికారణమ్‌॥12 


భు sy కా మ క్‌ నే మా 
అర్జము : 'దవః = దెవుడైన పరమశ్వరుడు, కాష = కొయ్య 


ర్‌ 


ఖ్‌ 


యందుస్తు పాషాణే=జాతియందున్తు మృన్మ యే=మట్టిమూ ర్రియందును, 
స విద్యతే = ఉండడు దేవః = పరమేశ్వరుడు, భావే = భావమంద్యు 
విద్యతే = ఉన్నాడు, తస్మాత్‌ = అందువలన్త భావః హి = భావనయ్యే 
పావన సిద్దీకి కారణము. 

న మా గ్యనడి కొయ్యలోను, జాతిలోన్తు _నుట్టిలోను 


సుండడు. ఎ రుడు నిశ్చయముగా థావపుందే యుండును. కాపుస 


పరే 
థాపమండే పరచే 294 8 రుడు సిద్ధించును, (ప్రకటపుగుసు. 
విపరణకు := పర మేశ్యరుడు కొయ్యలోసు, జాతిలోన్ము మట్టి 


సు లేడ నిచెప్పుట తప్పు, పరమేళ్వరు రుడు సర్వివ్యాప 


a 
t 
గ 
|. 
ర్తి 


కుచె యున్నాది, అయన అణుసణుపులో గ కణరణములోసు వాం 
E ఆలీ ఒర ఆక ఇల fe” శల ఆటీ అల 
యున్నాడు, కాని ఆయస వర్శసము టళ్ళాదయటుంటిలిటు౦ ఎ రలుగుసు, 
ఎల్లప్తుదు ౬ కము ఆసు (ప్రణవము ముసు జపించుచు యోగా ాభ్యాసముబసిన 
వాని హద ఏసులో నే (పకట టసుగుసు. (ప్రరిదిసము లతలకొలదీ జసులు 
గఏళీ రోనికివెళశి తల పగులగొటుకొసు సుచున్నసు నింతపజ 'కెవ్వరికిని ద 
(ae) ౧ ట 
నము కారలేదు. వేదము చెప స్పుచుస్న దీ 
న తస్య (ప్రతిమా అస్తి; (యజు, 32-3) 
అవి 
సర్వవ్యాపకుడు అగోచరుడ్కు శబ్ద రస్క రూపాదిగుణరహితుడగు 
పరమేశ్వరునకు నెట్టి మూ మూ ర్రియు లేదు. 


శో! శా _స్త్‌ తుల్యం తపో నాస్తి నున సంతోపాత్పరం సుఖమ్‌! 
తృష్లాయాః పరో వ్యాధిర్నచ ధరో శ్ర దయాపరః॥ 18 


ఆర్జము = శా న్టితుల్యం=కా సి నికో సమాస మైన, తపః=తపస్సు, 
నా సి=రేదు సంతోషాత్‌ =నంతో షముకంపె ట, పరం =(శేస్టమైన, సుఖం = 
సుఖము న=లేద్కు తృష్టాయాః = తృష్టకంశు (ఆశకంటె) పరః = 


(ఇం) 
ధిక = రో ము. న = లెదు, చ = మనియు, దభూపవిః 


తా॥ గాంరి5 సమాన మైస తపస్సు నుజొకటి లేదు. సంయ]్రెష 


ఫ్రై శక్త 
రియా లా రక 


వ్‌ ఇ ఇ లే లో కా 

సంస కంబ బించిస (షష సుఖము ఇంకొరటి లచు 
(అళక) ఓంచిస బ్యాధి మశొళటి లేచు. దయను మించిస ధర్మసులెదు. 
వివరణను ;- ళౌంతితో సమాస సమైనగి అపస్సు లప్ప సుతౌతటి 


లేదు, 


ఆకే షు 
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ఆ లద పుం లు గర ద్ధి 
స్టద్య్వీపములరో, సనఖండములలో,  ఘులోకనులలో కూడ 
కాంతితో సమాసమైస సుఖము మశొకటి లే ో కన 
మై అ యె రీతి లదు, సంవ షమును మించిన 
సుఖము లేదు, 
రి CU (ల Pa? కా 
ఆనో నా స్త పిపాసాయాః సంఠోషః పఠమం సుఖహ్‌ | 


i తస్మాత్‌ సంతోషమేవేహ పరం పశ్య న్లి పండికాః॥। 
(భార. వన, 2 46) 
ధనమందలి ఆశ తగ్గదు. అందుచేత సంతోషమే పరమసుఖము, 
జ్ఞానులు సంకోషమునే యన్నింటికంటె ను త్తమమైనదిగా తలంచు 
చున్నారు, 
సంకోషో వె వై స్వర్గతమః సంతోషః పరమం సుఖమ్‌ | 
తుష్టేర ్న కించిత్‌ పరతః సా సమ్యక్‌ (పతితిష్టతి॥ 
(భారం వాం, 21-2) 


ip 
ఓ రాశా! మనుష్యుని మసస్సు సంకోషించుటయే స్వర్షప్రాప్తి 
జ గొప్పది. సంకోషమే అన్నిటికంటె మించిన సుఖము. పున 
స్సులో సంతోషము బాగుగా (పతిస్టితమగుతో (ప్రపంచములో దానికంటె 
మించిన దేదీయు సుండదు. 
తృష్ణకు మించిన వ్యాధి మఠొకటి లేదు 
జీర్యన్తే జీర్యతః కే క్రేశా దస్తా జీర్యన్తి జీర్యతః 1 
చడుః శోతే చ జీర్యేరే తృ షైకా తరుణాయ తే॥ 
న్స యా 


(పంచతంత్ర 5-16) 


లో అక్షి చ్లా bial న ఎ a Bind Pp ల 
ముసలితనము రాగాణ వెండ్రుకలు తెల్లబడి రాలిపోసుసు. దం 
ములు కదలి రారిపోవును. నేత్రములు చెపులు జీర్ణముల్లై చూడలేవు, 


నే సో రో యౌవనసు కలదగును. 
వనలేపు, కాని తృష్టయొక్కటే రోజు రోజుకు 
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దయ థ రము 


సంలదు-- 


జ్‌ 


~ 


ధర్మ 


యస మించిన 


జ 
టు 


£3 "ల 


షూ చ తరణీ నదీ! 


వస్వతో రాజా తృ 


ొద్గో దె 
Qa. 


న్లో! (క్రో 


విద్య. కాను 
౦ంతోషము, 


అగా 
లా. 


రణీ యను నదీ విద్యా 


” 


విద్యా కామదుఘా ఛేనుః సంతోషపో నందనం ననమ్‌॥ 14 


2 


సందనపసము 
:= (క్‌ ఫము యసురాజు--- 


ఏవరణము 


నందసం వనమ్‌ 


(భార, వస, 29-4) 


జూ నించును, 


య 


శ 
0s 


గాడ 


లో 
ాడ నంతకషమే, 


న 


ర 
కొసుటక్ష 


—- 
00 
యా 

na ల 
చై 


బలి 
0 


కోరికసు చం 


ల 
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ధీరో ౬ప్యతి బహుజ్లోఒపి కులజో౬పి మహానపి । 
తృష్టయా బధ్యతే జంతుః సింహః శృంఖలయా యథా॥ 
(మహోపనిషత్‌ 5-87) 
ధీరుడైనన్కు విద్వాంసుడైనను, గొప్పకులమునందు పుట్టిన 
వాడైనస్కు గొప్పవాడైనన్కు గొలుసుతో సింహము బంధింపదిడినట్లు 
తృష్షతో బంధింపబడును. 
(37) 
విద్య కామదేనువు నంటిద్‌. విద్యవలన సర్వము సంపన్నమగును, 
విద్యా దదాతి వినయం వినయా ద్యాతి పాత్రతామ్‌ 1 
పా(త్రత్వాద్ధన మాప్నోతి ధనాద్దర్మం తతః సుఖమ్‌॥ 
విద్యచే మనుష్యునకు విన్మనుత కలుగును. విన్మమత వలన 
యోగ్యత యేర్పడును. యోగ్యతవలన ధనము (ప్రా ప్పించును. ధనము 
వలన ధర్మము, ధర్మము వలన సుఖము కలుగును, 
సంకోషము నందనవనముతో నమానము, ఈ విషయము 7 ఆ, 
3 శ్లోక విమర్శలో దెలియును. 
శో! గుణో భూవయళతే రూపం శీలం భూషయతే కులమ్‌ | 
(o.2) 
సిద్ధి ర్ఫూహపయే విద్యాం భోగో భూషయతే భనమ్‌॥ 13 


అర్థము :- గుణః=గుణము మనుష్యునక్కు రూపం = సౌందర్య 
మున్కు భూషయతే = అలంకరించుచున్నద్కి శీలం = శీలన్సు కులం 
కులమును భూషయతే = ఆఅలంకరించుచున్నదీ, సిద్దిః = ఆలౌకిక నకి 
సిద్దించుట్క విద్యాం = విద్యను భూషయతే = అలంకరించుచున్నది, 
భోగః== భోగము ధనం ను భూషయరే=అలంకరించుచున్నదీ, 
అనగా భోగమునకు పనికిరాని ధసము వ్యర్థము, ధనమును అసుఖవింప 
వలసినదే దాచిపెట్టరాదని భావము 
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తౌ॥ మనుష్యునకు గుణము అందము నిచ్చుసు. శీలము (పవ 
రో సుం... వర o mau ? 8 Po} 
ర్త్‌స) కులు సలంకళించును.. సిద్దీ (ఆలె కిక శక్తి (పాప్త) ముక్తిని 
బుద్దిని విద్యను ఆలంకశింపకేయును. భోగము. (సుఖాదీ యసుభవము) 
ధథసము నలంకశించును, అనగా నసుభవింపని ధనము న్యర్హము, 

వివరణము :- గుణము మనుష్యుని రూపమును ళోఖిల్ల చేయును-- 

పదం దొ సర్వత గుశైర్ని దీయతే । (రఘువంశ, 3-62) 

గుణము లంతట తమ (ప్రభావమును చూపును. 

గుణేష్వేవ హి క ర్హవ్యః ప్రయత్నః పురుషైః సదా । 

గుణయుకో దరిదోఒపి నేశ్యరై రోగుణైః సమః॥ 

మనుష్య డెప్పుడును దయా, దాక్షీణ్యాదీ గుణములను పొందు 
టకు (ప్రయత్నింపవలెను, ఎందుకనగా గుణముకలవాడు దశిదుడైనను 
గుణములేని ధసవంతునికం బె (శేష్టడగును, 

శీలము కులము నలంకరించును, శీలమనగా-ఉ త్తమ స్వభావము 
ఉ త్రమాచరణన్ము నీతిమంతుడగుట్క మంచిజీవసమ్ము శుచిత్యము, విశ్వాస 
పా్యతుడగుట, వై రోక్యాగము దానము దయాది గుణములు కలిగియుండుట, 

ీలం పరం భూషణమ్‌ । (భ రృృహరి-నీతి, 78) 

గెల సున్నింటికం టె గొప్ప భూషణము, 

నీలము గలవాని యింట నలుగురు చంద్రులు (పకాశింతురు, సిద్దీ 
నలన విద్య (పకౌశించును, సిద్ది యనగా ముక్తి చచ్చుట పుట్టుట యసు 
చక్రదింధముసుండి విడిపించి ముక్తిని పొందీంచు నట్టిదియే విద్య, సా 
విద్యా యా విను క్రయే” సరి ముక్తిని (ప్రాప్తింపడేయునో యదీయే విద్య 

నీ =బీ ఇ 

యని చెప్పబడెను, సిద్ది యనగా వృద్దేయనియు సర్ధాయుక లగు, వృద్దీవలసి 


వ: "ra 


Gr 


= 
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ఏద్య ౫ విల్లును, పుసుష్యునకు బుదేలేనిచో *సాత్షరా విపరీత త్వే భవ ని 
టు టి 
రాక్షసా (ధువమ్‌” సాొతరా అసు దానిని తల్ల [కిందులు అసగా మొదటిద 
చినవికు చివరిది మొవటకు మార్చిన రాకసయగును. కావున బుద్దీ 
మోతముల్కు వృద్దీకరిగిసప్పడే విద్యసార్తకమగుసు. అలౌకిక శ కులు, 
జీ ౨ = 

యోగ సిద్దులు కూడ విద్య నలంకరించుసు. 
ధనము దానముచేయుటచేతను, భోగించుటచేతను శోభిల్లుసు, కూడ 
బెట్టుటచేతకాదు, భామాశాహ ఆను రాజు తన జీవితములో సంపాదంచిన 


దంతయు మసోరాణా hae సింహొని పాదమే మలై సుంచి తస దేశ 


క్లో] నిరు ణస్య హతం రూపం మీ లన హతం కులమ్‌ | 
అనిద్ధ స్య హతా విడ్యా అభోగేన హతం ధనమ్‌! 16 


ఆఅరము := నిర్ద్ణణన్య =గుణహీ నుని యొక్క రూపం =ఆందము 
ఖో ణా 
హతం = సళించుసు, వ్యర్థమగును, దుశీలస్య = శీలహీనుని యొక్క, 


గి 


కలం =కులము హతం =నిందీతపమగును, అసిద్ధన్య = అలౌకిక శక్తులు 
లేని బుద్దీహీసునియొక్క-, విద్యా=విద్య్క హతా = వ్యర్థము, అభోగేన = ళ్‌ 
భోగింపరాని ధనం =ధనము, హతం =వ్యర్థము. 
తా॥ గుణహీనుని నాందర్యాము వ్యర్థము. గీలములేనివాని కులము 
నిండతమగును, అలౌకిక శక్తులు సంపాదింపని బుద్ధీహీనుని విద్య 
రము, అసుఖవము స కుపయోగపడని ధనము వ్యర్థము. 
య 
వివరణము := అసుభవింపదగని ధనము వ్యర్థము. ఖ ర్హ్భృహరి-- 
దానం భోగో నాశన్రిసప్రో గతయో భవ న్లీ విత్తస్య! 
యో స దడాతి న భం కే తస్య తృతీయా గతిర్భవలి॥ 
(భర్త. నీతి, 39) 
19] 


ం లము నాశము అను మూడ 
లప దాసవముస కుపయోగపడనటిదియు, అసు 
ఉాయు అసుభవింపబడనటి 


మూడవదియగు నాశసముసకే టె 0 
గు గా గ సముస కే యోగ్యమగుసు, అనగా నధ నశిం 


గత్పు 
ధనస్సు 
లా చుస్తు, 
న్లో | శుచిర్భూమిగతం తోయం శుళ్తా నారీ పతివ్రతా | 
Ee 1 
శుచిః శ్నమకరో రాజా సంతోన్షీ (ావ్మాణః శుచ్చి॥17 


ఆర్జము :- భూమీగతం = భూమిలోసున్న, తోయం = నీరు 
శుచిః =శుద్ధమైనద్కీ పతిివ3 =పతి[వతయైన, నారీ =స్త్రీ, శుద్దా=ాపవి త్ర 
గ p Pn re థి 
యైనద్కి కేమకరః = శుభమును చేయునట్టి, రాణా=రాజ్కూ శుచిః = పవి 
(తుడు, సంతోష్‌ =సం తుష్టుడైసట్టి (బాహ్మణః = (బ్రాహ్మణుడు, శుచిః = 
పవి(తుడు, 
తా॥ భూమిలోని నీరు, పతి|వ్రతయైన స్త్రీ కేమముసు గలిగించు 
వివరణము :- భూమిలోనుండు నీరు ప్యత్రవిముగా సుండును, 


వర్గపు నిరెక్కువ భాగము (ప్రవహించి నదీనదములలోన్కు సముద్రము 
5 గ LA i 2 
చేరున “జలము కొంచెము మాత మె భూమిలో [పప 
లోను చేరును. కొని ఆ వర్షజలణు చె (( వ్ర 

3 వెలను "a ణి కామి 

శించును. ఈ జలబు చావులు, చలములు, చబువులందు భూ 

స్తో శీభును. భూమలో వడకట్లబదిడి (స్రవించు 

వాహనము చరుసు. భూబుల వడకటది (5 
' తస్సు ((ప్రవాన ము) ద్యారా బరు J న్‌ | a 
$ జలముగా (ఫల్టర్‌ వాటర్‌ ) చెప్పుదురు. ఇం 


ల (న భి గన మె 
టచే ఆ నీటిని శుద్ధముణ ఓ న్‌ 
ము పవి(ఠమునైై యున్నది, 


ళ్‌ 


~~ 
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అర్హము :- ఆస౦ తుష్టాః=సంతోషింపని, ద్వీడాః= బ్రాహ్మణులు, 
నాః =నష్ట్రము పొందుదురు, సంతుష్టాః =సంకోషించినట్టి మహీభృతః = 
రాజులు చ=కూడ నష్టపోపుదురు, సలశ్జాః = సిగ్గుగలిగినట్టి గణికాః = 
వేశ్యల్కు నష్టాః =నష్ట్రపడుదురు, నిర్గ శ్ఞాః=సిగ్గువిడిచిన్న కులాంగనాః = 
కులస్త్రీలు చెడిపోపుదురు, 

తా॥ సంకోషింపని (బాహ్మణులు, సంతోషించిన (తృ ప్తకల) 
రాజులు సిగ్గుగల వేశ్యలు సిగ్గులేని కులస్త్రీలు నష్టపోవుదురు. అనగా 
(వాహ్మణులు సంకోషముకలవారుగాను, ఉన్న రాజ్యముతో తృ ప్తిచెందక 
రాజులు రాజ్యమును వి స్తరింపజేయు బుద్ధీకలవారుగాను, వేశ్యలు సిగ్గు 
కలిగియున్న విటుల నాకన్షింపలేరు, కావున సిగ్గులేనివారుగాన్కు కులస్త్రీలు 


సిగ్గుగలిగి భర్తల నాకర్షి ౦చువారుగా నుండవలెను. తద్వీపరీత మైన నష్ట 
పోవుదురు, 


శో॥ కింకులేన విశాలేన విద్యాహీనేన చేహినామ్‌ | 
దుషవ్యు-లీనోఒవీ విద్యాంశ్చ 'దేవై రవి సుపూజ్యలే। 19 
అర్థము :- విద్యాహీనేన = విద్యాహీను డై నట్టి వానితో విశాలేన= 
గొప్పదైన, కులేన =కులముతో, దేసొనాం = మనుష్యులకు, కిం = నిమి 
(పయోజనము ? దుష్కులీనః = నీచకులమునందు పుట్టినవారైనను, 
విద్వాన్‌ = విద్వాంసుడు దేవై *ః=విద్యాంసులచేత, అపి = కూడ్క సుపూ 
జ్య తే =పూజిం పదిడుచున్నాడు. 
తా॥ మనుష్యులకు _విద్యావిహీనమైన గొప్పకులముకో నేమి 
(పయోజనను ? కొంచెమైనను (పయోజనముండదు. నీచకులమందు 
పుట్టిన వాడై నను-వద్యావం తుడు విద్వాంసుల ద్వారా వాగుగా పూజిలిప 


బడును 
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శ యం అతత ఆపాటికి HHS 

వివరణము :- విద్యయొకి మహా త్ర్యము అన్నిటికంటె నుస్నత 

జ జయా | ౧ ba wir 

పితిలో నుండును. పొరాజీకుల సుతానుసాఠలము శృంగిబిషి లేడికి పిస 


జ ft sh ML 4 ళ్‌ విల్‌ 
వారైనను. ఆగస్త్యుడు కుండనుండి పుట్టినవాదై నను, (ఇని మా దృష్టిలి 
అడ ఈఓ < 2 ane Lee డ్‌ 

ఆసంఖభనములు) వ్యాసుడు పల్లె వాని కూతుకు పుట్టిసను వసిష్టు 0 
వారిని 


ఉఃర్వాశి యను సేశ్యకు బుట్టిససు వారి విద్యవలస నందజు 
పూవించుచుండిరిం 
శ్లో! విద్వాన్‌ (పశన్యతే లోశే విద్వాన్‌ గచ్చుతి గౌరవమ్‌ | 

విద్యయా లభ్యతే నర్వం విద్యా సర్వ్మత పూజ్య లే॥ 20 

అర్థము :- లోకే=లోకమునందు. విద్వాన్‌ = విద్వాంసుడు, (పశ 
స్య తే=(పశంసింపబడుచున్నాడుు విద్వాన్‌ = విద్వాంసుడే గౌరవము = 
ఆదరసమ్మానములను, గచ్చతి = పొందుచున్నాడు విద్యవలననే కీర్తి, 
పొగ డ్డ కలుగుచున్నద్క్‌ విద్యనూ = విద్యచేత్క నర్వం = 
ఆనగా ధనధాన్యములు, గొరవముం యశస్సు, పూజ్య (ప్రతిష్ట ఆని? యు, 
లభ్య తే =పొందబడుచున్నదీ, విద్యా= విద్య, సర్య(త = ఆ 
లలో పూజ్య తే =పూజింపబడును, 

తా॥ లోకములో విద్వాంసుడు పొగడబడుచున్నాడు, విద్వాంసుడు 
గౌరవింపబడుచున్నాడు, విద్యవలన సర్వము లనించును. విద్య యంఠతట 
జూజింపబిడును, 


న్లో మాంనభ క్రై: సుఠరాపానైః మూ గ్టొళ్ళాక్షర వరి తె; | 
యా ల 


జలం జ ). 

పళుభిః పురుపాకా.ర; భిరా౬ఒ| కానా చ మేదినీ! 21 
టో! . . Vat Vn OOTY ల 

అర్థము :- మోంనభక్మైః =మాంసఫతకులతోన్ను సురాపానె 8 = 

a 

YA నో జగ ఛ్‌ తే 

మద్యము సేవించువారితోను, మూర్చిః = మూర్చులతోన్ను అక్షరోవర్తితైః = 

6 " a 


అక్షరనురాని త్రో స్య అసు సని తం లీ పసల 
బురాని వారిత్‌ న్కు పురుషాకారై 8 =ప్పరుషాకారముతోనున్న, పళుఖిః 
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చ=వకు వ గ్రే మూ? ట్‌ జ >: బా » ” 
అలల కూడ, చుదీనీ = భూమ్మ భారాాక్రాంతా = రోనుకో ఆక్ర 


మింపబడి అణగ ద్రొక గ్రాబదుచున్నది. 

తా॥ ఈ భూమి మాంసభటలతోన్కు సురాపాసముచేయు వా 
తోస్తు మూర్జులతోను, విద్యలేనివారితోసు, మనుష్యాకారములోనున 
పశువులతో భారము మోయుచు పీడింపబడుచున్న దీ. 

వివరణము :- మాంసాసోరులలో దయయుండదు. మద్యము 
సేవించువారిలో సత్యముండదు. అన్లే మూర్చులు అక్షరమెజుగని మను 
ష్యులు తమకు మేలుచేసికొసుచున్నను లోకమున కుపకారముచేయరు. 
అందుచేత వారందజు భూమికి భారమైయున్నారు. 


5 “వ్‌ “<0 05 గి ల్‌ ం 
శ అన్నహీనో దహేద్‌ రాష్ట్రం మ_న్హగహీనశ్చ బుతీ(జః। 


యజమానం చానహీనో నాస్తి యజ్ఞస మో రిపుః॥ 22 


See <5 — ౬ మయ సయం వగు వ 
అర్థము : అన్న హీనః = అన్నములేనట్టి, యజ్ఞము ౭ షం 


రాష9మున్కు ద హేత్‌ =కాల్బున్ము చ=౭మతజతీయు, సు న9హీనః = మ స్త్ర 
ల అవి 


ఆచి 
ములు లేని యజ్ఞము బుత్విజః = బుత్విక్కులుగా నుండువారిని, ద హౌర్‌ = 
కా 


కాల్చును, దానహీనః = దానములేనట్టి యజ్ఞము, యజమాసం = యజమా 


నున్తి దహేర్‌ =కాల్సున్కు ఇందువలన, యజ్ఞ సమః = యజ్ఞము కో సమాన 
అట ఆం? తీవ 5.» 
మైన, రిపుః=శకత్రు Da నా స్త=లెదు, 


జర అ లం యా వ ంయున రా ప సె . స్‌ ర 
తా॥ అన్నములేని యజ్ఞము రాష్ట్రముసు దసాంచుసు. సుంట 


హీనమెస  యజము ముత్విక్కులను భన్మముచేయుసు, దానహీనమెన 
a= er 


త er sf: 7 ae ఆగ చేల 
నముకో సమాస మైన శ్యలుపు లేదు, 
వివరణము ;= యజ్ఞము కామ(/నుషు, కొల్పత టేపు వంటిని. 
కాని ఆ యజనుసు విధి విధాసనుగా నేయకుస్నతో శచుసిగా పరిణ 
(ba 
మంచును, దళరథసుసోరాజొా 


నిధిహీన నుసృష్టాన్నం మంత్రహీన మదక్షిణమ్‌ । 

(శ్రద్దా విరహితం యజ్ఞం తామసం హి (పచక్షి కే॥ (గీతా, 17-16) 

శాస్త్రపద్దతిగా లేకయ్కు లోకకల్యాణము కొజుకు అన్నదానము 
లేకయ్ము వేదమంథకోచ్చారణము లేకయ్ము దక్షిణ యీయబడకయు 
నశద్దత ఇయబడిన యజ్ఞమును తామస యజ్ఞమందురు. ఇట్ట యజ్ఞము 
లాభకారికాదు. శాస్ర్రపద్దతిగా చేయబడిన యజ్ఞము ఈ లోకములో మను 
ష్యులను ధన ఛాన్య సంపన్నుల. జేయును. చివరకు మోతముసకు 
జేర్చును. 


అష్టమాభథ్యాయను సమా _ప్తము 


నవమాగధ్యాయ ము 


శో ముక్తి మిచ్చని చేతాత విషయాన్‌ విషవత్‌ త్యజ | 
శతమాఒఒర్డవం దయా శౌచం సత్యం 


వీయూవవత్‌ భజ! 1 


ఆరము :- తోత=సోదరా !, ము కీం=ము కిని, ఇచ్చసి చేత్‌ = 
(3. par, ) ఎనీ 


త్యజ = ఏడుపును తమా 2 ఓర్పుసు, ఆర్జవ౦ = బుజుత్వను సరలతను 


Gr 
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వినమ్రత మొదలైన వానిని, వపా == దయను, శౌచం = పవిత్రతస్కు 
సత్యం =సత్యముస్తు పీయూషవర్‌ = ఆమృతమువలె, భజ =పొందుముం 

తా॥ సోదారా! ముక్తిని కోరువాడవై నచో విషయములను విష 
ముతో సమానమని తెలిసికొని విడిచిపెట్టుము, సహనశీలతయు, 


సహ భర్య 
మును సరళతను, వినమతను, విశ్వాసమును బొదార్యముస్సు ద్‌యసు, 


పవిత్రతను సత్యమును అమృతము వలె పొందుము, 

వివరణము :- మోక్షమునకు కావలసిన సాధనములు 
1. విషయములను విషముతో సమానములని విడిచి పెట్టుము, 

మోకతో విషయవై రస్యం బంధో వై షయికో రసః 1 

ఏతావదేవ విజ్ఞానం యథేచ్చసి తథా కురు॥ (అష్టావక్రగీత 15-2) 

విషయములందాస క్తి లేకుండుటయే మోక్షము-విషయములం 
దభిరుచి కలిగియుండుటయే బంధనము. సంకేపముగా విజ్ఞానసారమిదే. 
కోరికనసుసరించి పనిచేయును. 

విషస్య విషయాణాంచ దృశ్యతే మహద నరమ్‌ । 

ఉపభు క్రం విషం హి విషయాః స్మరణాదపి॥ 

విషముసకు విషయములకు మిక్కిలి భేదము కనబనుచున్న ద. 
విషయమనుసు తినినళో చంపును. కొని విషయములను స రించినంతనే 
యవి భునుష్యుని నాశము చేయఃసు, 

అవడాం కథితః పన్దా ఇన్టియణా మసం శయః | 
తజ్లయుః సస్పుదాం౦ మార్గో యేనేష్టం తేన గమ్యుళాము॥ 


(చాణక్య సీతిగా స్ర్రమ్‌ 712) 
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ఇంప్రయని గ్రదాములేకుండ ఇష్టము పచ్చిసట్లు ఏషయ లోలుడగుట 
న్యాఘలకు లెక్కలేనన్ని ఆసదలకు కష్ట్రములకు రాజమార్గమగుసు, ఇ౦(ద్ర 
యముల జయించినలో లెక్కలేసన్ని ఆరోగ్యాది సుఖములసు పొందుటకు 
రాజమార్లనుగును, నీనిలో నేది నీకు నిష్టమున్న దాని సీవనుసరింపుముం 
లి 
విషాద్వీషం కిం విషయా! సమస్తా దుఃఖీ సదా కో విషయాసురాగీ। 
థన్యో౬ఒ సి కో యస్తు పరోపకారీ కః పూజనీయః శివత త్త్య్య నిష్టః॥ 
(శంకరా, (ప్రళ్నో త్తరీ. 13) 
ఏషముకంచు మించిన విషముతో కూడి యున్న దేదీ ? సమస్త 
ములో భోగములందాస క్తికలవాడు, ధన్యు డెవడు ? పరో పకారముయందు 


యుబాడు. పూజనీయు డెవడు? కల్యాణన్వరూపుదైన పరమాత్మ 


2, క్షమా= ధైర్యము, సదానశీలత్య తీతిక్ష, యోగవాసిష్థములో 


~~ 


కూడ శమ=ధై ర్యోమును మోతమునకు ద్యారపాలకుడుగా చెప్పిరి. 


మోకద్యారే ద్వారపాలశ్చళ్వారః పరికే ర్తితః । 


(యోగ, ముము, 11-59) 
లం Px. స ళీ లీ శ లి, ॥ 
మె తద్వారమునకు నల్వురు ద్యారపాలకులున్నట్లు చెప్పిరి 

1. కలుము, తృమా ధైర్యము 2, విచారము ఆలోచన 3, సంతోషము, 


వ 


4, థల ౬ సంగలి యసునాలుగు, 


3. ఆర్జవం = కపటములేకుంట్క సరలత, విస్మప్రుళ, విశ్వాసము 


రదార్యసు కూడ మోక్ష ప్రా ప్టికి మార్గమేమీ ? 


న్‌ థీ గ 


cr 
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46, దయ - (ప్రతి పాణియందు దయగలిగియుండుట మోక్షప్రా పికి 
సొఫసము, 

5. పష్మిత్రత - లోపలబయట. కూడ. పవిత్రత కలిగియుండుట 
మోక్షప్రాప్తి కౌవశ కను. 

అద్బిర్గాక్రాజి శుధ్య న్హి మనః సత్యేన శుధ్యతి । 

విద్యా తపోభ్యాం భూకాత్మా బుద్ధి ర్లానేన శుధ్యతి॥(మను,5-109) 

జలముతో శరీరము, సత్యముతో మనస్సు (బ్రహ్మవిద్య .తప 
స్సులకొ జీవాత్మ జ్ఞానముతో బుద్ధియు శుద్ధములగును. .. 

సత్యము కూడ మోక్షమార్గ సాధకము-- నా 

సత్యం స్వర్గన్య సోపానమ్‌ | (భార. ఉద్యో, 33.47) 

సత్యము స్వర్గమునకు మెట్లు వంటిది, మటొక-కవి-ా-. 

నహి సత్యాత్చరో ధర్మో నాన్ఫకా క్చాతకం పరమ్‌ । 

సత్యముసు మించిన ధర్మము, ' అబద్ధమునకు మించిన పాపము 


శ్లో! పరస్పరస్య మర్శాణి యే భావనే నరాధమాః 1 
త ఏవ విలయం యాన్తి 'వల్మీకోదర సర్పవత్‌ ॥ 2 


అర్థము :- యే=ఎవర్కు పరస్పరన్య = ఒకరికొకరు, నుర్మాణి = 
రహస్యములను భాష న్లే=చెప్పుకొందురో, తే=అట్ట్సి నరాధమాః సవ:= 
ల సల్మీ5 దర = పుట్టలో నున్న, సర్పవత్‌ i సర్పమువలె, 
విలయం:=నాశనముః యా ని=పొందుదురు, 


జాని 


ల 
ల 
లి 
శీ 
చ్‌ 
"ఆ 
Gh 


తా॥ నీచమానపులు పరస్పరముఒకఠి రహస్యములు మతొకరు 
వెల్ల డించుకొ నుచు ఆంతరాత్మకు దుఃఖమును కలిగించునట్లు మాట్లాడుచు 
పుట్టలో చిక్కు-కొనిపోయిన సర్నమువలె నశింతురు, 
20] 
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నివరణను := వాక్కుతో గలిగిన గాయము మిక్కిలి భయంకర 


రోసా లే సాయకై ర్విద్ధం వసం పరశునా హఠమ్‌ । 


వాచా దురు కం నీభత్సం స సంరోగాతి వాక్‌ తఠమ్‌॥ 
అఫ్‌ 


నాణములబచే గొట్టబడిన గాయము మానుసు. గొడ్డలిచే నబకొబిడిన 
వనము చిగుర్చును. కాని పరుషవచసనులచే గాయపడిన హృదయము 


ఎన్నడును చక్కబడదు. 
కోర్చి నాలీక నారాచాన్‌ నిర్హర న్లి సరీరతః | 
వాక్‌ శల్యస్తు న నిర్హ ర్తుం శక్యో హృద శయో సొ నః 
(విదురో, 2-79) 
కర్ణి, నాలీకను, నారాచము అను పేర్లుగల బాణములను శరీర 
ముసుండి వెడలింపవచ్చును* కాని కఠిన -వ్యాగూప బాణములను హృదయ 
ములో నాటుకొనియుండుటచేత బయటకు తీయశాలరు. 
ఇతరులకు బాధను గలిగించు కఠళోరవచనములను పలుకరాదు. 
తన వాక్కునకు తెలుపవలెను, 
హేజిహ్వే! కటుక సే, హే మధురం కిం న భాషసే । 
మధురం వద కల్యాణీం లోకోఒయం సుధుర్మప్రియః॥ 
(చాణక్యసార సంగ్రహము 2-11) 
Mm కంక నోట్ల 
కఠినముగా మధురముగా బలుకు ఓ నాలుకా! నీను మధురముగా 


> శీ [| లో క “2 Pas ఖ్‌ 
నేల పలుకీవు ఓ కల్యాణి! నీపు ముభురోముగా మాట్లాడును. (ప్రపంచ 


లా 


అట! 


మధురనుగా మాట్లాడును, 
౧ 


(విదురః 2-78 


~~ 


నాటు 


ఆగ 
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హో గన్భః సువన్లే ఫలమిశ్షు దండే 
నాఒకారి పుష్పం ఖలు చందనస్య | 
విద్యాన్‌ థనాథ్యశ్చ నృపశ్చిరాయుః 
థాతుః పురా కోఒవీ న బుద్ధితో టార్‌ 1 8 


అర్థము ఫ్‌ సువర్షే=బంగారమునం దు, గంధః = సువాననయు, 
ఇటెదండే= తాం ల ల హాల 
చెట్టునకు, వం =ప్పస్పముస్సు, న నాకొరిఖలు = చేయలేదుగదా ! నమకూర్చు 
దు గదా!, అఫ్షే, విద్వాన్‌ = విద్వాంసుడు, ధనాఢ్యః = ధనవంతుడు 
చజమజీయు నృపః = రాజు చిరాయుః = దీర్థాయువు గల వాడుగా 
లేడు ప్పరా = పూర్వము, ధాతుః = విధాతకు పరమాత్మకు, కోఒపీ = 
ఎప్వడును బుద్ధీదః = తెలియ జెప్పిన వాడు నాభూత్‌ = లేకుండెను, 

తా॥ (బ్రహ్మ బంగారమునకు సువాసనను, చెజకుగడకు ఫలమును, 
గంధపుచెట్టుకు పుష్పమును కల్పింపలేదు, అస్లే విద్వాంసుని ధనాఢ్యుని 
గాను రాజుసు చిరాయుపుగాను సృష్టింపలేదు, ఇట్టి పని చేసిన (బ్రహ్మకు 
పూర్వము బుద్దీచెప్పిస వాడెన్యడును లేకుండెను, 

వివరణను :- పరమాత్మ యందారోపించిన యీ దోషములు 
నిరాధారను, వేదములో చూడుడు 

యాథాతథ్యకో ఒర్జాన్‌ వ్యదధాచ్చాశ్వతీఖ్యః సమాభ్యః 1 

(యదు, 40-8) 

పరమేశ్వరుడు అనాదీకొలముసుండి అనాదీ (ప్రజలకు అనాదీ 
(పకృతిసుండి సరియైన పదార్థ రనులను నిర్మాణముచేసి వొనిని 'దెలిసికొను 
టకు వేదవిద్యలను ప్రకంపబే సెను, పరమాత్మయొక్క_ సృష్టి రచస 


- మిక్కిలి వ్యైక్రానికమైనదీ, దీనిలో తక్కువదసముకాన్కి దోషముకాని, 


పొరపాటుకాని యుండదు. చూచి ఆతలోచించుడు--- 
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బ్రంగారములో సుగంధము చేకుంగుటయే మంచిదీ. బంగారము 
నకు సుగంధయున్నచో భర్హలకు సెద్దసమస్య యయ్యెడిదీ, భార్యలకు 
భర్తలు నీబద్మిగ్రాముల జరగా సగచేయించి ధరింపచేసినటో రెండు 
మూడు నెలలలో ఆ వాసన హరించిశోపుసు. వాససగల కర్పూర మెట్లు 
హరించిపోవునో యజ్లే వాననగల వస్తువులలోని వాసన హరించిపోవుసు, 
నుతొక విషయము-భార్యముకు్కులకు వాసనగల బులాకి ముక్కుకు 
ఇెట్టుకొని దాని వాసన చూచుచు కూర్చున్ననో (బ్రొాయ్యిమీదనున్న కూర 
మాడిపోవును. ఇంకొక . విషయము-బంగారమునకు వాసనయున్నచో 
దొంగల్న ఆ వానననుబట్టి త్వరగా తేలికగా కనిపెట్టి తీసికొనిపోవుదురు. 


చెజకునందు స్వయముగా. తీపియున్నదీ కావున దానికి పండు 
అక్కఅలేదు. ఫలమున్నళో చీమలు,' పతులు, పశువులు, కోతులు మొద 
లైనవి తినును, ప పండ్లు వేలుగా దొరుకును గదా! 


| చందన వృక్షము క్రిందనుండి వై పకి అంతయు. సుగంధము కలిగి 
యుండును, అందుచేత దానికి పృస్పమక్కలలేదు. విద్వాంసుడు ధనా 
ఢ్యుడు కానక్క_అలేదు. - చరిత్రలో ధనాఢ్యులైన కవుల చరిత్రచూడుడు, 
మహాకవి మాఘుడు రహీమ్‌, ఆర్యజగత్తులో కృపారామ్‌ (స్వామి దర్శ 
నానంద) మిక్కిలి ధనవంతులు. ధనవంతులైన విద్వాంసులు 'వేద ప్రచా 
రనుచేయక వ్యాపారముచేయుదురు. నిద్యాంసులకు యోగకేనుములకు 
సరిపోపు ధనమున్నచో చాలును, ' 


; రాజులను దీర జీపులనుగా సృష్టింపలేదనుటయు సరికాదు, ్రురా 
ముడు యుధిష్టిరుడు మొదలై నరాజు లనేకులు ' 'చిరంజీసులే గదా! 
అన్యాయకౌరియగురాజు చిరంజీవి యగురో (పజలను పీడించును. రాష్ట్ర 


ములో దురాచారము సృద్దిచెందును. కాపుస నేట్టిరాజు చిరంజీని కౌకుం 


జన కాలు 
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దుటయే నుంచిదీ. కావున ఈవిఏముగా సరమాత్మ'పై మోపిసనేరను 
(ఆక్షేపణ) సరిమైసచకామ. నిరాధారము, 
A నకావధీనా ముమృతా |పథానా 
నన్వేషు సౌఖ్యష్వశనం |పథానమ్‌ | 
స్వేన్చి )యాణాం నయనం (పధోానమ్‌ 
సర్వేషు గా తేమ శిరః (పధానమ్‌!! 4. 


క్వాం న్‌ రి అపాం న ఎ CA తా అధి నా! అ 
తిప్పతెగ (ప్రధానా =ముఖ$్రమైనదీ సర్వషు=సమ స్ప 
నాఖ్యములందు (సుఖమును కలిగించువానిలో) వా? = భాజిసము్య 
అలసట యు సట్‌ c= ల్‌ ఆం 

(ప్రధానం =ముఖ్యమయినద్వీ సర్వెంద్రియాణాం నేంద్రియములన్నిం 


టిలో నయనం =కన్ను, (పధానం = శేష్టమెనద్కి mas సనమెస్క 
్‌ (కా అది యాజ 


గా, కేషు = అంగములల్తో శిరః = శిరస్సు (ప్రధానం = సర్వే 
జ త 

హెనది. 
శా॥ ఓషథులన్నిటిలో. తిప్పతీగ (ప్రధాసమైనదీ. సుఖము కలిగించు 


మైనది. ఆంగములన్నింటిలో శిరస్సు (ప్రధాన మై; 
వివరణను ః- ఆమృతమసునది రసాయనము. దీనిని లిప్పచగ 


యందురు. ఇదీ సోనులతకు (పతినిధి, రీనియొక్క- నుహిసును చూపుదుంా 


మండూక పర్ణ యః స్వరసః ప్రయోజ్యః =రెణ య్య 


ను సయ లపున్నః తలకి (పయోజ్యః 


ఖలు శంఖ పాకి!" 


రో గుడూచౌ 


యు(ప్రడా న్యాసము సుయనాశనానీ బలాగ్ని పల్టస్య్వర ౩ సర్టనా సీ 


'మేధ్యాని చెశాని రసాయనాని మేథా ఛా్య * విశేషేణ చ శ ంఖప్పస్సే!! 
(ధస్వం రె. భసాయనాధికార) 


(ప్రతితిస మి (ప్రాతఃకొలముస (ద్రిహ 
ములహలఠీ చూర్ణము పాలతో కలిపి తీసికొని నను, లేక తిప్పతీగ రనము 
పాసముచేసినస్తు లేక (వేళ్లతో గూడ పూలతోగూడిన శంఖప్పస్పము 
యొక్క కల్కాను సేవించినసు ఆయుస్సు పెరుగును. శరీరములోని రోగ 
ములన్నియు పోవుసు, బలము, జఠరాగ్ని పెరుగును, స్వరము మాధ 
ర్యము కలదగును. మేధస్సు వృద్దీయగును, విశేషముగా శంఖప్పష్టి 
wan పృద్దీచేయుసు, అ ఉసిరిక హరడ్‌, తులసి 

దలగువానిని (గ్రహింపవచ్చుసు. ఇవి గ్రేష్థమెస యోషధులే. సుఖము 
అన్నింటిలో భోజసము an థధోజనములేకుండ జీననయా[త 
సాగదు. అస్నము నునుష్యుసకు జీవనము. జ్ఞానేంద్రియములన్ని టిలో 
కన్ను (గ్రేష్టమైసదీ. కన్నుగల వానికే (ప్రపంచముకలదు. శరీళణులోని 
యంగములన్నింటిలో శిరస్సు (పధాసమైనద్‌ ఎందు కనగా 

1. డ్ఞానేం్యద్రయము లన్నియు శిరస్సులో 

2, యోగకాస్తానుసారము 


సహస్రదళకవమలము శరన్వులోనే 
యుస్నేదీ, 


3. చెట్టుయొక్క పంచారగములలో (వేటు, బోడె 
ఆకు) మూలనువలె శరీరములోని షడంగములలో ( రస్సుు మొండెము, 


2 చేళులు 2 కాళ్ల) శిరస్సు సర్వ(శేష్టమైసడ. 


న్‌ | శ్ర 
| 
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EA దూతో న నంచరతి ఖే న చ లేచ్చ వారా 


పూర్వం న జల్పితమిదం న చ సంగ గమోజ స్తి। 
£ రి అల్ల ar అలో 
వ్యోమ్ని స్థితం రవి శని గహణం (పశ స్తం 
జానాతి యో ది(జవరః స కథం న విద్వాన్‌ ॥ శ 
అర్దము = భ=ఆకాళబుందు : 
తిరుగడు, చ=-మణియ్ము వార్తా=హాటలాడుట్టు న చ 
ఇదం=శఈః విషయసు, ౩శార్యం = మొదట్క న జల్సిళ 


ద ఈ: = చెప్పలేదు 
మందు, స్టితం స ఎట్ల, రవి సశ్యగ్రణాణం =సూర్య్మగదాణమ్ము చంద 
(గడాణనున్కు (పశ స్తం= స్పష్టముగా, యః=ప్కి ద్య్విజనరః = బ్రాహ్మణ 
"శేషుడు, జానాతి= తెలిసికొనుచునాా దో, సః=ఆ (బ్రాహ్మణుడు కథం = 
Ly యె ఠి 
ఎట్లు విద్వాన్‌ = ws స=కాడు ? 

తా॥ ఆకాశములో దూత నంభరెంనన ద, వార్త నడపలేదు. 
ముం దెన్వడుసు కళ్ళతో చేనికోను సందింధములేదు. ఇటీ సితిలో 


లు 
(బ్రాహ్మణ గ్రేస్టుడు ఆకాశములో క (గ్రహణముల గూర్చి 
3 లే | యయ 2 వ ళ్‌ 
స్పష్టముగా తెలిసికొసుచున్నాడు. ఆట్టిఐ డు విద్వాంసు డెట్లు కాకుండును ? 
వోణము : న దూత మొదలె సవారు 
వివరణము :- ఆకౌసక జు ములో ఈ బు లైసబారు 
మాట సళ్యమే కాని యొకటి. గమనింపనలెను. పరమున్వరుడు ఈ 
త్త టో క; గో జనో కొంవబములు 
వయ నియామకుడు న గ్రనస్తావకుడు *, లొకలొకొంతరములుః 
(గ్రహోప గడాములుకలనో వాని చలనయు నిశ్చిత మైయు ఓస్నదే. వాని 
చలసములో కోట్లకొలది సంవత్సరములు గడచినసు ఒక్క సెకనుకూడ 


” 


తేడా యుండనంల సునిన్చిలముగా నుస్నదీ. గూర్యచం్మద్రుల గమస 


శ* «“ 


“7 జీ Pe. ఇని,” బ్ర జరు 
మును లెక్క-కట్టు (దావా శ్ర జల (సూల రచి 0|[ద (గట ఆ మట్టు 


అల్ప ఉరు అ టీ re 53 రా అ ఆం “7 
గునో శరిసీకొసగలుగుబున్నారు. అ ఉట గతశళాస్ర్రముసు బొగుగా 
“1 PE గ కు 5 2 కే తు 


హోరీ = ద్వార్‌ పాలకుడు, ఆను గణి 


Ca 

లై లె 

స్ట వ నూ 

వారిని (ప్రబోధ యేత్‌ = సులొ_ల్పవలేసు 
అటి 7 Su 2 జ్ఞ జ 

తా॥ పద్యార్థిన "సపకుస్మి జాటసారిని, ఆకలిగొన్న వానిని భయ 
లీ అమె కాగు శ rr pp 

పీడితున్మి ధనాగారపాలకుస్మి చ్వారపాలకున్కి ఈ యేదగురిని నిచపో 

కుండ చూడవలెను, 


4 


ఏబరణను :- ఏద్యార్టి నిద్రహోయిసలో ఏద్యాళ్టన సాగదు. “సేవ 
ని సవాధర్యను నిర్వసాంపబిడదు. బాటసారి నిద్ర 
యిసచో గమ్యుస్టానము చేరలేదు. ఆకలిగొన్నవాడు నిద్రీంచినచో 
న పొట్టలో ఆస్లుమయు క్త పాచకరసము బియలుదేరి జఠర్‌ 

(ప్రారంభమగును. భయపేడితునకు నిద్రరాదు. ఒక వెళ 
న్యద్రపట్టిససు చెడ్డకలలను కనుచుండును. ధనాగారము కాచు భటుడు 
సిడించిస కోళాగారమును దొంగలు దోచుకొందురు, ద్వార పాలకుడి 
స్మర్రించిసచో నితరులు లోన ప్రవేశింతురు. కావున నీ యేడుగురు నిదీంచు 
చున్నచో వారిని నిద్రనుండి లేవవలెను, 
క్ల అహిం నృపం చ శాద్దూలం కిటిం చ వాలకం తథా! 

పర శా్యానం చ మం చన ప సుసాన్‌ న 
ర య్‌ 


బోధ యత్‌ | గ 


తీ 


Gr 


fe అభ ౬ అధ 
ఆర్హము : ఆదాం=దాముస్కు చడమణియు, - నృపం = రాజుసు, 
” * శ్‌ ఖ్‌ ప 


బాలకం=చాలకున్కి చ = మటీయ, పరళ్వాసం = ఇతరుల కుక్క-స్కు 
చ=మటీయ్ము మూర్తం 

ఛి యేడుగురిని, నళ 
పులిస్క్‌ (చిజుతప్పలిని) పందిని 


తా॥ పామును, రాజును పు 
రు -నిదీంచుచున్న యీ యేడుగురిని 


జాలకున్మి ఇతరుల కుక్క_న్కు మూర్త 


నిద్రసుండి 'మేళ్కొ-ల్పరాదు, 
వివరణము = పెళ్‌ "పె జెప్పిన యెడుగురిని మేల్కొల్పిన సోని కలు 
పులి చిబుతపులి "పెనబడి 
చంపును, పిల్ల వాడు నిచాభంగమగుటచే నచేపనిగా వీడువకయేడ్చును' 
ఇతరుల కుక్కను నిదలేపిన స కోపముతో లేచి కబుచును. మూర్జుడు న్యర్హ 
ముగా తగవుపెట్టుకొసుసు. కావున నీ యేడుగురిని నన్నడు మేల్కొల్ప 
రాదు, 
శో అశ్థాఒధీ'తాళ్చ మైర్వేదా స్త సథా శూ దాన్న భోజినాః 
తే ద్విజాః కిం కరిష్య_న్తి ని నిర్విపా ఇన పన్నగాః॥ రి 


గుసు. పాము కజచును. రాజు శికించును. పె 


ఆర్జము [= దై: వివరి చర, వేదాః = వేదములు, అర్జాఒధీతాః క 
ధనముకొజకు చదువబడిన =మణియ్ము తథా = అమే భాద్రాన్న 
థోటినాః=ళూ(ద్రుల యన్న ము వా న, తే=ఆ్క ద్వీశాః = బ్రాహ్మ 


బులు నిర్విషాః = విషనులేని, పన్నగాః ఇవ = సాములసలె, కిం కరి 


Es 


ష్య న్ది= ఏమిచేయగలరు ? 
తా॥ ధస సంపాదసకొఅకు వేదములు చదినిసవారున్కు మూరులె 
నట్టి డ్రాగుబోతులై. నగి సీచులయిండ్లలో భుజించినవారు నగు (బ్రాహ్మణులు 
విషములేని పాయు లేసుయు చేయలేనట్లు వారెందుకును పనికిరారు. 
21] 


శ గ బట రము న న. నాట ie 
విపరణము := ఎటముసు ధథిసి సంపాదసకెబణకు చదుప్పట 


It ఆ న తు WPM అధ అలాని + 
థర్యిశంకౌయి. oop] మెగ పదుసవలెసు, 


న్యారరణ సుస గాభాష్యమయులో 
నళ అవీ ca 'నేదో లి — 


(వ్రాహన్మాటేన నిష్కారణో ధర్మః షడంగ్‌ టీ 


కాయకు (వ హో భాష్య పస.) 
బ్రాహ్మణుడు థస్మప్రా పి కయోజసమయును కొంవీంపక ఆటు అంగ 
అలి 


ములను అధ్యయనముచేసి యందలి రహాన్యముల తెలిసి 


అటి 
యి 
కొనవలయును, సరియైన (బాహ్మణడు ఢనో పార్ట న కొజకు వేదము 


రోత్నావల్నసా కులటాః సమీత్య | 
కిమార్యనార్యః కులటా ఖవ ్ది॥ ? 


ఆభరణములు ధరించిస వేశ్యలను జూచి పల్మివ్రతళరెన స్త్ర స్తీ ఇశ్య 
లుగునా? ఎన్నడును కొదు, దయాసందమహ్న్షి ఆర్యసమాజ నియమము 
లలో చక క్కగా చెప్పెను. వేదము సమ స్థ స సత్య విద్యల (గ్రంథము, 
వేదమును చదుపుటయు, చదీవించుటయు, వినుటయ్మ వినిపించుటయు- 


ఆర్యులకు పరవమధర్మ మైయున్నది, 
శో! యన్సీన్‌ రుపే భయం నానీ తుషే నెవ 
ల్‌ో థీ Ey జాలి ౧ 4. 
ధనాఒఒగవముః | 
0 


న్మిగహో౬ను గహో నాస్తి ప రుష్టః కిం కరిష్యతి! $ 


వో అర చో 7 be ra జ -5 cr అల జ య తి ఛి, 
ఫీ ౦2 నాస్టి=లేద్‌ తుష=సంరొషించిసల్యో ఫనొగిపుః = 4౫౪ బు 


వన నజలేనేలేదో, నిగదాః= దండించుట్క్మ అసు[గ్రహాః = దయచూళ 


she, 


తా॥ ఎవడు కోపించిన భయములేవో ఎవడు సంకోషించినసు 


ధనమీయడ్యోో ఎసడు దండిందుటలోగాని అసు[గ్రగాంచుటలోకాని సమద్దుడు 
కాడో యట్టివాడు కోపించినను నేమియు చేయలేడు. 


నో నిర్విపె.ణాఒవి స సర్చేణ కర్తవ్యా నుహతీ ఫణా | 
విషమస్తు న చాప్య స్తు ఘటాటోపో భయంకరః॥ 10 


నది ase పవక అస్తు = ఉండ 


లెక, నాస్తు=లేకుండుగాక్క ఘటాటోపః = ఆడంబరము భయంకరః = 
భయమును గలిగించుసు. 


తా॥ _విషములేకున్నసు పాము . పడగవిప్పవలెను. విషమున్నను 
శేపన్నసు ప పడగ! స్‌ప్పి అఆడంబరముగా సున్నచో భయంక రమగును, 
శ్లో (పాతర్ద్య్యూత _్రపనంగేన మధ్యాహ్నే త్రీ (పసంగతః | 
రాలే చౌర్య (ప పసంగేన కాలో గచ్చత్యథీ మశతామ్‌॥11 
ఆర్హను :- _ అఆధీమకాం = మూర్దులయొక్క-, కాలః = కాలము, 
లి 


(ప్రాతః = (పాఠఃకాలము, ద్యూతపసంగేస = జూదమాడుటకోన 
మభ as) = తుధా కాన్నానుందు, ప్రీ (ప్రసంగ 
తోను రాశ్రా=రాత్రియంద్కు చౌర్య (ప్రనంగేన =దొంగతనము చేయుట 


తొ స్తు గచ్చతి =గడచుసు. 


త్‌ 


(ప్రాతఃకాలము జూదముకోన్సు నుధ్యాహ 


5 
మై 


బతోను రా(త్రికొలము దొంగతనము ఇయుట 


లలో 'గచ్చత్యధీమతామ్‌' అను 
ఆ సాఠమును (గటాంచిన 
టినటు (వ్రాసిరి. (పాతఃకాలము 


౧ 
అడ అన్ని డ్‌ 


"క 
జూదమాడుటసు మహాభారత కథకు, మధ్యాహ్నము త్త (ప్రసంగము 
రామాయణకభతోన్కు రాత్రి చార్యమును భాగనతములోని కథతోను 
పోల్చిచెప్పిరి. 'థీమకామ్‌” అను పాఠమును (గ్రహించి నందువలన నచ్చిన 
చిక్కిదీ, భాగవతరచన పదునొకం డవ శవాబ్దములోనిద. చాణక్యనీతిలో నికి 
భాగవత కథ యెట్లు వచ్చును? లుడ్విగ్‌ మహోదయుడు “గచ్చత్యథే 
మశామ్‌ అను పాఠమునే (గ్రహించెను. మాదృష్టిలో గూడ నదే 
పాఠము సముచితముగా నున్నది. 
న్లో స్వహ_న్త (గథితా మాలా న్వహ_న్త ఘృష్టచందనమ్‌ | 

స్వవా_న్త లిఖితం సోతం శకస్యావి శ్రియం హరేత్‌ 112 

ఆర్హము :- స్వహ స్ప (గథితా = తనచేతితో (గుచ్చబడిస్క మాలా = 
దండయు, స్వహ స్హ=తనచేతితో ఘృష్ట= అరగదీయబడిన, చందనఘ్‌ = 
గంధమ్ము స్వహ స్ట = తనచేతితో, లిఖితం = (వాయబడిన, స్తోోతం = 
స్తోత్రమ్కు (స్తుతియు) శక్రస్యాపి=ఇంద్రునియొెక్కయ్ము శ్రియం = 
సంపదను, హరేత్‌ =హరించును, పోగొట్టును, 


తా॥ తనచేతితో (గుచ్చబడిన పూలదండయ్ము తనచేత. అరగ 
దీయబడిన గంధము, తనచేత (వ్రాయబడిన స్తోత్రము ఇంద్రుని యొక్క 
లశ్మీనైనను హరించును. అనగా పూలమాలను ధశించుటజే కలుగు 


నంతోషముతం బె మాల(గుచ్చుట వలన కలిగడు కషమెక్కువనియి, 
టి 


గవి 
[౯ 


స 


Pe జ 
ట్ట న 
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దీయుట 


త్‌ 
తగి 


చెక్క అ 


అనీ 
(3) 


౦ఢ 


గ్‌ 


హేను చ మేదినీ; 


18 


థి 


తాంబూలం మర నం గుణవరనమ్‌॥ 


థి 


చన నం ద 
లు 


|| 


బంగారము, చ 


|| 


= మర్లించుట్క గుణవర్లనమి = 
~- 


లు 


తాంబూలము, మరనం 


జాలా. 
లా 


తాంబూలం 


అ 
© 


5 భూసు, గంధ 


తో 
- 


చెజకుగడలుు, సుప్యుల్కు స్త్రీ, బంగారన 


తా॥ 
"పెరుగు, తాంబూలను త ఇవి 


వః 
మూరుని 


క అ 
(rer) 


7 


” 
 నెకొరన 


న 


ఆలి 
తి 
ఎవి 


జనో 
0, 


సశ 


ముర 


ఇందులొ ని 


డు 
టయ. , 


పీ 


2 


> 
ye 


గి 
(Ro 


రుగుసు 


"సె 
టా 


“యుటయు, భూమునిదున్నుటయు. గంథముసు 


జం 
ఫం 


రుదుటయు, 
ఒం 


నమలుటయు 


౦బూలముసు 


కీ 


టియు తా 


వ 


అక 
27 


న 
oc 


కే 


ఆం౦ంల 


ns? 
వ 


ను 


చే తాంబూల మెంత న 


౧ 


చ్చుసు, ఆ 


మథించినకొలది వెస్నవ 


దుసు=*లఅనెను, 


గగసుణహా 


క్కువ 


యె 
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క్లో॥ దర్శిదతా ధీరతయా విరాజతే 
కున(స్తు తౌ శు భతయా విరాజతే | 
కదన్న తా చోన్లతయా విశాజలే 
కురూప తా శీలతయా విరాజలే॥ 14 


ఆర్హము :- దర్శిద్రతా = దారిద్ర్యము, ధీశతయా = ధి ర్యముతొ, 
నీవాజ తే =కషదాయకముకొదు, కువస్రతా = మాసినగుడ్డ, శు|ఛథతయా = 
మురికిలేకుండ నేసినచో, విరాజతే = అందముగా నుండును కదన్నతా = 
చల్చియన్నము, ఉష్టతయా= వేడిచేయుటచ్చే విరాజతే = రుచిగానుండును, 
చ=సు యు, కురూపకా = అందవిహీనత్క శీలతయా = మంచిగుణము 


a7 ఇ 


కలిగియుందుటచ్చే విరాజతే=లోకుల కళ్ల లో పడకుండును, 


ార్మిద్యము సంఖవించిసపుడు ధైర్యాముగానున్నచో కష్టము 


దా 
a ల 
కలిగింపదు. చెడ్డవ ప్రమైనను శుిముచేసినచో బాగుగానుండును. చల్లి 
భోజనమైనసు వేడిగానున్నచో రుచిగా దోచును. అందహీనముగానున్నను 


నవమాభ్యాయము సమా_ప్తము 


దశ మా ధ్యా య ము 
న్లో! ధనహీనో న హేనశ్చ ధనికః స సునిశ్చయః | 
విద్యా రత్నేన యో హీనః నహీనః సర్వన స్తుషు॥ 1 


ll 


మ్ల S85 Su ఇరు y as ల గై 7” 
ఆర్జిము :- ధనటానః = ఢసములేని మసుష్యుడు, టాసః 


వానుడ్కు దీనుడ్కు న=కాద్కు నః = వాడు విద్యాధనము కలవాడై నచో 
వ. 


— రి క - శ? a7 జ - 2 
నిశ్చయః = నిక్చయసుగ్కా థనికకి =ధనికుద్మే యః=నివడ్కు విద్యా 
pa — ర ఆళ్ళ? సరీ వల. జ అబి ళ్ళ జ ౮ 
రత్నన=ఏచ్య యసు రల్నముచేత్తా హీసః = లేనివాడో సః = వాడు 
సర్వనస్తుషు= ఆన్నింటిలోస్ము హీసః=లేనివాడే యగును 
తా॥ ఢసములకున్నసు విద్యాథసనుస్న చొ థధనపాసుదు కొడుం 


నిస్పయముగా ధనవంతుడే యగుసు, ఏద్యారూవలత్న ముల నివాడు అన్ని 


వివరణము :- విద్యయె అన్నిబీకంచు గొప్పథనము--- 
ర్వస(ద్రవ్యేషు ఏదై కవ |ద్రవ్యమాహు రసు త్తమమ్‌ | 


€9 


ఇ 


హోర్యత్యా దనర్హ ్యక్యా దక్షయశ్యాచ్చ సర్వ్యదా॥ 

విద్యా ధనమన్నిటిలోను నుత్తవమధనము, దొంగలు కాశేయరు. 
మిక్కలి విలువగలది. ఎన్నడు నళింపనిది. వ్యయముచేయుచు న్నకలదీ 
పెరుగును కాని తరుగదు. 


మ్‌, 


క్లో॥ దృష్టిపూతం న్యనేత్‌ పాదం న(స్ర్రుపూతం 'నిశోజ్ఞలమ్‌ | 


శాహ్రుపూతం వేద్‌ వాక్యం మనః పూతం 
నమాచశేత్‌ ॥ 9 


లో అల ఎవి జ్‌ గో wrt ఇదా ఇని BY AO పి లీక అ 
శా కాలజ్వనదానినె, వదతి =చబప్పవలెస్సు సెక = ముసస్సుసెక్కు 
ఎలి వ - 
న్న Se: Tm వజ వ్యు ఉల అకార గొ « క్ర ళ్‌ 
పతం = పవిత్ర 7 డొషసదాసిఇ. సమాచ౮ం =ఆచరింసవలెసు, 


తా॥ ఛూపీమీద చూచి నాదముంచపలెసు గ; 
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> శ లం -5 ఇల 
మసస్సుతో బాగుగా నాలో చించి స్మిత మైన పనినే చేయవలెసు. (శేష్ట 
మైన దానినే యాచరింపసలెసు, 


వినరణము :- దారిలో గోతులు ఇటుకలు జాళ్ల్క పురుగులు 
పాములు 'శేళ్ల మొదలగు జీవజంతువుల్కు అగ్ని, మలమూత్రములు, 
ఉమ్మి చొచ్చు మురుగు మొదలగు మురికి వస్తుపులుండుసు కౌప్పునను 
వాని వలన ఆరోగ్యము చెడును కావుససు మార్గమున చూచి నడవవలెసు, 
నీటిలో చిన్న చిన్న పురుగులు (గ్రుడ్డు మొదలగునవి యుండును కొప్పన 
శుద్దమైన గా ఘుకో వడపోసి నీరు కసే తాగవలెసు. 


మనస్సులో బాగుగా నాలోచించి (శ్రేష్టములగు వ్యవహారముల 
చేయవలెను. ఈర్ష్యా ద్వేషములు కలవాడపై యెవ్యనికి హాని కలుగజేయ 
రాదు. అందజికి కల్యాణకరములగు పనులు చేయవలెసు, 
శో|| సుఖారీ చే చేది 

గ! సుఖా త్‌ త్యజే ద్విద్యాం విద్యార్థి చ 


త్యజేత్‌ సుఖమ్‌ | 
అ, కుతో షో TF oa 
సుఖార్థి నః కు విద్యా కు ప ద్యార్థినః సుఖమ్‌! కి 
అర్ధము :- సుఖార్టీచేత్‌ =సుఖమును కోరువాడైనచో, ఏద్యాం = 
విద్యస్కు త్యవేత్‌ =విడువపలెన్కు చ=మజియ్యు, విద్యార్టీ = విద్యకాసలయు 
ససుకొసువాడ్కు సుఖమ్‌ =సుఖమును, త్యజేత్‌ = విడువవలెను సుథా్చి 
సః= సుఖ 


సుకోరువానికి, విద్యా=విద్య్య, కుతః = ఎక్కడిదీ % నిద్యార్ణి 
క్కి సుఖమ్‌ =సుఖషు, రతః = ఎక్కడిది ? 

తా॥ సుఖమును కోరువాడు  విద్యకొటకు (ప్రయర్నింపరాదు. 

ఎద సు కోరువాడు సుఖమును విడువవలెను. సుఖము కోరువానికి ఏద్య 

యెత్కాడిది ? ఏద్యకోరునా నికి సుఖమెక గాడిది ? 


౩) 


ల ats, 0 
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na-] 


«? ట్‌ అ ప జ ళ్‌ 
వివరణను 3 చాణక్యుటు మచొకగోట-_ 


సుథార్జీచ త్యజే ద్వీద్యాం విద్యార్హీ చ త్యజేత్‌ సుఖమ్‌ | 
న విద్యా సుఖయోః సస్టిస్తేజ స్తిమిరయో రిన॥ 
(చాణక్య రాజనీతి, 3- 25) 


సుఖా ఖిలాషియైన వాడు స్‌ద్యా (పా ప్తికొజకు ఆశను విడువవలెను. 


విద్యార్థి సుఖప్రా ప్తికొటకు కోరికను విడువవలెసు, (ప్రకాశముసకు అంధ 
కారమునకు పొత్తు ఎట్లు కుదురదో యే విద్యా సుఖములకు పొ 
కోదురదు, 


bE 


న్లో కవయః కిం న పశ్యన్తి కిం న కుర్యన్తి యోషితః | 
మద్య పాః కిం న జల్బన్సి కిం న భక్ష_న్తి వాయసాః॥ 4 
ఆర్థము :- కవయః = కవులు కిం = ఏమి న పశ్యల్తి = 
చూడరు ? యోషితః= స్రీలు కిం = నిమ్మి న కుర్వన్త్‌ = చేయలేరు ? 
మద్యపాః =త్రాగుబోతుల్కు కిం = నిమ్మి న జల్బన్తి = వాగరు? వాయ 


తా॥ కవు లేమి తెలిసికొనలేరు ? స్త్రీలు ఏమి చేయలేరు ? క్రాగు 
చోతులు ఏమి వాగరు? కాకులు తిననిదేమున్నదీ ? 

విపరణము :- కవులు చూడలేనిదీలేదు. “రవికొననిచో కవి 
కౌంచునే కదా!” అసు ను క్షీకలదు, ఇట్టి దీవ్యదృష్టియున్నను కుమార 
నంభవములో 1-3 కాళిదాసు “ఏకో హి దోషో గుణ సన్నిపాశే న్‌మజ్ఞి 
తీన్లోః కిరణేష్వివాంకః” అనగా చంద్రుని కిరణములతో మచ్చ కప్పబడి 
కణ ఎక్కు-ప గుణములున్ఫ కవిత్వములో నేదైన దోషమున్నశు లెక్క 
లోనికి రాదని యర్థము. 

ఒక కవి కాళిదాసు నెగఠాళ చేయుచు నిట్లనెసు-- 

22] 
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టినాకీ॥ 
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శ్లో రంకం కరోతి రాజానం రాజానం రంక మేవ చ! 


ధనికం నిర్ధనం చైవ నిర్ధనం ధనినం విధిః॥ ర్‌ 
అర్హము :- ఇదీ నిజము, విధిః = వధాత, పరమేశ్వరుడు, రంకం = 


వీదవానిని, రాశానం=రాజుగా, కరోతి = చేయుచున్నాడు, చ = అపే, 
రాశాసం =రాజుస్కు రంక మేవ =బీదవానినిగా కరోతి = చేయుచున్నాడు, 

పుజియ్యుు ధనిసం =ధనవరితుని, నిర్ణనం = ధనములేనివానినిగాను 
చ=మశియు, నిర్ధనం =ధనములెనివానిన్తి ధ ధనిన మేవ =ధనవం తునిగా నే? 


తా॥ పరమేశ్వరుడు వీదవానిని రాజుగా జేయును. అప్లే రాజుసు 
నీదవానినిగా జేయును, ఇదీ సత్యము, 


అ ల 


వివరణము :- సూరదాసు ఈ భోక ముసకు ఆనువాదము స్పష్ట 


చూచునటు చేయును, చెవిటివానిని వినునట్లు చేయును. .మూగవానిని 
మాబ్లాడుసట్లు చేయుసు, దశిద్రుని భననంతుని జేయును. పరమాత్ము 
౧ ౧ 
దేమి చేయునో వేదములో నిట్లున్నదీ-- 
ఆభ్యూ్యర్డొతి యస్నగ్నం ఛిష క్త విశ్వం యత్తుఠమ్‌ | 
ఫ్యన్నిః (శోణో భూత్‌॥ (బు, 8-79-2) 
పరమేశ్వరుడు బట్టలులేనట్టి మొండి మొలలవానికి బట్టలిచ్చుసు, 


రోగికి నన్నివిధముల చికిత్సచేయును. (గ్రుడ్డివానిని చూచునట్లు చేయును, 


కుంటివానిని నడచునట్లు చేయను. 
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వనేషు వ్యస్తరికం తతాన వాజమర్యాత్సు పయ ఉసియాసు । 
హృత్సు క 0 వరుణో విక్వగ్నిం దివి సూర్యానుదథాత్‌ 
సోమమదై॥ (యజు, 4-31) 


= కయ భయా యు Da nT 

బియుడగు పర బుళ్వరుడు వసముల పై ఆకా మును య గ్రనెంబ 
కులలో చేగమును, ఆవులలో పాలన్ను హృదయములో 
Co జో ల pn 5 జ ధను హన నన 
శ్ఞానరర్మలను, (ప్రజలలో ఉత్సాహోగ్నిని, ద్యులక ములో సూర్యని, 
వ అగర్తల అదనం సుం సోనులరల 
మేఘములలో అమృతమువంటి జలమును, పర్వతముల పై సోములతలు 


బ్‌ 
రొ 


మొదలగు నోషధులను ఉండునట్లు జేసెను. 
న్లో! లుబ్దానాం యాచకః శతు ్మూర్థాణాం బోధకః రిపుః। 
జార న్ర్రీణాం పతిః శత్రు శ్లో రాణాం చందమా రిపుః॥6 


యాచించువాడు, శ (త్రుః=౪ తపు, మూరాణాం =మూర్జులకు, 
ఉపదేశమయుబేయువాడు. రిపుః = శ్యరుప్తు శారస్త్రీణాం = వ్యభఖిచరించు 
స్రీలకు పఠిః=భ ర్హ్హ్మ శత్రుః =ళతువు, నోరాణాం=దొంగలకు, చంద్ర 
మాః=చం(దుదు, రిపుః= శత్రువు. 
మూర్జులకు సదుపదేసముచేయు సోధకుడు శతువు, న్యభిచారనబచేయు 
స్త్రీలకు భర్త శత్రువు, దొంగలకు చంద్రుడు శత్రువు, 
ల్లో యేపాం న విద్యా న తేపో న డానం 
న వాజవీ నీలం న గుణో న ధర్మః | 
శేన కక భా 
ల a 
మరర్థ్యలోకే భువి భారభూ తాః 


మనుష్య రూవేణ మృ్‌గాశ్చరన్తి గ్గ 


జ. 


8 


దా 


నాయ తే॥ 


4 


సె 
D౨ 


” 


ర్కు ఘామిక్‌ భారభాతులె 
ల 
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చేశో న జాయతే | 
ంనరాత్‌ న వేణు 


న! 


॥ అ నః సార విహినానా ముప 


మలయాఒచల స 


మను 
క్ల 


౦పదు. సులచూ౬చల = మలయ 


eC 


పదేశంచుట, 


(అ 


లా 
న. 


దేశః 


శ 
శె 


న! 


చెటుం: 
౧ 


వాడుక కలదుకాని 


(గంధపు 
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చుతుచెట్టు సువాసస కలది కౌదు. లే 
ససు యో గ్యతలేని సులిసహ్భావయుడగు 
(ప్రభానము పడదు, 
న్లో యస్య సొ_స్తీ స్వయం (సజ్జా శ్యాస్త్రం తన్య కరోతి కిమ్‌! 


లోచనాభ్యాం విహీనన్య దర్పణః సే కరిస్యుతి॥ 9 


వ సే ళో - > నిక్‌ లానాణ యప రగా, ళు — 
ఆరు : యస్య=ఎవనిక్కి స్వయం = స్వ 2 (ప్రజా 
బుద్ది నాసి=లేదో తస్య = ఆతనికి శాస్త్రం = వేదాదీశౌ శి స్త్రము, కిం 
కరోతి=ఏమి చేయుసు ? లోచనాభ్యాం = కన్నులతో , విహీనస్య = లేని 
వానికి వదర్చణః = అద్దము కిం కరిష్యతి = ఏమిజేయగలదు ? 


నం కరు ముపాయో న హీ భూతలే | 
థా థాౌతం న (ేస్ట మిని న్న యం భ వేద్‌ ॥10 


| దురనం సజ 
జ జ 
త్ర 


గదా, అసాసం=దులకు విడుచు నిం|ద్రీయము (ముడ్డిని). గతధా=అనేక 


bP నాం 7 జలే ఖీ 34 చ. అ 
వధమలుగ. ధొౌలతం=రడిగినస్కు (షం = గైషమె నా ఇ౦(దర్రీయం = 
(0) అమి 


తా ఖభాములో దుల్లసుని సజ్జనునిగా చేయట  శేయుపాయము 


లేదు, ముడ్డి నెంత భభ్రముగాచేసినసు (శేష్టమైన యి౦[ద్రియము 
(ముఖము) కాదు గదా! 


t + 


ళా 
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వివరణము = ఈ ళోకములోని దృష్టాంతము నిషనుమైస స్ట 
సుని 


౧ 
ముడి నుఖను కానపే ముఖము ముడ్తియు యు కొదు, కాని దుర్గనుని సజ్జ 
ee) గా ‘ 
చేయుట కుసాయమను సత్యము, తులసేదాసు= 
సత్సంగము సలన సుహా రుడెస కొలిదాసు సుహోనిద్వాంను 
శయ్యెను, రళ్నాకతు డసు బందీపోటునౌంగ  వార్మీకియయ్యెను. (శః 


వాల్మీకి రామాయణము రోచించిన వాల్మీకి మహా క్షి కాద్భు. మాంసము తిని 


మద్యము సేవించిన నా స్పెకుడగు ' సుంకీరాముి పరను ఆ స్టికుడగు (నడ్డా 
నందస్వామిగా మాటెను, ణన అమీంచంద్‌ భక్త ఆమీం 
చందన్‌ గా మాతెను, 


క్రో ఆత్మ ద్వేపాద్‌' భచేన్మృత్యు! aa ధనక్షయః! 
కులక్షయః॥ 11 


Sf “డా రు ఆఫ ఇ 
ద్వేషించుట వలస్క నాశః=౭నాశము ఖవెత్‌ =ఆగుస్ము (బహూ చ్వెషాల్‌ = 


(బ్రాహ్మణ ద్వేషమువలన, కలతయః =కులము నశించుసు, 


తో 5 మ త లె x? ఇల I ఆ. 
ద్యెషాం క బదులు ఆ ప్లద్యెషార్‌ అసు సాకాంలరోను 
ది. అవి 
“లదు. ఆ సుడసగా నాన రోచించిస ఆర్యో న్రైళ్య రతా 
ను మొదలగు డోషములు లేనివాడు, థర్మాళ్ముడు. విద్యాం 
సుడు, సత్వము సువదశించువాడు అందణయందు కృవాద్భష్టికలవామ్ము 
ఆవిడా సకా రముసు సళింభదేరమ నౌ టు అజ్ఞానుల ట్‌ bans లో నిగా? 
ఫ్‌ ey థి 


wih: wf న్‌ ప శ వ కోయు ఇ పష. ఇ 
రూప నూర్య(పకాళను కలిగించువాడు యశార్తిప త్తి సయ్య ఇక్యాల్ముయు 
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న. నస 2 ట్‌ 
ఆందిటీ సుఖసుకొజకు (ప్రయత్ని ంచువాడు సని యస ది తట్బు కొసు 


చ్వేషంచుకొనువానికి స్కుత్యుపు సంభవించును. ఇతరులను ద్వేషించి 
స్మాతుత్వము పెంచుకొన్నచో ధనము నశించును. రాజును ద్వేషించిన 


జ జీ లీ నీ చ్‌ 
నికి నాశము కలుగును, (బ్రాహ్మణుని ద్యషి౦చిస సతో కులత్తయమగును, 


= తన్ను తాసు ద్వేషించుకొనరోదు-- 


నివరోణమయు 

ఉద్దరేదాత్మ నాత్మానం నాత్యానమన సాదయేత్‌ 

ఆశై్మైన స్యోత్మనో బింధురాశతై్మవ రిపురాత్మనః॥ (గీత 6-57) 

తస ఆత్మబలముకో తన ఆత్మ నుద్దరించుకొనవలెను, ఎన్నడు 
స్‌ ఆల్మను [క్రింద పడవేయ జూడరాదు. విందుచేతననగా ఆత్మయే 


న మీ కో బంధువు. ఆత్మయే శత్రువు 


a 


స్ట్‌ 


1 వరం వనం వ్యా ఘగ జేన్ద 9 స్‌ నేవితం 
(దుమాలయః ప్మతఫలాన్ను భోజనమ్‌ | 
తృ ణేను శయ్య శతజీర్ల నల్క-లం 
న బంధు మధ్యే ధనహీన జీవనమ్‌॥ 


అర్థము “= దుమ ాలయః = చెట్టు ఇళల్లుగాను, పృత్రఫలాంబు 


12 


ఫోజనర = ఆకులు పండ్లు, నీరు కాలా! తృణేషు = గడ్డియందు, 
పడకయ్ము ళత:అనేకముగా, టీర్ణ =చినీగిపోయిన, సల్క._లం= 


4” అలీ 
అ 
లా 


SG 
లౌ 
నారబిట్టయ నమ న్యా[ఘ జి పెద్దపులులకో స్సు "గజేంద్ర = గణరాజులతో న 
అనీ గ్రా లో ae 

౧౨౦౫ = సేవింపదిడుచుస 0) (6 ఏటువంటి) పన౦=పెసెము, నెరీ౦ 

1 టా 4? క 2 mak ఇట్‌ PB 
A es ద్‌ బ౦టటుథ్య = బి౦భువుల సుధ్యలో 9 WN సీసదేవన 
NaS ఇచ ఇ TS గా Maas ¢ మే మంలో 
ధనములేని జీవీతము, నీ=కోదు అస్‌గొ బంధువుల మధ్యలొ" 


మీనుడుగా (బ్రళుకుటకం'ట మవోర్‌ణ్యములో సుందుట మేలనిభావ ణు: 


~ 
నే 


జ్‌ 
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తా॥ బంధుపుల మథ్యలో భసహీసుడుగా దితుకుటకంటె సె 
పులులు ఏనుగులు తిరుగు కోట ఇట్టి కింద గడ్త్డిపటచుకొ ని పడియుం౦ 
ఆకులు పంట్లు తిసుచు సదులలోని నీరు త్రాగుచణు చినిగిపీలికలైన వత్త 
కములు ఫశించి (బ్రతుకుట మంచిది, 


Ca వసో నృక్ష_స్వస్య మూలం చ సంధ్యా 
"వేదాః శాఖా ధర్మక రాణి ప్మతమ్‌ | 
తస్మాన్నూలం యత్నతో రక్షణీయం. 
ఫున్న మూలే, నై వ శాఖా న ప్మతమ్‌॥ 183 


© 


అర్థము "= ప్మాప్రః = (బ్రాహ్మణుడు, వృతః = వృక్షము, త ఇక 
మకేయ్య్మూ తస్య= ఆ వృక్షమునకు, సంధ్యా =సంధ్య, ఉపాసన, పర మెశ్వ 
ధించుట్క (బహ్మచింతన, మూలం = మొదలు, వేదాః = బుగ్వే 

చావ నాలుగు వేదములు ళాభాః=ఆ చెట్టుకొమ్మల్సు . ధర్మకర్మాణే = ధర్మ 
కర్మములు పతం == ఆకులు తస్మాత్‌ =అందువలస్క మూలం = మొదలు 
యత్నతః =(పయత్నమువలన్త రక్షణీయం = రక్షింపదగినదీ, ఎందువల్ల 
సనగా* మూలే = మొదలు, ఛిన్నే == సజకబడగ్యా శాఖా? = కొమ్మలు? 

పత్రం= = ఆకులును, వైవ= లేనే లేవు, 


1 ్రాప హూ శ్రబుడు వృక్షము 9 పరమేశ్వరుని గారి ధ్యానించుచ్చు 
ఉపాసించుచు ఆరాధించుచుండుట అ చెట్టును మొదలు, ఆ చెట్టునకు 


చదనులు కొమ్మలు, ధర్మకార్యములు ఆకులు, అందుచేత ఆ చెట్టు 


రా లొ 


దూలముసు (ప్రయర్శించి రకింపవలెను, చెట్టు మొదలే లేకున్న 
కొమ్మలులేపు, ఆకులు లేపు 


వివరణము ;- ఈ ళోకములో సంథ్య- మొుత్క మహ త్రము చెప్ప 
య 


బడిసది. (పరి బ్రాహ్మణుడు _—— 
23] 
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సంధ్యా యస స నిశ్లాతా సంగా యేనాసుపాసిశా | 
శీసననూనో థ వేచ్చూనో స్ఫుతః క్యా చైవ జాయతే॥ 
(దేసీ భాగ. 11-16-7) 


oon రహస్యము ns కేవళములో సంధో 


యేన పూర్వాముపాస నే ద్వీశాః సంధ్యాం స పళ్ళ్చిమాష్‌ | 
సర్వాంస్తాన్‌ ఛార్మికో రాశా శూద్రకర్మాణి కారయేళ్‌॥ 
(భార. ఆసు, 104-19) 
ఉదయ సాయంకాలములందు సంధ్యచేయని ద్వీజులచేత ధార్మిక 
స రాజు సేవాకార్యములు (శూద్ర) చేయించవలెను. 
5 స్ట్‌తి యిదీ చూడుడు 
సంధ్యాం సంధ్య న్తే నియమిత నమాజం న కురుతే | 
వా మౌంజీబంధం కలయలి స వా సున్నత విధిమ్‌॥ 
రోజాం జాసీతే (వతమపి హరేరె ర్నైవ కురుతే 1 
కాశీ మక్కా-బాౌ శివశివ న హి౦దుర్న యవనః॥ 


ర్న 


వ 


నియమముగా సంధ్యచేయుట లేదు ననూజు చేయుటలేదు. 
యజ్జోపవీతమును ధరింపలేదు, సుంతి (సున్నిత్‌) చేయించుకొసలేదు, 
గులాబిపూపు నుంచుటలేదు. హర్మివ్రతము చేయుటలేదు కాశీకిగాని 
పుక్కాకుగాని పెళ్టుటలేదు, శివశివా ! నీరు హిందుస్తలు కొడు యవసులు 
(ముసల్మాసులు) we. 
మబౌక కవిా 


ఈ పూజలు ఈ సమాద్‌ల్కు గంగాసన్నాఏపెట్కి_ నాయాల 


Ww 
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పాటలు మొదలై సవి వేబుపేజుగా నున్నసు హోటలులో అడుగుపెట్టగానే 
ఆంతా యొకటే, ఒకే కప్పు ఒకే సాసరు, భేదము లేదు. 
శ్లో! మాతా చ కమలా చేవీ పితా దేవో జనార్దనః | 
బాంధవా ఏష్టుభకాశ్చ స్వచేశో భువన త్రయమ్‌॥ 14 
అర్థము :- మాళా=తల్లిి కమలాదేవీ=లక్మీదేవ్సి చ=మణీయ్మ 
తా=తండ్కి జనా రః దేవః = సర్వవ్యాపకుడ్కు ఆనందదాయకుడగు 
పరమేశ్వరుడు చ=అన్హే విష్ణుభక్తాః = పరమాత్ముని భక్తులు బాంధవాః = 
బంధుబాంధవులు అట్టి వానికి, భువన త్రయమ్‌ = ముల్లోకములు, స స్యదేశః = 
తస దేశముతో సమానము, 
తా॥ లక్ష్మి యెవనికి తల్లి లియో నర్వవ్యాపకుడ్కు ఆనంద(పదుడు 
నైస పరమేశ్వరు డెవనికి రక్షకుడ్కో విష్ణుభ క్తులెవనికి బాంధవులో యట్టి 
వానికి పృథివి, అ స్పరికము, ద్యులోకమునను ముల్లోకములు స్వదేశము 
వంటివే యగును 
వివరణము :- దీనికి సరిపోవునట్టిదే యీ క్రిందే శ్లోకము 
మాతా తు పృథినీ దేవీ పితా దేవో మహేశ్యరః । 
బాంధవాశ్చ జగత్సర్వం న్వదేశో భువన్మత్రయమ్‌॥ 
పృథివి యెవనికి తల్లి యా, మహే హాశ్వరు డెపనికి తండ్రియ్మో 
సమన జగత్తు నెవనికి బంధువులో యట్టి వానికి ముల్లోకములు స్వచేశ 


ముతో సమ వాన మెన వే, 


౧ 


శ్లో వక వృక్ష నమారూథా నానా వర్థాః విహంగమాః 
(వభాతే దిక్లు దశసు కా తత పరివేదనా। 15 


అర్తము :- నానాపగ = 
థి (అ) 
లీ ఆలి, ళు —_ కు అ by ధి జు సర ళ్‌ 
పలు ఏళవృత సమారూఢాః = ఒకేచెటు నా[శ్రయించియుం ఏసు 


తా॥ రకరకముల పకొలు ఒకె చె i 
(capo ౧ 
గానే తలకొక దిక్కుకు ఆహారము 
చున్నామసు దుఃఖ మేముండును ? 
వివరణను :- స్పట్టినదీ గిట్టకమాసదు. ఆందుచేత దుఃఖమేల? 
(బ్రరాముడు ఖరతున కుప 


Pa? SECA 


స ర్వేశయాన్లా నిచయః వతలనానాః సము(్చయాః | 
— pen . 
ణా నం చ జవితమ్‌॥ 


(రామా. అయో. 105- 16) 


7 


సంపాదీంచిసదంతయు నశించును. లాకికముగా సున్నతులకు 


అద్‌ ట్‌ లా PE, ఆ ల్‌ ల ఆలో ఇచ ల! టీ అనో Pa? 
తనమ. సంయోగమున కంఠము వియోగము, జీవసముస 


కంతము సురణము. 
యథా భలానాం పక్యానాం నాన్యత పలనాద్భయమ్‌ | 


లా 


ఏవం నరస జాతస్య నాన్య|త నురణాద్భయమ్‌॥ 


ఇ లు hort, 


అగి ఇన్నా షే వా నా. ల ——~ వై 
జ అలకా = ng క ణా నె ఇష ౪ = ళో 
స (ద్రముల్‌ ౦డుకెయ్యులు క ట్టుకి నిపోపుచు రెండును కలిసి 
అల జల, టీ టీ జబ ఇంచి «2? డడ Hyp - 
కొసుసు, తరుణాత కొంళసేపతికి రెండుసు విడిపోపసు. అటే భార్యా 
౧ 
ప్ప, తులు, బంధుబాంధవలు దనకు కనిపికా [భటువాన 9 వశ పయలయ 
(తులు ఎదొ౦4లులు ధసము కలిసికొని అరువాత ఏతిపోపుదులుం 


వాని వియోగము తప్పక జరుగవలసియున్నది, 


పో ౮ #8 
తో బుర్ధీర్యున్య ow తస్య నిర్చు ఫ్రైశ్చ రుత బలమ్‌ | 
ననే సింహో మదోన్నత్తః ననశేన నిపాతితః॥ 16 


అర్దము :- యస్య =ఎవనిక్స్కి దుద్దిః =బుదికలదొ, తస్య = అలతనిక్తి 
"జ డౌ టు లు 


ఇల 4 అరి వట 


బలం =బలముండుస్తు చ=హమజయు, నిర్చుద్దః = బుద్దిలెనివానిక్సి బలం = 


త న్‌ a: 6 ణి లొ అల నా ర ae ౧ 
తా॥ బుద్దిగలవొడి బిలవంతుడ్కు బుద్లీహీసునకు బలమెక్క_డిదీ ? 
న జ అనల ఆ టెన్‌ బాటే Bri 
ఆ జిక, కనన. పింహాము బుదసుంతుడస కుంచలుచ చం 


బడెసు. 
న్లో; కా చింతా మమ జీవసే యది హరి రి(శంభరో 
| గీయతే 
నోచే దర్శక జీననాయః జనసీ స్తన్యం 
భి 
కథం నిర్మయెత్‌ | 
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ర 


ఇ త్యాలోచ్య ముహుుసుుహూుర[దుప 
స్‌ 5 ra ఆస్ట 
లశ తేనే ౮ కపలం 
త్య త్చాదాన్బుజ శేనచేన సతతం కాలో 
మయా సయ ET 17 


Aa? ళ్‌ అటి జ”, అవ న జర 
ఆతము :- వును = నాకు, జీపనే = జీవించు వషయముస, కౌ 
ర్త 9 


ళ్లు త ఇశిషతి లలో చద బటి ల Sa? 
చింతా = దిగలేమున్నది ? విశ్వంభరః = ఇనా భరించుసట్ట, 


చే ముదిడుచున్నచో దిగులేమున్నది ? నోచేత్‌ = పరమేశ్వరుడు దుఃఖమును 
బోగొట్టి పోషింపనిరో అర్భకజీవనస్య = పసిబిడ్డ జీవించుటకు, జననీ = 
తల్లి స్తన్యం = స్తనమందుపాలసు, కథం = ఎట్లు నిర్మయేక్‌ = నిర్మింప 
గలదు ? ఇతి=అని, యదుపతే=మనుష్యుల రతకుడవగు, లత్మీపతే 
చరాచర జగత్తునంతటను వా వ్యాపిరచిన పరమేశ్వరా 1, ముహుర్‌ముహుః= 
మాటిమాటికి ఆలోచ్య= ఆలోచించి, కేవలం = కేపలముగ్కా త్వత్‌ 
నీయొక్క పాదాంబుజ= పద్మకబలవంటి పాదములస్కు “సేవనేస = సేవిం 
చుటిజేళ్మ సతతం = ఎల్లపుడు పుయా = నాచేత కాలః = కొలము, 
ఏయే =గడపబడుచున్నదీ. 


రం) 


తా॥ దుఃఖములను హరించి (ప్రపంచమును భరించి పోషించు 


డుగా చెప్పబడుచున్నాడు. పరమేళ రుడు (ప్రపంచమునకు సాలకుదు 
కాకుస్నలో పిల్లలు జీవించుటకు తల్లి స్ట సనములలో నికి పాలెట్టువచ్చును ? 


న (ప్రభో ! చరాచర జగత్తునంతట వ్యాపక డవగు పరమేశ్వరా ! మాటి 
మాటికి నిటాలోచించి ని పాదపద్మముల “సేఏంచుటలోనే కాలము 
గడప్పదుసు. 


3 


వివరణను :- యదుశబ్దము నిఘంటువు 2-3 లో నుసుష్యుని 
నామములలో పఠింపబడినది. ఇందువలన యదుపతి కర్ణము మనుష్యు 


కు(ప్రభుపు లేక (ప్రశాపతి యని చెప్పబడిసదీ, లక్ష్మీపతి కర్ణము 
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ష్ణువు, నుల్లోకములలో వ్యాపించి యుండుటచే పరమేశ్వరుడు విస్తువన 


బడును, పరమాత్మ నిరాకారుడు. ఉపనిషత్తులో 


ర wm «2 9% ల ఫం yy 
అపాణీ పాదో జవనో (గబాతా పక్యక్యత చటిః స శృణ త్యకర్ణః। 
ప పెళ్‌ వేద్యం సచ తస్యా స్తి = సత్తా తమాహ హురగ్యం పరుషం 
మహో స్తమ్‌॥ (శ్వేతా. 3-19) 
క్ష యి 


పరమేశ్వరుడు చేతుబలేకున్నను (బ్రహ్మాండమును పట్టుకొసు 


చున్నాడు, పాదములు లేకున్నను సీఘుముగా వెళ్ళను. కస్నులలేకున్నను 


సర్వమును గాంచును. చెవులు లేకున్నను వినును, తెలిసికొనదగిస 
దానిని సర్వము నెజుంగును. కాని ఆయన నెజుంగు వాడెన్వడుసులేదు. 
అట్టి వానినే ఆదీమసాోప్పురుషుడందురు. పరమాత్మకు పాదములు లేవు 
కదా! ఆయన పాదపద్మముల కెట్లు సేవచేయుదురు ? అను (ప్రశ్నకలదు. 
ఆ (ప్రశ్నకు సమాభాసము సే వములో చెప్పబడియుస్నదీ---" యస్య భూమిః 
(పమా” (అథర్వ 10-4-32) భూమియే పరో 'మేశ్వరున నకు పాదములు, 


భూమిపె సున్న భఖ క్తులగు (ప్రజలకు పరోపకార రూపసేనలో తన సను 
యా 
ముసు 


గడప్పచుండునుం 
i lee వాణీషు విశిష్టబుద్ధి 
_స్తథావీ భాషా స నర ల హమ్‌ ॥ 
యథా సురాణా మమృలే సీ నితేఒవి 
స్వన్తాంగనానా మధ రానాజే రుచిః॥ 18 
అక్టను :- నీతికాస్ర పరంధరుడగు విద్వాంసుడై స చాణక్యుడు 
చెప్పుచున్నాడు -- గీర్వాణవాబీషు = దెనభాషమైన సంస్కృృలభాష 


వౌ 
యందు విశిష్టుద్రేః = విశేషబుద్దీకలవాడన్కు తథాఒపి = ఆయినప్పటిక, 
- 


సీతికాస్త థరంథధరుడెన విద్వాంసుడగు చాణక్యుడు చెప్పు 


‘ శ 
శక a 


గిషబుదీక లవాడ నె నన్ము దెవలల 
ట ౯ వ్‌ 


న్నాడు-నేను సంస్కతభాషయందు వి 
కమృతమున్నసు దానికో తృ ప్తీచెందక ఆప్పరలయొక అధరామృత 
మును ((క్రిందీ 'పెదవిని చప్పరించుట) [కోలుటకు కోరికకలవారై నట్లు 
ఇతర భాషలయందు కోరికగలవాడనై యున్నాను. 
న్లో అన్నా దశగుణం వీషం సిపాద్దశగుణం పయః | 
౧౧ టి బు ర 
పయసోఒష్ట గుణంమాంసంమా ౦సాద్దశ గుణంఘ్యృుతమ్‌॥ 19 
ఆర్హను :- అన్నాత్‌ = అన్నముకం పె పిష్టం = పిండి. దశ 
గుణం=పదీరెట్లు గుణనుక లది, పిష్టాల =పిండికంయ్మె పయః = పాలు, 
దళగుణం = పదిరెట్లు శ క్రిఠలదీ, పయసః = పాలకంప్కె మాంసం = 
మాంసము అష్టగుణం = ఎనిమిదీలెట్లు శ క్తికలద్కీ మాంసాత్‌ =మాంసము 
కంజ్కు దగగుణం=పదిరెటు ఘృతం == నెయి॥శ కికలదీ 
తా॥ ఆన్నములోకంటె పిండిలో పదీరెటు గుణముకలదు 
న లా 6! ల ఈ పవ స్‌ ల 
పిండిల తంట పాలలో పదిరెట్లు గుణముకలదు. పాలలోకంటప మాంస 
టో ణో సస జ్యా ల «7 ” om - 
ముల్‌ నెనీమిదీరెట్లు గుణముకలదు, మాంనములోకంచె పదిశెటు నేతిలో 
(౧౧ 


గుణహుక లదు, 


4 న షయం జ SS యాం, న్న 
ఇప్ప లెదు. వెస్తు; ల వరన వా(త్రిమె చేసిరి, 


br. 


ct, 


క్‌ లీ భి జీ బాజా. 
నైఠిక, శారీరిక్క మాససి! 'స్టకోన 


లురే స్‌సిఈ హే 


టీ 

ల 

Es Ta a2? 7 కసి జీ 
తిటరాపటు, మాంసాహారములో మక£*లి దో 


యో. త్తీ యస్య యదా మాంసముఖయాః పళ కతా స్తరము | 

ఏకస్య క్షణికా (ప్రరిరస్యః (ప్రాజై ర్విముచ్యతే॥ al 1-67) 

ఓక మే పుజౌక [ప్రాణియొక్క మాంసము తినినచౌ ఆ రెండు 
(ప్రాణులలో సున్న భేదము చూడుడు, తినునట్టి (ప్రాజికి క్షణకాలము 


స ప్పియుండుసు, తిసబడు (ప్రాణి శాశ్వతముగా (ప్రాణముల కోల్చోవుసు, 


క్లో] శాన రోగావర్ధ నే పయసా వ వర్ధ లే, తను తనుః | 
ఘ్ఫుబేన వర్గతే. సీర్యం మాంసాన్మాంసం (పవర్థ లే॥ 9) 


అర్థము "ఆ శారేన = కాకము (ఆకులు, కాయలు, దుంపలు) 
జీకే FRE tu? “4 మ 3 
కూరోతొ, రోగాః=రోగములు వర్ద నే = పెరుగును పయసా = పాలతో 
తస s—¥ న or సా ఇళ అద మ్‌ 1 ఇ వా 
రీరము, వర్ద శే = వృద్ధిపె ౦దుస్తు ఘృ తేన = నేతితో, వీర్యం = 


వీర్యము వర్షతే = నృద్దిపొందున్ను మాంసాత్‌ = మాంసమువలన, 
పము (ప్రవర్టతే= "పెరుగును; 


తా॥ కూరతో రోగములు, పొలకో శరీరము, నేతితో వీర్వాన 


దరణను * కారము (ఆకు అలము దలగు రూరగా యలు) 


ళా 
©. 
వలన రోగములు పెరుగును. జహారోగాయలు నిల్వయుస్న చో ఫ్‌ 


త్వరగా 
కు పోపును. ఆఅసఫి జీవజంతుపులు (పరుగులు) వాని (గుడ్డతో న్యా వ 
౧ ౧ అని 


కులే యుండును, అవవ్నిల సానములలో మలమూ్మశ్రాదీ యు క్రములగు 
= (n) నా 

జలభారలకో 'పెరుగుసు. అందుజేత సట్టి కా రగాయలు తిన్నచొ జ్వరము, 

తలర్హా వికేచసను యొదలైస రోగము లావరించుసు. 

పాలరో భరీళను 'పెరుగునని వదము-- 

24] 
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సాయం గావో మేవయథా కృశం చిదభ్రితం చిత్కుణు 
సుప్రదీకకు॥ (బు. 6-28-6) 
ఓ ఆపులారా! మీరు బలహీసులై స మనుష్యులకు సంతోషముసు 

Fh i వె ణల గ్‌ దంచి 

బలమును గలిగించుటకు తియ్యని నిల్వలేని పాలనిచ్చి ₹ భాట్‌ సప్పడ 
షుని సౌందర్యావంతుని వుంచి ఆకారముగల వానినిగా తయారుచేయుదుడు, 
నేతితో నీర్యము వృద్దీచెందును. నెయ్యి బలముసు శక్తిని నిచ్చి 
ఆయుస్సును పెంచుసు. మాంసముకో నూంసము సృద్ధియగును. మాంసము 
వలన శరీరములోని ధాతుపు లభివృదీచెందును. కాని మాంసమే అధిక 
ముగా వృద్దిచెందును. ఇక్కడ కూడ చాణక్యుడు మాంసము తిసుషుని 


చెప్పలేదు. పమాంనభతణ విషయములో చాణక్యుని స్పష్టాభిప్రాయము 
చూడుడు 


చతుస్సాగర పర్యన్తాం యో దద్యాత్చథివ్‌ మిమామ్‌ । 


న భాదేచ్చాఒపి యో మాంసం తుల్య మేతద్‌ విదుర్చుభాః॥ 


నాలుగు సము[ద్రభులపర్యంతమున్న భూమిని దాసముచేసిస 
పృణ్యమువచ్చునో యంత పుణ్యము మాంసము తినని సుసుష్యుసక 
సం|పా ప్పించుసు, ఆని ఏచ్యాంసులు చెప్పుదురు, 

మాంసభక్షజతో శరీరములోని మాంసము నృద్ధీయగుసు. కాని 
శక్తి కీజించుసు, బుద్దీనశించుసు మాంసభక్షకుడు భూతకాలనుతో న ర్తి 
మానకొలములో భవిష్యళ్క్యాలములో నెస్ఫ్సడు యోగికాలేడు. మాంనా 
సారికి ఆర్మికోన్నతి కలగదు. మాంసము మనుష్యనోజస ముకొచు. 


మనుష్యుని శరీరము చూచినలో ఈ విషయము స్పష్టముకాగలదు 
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1) పృటిన ససుయముస హూాంసొతోరులె స (ప్రాణుల కన్సులు 
అ (an 
కమూాసికొనియుంతుసు, కొని సుసుష్యుల పెల్లల కసు* లు తెజచికొని 
యుండును, 
2) మారిసొడోొతులకు చెనుటరాదు, దానికి శిసృముగా ళాకాహోరు 
అకు చమటకలుగును 
3) మసెథససమయములో మాంసాహోరులు లం'కెపెసికొసుసు. 
IN Ss ne లి 
రటలకొలది మైథుసము జరుగును, మసుష్యులు లంశెబసికొసరు, వ 6 


సమో 
సమషములలొ మైథుస[క్రియ వూ రియగుసు, 
వి 


4) మాంసాహారులు చీల్చితిసుటకు తగినట్లు కోరలుండుసుం 
ఎక్‌ పంశాకూడ సుండుసు. ళాకొహాిరుల దంతనిర్మాణము అట్టుండదు, 


5) మాంసాహోఠులు సీథు నాలుకతో నాకి చప్పరించును. శాకా 


6) మాంసాహారుల ఆజోరొనాళిము 31 అడుగుల పొడవుండుసు. 


కాకౌడారుల ఆహారానోశము. 20 ఆదుగులుండును. ఆందువలననే మాంసా 


» 


7) ప్రాణులన్నియు పుట్టగానే తను స్వాభావిక థొ జనసస్తువులను 
ట్‌ అనో 

” జల, ౪2 * ఆజ్‌ ర టీ లూ! అపి అలి 

వెననాలంబచించును+, సింహము, డెల్కు కుక్కు, పిల్లి మొదలై నవి 

సక ఎలి చిజ(ప్రాయమునన వాంసము తిసనారొంధించుసు కొని నును 


అన్నా » 


ని సంలఠతతి ముందు పాలు, తరువాత పెరిగి పండ్లు అన్నము మొద 
లగపనవి తిసుస్కు ఏ పిల్ల బాడుసు తస రుచికొలకు మాంసము లిసదు, 

కం ఈ విషయములో నేకా్మిపాయను కలిగి 
ల నొ ఘు పోలిక కలిగియున్న వి 
కోతి మాంసాహాోరిళొటు. మసుష్యు చెట్లు నూంసాటోరి యగును ? 
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. అ n జ ఆజాను కు జల 
9) వమూంసాటోరులకు దూ “లిముబుంతియి మాంసము ౧0) 


అజ ఆవ a అ = జగ సంజ? soc జొ 
తెరియును, ఆందుచే సవి పంటన యచ్చటకా యై సెం అంప పృల్మీ 
స సము వోననజే గది యెక్కదున్నవో 

కుక్కా, పర మొదలై సని మాంసవుు వాణణలు ౯ రాజన్న 
లో హ్హ గ Ww 7 నం 
వెంటనే తెరిసికొనగలపు, నుసుమ్యలకు పండ్లు, నంట దలగువాని 


- న. VY అననా > 
వాసన తెలియుసు. కన వాసన తెలియదు. టూంసము .౨౨తఈ్క౦ 


దుర్గంధము ముసు మానపుడు ఏవగించుకొ నును, 


దశనూభధ్యాయము సమా _ప్తము 


ఏకాదశాధ్యాయ ము 


త్రో దాతృత్వం |ప్రీయవ_క్ష తం ధీరత్వ ముచితజ్ఞ తా 
అభ్యా సేన న లభ్య స్తే చతా(రః సహజా గుణాః 1 


అభ్యసించ చుటజే 


గుణాః= గుణహులు 


es 
J 


డాః=సొ ఇకగకమైనప, కక 


తా॥ దానముచయు స్వభావము, చుపరముగా మాట్టాగుట 
౧ . 
శౌర్యము పరాక్రమము, ఉచికానుచితముల  చెటుంగుట్క పాండిత్యము 
అసునవి అభ్యాసము వలన లభింపపు. ఈ నాలుగు గుణములు సాఖధా 
In § © JO. శ తం [9 VIDE న వో 
విఠకములు 
వివరణము ;= నిళంత రాభా్యసః కువలస మానవడు ఆనేక 


ముల పొందగలడు, కాని యన్ని గుణములను పొందలేదు. ని 


వ 


ల్ల 


సె టి 

వళ వన 7” | య్‌ ల్‌ 
ర నగలదు. ఇళ్లే వొక ఆలోచనాపరుడు చెప్పెసు-- 

డి 


3” త్‌ 


వచ్చునుగాని దాతృ్భత్వముకలవాదుండునా లేదా యనునది స 
దానం (ప్రియవాక్య సహితం జ్ఞాసమగర్వ్యం, ఉమాన్వితం శౌర్యము! 
విత్తం త్యాగనియు క్రం దుర్గ భమేతచ్చతుర్భద్రమ్‌॥ 
నుధురవచనములతో దానమిచ్చుటయు ఆఅహాంకారములేని జ్ఞానము, 

ఓర్పుగల శౌర్యము తార 

దుర్ల భములు, 
నో ఆత్మవర్షం పరిత్యజ్య పరవర్షం సమాశయెత్‌ | 
స్వయమేవ లయం యాతి యథా రాజూఒన్య ధర్మతః॥ 9 


అర్ధము :- ఎవడు, ఆత్మవర్గం = తన సయుడాయముసు, పర 


జ కా mn ¥ 
త్యజ్య = విడిచి పర ర 
ఆ[శయించునొ వాడు స్వయమేవ =త 
న నా రీ సు టి ఇ న్‌ శ అలాని 
రాజి, ఆస్యధర్మలః = ర్మమ సవలంభబించుటవ౯స లయం = 
cst గ గోళం ers — 
సం యాతి = పొందున్‌ యట్లు శశి స రణల శాస '—= రాజ 
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సరంకును, తసుః =చకట్కిదీపమా కం = కపాముక 

మి నజ్రేణ=వ్మజన సరో . హతాః: 
వ. ములు కూడ పత న్తి = పదుచున్నవిం గిశిః ఫు వజ 
మా(తః=వ్మజమంత న్యా కిం == ఏమీ ? జన్య = = ఎవనిక్తి తేజః = 


న్న ? wa ల of గో 5 
తేజస్సు విరాజతే = (ప్రకాళించుచుండునో సః = ఆతడ్కే బలవాన్‌ = 


కి 
ll 
క్‌ 
త్‌ 
౮ 


తా॥ గజరాజు స్థూలమైన శరీరము గలద అయినను నదీ ఆంకు 


శమునకు పకవగును.  ఆయినసు నదీ ఆంరుకముసకు వశమగుసు, 


గలది. బాహ్వూకారము గొప్పగాసుస్నంత మా(త్రమున నదీ గొప్పది య 
విశ్వసింపదగదు. 


వివరణను :-  తేజోవంతులలోని , తేజస్సు (ప్రకటసుగుటకు 
శరిరము లా పుకాసక్క- లేదు, సస్నని ౫ శరీరము ,తిలవ్రసిను సఏ తను 


ర అదు అన్నో 


పరాగ్రమముసు (పదర్శింపగల ప లావుగా నుందుట బలనుకొదు 
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పస చిహ్నాము, పై ద్యశా స్రములో లాపుగా బి౦ందుటికి ౦ 


సన్ఫగాసు సుండుటయే మేలనెనుం 


5 త డా Saft $e me. a స జ ఏ 
కార పటం కార 1920 (చర ఏడు) లాసుగా సం 


లీ అ అలో “4 os” hb] జ ల వ్‌ హ్‌ > న్‌ చ శ షు 
'కృసః స్ఫూలార్తు RYLEY (సుతుడు) బూలతంలబగా AI 


ఆకా అభ్య నీ, త్‌ లీ 
కంట చిక్కియుండుట పంలనెసుం 


గజి మేదినీమ్‌ | 


) 


గ 


ran 


<< 


192 


4 


ల జ + 
రం 


ఇం 
wy 


= పదివల 


oss చ బళ! 
చన కలలూ 


న వహమచుసుం 


~ గ 
లీ 


2 బృ 


~ 
౬ 


” 
4 


6=గంగాణల 


Chg Var 
ఇ - 
BOOS = 


<< 


~~ 


ఎల య 


- 
అ 


సెంసలవి 


న్న 


ల 


హరి 


స్తో 
ధం 


ల యనసంతలీ 


ము 


ర్‌ 


” హ్‌ 
ట్‌. 
Fo) 


~*~ 
c 


॥ తరియుగ 


సంపల్న 


సరో శే 


a” 


ల అయిదువందల సంవత 


wy శ 


వ. 
ఖో 


వి 
Non 


అయుదు 


_ 


క్కు టా 


” 


కాని 


నం! 


+” 
- 


న్న 


వ! 


న. 


ee | 
కలియుగకాల 


DE 


గడచిన 


5 


“ఎబి 
ది 


రా? 
జ 
జ్యో 
- 
> 


జ్‌ 
న్‌ా 
ధో: 


స S35 


స్యైవకొల 


~ 


~~ 


ళ్‌ 


నె 


ల 
న్య Sy (we 


rs Bett 
Cf) a 
త] 


- Cg + 
ధీ! 
ఇన 

-" =. 


జ 
౮. 


ది, Cy 


కనున J 


జ 
న్‌ 


~ 


sy oy 
ee 


కాన 


ల 


వాతి 


చ లన 
నౌ నచేరా. నెతాొం౦ 


0 
— 


195 


నొ విచా 
సత్యం 


~ 


నీ 
(దవ్యలుబ్దస్య న్‌ 


క? 
గి 
చుజానిక్‌, 


౫ 
6. 


20 


ఇ. 


(Oe 


జల 
coy 


జూంస 


Ge 


టు 


౦0చువానికి వయ 


కా 
పిలల 


జ, ఆస అను 
౨ ౦౫ 


2 
ne 
(a 


+ 
ఆ 


© 


స 
=. 


త్‌ 
ల 


~ 
- 
ఆ 


€ Et 


సందు 


"o> 


ఇ 
- 
- 


ందదు. ద్రవ్య 


య్‌ ల 


౩. సత ముండదు, 


తీ 


స 


క 


లవాని 
స్తవవ 
అవి షా 


స స్మ 


ణా 
యి 


థ్యానీ 


హు 
బం 


ఇగ ల్‌ 
మల 


af 
0 


-~ జే 
ఏల 


ఆడాలో. 


అచ అనో 
అనల్‌. అలో 


లు 


అనై, 
క 


ము 


షణ ౭. 


జ 


5 'ల 
(ఎ) 


జ 
ల 


3 కావలెస శి 


టా 
"ంచువాసకి దయయుండదు. 


విద్యా 


ozs 
కూ 
టి 


గ్య 
మీ 
రా 


a? 


న విద్యా 


54 యెదు 
(= 


(ప్రాణుల 


ఆ జ్‌ 


ఖు 
నా న. 


సందును. 
23] 


లం 


194 


కొని, 


స 


లసుం! 
మాంనను లఖించుసు, 


ద్‌ 


షీ 
- 


పస 


డరు 


° 


యుటకు ఆదిదమాడును 
దలగువానిని 


క! 
“5 
సీ 


సంపాదించి మోసము 


Ww 


జ 


అ 
Che 


అచు 
జై 


ప 


టో 


రూ 


అము, లం గు 


గ 
త్రి ౮ 


( 
Ce 


ప్యభిచారులు కుల? 


కావున వారిలో పవిత్రతయుండదు. ఇ 


—- 


కొమినశ్చ కుతొ విద్యా 


బహు పకా_రై రవీ శిక్ష్యమా ణః 


ర్హనః సాధథుదశాముసె ఈ 
ఆమూాలని కః పయసా ఘృ తేన 


శ్లో॥ న దు 


న నిమ వృతో మధురతగమేతి॥ 


అలా. 
జా 


« 


౦బవృజః 


ని 


జ 
ఆత్మి 
* 


దలడ్‌ 


బెం 


ఫలే 


స్త 
నను, మభురత్యం 


వ్‌ 


జ్‌ 
» 


ల 
ma) 
(అ 


పాల 


తియ్యందన 


లాలా. 
అలా. 


దె 
యా. 


195 


శా॥ అనేకవిధముల (వ్రాయుట, చదుపుట మొదలగు పనులద్వారా 
శితణయిచ్చిసను దుర్ణసుడు సజ్జనుడు కాలేడు. పాలతోను, నేతితోను 
'పెొదలంట తడిపినసు వేపచేదును విడిచి మాభుర్యముపొందదు, 

విపరణము := స్వథావసును మార్చుట కఠినము 

థనా సించయేన్నిత్యం నిమ్బః కిం మధురాయతే ? 

జాతిస్వభాన దోషోఒయం కటుకత్వం న ముంచతి॥ 

వేపచెట్టును తేశెతో తడిపినసు దానిలోని చేమపోదు. శాతిస్వథాన 
మెస చేదుతసము ఏమిచేసినసు విడిచిపోదు. 


యశ్చ నిమ్బం పరకునా యశ్రైనం మధుసర్చిషా | 
య శ్చైసం గంధమాల్యాదై్యైః సర్వస్య కటురేవ సః॥ 
(ఆరుణవళ్తుడు ) 
గొడలితో సజకినవానిక్కి తేనెతో నేతిలో తడిపినవానిక్కి సుగంధ 
పూలమాలను ధరింపజేసిన వానిక్‌ నందజకు చేవ చేదుగానేయలడును 
కాని మశొౌకవిధనుగా సుండదు, అదీ నహజగుణము, 
ఆహం ఛిత్వా కుఠారేణ నిన్నుం పరిచరేత్తు కః | 
య శ్షైన౦ పయసా సించేనై వాస్య మధురో భవేత్‌॥ 
(రామా, అయో, 35-16) 


మాఘిడిచెట్టుసు కొట్టి వేసి దాని నమున నెపడు వేపచెట్టును 


సా 
నాట్టును ? ఆ నేపచెట్టుసు పాలతో తడిపినను దానిలో మాధుర్యముచేరదు* 
చియ్యనిపండ్ల నీయదు? 
ద్వాధా భజ్యేయ మపష్యేవం న సమేయం తు కన్యచిర్‌ । 
నష మే సహజో దోషః స్వభావో దురతి[క్రమః॥ 
(రామా, యుద్ధ, 36-11) 
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పటే జసు 
క దురో యవి తీళ్సములు, జల్కులంబిలు తరు జ్ఞ 
సిఎండి తసి స్పించుకొం౦ wa ల ) ఉర 
నికి బదులు నావ సై, 
సివి కొసను, ఆవి నుంచి చంసింయుసుః ఎని ఇ tee అందిట 
థల గ్ర నస ది ల్యు 
టం దాదులను అ౨ంరిపజి: 
స్‌ లి A జని wei టం షే లో 
నానిని తీళ్టములనసచ్చుసు ఓ డ్డ 


1 ణ్‌ శస ముల్లాస నము 
are) (సిక్యార్తి (ప్రకాశము నికొద' cs 


నో! స నేతి యో యస్య గుణ్యపకర్షం। 
న మం టో నిస్తతి నాథ చ్మీతమ్‌ I 
యభా కీరాతీ కరికుమ్మ జా'తె 
ముకాః పరిత్యజ్య బీభర్శి గుంజాః॥ 9 
అర్ధము := యః =వఏవడ్మ యస్య = ఎవని, యొక్క, గుణ్యప్రకర్షం= 
గుడాధిక్యతన్ను స వేత్తి= తెలిసికొనడ్మో సః=వోడ్కు సదా=విల్లప్పుడ్య 
ఆం=అతనిన్మి నిందతి= నిందీంచుచున్నాడు, అత్ర = ఇక్కడ చక్రం 
స = అఆశ్చర్యాతులేదు యథా=వట్లు కిరొతీ=కిరాతునిభార్య, కశికుం 
జాతాః=వీసుగు కుంభిస్ట్రీ లమందుపుట్టినట్టి, ముక్తొః = యుత్యములస్కు పి 


Sa 


త్యజ్య = వీడిచ్మి గుంజాః = గురిగింజల దండను వి ఫ ర్హీ భరించు 


5 GEG TYG లీ లో తు ఇల (ఇచ ని 
ళ్‌ః ర్లోతము కొంచము పాఠభేదములో సత్యార్హ్యపకాశము ll 


ఆసు Mu, నానీ Wd. 2 
CIN వి NC GT Wwe 
ae) Cc 


జౌ il ఇ జల తా) అ, « PU లా! క్‌ త జ హ్‌ A లే ణు మ 

తర G నసు ఓపిసీ యొక్క గుణముల గ A Dex 
గొడో నాడు తానెలుగన వోనివా కా ౮ 
| ¢ ది తాంటు్రుగనీ c) యుర్‌ ఇ గుణకహ లట తకు 93 వచేసి నిందీ 


సు. టో Mes 

అణ అందులొ చ్యితములేదు. వేటక్రాని నాక ఏసుగుమొక్కం * 
న్స 

ల లహమందరీ ముత్యములసు దఠిడ్‌గాచేసి ధరింప  గుంగింజలను 
(చ్చి ధరించును. 
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శ్లో॥ కామం ha) తథా లోభం స్వాదం సృంగారకొత్రుశ్చే। 
అతి న్మిచాఒలి నేవే చ వి ద్యారీ స్యాష్ట నర్జయేత్‌ ॥ 10 


ణ్‌ ss Na కయధోగేచ ) ట్రీ - 
ఆరము :- కొపం = కౌబుజి (ని gay: లస్త కోధం 

2 a ఎనీ క్త —_ చ? ల్‌ గా x జ స్‌ు p65 టే 
(5 ధను అతా లల్ల, ర్‌ సీం రా రొపిగుణలమి (పరస చేయకుండ 


ణా జ్‌ - గ్‌ sa “3 a న్‌ చ 3 ఓ ణి 
పడార్దము పొంపవలెససు కోరి క్ర) నే స్వాద౦= =రుచికరవదార్హముల తినవలె 


వి ~~ a అనా. ల్‌ న్ని 
ససు కొరిక శృంగాలకౌతుకి = ఆందజన దుసులధా రణ్క, తమాషా 
క్త 7 జ కం ఇచ ద్ని అపి ధనా క ల్‌ ఉత త్త 
చయటి, మసస్సుసు సంహతొష'పెటుటకు జట్టు లెర్‌* Paps చదరింగము 
( ట 


లైనవి ఆడుట్క చ=ఃపదయ్య్ము అతిని(డ్రాతి = మీక్కి-లి ని|దేం 
చుట, నన "సేవించుట, నుఖస్తురి చేయుట అసు నీ యునిమిదీంటిని 


విద్యార్థి, హా =నిశ్చయముగ్యా వర్షయేలి = ఏడిచిపె పెట్టప లేసు. 


| 


॥ విషయముల భోగించుకో రిక (౮ కోధముు లోఫము (రష్టపడ 
కుండ పదారముల పొందుకో క్ర) న్యాదుపచార్దనుల తిసుకరిక, ణంగా 
) టన్‌ ఏసును సం5 రోష పెట్టుటకు ఆడు ఆటలు అధిక 
ముగా నిద్రీించుట్క అధిక కంగా సేపింపుట్క ముఖస్తురిచయుట యస 
నెనిహాదెంటిని విద్యార్ధి వదుపవన లెసు, 


విపఠరణము :- కామ క్రో వ 


అ లొఖభములు పిడ్యాభ్యాసముసకు ఏఘ్భ 
జులు గీతలో వీనిని సరతద్వారములు దుఃఖముసకు పతసముసకు 
డ్యారము లనెసు--- 

(తివిథభం సరత న్యవం ద్యారం నాశన మా త్మనః / 
భ్‌ నాలు ఒం రగ ఆ ది ణి 
కౌాంఎ8 [ఎ ధి ఎథా బొనక తసాంరెన్త భరి - టాట్‌ 
(భి ౫ i పదత త్రీ నుం త్యజెరి॥ 
(గత, 16-21) 
Crs షం ~~ dA ఆ © . Di gs ఆనే 
ర్త క్‌ (1 అ ౬ ఖవటబలు మూడుము నరక ద్వారములు, ఆత్మసు నష్ట 
తీ 


ల 


బి 
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జో లి ళో - AAR, a Td NU 
సనిషయసుల్‌ cy తలు --- 


౮ 
77 
ళ్‌ లా 


డు అటే » శో. షీ స Nid i ల Mas GY sas 
య? యశ స్వినా౦ సటిం గొఖూ8 య గుళటనాం గున! 
ఓ (na) 2) 


పా గా. శి RTT గి శుకం 23. టె నందా 
ర్‌ [కీ స్వ ఎస్‌ రౌ m౮? ని ig సం టం “20 644 
అవ 


యశళోసంతుల యొక్క నిర్మలయశస్సుపు, గుణవంతుల ముక్క 
వెనియాడవగస గుణములను లోఖగుణవు స్వల్పనుగాసుస్న ను వొనిసి 
సష్టపజచును, కో స్టరోగము తాలూకు మచ్చరూపసంతుల (ప్రియమైన రూప 
ముసు సష్టపజచును గదా! 


తచులయందు . అఖిలాషగలవానికి చదువునందభిరుచి తగ్గును, 
దుస్తులభరించి యలంకాతమయునందు |పీతిగలవారిక్కి సంబో గేచ్యకల విద్యా 
ర్‌క్‌ ఓ ద్య్మప్రా ప్తి పింపదు. రకరకముల ఆటపాటలలో నిమగ్నుడై సవానికి 
క్‌ 


కూడ చదువురాదు. మిక్కిలి నిద్రించుటయు, మిక్కిలి సేవించుటయు 


ఆభ్యయనముసకు ఆటంకములగును. కాపున విద్యార్ది యో యెనిపాద 


దుర్గుణకబల విడువవలెను 
న్‌ ॥ అకృష్ణ ఫ ఫలమూలేన వనవాన రతః నదా 1 


కురులే ఒహరహః (శొద్ధమృవీ విప్రః న ఉచ్యలే॥! 1] 

అర్హవు అ అకృష్తనలమూలేన = కృషిచేయకయే లభించు 
పండ్ల త్య దుంపలకో, జీవసము గడపువాదు సదా = ఎల్ల ప్పడు, వనవాస 
గతః = వసదాసముసందు (్రీతిగలవాడ్కు అహరహః = (ప్రతిగీనము, 
(కొద్రం = శ్రాద్రముసు, కురు 3 = చేయుచున్నాడు, స సఃజలట్టివాదైస్త విప్రః = 
(దాహ జుడుం ముషిః:2 బుస్‌ లన్ని సచ్య తేజు చెచ్చదిదుచున్నాడు. 


ss 


క॥ పీ ళకండగే భూముసుండి ఫలిం చిసట్టి రీిందమూలాదుల తని 


నముసంచ యుండదలచిస వాతుస్ము 


(ప్రతిచసము (1 
చెప్పబడును. 

Sud ఫా 

నినరణ శాదము కౌదీది. అ సరాజీకులు పెట్టుశ్రాద్దను సం 

పోయినవారికి పెట్టు (లి టుర్‌! 
లో 15 కోజుతుండే సు, అని చచ్చిసవాలి= కి చేరనే చే 

దముచూడుడు. (శాద్దమనగా (శ్రద్దతో చేయబడు 

'ందమూలముల తిమచు (బ్రాహ్మణులు స్వయక్నగ 


(ప్రతిదీన జు 


తరు 
(ప్రతిదినము. చేయు. గ్రాద్ద 
శ్రా అరణ్యములో త్‌ 
చేయు పంచనుహాయజ్ఞను నులు, పరమేశ్వరుని గూర్చి చేయు సంధ్య 
(బ్రహ్మయజ్జ్ఞమనియు, వేదాధ్యయనము, దేవ యజ్ఞము (అగ్నిప (రము) 
పితృయజ్జను, అతిథియజ్జము, బలి పై శ్వదేనయజ్ఞము నాచరించుటడేు 
(శ్రాద్దము, 
శ్లో! వకాహారేణ సంతుష్టః పడ్‌ కర్మనిరతః సచా | 
బుతుకాలాభిగామో చ స విపో ద్విజ ఉచ్య లే! 12 
ఆర్థము ;= ఏకొహారేణ= రోజుకొకసారి ఫోజసముకో, సంతుషః= 
టి 
క్ర గ్‌! 
దు దేక్షకలవాడు చ=మణియ్ము బుతుకాలాధిగామీ = బుతుకొలము 


et 
౮ 


కకోషం ననా దాదుస్తు సదా =ఎల్ల పుడు, షట్కార్మనిరతః = ఆజు 


“i $ షట ఓ స్ట 
సంది స్త్రీ సంగమముబేయువాడునై న, సః=-ఆ నిప్రః = (బ్రాహ్మణు: 
ద్యెజః=ద్వీజుడ న్ని ఉచ్య తేజ చెప్పబడుచున్నాడు. 

రోడు కొట్ట చ గక ww rr గ్గ ~ 
క్మనారి ఫోజసముకోనే సశతుముతుణు లా 
కర్మలు నియసుముగా జేయుణా డు, బుతుకాలగామి 


యు సగ (దౌ 
ద్విజుడని చెప్పబడుసు, 


పేవరణన్ను $= (కీ ex లి 
cJ (వొట్మాబునకు ఆబుక ర్మోలు నియమింపబడిన నిశా 
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అభ్యాపస్‌ సుఖ్యయసం యజసం చూజసం ఈథా | 
వానం (ప్రత్నిగ్రణాం చైవ బ్రాహ్మణా నాసుకల్బయక్‌ 1 
(మను, 1-88) 
వేదములు చదుపుట్క చదీవించుట్క యజ్ఞముచేయుట, చేయించుట, 
చానమిచ్చుట్క దానముపుచ్చుకొనుట అసు నాబుకర్యలు (బ్రాహ్మణుడు చేయ 
వలెను, అవి చేసిసవాడే (బ్రాహ్మణుడు 


బుతుగామి := స్త్రీలకు స్వాభావిక బుతుకొలము 16 రాతుణు, 
వానిలో మొదటి నాలుగురోజులు రజోదర్శినమగుటవలన నిందేతములు 
ఆ నాలుగు రోజులలో సమాగమముచేసిన వ్యర్థము, మజియు 
మ కూడ. 11 13 రాశులు నిందితములు, మిగిలిన 10 
బంగనమనక స (శేస్టములు సంతానము కౌపలసినవారు ఆ పడీ 
సంగమము చేయవలెను, ఆవిధముగా (పవ ర్తించినవాడే బుతు 
యసబడును, అట్టివాడు గృహస్టుడెనను (బ్రహ శచారియే యగును, 


fe 
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Un 

gq 
య్‌ 
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Cc 
ల 
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> 
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న 


గక 
ల్‌ గజ (ఖై 
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Ex 


శో ల్రాకిళే కర్మణి రతః పశూనాం పరి పాలక'ః 1 
చాణిజ్యకృవి. కరా యఃస వ్‌ వివో "నె వైశ్య ఉచ్య'తే॥ 13 


ద నం నూ అవ మె 
పాలఠః = రతకుడో, వాణిజ్య = వ్యాపారము, కృషి = వ్యపసె యము 


కరాచ=చయుచునా డో సః: లి విప్రః = (న్రాహ్మణుడ్యు వెస థి = 
— 


CI 


గి 
ల ఘ్యుడె ౧, ఉచ్యతే = చెప్పదిడుచున్నాడు, 
నం. 


ఖ్‌ 


సాంసారిక క? ర్మలయందు నిమగ్నుడై పథపోషణచేయును. 


¢ 


కర్లకపృ త్తి (పొల; నపని వ్యపసాయము) చేయు (చ్రాహ్మా 
లే 


శౌా॥ 
ఇ“ ” వ్య 


ణుడు వ్రకు థ్టడని చెప్పదిడుచున్నాడు 
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శ్లో లాశ్షైాది తై లసీలానాం కుసుమ మధు సర్పిపొమ్‌ | 
విశేలె "తా నున్యమాంసానాం స వి పః శ్రా ద ఉచ్యే॥ 14 


అరను :- లాజెదితె లనీలానాం = నల్ల నిలక్క, సూగణెలస్ము 
అ ఎ ౧ 
సోనా 0 2 మద్య 


కుసుస్నుసుఫసర్పిషామ = ఎజ్జినివి తేనె, నెయ్యిని, సుద్యదూ౦ 
మాంసనులస్సు న3కా = అన్ముసట్టి, సః=ల్కా విప్రః = (వాహ్మణుడు, 
మూద్రః = దుడుగ్యా ఉచ్యలే= చెప్పబడుచున్నాడు. 

తా॥ లక్క, నూనె నీలవర్ణముగలవి, కుంకును తేనె. నెయ్యి, 
మద్యము మాంసము- అమ్ము (బ్రాహ్మణుడు శూద్రుడని చెప్పబిడును. 
తో పరకార్య విహన్తా చ చామ్మికః స్వార్గసాధకః | 

_భలీ చేసీ మృదుః (కూరః విప్రో మార్ణార ఉచ్య కే॥ 13 


ఆర్దము j= పరకార్య విజాన్లా = ఇరరుల పని చెడగొట్టువాడ్డు 
దాపి hate ా రుడు డాంచికుడు స్వారీ సాధకః = ఏటెనసు, సారమును 
॥ చ Fa వీ 


లీ జ న్‌ 3 గ్త్‌ -3 ¢ ల _—_ వ 
సాధించువాడ్ము భలీ= మోసగాడు, ద్యెష్న= ద్యిషించువాడుు, మృదుః= పెక 
‘ యా 


శ, 


షృదుపుగా కనఐడుచు, |క్రూరః = లొ పలట్రార స్వభావనుగలవాడునై న, 


సారము సాధించువాద్ము మెచేగంకనాడు, ఇతరుల యున్నతి ససాంప 
లేనివాడుః పెకి మృదు స్వభా పుడుగా సుండి లోపల (శా రస్వభాసముగల 
వాదునై న (బ్రాహ్మణుడు పిల్లి యని చెప్ప్బబిడుసు, 

క్లో॥ నాకీ కూప తడాగానామాశామ సురవేశ్ళనాక్‌ | 


ఉచ్చేదనే నిరాజ౬శంకః న నిపో మేచ్ళ ఉచ్య లే! 16 


ప 


బు గ్‌ 
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ఆరవ ర నా! Wey 6న స క్‌ pe Ae a? అ 
న్‌ు ogy ఆబంలలెల రగా రౌసోం:=టిగఏదుదొ వి, వాని, చబువు 


థ 
Day యా నాల ప జి ఆ ల క్త 5 స్త 
చాత రాయ  ఆరాసుసుర అనాం = ఉద్యాసపనము, దావాలమయమసుల 


ఆలా రడ్రాయిు ఉబ్బద న =నాశసమపయుటల్నో నిరాశంకః = జంకులసట్టి 

ఇ 4 ఖై గ 

సక లి వి|పక=,|జాహుణడ్ము మచ = మేచు (సిచుడ కారుడు) 
క శ్రే వి అస్థి ఎచ్చః = బ్రుచ్చుడ ని వ (ey తలి 


ఉచ కలే =చె ప్పబడుచునా దుం 


తా॥ దీగుడువావి, వావి చెణలుస్తు ఉద్యాసవనము, దవాలయవస 
ఖో 
౪ 


RNS sf ళ్‌ ఒన్న జ > క జ”, 

మొదలగు వానిని నిఫుంకముగా నాశనము సయు (బ్రాహ్మణుడు. మేమ 
" క్‌ ౧ లీ 
ఆలి 


వినరణము :- ఆరామ మనగా ఆడుకొసుకొట్క విహారించు ఉద్యా 
నమ్ము పూలను పండ్లనిచ్చుకోటసు ఉపవసను ఆరానుము అందురు. 
వ భర వు 
త్రో చేవ దన్యం గుర్ముదవ్యం పరదారాఒభి మర్శనమ్‌ | 
స్తే వ నీ ఎల ais లావ 
కి ల ₹=ల 'ఆ క 
నిర్యాహ సర్వభూ అము విప శాం ల ఆచ్య లె॥ 17 


ఆర్హము రి దేవ(ద్రవ్యం = నిద్వాంసుల (ద్రవ్యము, గుత,దవ్యం = 


పా 
డా అ 


గురుపుల (ద్రవ్యము, పరదారాఖిపముర్శసమ = ఇతరుల భార్యలతో, సంథో 


గము సర్వభూ తేషు 22. లన్ని (ప్రాణులయం౦ద్యు నిర్యాదాః =. జివన కను 
గడస్పసణ్క విపః=బ్రాహ్మాణుడ్కు చౌండాలః=చౌంకాలుడిన్మి. నచ A 

ట శ్రి 
బెప్పదిడుచున్నాడు. 

తా॥ విద్వాంసుల [వ్రవ్యముస్తు గురప్ప బ్రవ్యమును, కాణేయు 

7 ” safe అల్న్‌ అక ఈ CN ఇక ను! కాగా నగి ఖీ 

వోదును పరస్త్రీ సదూగనుము చెయునాటుసు, (వెం లన్నింటిని తాసు 
5 a పంల జాసి ,దాబాాణుడు చాౌండాలుదుగా చఇటఇబటాసు 
సవించుట కుపయోగించున్క (బాణ్య్మా డు చాండాలుదుగ ప్పబదుసు, 


శ్లో॥ చేయం భోజ్యధనం సదా సుక్యతిఖిర్నో సంచితన్యం కదా 


& 
రం శ గజ్జ చలే J వి క్షీర వనితా 
శ్రీకర్లన్య బలేశ్చ విక్రమ Sop త, 
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పంతం నష్టం చి శోత్సంచితం 
అస్మాకం మధు దానభోగ ౯౯ 


ప ౩కాః118 
హా న వా. స్‌ో మవ్నీ కౌః 
ఆర్జము ;= నుకృలిథిక౫సే పృశ్యార్ములచే బో జ్యధనః = అనుభవిం; 


దగీన ధనము, సదా= ఎల్లపుడు, చేయం 2 
నో సం చితవ్యం =కూడ బెట్టదగినదిలౌదుః విందుకి సెగ 
తనా కర్డునయొక్కంయు,. బేలేః = బేలి యిక గ్రా 

యు విశ్రమవశేః = విక్రమాదీత్యునియుక్కయు, కీర్తీ! = యశస్సు, 
rn స్టికా = నిలిచియున్న దః అస్మాకం =మాయొక్క, 
మపవ=తేనె డానభోగరహితం = దాసనుచయుటకు ససుభవించుటకు 

అల్లి అన అహ 

పనికిరానిద్మీ చిరాత్వరచితర = చాలకాలముసు౦డి సరిపాదెంపబిడిసట్టిదీ 
యగు తేనె నిర్వాణాత్‌ =నాశనసుగుచుస్నది, ఇరి=లని, సుషికౌఃవ= తేవె 
టీగల్కు పాణీపాదయుగలే = చేతులు పాదముల జ౦టసు, ఘర్షన్తి = రుద్దు 


కొసుచున్నఏ, ఆహో [_ = అశ్యర్యము. 


దాసముపషయుటకు సిద్ధముగా సుంచవలెసు, SAR కూడచెటదలప 
© 


3 (యము 

అసుఫవింపకయ మనము కూడబెట్టిన తేనె సషమెపోపచున+ చేయని 
॥ న! దలు లో [| 

జ BN ల, నా త శ. ల్‌ — 2 a క క WY టో 

తనెటగలు పళ్ళాత్తాప పడుచున్నవ యన్నట్లు కౌన్లుబతులు పరస్పరము 


రుదు 


రుద్దుషు స్నవి, 


ఏకాదశాధ్యాయము నమా పము 


ద్వాదశాధ్యాయ ము 


శ్లో సానందం సదనం సుతాశ్చ సుధయః కానా (వియాలావిని 
సుధనం సన్ని త్రం స(యోసీతి రతిః స్వాఒఒజ్ఞాప రాః 
చేవకాః | 
ఆతిథ్యం శివపూజనం (పతిదినం మిస్టాన్న పానం గృహే 
సాధోః సంగముపాస తే చ సతతం ధన్యో 
గృహా sa ] 


అర్జము = నానందం=ఆ౪సందము కలిగించు సదనం = ఇల్లు 
సుతాః = విడలు, సుధియః = మంచిబుద్దిసుం కులుస్తు, చ = నణియు, 
కాంకా=భార్యు (ప్రచూలాపని = మధురముగా దూట్లాదుసతెయు, సుధిసం = 


మం చిపద్దలితో సంపాదించిస ఛసము సన్మిత్రం = సుంచిసి[శ్రుదుం 
(త 


స్వయాషితి తిః=తస భార్యయందు _ఎసుయ్యి బసకొః = సవకుల్ము 
స్వాజ్టాపరాః = తసయాజ్ఞను పహారించువారును, ఆతిఖ్యం = ఆతిథిసతా రము 
ల్‌ ee Wx వసం వాన్‌ మం ఆట్‌ ఇల Aare 
శివపూజసః = కల్యాణకారకుడ గు పరఠమెసిరౌో పాససయిం (పతిదిసం = 
న్‌ జస అర భాసా జాలని లం o£ అల ఇ మె అధ అ ఇళికాన అలి 
(ప్రతిటసలమ్యు గ ల = ష0LDO0w, మిటాసె? బాసెరి — మమల మెస 
ఏ cc క 
అ జి మనో నా వాం ష్టం Ay శ — fy ప క 
థభోజసము, Mle Fy Bere లాల ౧౨౦(1౦ = Oy een ఈ ఊక నితో ; 
సతతం = ఎల్లప్పుడు సుందునో యట్లి గృహస్తానమము ధస్యః = 
ఖా క. ౧ టబ మ్‌ స 
ణా. జ 
థన్య మైసదె, 


శా॥ నివసించు గృహము ఆనందహమురా నొలలాపషుచుండ వల 


ఆహ జడ్‌ గ్‌ 3” bh) వాం వ ల 
యుసు, బిడ్డలు బుద్దీసుంతులు కౌపెలిను, భాం (ప్రియముగా మాట్లాము 


~ వ 7” అ Ped గ) ఆక, స ఉం అప లా 
కలు తన యూజైను పాలించుబారుగా నుండవలెను. అతిఓలణు నమ్మా 


స్త చ్‌ 
జా 
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CIN MSA Ms 

క తతగు సతమేశ్యలు సుపాసింబనలెసు, టచీక్వు 

ర] 3 , న 

త కషం జ అప న సజససొంగపి వెటంట ఫు లెస్సుః 
మెస అస్నసొనాటు అండాల సె విల్లి వ్రుయు 5 § 
ఆ విధముగానున్న రో గృహాస్టజీవితతు ధస్యటుగును. 

చిక నిభముగాబుట్న ౪ గా పీ 

ల అశాన్సు కో అవీ sega 

y Pe 4 PCa ల 4 > జ 1 

నిసరిణము := ఈ ఖోరనుసకు వ్యాఖ్య మేము (వ్రాసి? ప్‌ 

~ గ ౧ 


పరినారొనయు అసు (గ్రంథములో చూడుటు-లాా 
గ! ఆ శేషు వి పేషు దయాన్వితశే 
మ ల జ జు ఎ జతి చానన్‌ | 
స్తం స ము 5 
యత్‌ (శ్రద్ధయా సప ah 
అన న్స వారం సముసె తి రాజన్‌ 
యద్లీయలే తన్న లభేద్‌ ద్విచేభ్యః! 9 


నింపసిలెసు, కిలా 


చి 
ఆర్జమ.:= దయాన్న్విలః = దయాజవు చ 

ఇ అరి ఇధి ఆల, వ the చవ 4 డిన కలా! రల ఆం 

7) ఎసి మనుష్యుడు, ఆ ర్రమ=దుఃశితులై న, సి ఘు = | టై 


వం 
లకు (శ్రద్దయా = శ్రద్ధతో, స్వల్పం = అల్పమైన, చాస౦ = దానముసు, 
ఉని లా నచ లే అన పష? | gh iat 5 పత PTR 


యత్‌ = ఎంత దీయతే = ఈబడుచున్న దో తత్‌ = అంతమాత్రమే 
స లభతే=ఐభింపదు, మజియు పరీమాత్యుని దయనలన్క ఆసంతసారో౦ = 
ఆంతుకేనిదె, సము పెతి = లభించును, 
రా = 
శా॥ దయగలవారు పీడితులే స (బ్రాహ్మణులకు డో రె నిస్రిన 
= © చి 
స 


ow ఆర 


జానము ఇల్వమసను ఓ రాజా! పరమాతుఃని దయవలస 


© 
జఆసనంకధసము చేజా దను, 
విపలణము '- దీనులకు దానమీవలేసు వేదములో _ 


5 ఫజీయూదిస్నాధహానాయ తవ్యాన్‌ (దాధీయాంస 


న గ, << లీ ఆవి PS: wf శి లి ఇల 2] తీ శ త్‌ 
ఆజా ర్త ఖు ర్య బ(కా౬స్య పన వ్టైయుక చెష్ట్టప్తి రాయః॥ 


(మి, 10-117-5) 


G4 
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ఠి ఇ? అ » sq అబి శ: త లం న్‌ అలో Ww” ms a 
ఢిససనంసస్ను దై స సుషిష్యుదిః పకి లులు పడితులె సవారికి ప్పక 
| a 
లీ జో అటి ల శా » n 5 afm ౪ 
సాయము చేయనలయుసు. వాడు తీర్పు దృస్టిరొ పనిజీయవలెను. సుఖ 
చుఃఖములు ఆంవటిక్‌ కలుగుసు. థససంపదలుస్నపని గర్వముకాని 
వికాంసనో అధ్య అధ్య © 


నిసిముకొని కలిగియుండరాదు. ధసము లభథచక్రములపలె తిరుగు 
లా న్‌. ( ఆన్‌ ధ్‌ లో CEA 
చుందును. నె శొకరి వ్‌గ్గజ జేప పుజొకతి ద దగ్గజనుండుసు. 

ళ్‌ 


లనించును. ఆపే చేసిన దానము కొంచెమెససు దాని (ప్రతిఫలము 

ఆంతియేకాక వందలకొలది వేలకొలదీ రెట్లు తిరిగి లభించును. ఈబడిన 

చాసమువ న్యస్ట్రముకాదు. దానిఫలము త ప్పకయుండును. 

వో దాక్షిణ్యం. స్వజనే దయా పరిజనే శౌర్యం సదా దుర్దచే 
(వీతిః సాధుజనే న్మ్రయః ఖలజనే విద్వజ్ఞ న చార్లవమ్‌ | 
శర్యం శ తుజనే క్షమా గురుజనే నారీజనే ధృష్ట తా 
ఇత్ధం యే పురుషాః కలాసు కుశలా సే వక లోక స్థితిః॥ రి 


ఆర్హము :- న్వజనే = లతసవారియందు, దాక్షిణ్యం = సజ్జనత్మ 


(మతయు, పరజనే =ఇతరులపె దయా=దయయ్ము దుర్లనే = చెడ్డ రాని 
డం న G 


ర 


యందు సదా=ఎల్లపష డు కార్యం = దుష్టత్వము, సాధుజనే == మంచివారి 
యందు (పీతిః=పేమయ్ము ఖలజనే =దుష్టులయందు, స్మయః = చిజు 
సపుల చ=౭మజియు, విద్వజ్ఞన = 

త్వము (సరళత), శ్యతుణనే =శ్యతువులయందు, శౌర్యం =ళౌర్యోపరా[క్రై 


విద్యాంసులయందు, అర్జపం = ముజు 


మములు గురుజనే = తల్లిదం(డ్రులు ఆచార్యులు మొదలగు 'పెద్దలయెడి 


తమా =నహసశీలత, నారీజనే = స్ర్రీలయెడ, ధృష్టకా =విశ్వాసము, ఇల్తం = 


ఈవిధముగా యే=బ్కి పురుషాః =సారుషులు, కలాను='వైస జెప్పిన విష 


7 టె అది 9x బన్‌ 5-5 అ తు ce వ? 
యములలో కుశలాః = ఇర్చ్పరులొ, ఆ ఎర్షివ = ఆట్టి వారి పెన స్మ లొక 
స్పితిః=|ప్రపంచ స్టితియిందును. 


తా॥ తన బంధుచాంథపులతో మంచిగా సమతగా మెలగుట్య 
ఇలరులపై దయచూపుట, దుర్దనుల విషయములో దొష్ట్యము, సాధుజసుల 
మెడ (పేమ, దుస్టుల'పై. అధికారము, బలముచూపుట్క విద్యాంసులతో 
సరళముగా [ప్రవ ర్తి నింక శ|తుపుల విషయసులో శార్యముజూపుటః 
తల్లి దండ్రులు, పెద్దలు గురువులు మొదలగువారి సంబంథములో సహా 
నము కలిగియుండుట: స్త్రీలమెడ విళ్వాసము ఈవిధముగా కలిగియుస్నచో 
వారిని నేర్పరులు క కుశలురు నందురు. ఆట్టివా రిపైనే లోకస్టితి ఆఅభారోవడీ 
యున్నది, 
వివరణము :- ఒదములొ పృథవిని ఢరించువానిని గూర్చి 
యిట్లున్నదీ--- క 
సత్యం బృహదృతము(గ ౦ దీకా తపో బ్రహ్మయజ్ఞః 
పృథివీం భారయ న్తి | 


సనో భూతస్య భవ్యస్య పళ్ళుటం లొకం పృథివీ 


క 
యమునా. 


సః తృణ తు॥ (ఆభర్య. 12. 1-1) 


లి 
ళ్‌ 2 శ 


4 వదార్త్యాకాండ్షు పానీ గూడిన pen 
జాల 
క్రి 


సుల బం తను అ గుణహులు పృశివిని ధరించుచుస్న ఏ. 


భూతభవిష్యత్కాలములలో మనల రడీంచు భూమాత మనకు విస్పృల 


మెన [ప్రకాశ యాను సానమును కలిగించును గాక! ఈ యెనిమిది 
dG 
«x: + జ్‌ 


గుణఅములలో బుతము ఆసగా స్యాయయు 


త్రి ప్ర గ్రపహో తము ఫి ౭ క్ర లా 
నా 


(వాసిన స శోకమంతయు ఎదతుం (త్ర నులొని ముక పాదమునకు సూత్ర న్‌ 


వ్యాఖ్యయైయున్నది. 


థు 
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ఆచార్యుడు అతిథి 


« 
ళ్‌ 


డుల 


దం| 
సకు) 


తరిద 
గా 


ములకు ( 


“తద 
తి 
యుటకు నదీవను 


£ 
€ 

లాన్‌ 
ఖ 


శ ఇల 
నెతుగాసు 
అదో 


స్నది, 


y3 

స్ట్‌ 

a 

ఫ్యా 

గ గ్గే 
¥ ete 
#, సై 
ర) ణై 
3g © 
31 
య 8 
nn ౧ 
Sn 
కష 7. 
2 

గే (స 
fo ౦ 
2 జ 
se 01 
3g జి 
3 8 
2 టై 
న. 
2 3 
2 68 
AR (40 
శో 
2 ల్సి 


సంబంధించిన కథ 


వ్‌ 


మునక 


= ఈ ళోకార 
(ne) ల్‌ 


వివరణము 


గశవము అడవిలో పడియున్నది, చావిని తినుట 


వ 
చా మై 
౮ 


మనసు 
నక్క- సమీపించి ముందుగా ఆ శవ 


జీ 
ఒక్‌ 


న 


జతుల 


తినదలచి 


చేతులు 


ము 


# 
వుగా 


c 


సమీపింపగా నెవరొ ఈ |క్రిందీ విధ 


చేసి 


ము 


c 


తులెన ఎడును దాన 


చే 


క్కు 


జ 
ళం 


న జ 
Doe 
°) 


గనివని వినబడెను. అహుడ 


ముటత 
టు 


పుస 
వ ఈ నేత్రము లెన్నడును సా 


లు విసలేదు కా 


శాస్త్ర 


క 
బో 


ముల దిన 


*, అంతట నక్క 


ను 


గ్యములు కావని వినబడె 


లు. 
థ్‌ 


య్‌ 


మిటి పడుదున్నచి కౌపై 
ట్‌ 


గ్‌ ర్యముతో 


మూ శిరను 


కి 
—0 


తిసదలపగా నా వ్య 


అర ఒహ నూ ఒర 
DIN గనం 


గా ఎదు 


లి 
Nea నము అచ 
' 3 6౮ 


౮ 
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నోలూకోఒప్యన లోకలే యది దివా 
సూర్యస్య కిం దూపణమ్‌! 


శ్లో పృత్రం నైన యదా కరీరవిటపే దోపో వస_న్దన్య కిం 


నాగ నన పతని జాతక ముక మేఘున్య కిం దూవణం 
యత్చూర్యం విధినా లలాటలిఖతం 


తన్నార్ణి తుం కః క్షమః॥ ర 
జు 
ఆర్హము వ్‌ యదా =ఎప్పుడు, కరీరవిటపే= ఇసుకపలజ్లలో నుండు 


co 
పొదచెట్లునందు షతం = ఆకులు, నైవ = తాతే 
అ = 


దేవా = పగలు, న అవలోక్యతే యది = చూడకున్న చో, హః హై 


క్కు దూషణం కిం=దూషణమా యేమి? చాతకముఖే = చాతక 


రగ 
J 
= ఈ 
ఆం 
రో 


మేఘముయొక్కం దూషణం ' కీం = దోషము యేమి? యత్‌ = ఏద్వ 


పూర్వం = మొదట, విధినా =(బహ్మచ చత, లలాటలిభితం = నుదుణియందు 


తత్‌ = దానిని, మార్తితుం = తుదడుచుటక్ము కేక = 


(పదేశములో సుంచెడు ఒక పొదకు ఆకులుంశవు* 
స 


క 3 wee మ పక 
కులుండక పోపుట వసంతము తుం మ్య దోషముకొదు. నస్రనాఖ్లు 


౮ కిలో వరన రా అ నత్త క. ద్‌ సను కాదు, 


x 
క 


రమేశ్వర 2 ఇనరికెటు జరుగపలయునో ముంచి వారి వారి సుచుటియంచ 


AA 


తా 


గచ ము అొరవిధముగా మార్చుట కెవ్యదుసు 


తో చ రచి! 
రుల ౭m 
ఓ ~ 
న్‌ా జీ మా 


వినవణము = 62 


రను (ప్రారోబ్దయుకం దె గొప్పది. ఎవదై నసు 


యా 

క వ PRY లా 
రును, ఎవడెసను డాగుషయ దలచిన దాగుపయుసు, చెడగొటి 
లాం Ay క రు ఏఐ 
_ Py ఇఒ న్ని తము మ్‌ 2 కము జ వయో ల్‌ అల లో 
దలచిన చెడగొట్టును. ఆందునలస. (వ్రారబ్ధముక౦ ఓ పురు ర్త గొప్పది, 


నో నత్సంగాత్‌ భనతి హీ సాధుతా ఖలానాం 
వ్‌ 
సాధూనాం న హీ ఖలనంగమూత్‌ ఖలత్వ్యమ్‌ | 


Wc లా 3 
ఆమోదం కుసుమభనం మృ చదేన ధల 


అర్హయు = సతృంగాం = సజ్జన సం గసుయుపిలస, ఖలానాం = 
దుర్హనులకు, సొధుతా =సాయర్యకిబు భవతి డొడకలుగుసు కదా? సాథూ 

న 
నాం=సాథుపులక్క ఖలసంగహా= = మర్దస సాంగత్యమువ లన్న ఖలత్వం = 
న చ ట్రిస 


దూల ము సె సా=కలుగదు గదా UA కున 
ద 7 BP RS శే లి ఆట్‌ శూ 5 స్‌ో జి = అ అ పర ఆలి లా 
ఆ వటూనం2=2ానుగంధవట నుం లచ్చి ఆల) = 6౬40 Ww VIE థరించుచుస్న ద్మ 
a టే షా 
ట్భుద్గంభం వాసుట్టవాసనసు కనసువూని=ట్లాలు, సిధారయ ని=భరిందఖ 
చీ 


గడా! 


తా॥ చుల్లనులకు 

ము కలుగును. కాని సాధువులకు దుర్తసుల సంబంధమువలస దుగ 

స టల 

త్య కలుగదు, ప్రాలవాసన మ ట్టి క కలుగుసుకాని మబటివాసనస హలక్ర 
గా టల ~~ 


వివనోణవు క్‌ అల నన Ya ల bh ఇస ౧? ష er ¢ ris 
జరిణజదు ౧ల్భింగ ముదాష గ బ్బదె భి ర్తి: రి--- 
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ఫలముల సచ్చుసు 
నీడేట్సును. | 
ఎ _ | వాటు యిటిచొ చూడుడు 
చందనం శీతలం 
ఇం శీర 
చంద్ర చందనయోర్మధ్య *లల౮ 


అ శి లో స్త 
(పప పంచములో చందనము (సుంచిగంధము) 4త లమైన సద, చంద 
కు 
నముకంప కూడ చం(దుడు మిక్కి-లి చల్ల గాసుండుసు. చందనము, 
చందులకంపెకూడ న సజస ససాంగత్యము సుక్కి-లి నీతలము శాంతి పదము 
జే 


నహ్యన్ఫువాని తీర్చాని న దేవో మృచ్చిలాబు=ూకి l 


- 


శే పునన్త్యురుకాలేన దళ్శానాడేవ సాధనః॥ (భాగపత,. 10-84-11) 
నీరుగల చోట్లు తీర్చములు కాపు, నుభితో తాతితో తయారుచేయ 
బడిన చొ ములు దేవతలు కాదు. ఆ రీర్దములు మొదలై నవి చాల ఆ 


ముగా పవ్మితమబేయుసు, (మా ఆలోచసలో నవి జీవికాంతము వజకు 


2h 
es 
a) 
fe 
ప్రి 


పవి(తయచేయలేవు) కాని సాపవులు దర్శనమా(త్రముజేత 
న్లో వి పాఒన్సీ గ్ర న్నగరే మహాన్‌ కథయ క్‌సాల 
[(దుమాణాం గణః 

కోదాతా రజకో దదాతి వననం (పాతక సాళ్యా నిసి! 

కో దక్షః పరదార వి _త్తహరణే సతో ఒవి దవ్లో జనః 


జీవామ్యహమ్‌!! 8 
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ఆర్థము :- విప్ర= బ్రాహ్మణుడా ! అస్మిన్‌ =ఈ్క నగరే = సగర 
ముస కః=వపవడ్ము మహాన్‌ = గొప్పవా డు? తాలదుమాణా 0 గణః = 
తాడిచెట్ల సమూహము దాకా=దాత్ల కః=వఏవడు? రజకః=చాకలివాడ్ము 
వాడ్కు వససం=వ స్తమును, (పాఠః = (ప్రాతఃకాలమున, గృహీత్వా అ 
ie నిశి = = రాత్రియందు దదాతి = ఇచ్చుచున్నాడు, పరదార 
ర  సైలఫు ధనమును కౌజేయుటలో, దక్షః = సమర్దుడ్ము 
వడు? pho = (ప్రతిమనుజుడుకూడ, దత్షః = సమర్దుడే, 
ఓ మీ[తమా ! కస్మాత్‌ = ఎందువలన, జీవసి =.జీవించు 
చున్నాపు ? ఆహాం =నేన్ము విషక కృమినా ్యయేన= =విషముతో ను సున్న పురుగు 
చావ ట్లు జీవావి మి =జీవించుచున్నాను. 
తా॥ ఒక చాటసారి యొక నగరమునకు చేరి యొక (బ్రాహ్మణు 
సడిగను ఓ (బ్రాహ్మణుడా ! ఈ నగరములో గొప్ప వాడెవడు ? విపుడు 
సమాధాససిచ్చెను, తాడిచెట్ల సమూహము, దానశీలు డెవడు? రజకుడు 
(చాకలి) ఉదయము _వస్రములను దీసికొని వెళ్ళి తిరిగి రాత్రియందు 
తీసికొనివచ్చి యిచ్చుసు. పరదారవిత్తముల (గ్రహించుటలో దతుడు (చతు 
రుడు) ఎవడు ? పరులధనమును భార్య లను (గహించుటలో నందబుసు 
సమధ్ధులే, శః స్టితిలో నిచ్చట నీవెట్లు జీవించుచున్నావు ? ఓ మిత్రుణా! 


చేసు విషములో సుండు పురుగువలె గ్య పృరుగు నిషములో లబ్ది పుట్టి విషము 
లోనే ms ఈ (గ్రామములోని వ వారికోనే కలిసిబ్రతుకచున్నాను, 


3 


|! న వి పపాదోదక కర్లమాని 
న వేదశాస్త్ర ధ్వని గర్హి తాని | 
స్వాహా న్వథాకార వివర్శి తాని 
న్ధ శ్రౌన తుల్యాని గృహాణి తాని॥ 9 
28] 


వేదముల మొక్కయు, ళాస్ర్రనుల మొక్కయు ఫ్వను లచ్చేగర్జికాని = ఘోషిల్లు 
సవన్క్మి స=కొనో, స్వాసో = = యజ్ఞము చేయుసపుడు సమంతను చివరి 
ఆసుస్వాహో అను శబ్దము, స్వధాకొర =తల్లి దండ్రులు మొదలగు పెద్దలకు 
ట్‌ ౧ 
నిబడుచున్న ఛి థోజసముచేయుచున్న సమభుముస సుచ్చనించు శద్దముల 
ధ్వని, వివర్ణి తాని= =లేనట్ట్మీ త తాని= లి గృహాణి = గృహములు, భాస 
తుల్యాని=స సల్పకాటీతో సమానమైనవి, 
౧ a= 


ee పాదములు కడిగిస నరు పాజినట్లివ్కి వేదళా 


యు 


జొ ప 
ట్రామా ఆసు We పితరుల కీబడిన భోజనమును పొగడునటి ౪ 
ములు సళ క 
ములు (స్వథ) లేనట్టి వియగు గృహములు శ్మకానభూమి (వల్ల కాడ డు)తో 


(ae) 
సమా సములు, 


స విపపాదోక కేళ్ణమాని 
ఓం 
అలీ అల్ల తో 
| . వేదశాస్త్ర ధ్వని గగ్భితాని | 
నాకలా న్వథధాకార నిరస్త రాణి 
స్వర్గాని తుల్యాని గృహోజీ కాని 
(బ్రాహ్మణుల పాదములు కడిగిస సీప్‌సాజినవి “4౫ మాల 
పళనన ) బటెదళొట్ర పోరీ 
పర నదిఖిల ధ్వనిచే (ట్రతిభ్వనించున వీ, యజ 


జ్ఞమచేయుసపుడు పితరులకు 
భోజనాదు లిచ్చునపుడు తీసికొనుడు గెట్‌ క 


౦ప్పెదు అని శ్ర 


ధ్వనులుగల గృహములు న్వర్గముతో ససూ 


ణి 


యు సాహో స్వధా 


స్‌ హీ PP లో క్యా 
మనవిగా (గషహాంపవలెను, 
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- 


కీ, ఆం 
క్వ! సత్యం నూతా పితా జనం ధరో |ఛాతా 
శాంతిః పత్నీ క్షమా పుత్రః షడణేతే మమ బొ'ర్భవ్యా॥ 10 


RTT లు అ P అల లలి 
లకి =" ౦తి, పత్నీ = భార్య, కిమాజనహసము, పుత్రః = ప్పతుడ:, 


ఖ్‌ 


ర అక "a . ” ఉలి తో ౨ లో 
తప్పెట దశః యాబున్కు సమమ=నాయొక్క బాంధవాః ==బింధుపులు. 
తా॥ నాకు సత్యము తల్లి జ్ఞానము తండ్రి, ధర్మము సోదరుడు, 
౧ మా ల 
దయ సోదర్శి కాంతి భార్య, సహనము (తపు) కొడుకు ఈ యాజును 
నాకు బంధువులు, 


నో॥ అనిశాంని శరీరాణీ విభవో నెవ శాశ్వతః | 
గం థ్రీ Fea. 
నిత్యం నన్ని హీతో మృత్యుః క_ర్తవో్యోధర్శసం (గహః॥1] 
అరము :- శరీరాజ్‌=ళరీతములు, అనిళ్యాన =నాశస్వభానముగలవి, 
౨ ~ 
విభవ? = ధసనంవ త్తి నై వశాశ్యకః = ఎల్ల పుడుండునది కానెకౌదు, 
మృత్యుః =పమరణమను, నిత్యం మావల్ల పుడు సన్నిపాతః 2 ఆంటి పెట్టుకొని 
యుస్నది, కాపుస, ధర్మసం(గ్రవాః లః ధర్మనుసుకూడ బెట్టుట (ధర్మా 
చ జను) త్ర ర్రవ్యః = చేయదగినది, 
తా॥ శరీర ములనిత్యములని యొ సంపదలు ళాశ్యతములు 


కావనియ' = మృత్వుపెల్ల పడు వెన్నంటి యముస్నదని తెలిసికొని ధరో 


సం(గవహాము చేయపసలెసా. 
రము సశించు స్యభావేఃయు కలదని వేదము = 


విషళణహు, := గరీత 
జో 7 జీ త షట sz ళ్‌ ల | 29.22 
లేప శరీరం వల యు స్లగ్సిరి స్ట? I (యజు ) 
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ఓ జీవాతః ! నీ శరీరము సశించుసది, 


7 జో 


ము కాఫ్యతముకాదు. లక్ష్మీ చంచల మైసట, ఈ ధసమునే డిచ్చట 


సుందును, జేపీ సుఎొకళోటికి బోపుసు. స్కుత్యువు ఎల్లపుడును తలపై 


సన య౦డుసు, ఎప్పుడు మ్రైంగునో తెలియదు. ఆందుకే 


Pe 


అజరామరస త్రాజ్ఞో ఏద్యానుర్దం చ చింతయేత్‌ | 
గృహీత ఇవ కేశేషు మృత్యునా ధర్మమాచరేత్‌॥ 

(చాణక నీర్రిళా ప్రమ) 
బుద్ధిమంతుడైన మనుష్యుడు ముసలితనము, మరణము లేనివాడుగా 
ఏద్యను, ధనమును సంపాదీంపవలెసు. కాని మృత్యువు జుట్టుపట్టుకొని 
యుండి యెప్పుడు (మంగునో యను సనంచేహముకో వల బృపుడు థధలాము 

పవలెను. శుక్రాచార్యుడు 
స్తికో మృత్యుముఖే చాహం క్షణమాయుర్మమా సి న । 
చై ” ఈ 
ఇతి ముళ్వా దానధర్మా యథధేష్టాతు సమాచరేత్‌ ॥ 
(శుక్ర. 3-208) 
Se అద అవ్వు ఒప aa స = రీ జ 
నసు మృత్యుముఖపందున్నాసు, నాకు క్ష క్షణ మైనను ఆయుపులేదని 
తలంచి యథషముగా దానధర్మను లాచరింపవలెను, 
రషముత్ళృజ్య కాష్ట్రలోష్ట సనుం క్షితౌ 
‘ అ 
విముభా బాంధవా యాన్ని ధర్మ స్తసుసుగచ్చతి॥ (మను. 4-241) 
ఆ=బీ 
బంధుబాంధపులు నిర్జీవ నస సరీరముసు కైల్లతో తాళ్లతో సనహాస్‌ 
ముగా దలచి భూమిమీద విడిచి తిరిగిషోబుదురు, (దానికో త్ర 
వెళ్లరు) పమసుష్యుడు బేసిస ధర్మ మొక్కంయు ఆతనివెంట పెళ్లసు.. కాబట్టి 


థర్మ సంచయము చేయవలెను, 


గోలా 


జ. 
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న్లో! ఆను _న్ల్యణోత నా విసా గానో ననతృణోత నాః | 
జ ) ని | ణి 
పత్యుత్చాహయు తా నార్యః అహాం కృష్ణరణోత్సనః 112 


ఆర్థము :- విప్రాః = వాహ్మాణులు ఆమంప్రణోళ్చవాః = భెజు 


తృాహయుకాః యా లే యుండుటకు కరక అహాం= 

ళ్‌ ౯ 

నస్తు కృష్ణరణోత్సవః = ఖయంకఠరయుద్దము కొజకు సుక్పాహపడు 
ణు ( © 

చుందును. 


త్రా॥ (బ్రాహ్మణులు ధోజన(ప్రియులై పేలుపకొజకు నెమరు 
6 అ 
చూచుదురు. ఆపులు లేతగడ్తి కొజకు ఉత్సాహము కలిగియుండును, శ్ర్రలు 
అజో 


యుట యనిన సుక్ఫాహముగానుందును. 
ళ్‌ 


రశ స్ట్‌ 
రస 


త,వత్‌ పరదారాంశ* పర, దనాంణి లోవవత్‌ | 
ల Ww Set థె 
ఆత్మనత్సర్వభూ తాని యః పశ్యతి స షన. 18 


"టే: జ €: ఆ మో 
అర్థము =; పరడారాన = ఇతరుల భార్యల: సు మాత 


తల్లులవలెను, పర।ద్రవా వ్యాణీ౭ఇతరుల (ద్రవ్యముసు, ల్‌ ఆ చుస 

శో ట 

వలెసు, స నాన బట మకాం ఆత్మవరి =తసనలెన్ము యః 

D5: — Mm గో “ అణా హెఫి సం cf” ౧ ఇ అలలో Dis లా 

అవదు పళ తి=చూణుచున్నాగ, నః౭వొచ్చు. పశ్యతి = యశథార్తోారూః 
ర ం త 


ముసు చూచుచున్నా డ్‌ 
తా॥ పరతస్త్రలను తల్లుల పలెస్కు పర(నముసు పుట్టి గిత్తపలెసు 
జ. యాలి 


వి త వలో జస లర జన్‌ నహ! గ అన న ల్‌ో జా 
సమ స్త ప్రాణులసు తసపలెసు, ఎవడి చూలు 2 యతథార్హ ముగా 


చూచువాడ గుసు. 
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ల లో లనీ శ్రి జ, A” అ త్రో iy 
వినంణము :- ఇతరుల భసిలలిని, వరత్త్రలసు కుదృష్టిక్‌ చూడ 
రాయి ధా 
i 'పసస్తంచ పరోశయా్యం౦ వర న్లి)యః | 


ఇతరుల వస్త్రమును ఇతరుల పడకసు 


! 


కరో శ్రీలసు ఇతరుల యిండలో నివసించుట ఆసు వానిని దూరముగా 
౧ 


సవలెను, అన్ని (ప్రాణులను త తస ఆః త్మకో సమాసముగ తలంప 


యస్తు సర్వాణీ భూళాన్యాత్మ న్నేవాను పశ్యతి | 

సర్వభూ తేషు చాళ్మానం తతో న వీచికిత్సతి! (యజు, 40-6) 

విద్వాంసుడైనవాడు వీచ్యః, యోగాభ్యాసము ధర్మాచరణమునకు 
కటవాత పథీమాత్మయం దే స్‌మ స్త చరాొచక చరజగత్తును చూచును, సుఖ 
దుఃఖములు లాభనష్టములు అనునవి తనకుపలెనే యన్ని (ప్రాణులకున్న 
సీ లెలిసకొనున్ము ఈ విధముగా దెలిసికొని నంచేహఠరపాతుడగును. 


ఒపవి ఏవగించుకొనుటకాని ద్యేషించుటకొని చేయడు. 
శో; భే తత్పరతా ముఖే మధుర తా దా నేనముత్సాహ తా 
మ్మ లేఒవంచక తా గురౌ వినయతా చి లేఒతి గంభీరతా! 
ఆవానే శుచితా సశ్వే రనికతా శా సే స్తము విజ్ఞాన 
హు సుందరతా శివే భజనతా నత్స్యేవనందృళ్యలే!11 


- 


ఆర్త్‌తః i 
ఏ! ధర్మే ౫ Lape, తత్చరకా = ఆస క్రియ 


అన 


మి 


ధరి 
వ 4) నోటిలో 
లౌ టుధురికా=మ ఏ రస౦భాషణకముు దానే=దాసముపయుట 
గ్రా 


పాట్‌ అరే లీ అట్‌ బు 
చెఎక్సావాను, మ (త = సుహీటని 
కం 


యందు ఆవంచకతా = మోసములకుండుట్క, గురౌ=గురుస్తసంద్యు ప్‌ 

యతా =స్మనుతయు, చిత్తే జ పుసస్సుసందు, అతిగంఫిరతా = మిక్‌్క-లి 
గాంఫీర్యోయ్ము ఆచారే = ఆచారమంద్యు సుచితా = సుచి లము గుణ = 
గుణమునంద్యు రసికతా=గుణగహణను శా స్రే)పుడళా స్ర్రమలందు, 


చ 4 # “ఈ ఇ వ 
కరా Wa go, రూపే=రూదముసందుః సుంచరోకా = నొంద 
ని; 


రె 
జ అభ్య 
౧m 


కమా పత్వదనలతోఖ న, me ge చూడబడచుసన్న దీ, 


తా॥ ధర్మమునందాస క్తియు, నోటితో మయరభాషణను, దాసము 
చేయుటలో మిక్కిలి యుతా వె 


హదు మితునియందు మోసములకుందుట్య 


గురువుదగ్గల నిస ముదైయుండుట్క అంతఃకరణములో మిక్కిలి గాంధీ 


రోమ్ము ఆచారమునందు పవిత్రత, గుణములను (గహించుట్క కాస్ర్రము 


లీ 


లందు వి శేషజ్ఞానము, రూపమునందు సి నాందర కిన పర "మేళ నినసియందు 


ఖ కి యసు నవి సజనులయం దే కసబడుచాన్న వి. 
ఆనీ {3 


శ్లో కాష్టం భక సుమేరుగచలశ్నీం తామణిః (వస్త సరః 
సూర్య స్తీ వకరః ననీక్షయకరః శూరో హి వారాం 
నిధ్గిః | 
కామో నష్టతను ర్భలిర్డి తిసుతో నిత్యం పళుః కామ గా 
ర తాం గ్రే నే తులయామి భో రఘుప శే al eg 
వీయతే॥ 15 
అర్థను |= క్రల్పతరుః =కల్పవృక్షయు, కాష్టం = కొయ్య, సుము 


రః మేటవర్వత ము, ఆచలః:=కదలని కొండా . చింకాసుబిః = చి ౦కా 


ని Wee ih నరు Ras aa? స్‌ శ క్‌ ఇట a 
TY EE య అ 968 =౧నాలు 6టపం ల|[బుతలలి నా టినవల కులంంలు 
మజ, (ప స్తఈః౭=జాయ్యి సూర § క 
॥ క ర్‌ రణం కి సిం సరం గం CP 
శలవాద్‌ి, సం = ఇందకు ఇర కరక = ఉకు౦ం యర ణపిదిలుగి లవాటల 
| వా 9 
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sf న. "4" ప A YY గ్‌ 
= నిశ్చయముగా, wut = ఉప్పినీవాడ్ర, 
2శరీరనులేనివాడ్కు బిలిః = బిలిచకవ 


వొరాం నిక సనము దుడ్డు బొ 
కొను; =మన్మ( iN సస్ట్రతసుః = 
చితి నుతః=దైత్యదు, (రాక్ష సుడు) కొనుగొః 
పెడ్తు పపః=పథవే, సూన్‌ =నీనిన్మి తే = 
స > 

బల్బలేన్కు భో తఘుపతేడాఓ రఘుపతీ ! నీక్కు కన్య = ఎవని మొక్క, 
ఉపమా = పోలిక, రీయశే =*ఈబిడవలెసు. నీకుపోలిక యేదయులేదని 


అ ప 
=కొమధనుస్పు న అస్థి 224 
స్‌ 


హ్‌ సం జా క 4 
తా॥ కల్చవృతము కై మేరపర్వము కదలనికొండ కోడ్కుల 


య్య సూర్యుడు తీనకిరణుడు, చం(దుడు డీణజించు 
సుడు, 


నిష్సూ చింకానుణ్‌ జా 
జాడు సము[దము ఉ 


ప్పనిది మన్మథ డు శరీరములేనివాడు, బిలిరాక్ష 
కొపుదేనుపు పకుప్తు ఓ రఘుమసారాణా! నీనిలో 


నేవియ నీతో సర 


బోల్చుటకు తగవు* 
తో వినయం రాజపుకేభ్యః పండి తేభ్యః సుభాషితమ్‌ | 
అనృతం ద్యూతకా రేభ్యః శ్రీభ్యః శ్థి తచ్చనై తవమ్‌॥16 


ఆర్ధన :- రాజప్ప తేభ్యః = రాజప్ప తులనుండ్కి నినయం = నిన 
యము, పండి కేభ్యః = పండితులనలన, సుభాషితం = (శే 
ముగా మాల్లాడుటను, ద్యూళకా రేభ్యః య జూదగాళ్ల ను౦డి 


న | 
శె టన [3 a? వ్‌ Ras a ల గాలా 
ఆదిద్దమూ డుటను, ప్రభ్యః = త్రలవలన, కైతనం జ మే 
వ 


జ్‌ a6 = నేదృకొనవలెను. 

త్రా॥ రాజప్ప[తులనుండి నినయము వండితులనుండి సుభాషితీము 
ంచిహట) జూదమాడువారినుండి అదిద్ధమ్ము. స్త్రీలసుండి మోసను 
చేయు విద్యసు నేర్యవలేను, 


శ్లో! అనాలోక్య వ్యయం కర్తా హ్యూనాథ ః కలహ్మవీయః | 
ఆతురః నర్వ శే లేషు నగః ఖ్మీఘుం వినశ్యతి॥ 17 
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జ జజ కానేయటయ్యు పర్రీలతో సంబంధము (ప్యఖిచ 
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రించుట) తన మేలుక్‌ టీ న్న తపు ఛా 
దోషములు నినాశకొరులు 
$ టి రి 
న్లో॥ నాహోరం చింతయీత్‌ వ! ధర్మ మేకం 
& చింతయెత్‌ | 
లా 3 

ఆసోరో హీ మనుప్యూణాం జన్మనా నహా జాయ జ॥18 
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అలీ ఆలో Pw 
ఆట్బకొయ యెంతపండినసు చేదుగానే యండునుగాని తియ్యగాసుంతల 
గడా! 

న యం జ © అకట 4 ఆనీ నో Poli we amend 
అంం ణం. ఏఐ స్వభాపముసు పూట్చట మిక్కి-లి రిబ్లిణయు 

. «yy లో మో రన ts | 
క్ల సి నిత్యం దురతివ్రసి 


శరై యదీ (క్రియశే రాశా స కిం నాళ్ళా త్యపాసహామి॥ 
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చ కై వు WP 
ఏపరణము :-. (ేష్టకర్మచేయచు. కొలదికౌలకయు జీవంచిససు 
ఉ తమేయగుసు-- 
లా లా ఉల Vee nnn గస CO 
కం ౮ లితం౦ శేయో గు చ 40) యిల౦ అంటు 1 
నుసూ రం జ్యలితం | మో 
(భార. ఉద్యో, 133-15) 
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A నానో అస్యా a ఇ 
ఆగ్ని యొక ముహూ ర సమయము మండినసు స్టముకాన 
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దానే తపసి సత్యే చ యస్య నోచ్చరీత౦ యశః ! 
విద్యాయాం అర్జలాభే నా మాతురుచ్చార ఏవ సః॥ 
(భార. ఉద్యో. 133-23) 
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శా॥ విద్వాంసులు సత్సురుషుల్కు తండ్రి వఏరంచజు స్వభావము 
జేశోనే సహజముగానే సంతుష్టులగుదురు. స్టాతులు మంచి ఆన్న పానాడు 
లకోన్ము పండితులు మధురభాషణముతోను (పసన్నులగుదురు. 
క్లో] అహోబత విచ్శితాణి చరితాని మహాఒఒత్మనామ్‌ | 

లభం తృశాయ మన్య నె తద్భారేణ నమ స్పి చ॥ 4 

అర్థము ;- అహోదిత ! = అశ్చర్యముగదా, పహాఒ౬త్మనా౦ క 
గొప్పవారియొక్క చరితాని = చరిత్రల్కు విచిత్రాణి = ఏీచితములుగా 
సుండున్కు వారు లక్ష్మీం = సంప శ్రీని తృణాయ = గడ్డిప రకవ లె, 
మన్య శ్‌ వే=తలంచుచున్నార్కు చ=మజియ్యు తత్‌ =ఆ ఛనము యొక్క, 
భారేణ = భారముకో, నమన్ది = వంగుచున్నారు. అనగా ధనవంతుల 
చుని విజ్దవీగక వినమ్రలగుున్నారు. 


తా॥ మహాత్ముల మొక్క చరితలు వీచితముగానుండును. వారు 


ఢస సంప శ్రీని గడ్డిపరకగా చూచుదురు. అటులకాక్ర ధననున్న చో దాని 


ముబేత (ఆధిక ధనవంతులై న. నో) విజ్ఞవీగక ఏన(ములే యుందురు. 


వివరిణమయు := నీజ; 
ర జముగా మహాపురుషుల చరిత్ర విచిత్రముగా 


నుం౦డుసు జూ 


4G 


233 


నె|నాచిసి కొఠోరాణి స్ఫుదూని కుసుమానసి | 
తొక్‌ ల్రిరానాం చేకాంసి కో సు నిక్ఞాతు సుర్టతి॥ 
మా € 
(ఉత్తర రాఘ చరిత 2-7) 
నెసోసుతసుల హాదయమనులు వ(బనుకంటె కఠిసముగాను, 
హాలరంమె స్కుదువుగా సుందును, అబ్ద్‌ గొప్పవారి సునోభావముల 
నబుంగుటఏకై నెనదు సనురుడగును వ్‌ 
ఎ 


సెంపళ్చు మెహారాం చీతం ఖవత్యుత్చల కోమలమ్‌ 
ల శిలా సంధఘాత కర్యశమ్‌॥ 
సుహాపురుషుల చిత్తము సంపదలు కలిగియన్నప్పడు గర్వముతో 


కఠినముగా సుండక నల్లకలవవలె మృదుపుగానుండును. ఆపదలు సంభ 


(2) 
0 
t's 
es 
క్ట 
ఇ 
జ న్న 


వర్వ్యతములందరి తాళ్ల వలె కఠినముగా సుండును, 


పతే తా్యగః క్షమా శ కే దుఃఖే దైన్య విహీనతా । 
ద అవి హూ. 
నిర్ణమృతా సదాచారే స్యభావోఒయం మహాత్మనామ్‌॥ 
జు ఖీ 
ధనమున్నపుడు దానముచేయుట్క శ క్రియున్నపుడు ఓర్పు కలిగి 
యుండుట, దుఃఖము సంభవించినసు దైస్యము పొందకుందుట్క సదాచారి 


మనసు రాంవికముగా సుండకుండుట యనున వి సుహాత్ములకు 


శ్లో! యస్య న్నేహో భయం తస్య న్నేహో దుఃఖన్య 
భాజనమ్‌ | 
న్నేహ మూలొని దుఃఖాని తోని త్య తా న నేత్చుఖమ్‌॥5 


30] 


జో జ అలీ లా లా అని ఆ? కా గీ 
అరము := యస? = ఎసనికి ససనవిఎం, లోకః కో వ. 
య గ్‌ హే 
4 na. కలో ౪” కా ఆధి ఆడి ల వ్‌ ssf OYA ఫం మ we టే 
కిల దు జ తస్య :=ఆలిని కౌాలఅఎ౨3 ౧౨ 0౨౦ = గ్‌) ఆంంనింింలో (4 (త 


లాడ్‌ అచ బో ని అజ వచి సట నన స్‌ సకు mE we Pfu 
బ్నాః= యిలా అమి, (£0: దుకఖన్య = యక ఖిలంర 9 ఖారగుల E iu 


> గా జ అనీ లట. ఆలి, లై (Yt ల్‌ nS గా శో 
రము దుఃభాని=దుఃఖములు, న్నహమూలాని= వ ర. 
గలవి తాని=ఆ 'స్నహాబంథభమనులను, త్యకా=నిడిచ్చి సుఖి := 022 
ఇ pan 
ముగా నసర్‌ =ఉండపలెసు, 


4 
తౌ॥ ఎవని విషయములొ (ఎసనుయుందున్‌ య 
ర అం ఇల, డ్‌ «sr కి శ % కులే 
భయముందుసు. (బతి దుఃఖముసకు ఆధారము, స్నెహ (తడ) 
లా ల్‌ త > ల్‌ అర్లీ చి జీ టో గ్గ డా 0% mr 
ఆన్న దుఃఖములకు కారణము అట్టి స్నృహాబం ముసు విడిచిసచ 


సుఖముగా బీవింపవచ్చుసు. 


2h 
2h 
ల 
(౯) 
౮ 
IN 
6 
హో 
ర్య 
0.౨ 
(4 
(AS 
3 
లి 
(al 
(ఈ) 
ల 
టా 
ఆం 
ah 


(భార, శాంతి, 174-2 
సూనె వాాపాఠము చేయువాప ( తెలకవారు) సూనె ఫొదిపి 
అల £ ల జ్‌ తా 
సుప్వులు గాసుగలో వేసి మెట్లు సలగగొట్లుదురో యటే 
౧ (on) ౧ 
మంగా ఇటో నా అరల ళ్‌, జ ఇ fs &* oo జీ కే 
or (అజలు ఆఫష్జాలలబిఐ కణ కరిగిన ఎ*“ఎొద్వారా DE Wl ఇ 
పడి సరిగిపోవుదురు, 
స్టో అనాగత విధాతా చ (పత్యుక్పస్నమాతి సం | 


అట 


ద్వావేతా సుఖమే గతే యద్భనిజశ్యే వినశ్వెతి॥ (1 


చీ 
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ఆర్హియు :- అనాగల ఏథాతా = రాదోపు దుఃఖమునకు (వకికార 
ముసు ముంచే ఆలో చించువాడ్ము చ = మలియయ్ము తథా జట్టే (ప్రళ్యుళ్చన్న 
టుతిః:=ఆసవ సంభవించిసపుడు పంటని దాసిని పోగొట్టు నుట కుజాయ 
మాలోచించు వాడును, ఏళౌద్వా:జళః యిద్రజుసు సుఖం = నసుఖముసుం 


ఖో AYE 
(GH ధా) ల 
ది 

అ 


౧ 
కొనున్నదో యస్తే జరుగు ససుకొనువాదు. విస 


యి 
వ్‌ 
య 
| 
2) 
ల 


యద్‌ యే జరుగునుజే యని పురుష ప్రయత్నముదేయక దైవముపై 

భారము వేయువాడు మూడు చేపల కథలోని “యద్భవిష్యి అసు చేప 

నళించును. దీనివలస మసుష్యుడు మోహవశమున లోకానుఖ కము 

(ప్రయత్న ముచేయక యేదీకాపలెనో యదీ జరుగునులే యని గోచ్లగిల్లుకాను 

వాడు ఆపదలపాలౌ నను నీతి వెల్లడియగుసు. 

న్లో రాజ్ఞ ధర్మిణి ధర్మిష్టాః పాపే పాపాః సమే సమాః | 
శాజాస మనువర్త స్తే యథా రాజా తథా |వజాః॥ 7 


Na n శ “ఇజం అ న్న 
ము =; = రొదొ బఅ:.= భరౌాాత్సు దే - 
ఆర్హను ; రాణి=రొద్య్మొ భర్మిణ ఫర్యాత్యుదెసగ్కొ ధర్మిషాః = 
థ ర్మాత్ములు గాను, పాపే=౭పాపియెనచ్తో సాసాః = పాస్పలుగాను, సమే== 


ఉబాసీనుడుగాసున్న రో సమాః=డదాసీసులుగాస్కు రాశాసం = రాజుస్ము 


of Nt Ae -— ళు wa వి 
అనువ రో నే = ఆనుసరించియుందుర్వ్యు రాజా = లాజ్కు యశా = ఎట్లా, 
అవి 2 


అ జ్‌ pis oa 
(ప్రశాః (ప్రజలు, తథా=ాఆ్ల ౮జందుటు. 


నవ్రశతము. "+ జ లొ 
చావదు, (షా 


జీ 
అసు కోరుకొసుట కీపకౌళము తధింయే ల అలల 


MM 9 


సేవకులు కుక్క-లనలె తయా రగుదు ఏ రాజెట్టుండునో (ప్రజలు v2 
యుందురు, దీనికి వ్యరిరేకముగా శాసకుడు బలవంతుడు పాలించుటల 


సమర్దుడు భార్మికుడునై నచో. |క్రిందీవారు కూడ తను పనులు బాగుగా 


© (౮ 


pr స్టూలు స్తత్త. చేవేతరో జనః | 
స యత్‌ (ప్రమాణం కురుతే లోక స్తవను వ ర్రోకే॥ (గీళ, 3-21) 


mu 


(శేష్ట పురుషు డెట్టు ఆచరించునో సాధారణ నునుష్యులు కూడి 


ది వ్యవహరింతురు, మహా హాపురుషులు ఏమాటను (ప్రమాణముగా స్‌ 
రింతురో దానినే తక్కి.నవారనుకరిం తుర్ము 


న్ని 
న 


రాజమూలా పహావాహో యోగకేపు సువృష్టయః | 
(పశాసు బ్యాథయశై వ సురణం చ భయానిచ॥ 9) 
(భార శాంతి. 141" 


237 
ఓ పమహోానాహూ! | పజలణె 5౫. యోగే 
( ముర యాగషసుములు (పొందని దానిని 


ఫొందుటయు, పొందిన దానిని రక్షీంచుటయు), పృథివిపై సువృష్టి 
డం టి 


త SK oS DIM సా గ్‌ కు 
(ఆనశళ్యక మైసపుదు నర్షించుట), వ్యాధి సృుత్యుప్తు భయము మొదలగు 
నాని రన్నిటకి రావి మూలకారణము, 


రాజదో షై ర్విపద్య నే (ప్రజా హ్యవిధి పాలితాః । 
ఆసద్వ లే హ్‌ నృపతావకాలే (మియశే జనాః॥ 
(రామా, ఉ త్తత. 73-16) 


ల్‌ 


రాజుయొక్క. దొషనబ వలన (ప్రశాపరిపాలన ళాస్త్రప్రకారము 
డు (ప్రజలు ఆపదల పాలొదుట. రాజు దురాబాలి 
అని 


టీ 


స 
పరుదై నందువలననే (పజల కకాలపృుత్యుపు సంభవించును-ఆ| కేయుడు 


“ 


దేశసగర నిగమ జనపద (పధానా ధర్మ ము[త్కమ్యాా 


Es 
ష్ట్ర 
fey 


ణా (పశాం వర్హయ సన్తి తదా (డితో పా శ్రితాః పౌరజన పదా వ్యనహో 
రోప జీవినశ్చ తమధర్మ మధివర్టయ న్తి॥ (చరక, నిమాన 3-20) 
దేశము నగరము, నిగమము (కార్పొరేషన్‌) జనపదము (జల్లా) 
లలోని (పథధాసులు ధర్మముల విడిచి అధర్యముగా (ప్రజలతో వ్యవహరించి 
నచో ఆ అధ్యట నాగ్రయించిన ఉపా(శశ్రయించిసట్టి కర్యచారల (పని 
నిర్వహించు ఉద్యోగులు) నాకరుల్కు సగరములలోని గ్రానుములలోని 


షె x” .” ల జ » గే భీ ఖీ వై oun ప్రై ది 
(ప్రజలు ఆరే విధముగా న్యావార్‌ వమను అభర్మముసు సెధికి సంగా ప్ఫెద్ది 
ర 


“౧ బభలాహీనుడె సం, చేదానం == శరీ 
క్‌ VN చరిత ౦ = PHU Ry) 2a = రొధాన్ర 
ఆర్జీమ నా ధర్మవరం ర వాత 2 
ప్రీ oS 5 చుచుస* ౩ ఇయ సెం కవచ! క) ని 
యెస సునుష్యున్ని బప సం =జీవించుచున్నను ( § మృ 
ఇవో భమానునిగ, దునే=-తలంచుచున్నాను థర్యణ= 
వర్‌ =చచ్చినజానిత సమాసునిగ, బుణ్య ల గ్ర 
o రజా క 
? అ ల, జా ఇ జ్‌ తః-చచి లాను ఇ ఆనీ ఇ 
ధర్మయుతో సంయుక్రః2౭హాడాం స్త WY], 
అతి నో 
ర _సంతయముతేచు, కారణము x 
5వ బీనీ=-దీళ బీవియ న సంళయః=సంకయజణరెచు, కౌరంణవు. అతని 
~ = 1-2 


త 
రరుస మునుష్యుడా దవించుచున్న ను 


Sis, చ ఎసవానికో సమానెనిగా తలం 


సంశయములేదు, 
వీవపరోణము := ధార్మికిడోప్ప కమ్ము. అన్న ధత్మము - లౌల్చుట్ట 
ఉష్షమ్ము అగ్నిలో ఈ గుణములు లేక 
దాని నప్పుడు బూడిదగాతీసి పెంటకుప్ప పె (ఎప్పు దిబ్బ) ' సోయుదుద, 
అదె విధముగా మనుష్యునిలో నుండ వలసిన చూనవళ్ళాకమ మొదలగు 
జ్‌ శి అట్‌ జట ల్‌, ఇరీ ళా. అల వె 
థర్మములు లేకున్నచో వాడు చచ్చిసవానికో సమానుదే _ 
Cow నీ ఇర "డీ 7 క్ల Cia అద టో 
బునుర్భిపె = 'ఓ మానవా! మనుషుడపు రిచముం, 
(యి, 10-53-6) 
rm nf సో రావ 2 
అనిక్యాని శరీరాణి విభవ నైవ కాళ్యతః | 


— 


నిత్యం సన్నిహితో మృత్యుః క వ్య ధర్మ సం[గహాః 
శరీరములు నశించును. ధన నంపద కశాశతము కాదు, నిత 
మృత్యువు దగ్గజలోనున్నద్‌, కావున ధర్మసం[గ్రహము చేయపలెను, 
హృ త్తథా'! 


ధర్మః స్వర్గస్య సోపానం ధర్మాత్‌ వ్వర్గమవాప్య తే॥ 


ద్‌ 


తీ 


సె 


శములరొం 
ఉండ 


శ 


వ. 
లాలా 


సమో 


0 


రె! 
బు 


న విద్యే 


6౬... 
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జప 


శాం యె 


స్య 


నన్యేన తస 


అల 
గే 


== 


అజాగల 


|| థశ్యార "కాముమోశ్రూ 


On) 


డ(ర్రంద (బరాజ్‌ 


2m 


6౨ఎరీ 6వ 


చి 


వాడు 


PTE 


# 


~*~: 


గ సంపాగించి ఆ పవిత్ర 
ఈవిధః 


కొసవలెను, 


a 
- 


ర్న 


7 


య 


లీ 


~ 


డగు? 
స్ప ధించుటకు అ 


240 


లి ణీ Bs hn 

SG. ais 3 ss gad a= Roe నిలు సీ ౨౫ 6౨2౧౫) 

సభ్యతిను తోకించుటకు. ఖర్చు పెట్టును, లే పుల ౫ క్యత 

లో లో, జో a (3 
= ల yr నౌ “a? త్‌ క అవే 9; గు థం సమా జముసకు గరు వం 1 
ననుఖవింపము. ఆదోర్భో గృవాస్టుతప। వము (పరి 
, మమల నజ ణం నొ 
సుంచి నాగిరికిణిగు గర్తను సింప 
na అటి జా! క శని య లర Tt 

సారమును సౌధెంపలకుస్న్ని మోత (ప్రా ప్లీకొటకిం  (బదిలనబుగా 


ఎ 
; మీము ఈ జన్యములో నే మోక్షపొ పి కొజకు దగిస 


స మర్చింపుకము. ఈ మూట్రిల్రో 


పదషారము చేయము, న్‌ 
లు ఆరో ఎల్‌ ౪ అభ ? గ్‌ yg 2 ce వచు గ 
ముం మెసుష్యు డీ జన్మల ౧౦యూ గు బ్లింటల్‌ (౮ క 


ము చేయును 
సను సాధంపలేకున్నచో వాని జన్మము వ్యర్తిముం 


దానినె 
నో దహ్యామానాః సుతీ వేణ నీ్‌వాః పగయళోఒగ్నినా | 
మన్‌. 


అశకా స్తత్పదం గన్నుం తతో నించాం _పకుర్వలే॥ 10 


ఆరయ :- నీచాః = నీచులు పరోయశః = ఇతరుల కీ న్లియసు, 
సుత వేజ =మిక్కి-లి తీవమగ్కు అగ్నినా = అగ్నితో దహ్యమానాః = 
కొల్యనిక నన్న వారై, తత్పదం = అట్టి స్టానమును, గంతుం = చేరుటకు, 
డాందుటకు, అశకాః=శ క్రీలేనివారై, తతః:==తరువాత్త నిందా౦ =నిందీం 
మటస్సు (పకుర్వతే= ప్రారంభించి చేయుదురు, 

తా॥ నిచులు ఇతరుల యశస్సును జూచి తీవాగ్నిచే కాల్చబడిన 
వార ఓలి జీ 
క యితరులకున్న యున్నతిని పొందదలచి మిక్కిలి 
(ప్రభుత్నంచి బొందుట కశక్తులై యాగుణవంతుని నిందించుటకు 


లి 
జ క్‌ లం లాట్‌ 
ల “౪ 98 విసయా గ 
పయో హానాచారో సభా జు 
లీ _వథా పరిః॥ 


(భవిష్యః, మధ్యమ, (పథమ భాగ 5-68) 


G 


ఎరుప్పు తల్లీ తండ్రి ఆచాౌర్యుప, మళియు విద్వాంసుల 
యెదుట నొకటి చెప్పి సుఖొకటీ జేయుచు దురాచార పటడగు వానిని 
నిరత కొసను సుహ్షీ వయాసందనరోస 
చించిన విధము = గుణేషు దోషారోపణ నుగూయా అథవా డోషేషు 
గుతశారోపణ యసూయా = తథా గుజేషు గుణారో పణం, దోషేషు దోషా 
రోవణం చ స్తుతిః = అసగా గుణములసు దోషములసుటయి్య దో 
లను గుణములనుటయు నిందయనియు; గుణములకు గుణములసుటయు, 
దోషములను దోషములసుటయు స్తుతి యనెను, ఆసగా మిధ్యాభాషణము 
నిందయ్ము సత్యభాషణము స్తుతియునగుసు, (సా క్యార్థ చతు రసము) 
నీచులు వృద్ధి చెందుచున్న ఇతరుల కీ గ్రినిజాచి నహింపలేక యి యిష్టము 
వచ్చిన దోషము నారోపింతురు, 
తో బంధభాయ వీిషయాఒఒన కం ముక్ష్య నిర్విషయం మనః! 
మన ఏవ మనుప్యాణాం కారణం బంధ మోక్ష యోః॥11 


అర్థము op మనుష్యాణాం =-పసుష్యుల లక్కు మనఃపవన = మస స్వే 
బంధమో కాలా =బింధనమునకు మోక్షమునకు, కారణం = కారణము 


విషయాస క్త౦ = రూప, రస్క గంధాదీ విషయములందు ఆస క్రమైన 
పునః =నునస్సు, బి౦ంధాయ=బంధనము కొబకుస్కు నిర్విషయం = విషయా 
కముకాన్కి మసః=మనస్సు, యు కై =యు క్తి కొటికు హేతువగును, 
3 

మనుష్యులయొక్క- బంధస[మఘనకుగానిః మోక్షముసకుగాని 
షన సే వ్‌ కారణము, రూప రిస్క గంభాదీ విషయములందు తగుల్కొంనిన 
భునస్సు మనుష్యుని బంధసమునకు కారణము. అస్లే విషయరహితమైన 
మసస్సు మోక్షప్రాప్తికి కొరణసుగుసు, 
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ళ్‌ 
wre 7 బగు దం టూ హాతమునకు రాణ మై 
నిసలణము := సు న్‌ Down వ 


అ అలల eH వయత్చ౦సపలెసు. 
యున్నది, కాన్సస టుసస్సుసు జయిం ' 


జగ, లీ చిట్‌ 
4 ఏడం దనే రనాన్‌ నిచూల్మ్య్వ్థాం! 
అలీ జ ఇ. కి > 0:౨ న్య a 
కా స్తం బాసి సింబలీ స్ట్‌ ౧26 ౨ న 


ణా ల? లా అ? అధ, స? 
ఆంగాస్యం౦౧ 8 సబూ(ర 


ముతో నులిపెటియు A pos ద సములతో 
జాసముసు హా సముత్‌ లుల బగు ్‌% స్త 
ఎనీ 


జో బే 


స్సుసు మొదట జయింవసలెసు, మనస్సు నెట్లు వశ 


యః పృష్టాః న నన్లి చి త్తజయే క్‌ల॥ 
(ము క్రి కోప 0 2. 44, 45) 


అధ్యాత్మిక విద్యాభ్యాసము, (శేష్టస్తడుషుల కలయిక, విషయము 
లందాస క్తి విడుచుట, (పాజాయామ మము ఈ నాలుగుయు కులు మనస్సుసు 
అవే 
త సమరములె నవి, 
౨ = 


Od శ 


నంనారనునెడు బావిసుండి బయటపడుటకు నునస్సుసు మః 
లు డా 

fps? అ వ డి వ CY Cd 9 

పరరః వపశురపి జాడ నిః సర్తుం ఇరజచాలనం కురులే | 
aE ara] Ps నా 7 భల 
ధిక్‌ లాం చిత్త భవా లై రిచాఇషఏపి నో ' విభర్షి నిస రుం 


బూని 3 అల ఒక - ఇం we ప bh న 
నిలోవడిస వకు చమ దానినుండి బయటపడటకు కాళ్జాడించుచు 


(పయత్నించును. కాని ఓ చిత్తమా! నీకు ధిక్కారము. సీపు భవసాగళకు 
సుండి బియటపడుటకు ఇచ్చయు చూప్పుటకేదు, 
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eC 0 se గీ «7 అలలో ల తవా a 
గః కర్‌ ద్యోగః సపది పద మే గట్యువదఎం 
వౌ నార్యాం వా గమస ముఖభయ;। కా పష్యస నసుచితమ్‌. 1 
వం (ప్రతిపద మహో బాోస్యపదవీం 
వ 


బల 
అల 
జససోమె మూగా స్యానమునుసర సా (బ్రబ్మాపదపీమ్‌॥ 


చెప్పుము ఎక్కడకు వెళ్లచున్నావో, సీ దృష్టి యే మనుష్యుని పైసనై స 
పడినదా? లేకయే నాయిక పైసనైన ముగ్గమైనడా ? 
చోట్లకు వెళ్లట తగదు. నీవు నప్పంసక లింగమవు, సీపు 
లపాలగుదువు, నీవు మసుష్యుల గుంప్పలోనికి వె ద్ద 
(బ్రహ్మ దగ్గజకు వెళ్లు, ఎందుకనగా . (బ్రహ్మశద్దిము కూడ నపుంసక మే. 
ఆక్కడ నీకు బాగుగా కొలము గడచును.. నప్పంసకునితో నప్పంనకుసకు 
కుదురును, -భావమేమనగా విషయవాసనలను విడిచి (బ్రహ్మ 


ar 
రై 


శ్లో! చేహాభిమానే గలితే విజ్ఞాతే పరమాత్మని | 
య[తయ్మత వునో యాతి తత తత్ర సమాధయః॥ 12 
ఆర్థము ః= దేహోధిమానే = దేసాయునందధిమానమ్ము గలికే 
పోయిన తరువాత పరమాత్మని = పరమాత్మయందు నిష్ట విజ్ఞాతే 


'తెలియబిడిన తరువాత య్మరఠ యత = ఎక్క- దెక్కడకు మనః = 
వెళ్లనో, తత్ర త్ర = అట్టిచోట్లలో, నమాధయః = 


ల 


గ్‌ 


సమాధులి. చెలిసికొనవ లెసు, 
దేహాఖిమానము నశించిన తరువాల 
స్మెక్క- క్కంతట పోపునో యక్క-డర్క-డ 


తాసు పరమాత్యయందు 


న్నట్లు' చెలిసికొనినచో మన 
౧ 


సనూఢిలభించును, 


ల త్‌ 
fe ౭జాము సంద 


నుతం సును । 
చిళం డొ తిషేచ్‌ విధివచ్‌ భృకో తుటః సముచ్చయోఒయం 
9 
అవ్‌ 


సుధృ్భతో౬పి ఛిద్య a 
ను బలములేచు. దీనిలో న్యాఘలు, 


౮1 శ్యతుపవులు చుట్టుముట్టయున్నారు. తః 


1] 


ముసలితనము, నృుత్యురూపమై 


శా 


2 ప = ఆ జీ ఎ 
శరీరము ప పచ్చిమట్టికుండతో సమానముగా తణఫంగుర నె మెసది. నాయుధ 
శ్య ములో శరీరము మజ్జికుండక ౦ యెకూ  నిఃసారమైసనది. కుండను సరి 
యెన పద్దతిలో శ్నాగ్రతగా వాడుకొన్నచో చాలరోజులుండుసు, _ కాని యో 
యా 


నాకాక! ఎంత శాగతగా జూచిసను చెడిపోపుసు, నిలవదు, ఈ 
శరీర మనిత్యమని తెలిసికొని పరమాళ్య పంచు నిష్టకలవాని సుసస్సు 
ఎరక్కొ-డకు వెళ్లి నసు నక్కడ స 
న్లో ఈవ్పితం మనన; సరం కన్య సంపద్య శే సుఖమ్‌ | 
బె నాఒఒయ త్తం యతః సగం తన్నా త్సంతి వ 
మా శయేత్‌ ॥ 18 


- 
tl, 
sg 
_— 
td 
౮% 
(©) 


ల ఆర్త క్ల అహ జ అ =ద SES సా జా 
రము COTTE యిం సు — న రబిడిసది, సర్వం = 


» 


సునొం మ న వారో వ CR త టా Nes వ ఒడ ఇ అ లా 


«” త 7 A.D Ali. లి 3 dcp నాగ 
యతః=౭ఎందుసలననగ్గా సరం = సిటు సహా SG ee BH, 2 
న్‌ లల జ్‌ ని శ ” జో డా సజల ను టవ శ 
నిసముటో సున్నద్వి తన్యాల =ఆందునలస్మ సంకోషం =సంరోపు మును 


తి ఆన్‌ 


అక వ = ఆ(శ్రయింపవః సుం 


» 


- రి ఆని గో శ? అ 
ఎంచదుకసగా సః ౪ రా ఆన్ని కొర్కెలు భార్హసుగా నెటపెఅప్ప, 
నగగా సము సిము 3 జావిభజు. ఇడ 
న్రము ఐ వాధిసెముతో నుస్నదీ, అందులీత సంతోషము 
కరిగి యముందుటయే (శ్రేయస్కరము 
. 


న EA ప శ? శి న. ఇల 2 
ఏపరణము := సంతొషమ్‌ సుఖమునకు మూలము. 


ల శ అందుచేత 
సంతోషము కలిగియుండవ లెసు_ 


సంతోషావసు త్తమ సుఖలాథః । (యోగ, ద, 2-42) 


“ss = Cre జో 
స ణ్‌ అన పచ 1S స R టీ swf. అల అప్నా ర వ్‌ లా 
౦తొషనముపలన మ్‌క్కలి యులను సుఖము లనించును, దీనిని 


మించిన సుఖము లేదు, 


సంతోషం పరమాస్ట్రాయ సుఖార్జీ సంయతో భవేత్‌ ; 
సంకెషమూలం హి సుఖం ధఖమూలం విపర్యయః॥ 
(హను. 4-12) 
సుఖమును కోరువారు సంతోషమును సాయము తీసికొని తనంతట 
తాను సంయమములొ 


DD 
అ 
Mm 


సుండవలెసు, ఎందుకనగా సంకోషమే సుఖము 
నకు మూలము. సంకోషముగా లేకుండుటయమే దుఃఖమునకు కారణము, 
కోషం పరం దుఃఖం సంతోషం పరసుం సుఖమ్‌, 
బారీ ష సస్వాత్‌ సంతుష్షః స ;నేత్‌॥ (గోతముడు 
సుఖార్ణ స్పరుష స్తన స్మాత్‌ సంతుష్ట సతతం ౫ ( త్‌; ) 
సంతోషము లేకుండుటయే మిక్కిలి దుఃఖము, సంకొషముగా 
ణ్‌ ఓ తంతు కోడువాచెలపుడు నంకోషముగా 
సుండుటయే పరమసనుఖము, సుఖము కి ఉనా ంల్లం 
సుండవనలెసు, 
a నతో 
అధ్య ఫ్‌ 
శ్లో యథా ఛేను సహణణగ ణి 


క్రఛారమనసు గచ da 14 
తథా యచ్చ కృతం మ 1 


నచ్చతి మాతరమ్‌ | 


స్టే అ ఇధి = సస్య వానో 3 
అరము := చేసు సహ (ణః 
టు 


జి లీ FP, నీ యథో = 
అసు యర్‌ = వీరు కృత ౦= బయటి ఢీ రా 
గతో Ww 
వేసిన వానిని, అను గచ్చతి 2 ఆసున 
లో తన తల్లిని ఆవుదూడ వెడకిచేదసట్టు 


చి వళుసు 
రించి ఎట్లు 


తా॥ వేలకొలద ఆవుల 


౧ (ne) 

జాట్‌ అ ఐం “7 
నం. కేరుసు అనగా పసిస క్రై 
బేసిస్‌ కర్మఫలితము కర్మచేసిసవానిని నచ్చి చ ర్మ 


ఫలితమును తప్పక అసుభవింపవలెను, 
< 3 (+3 0 వపలము నే 
వివరణను :- మసుష్యు దెట్టి కర్మచేయునో య ట్ట పలమునే 
యసుఖవించును, వ్యాసమగార్షి 

a 4 మళ. Fr re 

శుభేస కర్మణా సనాఖర౮ దుఃఖం పోబన తీర్యణా | 

త్‌ ” భూ 

కృతం ఫలతి సర్వత్ర నాకృతం భుజ్యతే క్వచిత్‌ ॥ 
(భార, అను, 6-10) 


జుభకర్మచేసిన సుఖము, పాపకర్మచసిస దుఃఖము కలుగుసు, 
తాసుజేసిన కర్మభలితము తప్పక ఫలించుసు చేయనిదే కర్కఫలితను 
రో, 


సుక్మీఘమపీ ధావంత౦6 వీధాన మనుథానతి | 
శేకే సహ శయానేస యేస యేన యథా కృతమ్‌॥ 
ఉపతిష్టతి తిష్టన్తం గచ్చ న మనుగచ్చతి | 
కరోతి కుర్వోతః కర్మచ్భాయేవాను విదీయశే॥ 
(భార, శొంఠి, 131-0, 9) 
ఎవడే యే కర్మచేయునో ఆ కర్య్మలభలితము వానివెంట నుండును 
కర్మచేసినవాడు వేగముగా పరు? త్రీనచో ఆకర్మయు సంత వేగణుగా సలేని 


ననుసరించును, కర్మచేసినవాడ పచ 
చును, కర్మచేసినవాడు నిద్రించినచో అతని కర్మసల సుచ్చటి 


4 


శ) 


నిదించుస సు నిలబడిన కల 
“| (దం ఎట. వాడు నిలబడిస కరొటాడ నిలబడదుసు, పసుష్యుడు సడచి 
అఎంటసడచుసు. ఇంతియ కౌదు, ఎవరైస ససు కర్మ్కచలమట 


సచో కర్వా 
6 
ఆచ వ అభ * Cat yf +” ఇ 
పూ ర్తీయైనసు తి ర్మిసంస్కాాలము ఆతని వెంటనుండి ఏడువదు. సీడవలె 


నతన వళ జీ జురు ల 
పకారం పక్యః పృనరా ఏకౌత్తి॥ (ఆభర్యో 12-3-48) 
స్వం హ్‌ ఇ అ ఒర క్ష ళా - 
వండునట్టివానికి ఆవంట లభించును. ఆనగా మనుజుడు చేసిన 


కర్మకు తగిన ఫలితమును పొందుసని భావము. 
శ్లో అననస్థిత కార్యస్య న జనే న వనే సుఖమ్‌ | 
జనే దహతి సంసరొ వచే నంగవినర్గనమ్‌॥ 15 


అర్జము :- ఆసవస్టిత కార్యస్య = అస్పిర చి త్రముకో పనిచేసిన 
వానిక్కి జనే =-జసమందుగాన్మి వనే =వనమందుగాన్సి సుఖం స=సుఖము 


అలీ లద ల అల 


లేదు, జనే = జసనుందు, సంసర్గః = కలయిక సమ్మర్షము దహతి = 
దహిరిచుస్కు వనే = వసనుందు, సంగవివర్ణనం = ఒంటరితనము దుఃఖ 
ముసు గలిగించును. 

తా॥ సిరచి తము లేకుండ కర్మచేయువానికి జససమాజములోగాని 
పసములోగాని సుఖము లభింపదు. ఎందువల్లననగా మానవ సమాజముతో 


కంకి నంబంధముండదు. కొవుస సుఖముండదు, వసములో ఒంటరిగా 


ha క జం a జం సుం 
సుండుసు క కాపుససు సుఖముండదు. అట్టివాని కెచటసు సుఖముండదు 


శో॥ యథా ఖాలా( ఖన్నికేణ భూతలే వారి విందతి | 
౧౧ 


తథా గురుగ తాం విద్యాం శు భూషు రథ గచ్చతి॥ 16 


యు ఏ. యథా=వెట్లు ఖని(తేణ = పలుగుతో ఖనిత్వ్యా = 


SoD : 
క్‌ = భూమియందలి, వాంజనీరు, నిందఠి= పొందుచునా టో 


248 
పీదా?౦ న ల 
§ ఏద్య 


2s 
of న స త 
దను దగ్గజినుగం సే 


4 నపగకా౦ం = “ల = పొందుచునా, దు, 
రథా జ ల్ని pa (చేయునొడః అధిగచ్ళతి డహొందుటున్నా 
2 mmm న వ ' ఇ ఆ ఆం 
ఖ్రశ్రాసుః =| సతో సాజలతో (రప్వ BO హొందున్మ 
oad WOME Pe ౧ 
శా॥ భూమినీ త ఘు ఆయనకు కుభాషబేసి పొందవలెన్స, 
గుతనుగారి నగ్గిజసున్ని క! బవనోయుబనో 2 
గుతును ” a ఫొందు సుపాయణకలలి మొదటి 
వినరోణను := ఉంగ్టీ 
సతుపులను సేనించుటణా i 
+ ౧ కజు_లేస్‌ ధసెస్‌ వా। 
సవ శుశ్రూషయా విద్యా జాలా ae 
చతుర౦ నోప అభ్య ఆ॥| 
అథవో విద్యయా నీద్యా న ౮ తి uf వ 
(చాణక సార్‌ సరిగా 1-36) 


గుపవులనుండీ విద్యను పొందవలెననిన మూడు మార్గములు 


గలవు, 1, గురువును సేవించుట 2 పుష్కలమైన ధనమిచ్చుట 3, 
విద్య నిచ్చి విద్యను పుచ్చుకొనుట, ఈ మూడు విధములు దప్ప నాల్లన 
మార్లములేదు. 
క్‌ 
ల్లో క్‌ర్మాయ త్తం ఫలం పుంసాం ల్‌! కర్మానురిసాణే | 
er. జు న్‌ 
తధకి సుభాయ శ్చాఒఒశర్యా! సువిచార్ర్య్యైవ కుర్వతే! 17 
అర్థము != ఫల౮ = కర్మఫలము, కర్యాయ త్త6 హా తర్మాధీన మై 
యుందును పుంసాం = మనుష్యులయొక్క_, బుద్దీః = మిద్ది కర్మాను 
సారిజీ=కర్మ ననుసరించియే నడచును, తథాఒపి = అయినప్పటిక్తి సుధ 
అమ్మను చజమజీయ్యుు ఆర్యాః = సజ్జన శేస్టుల్కు సువిచార్య 
వ=బాగగా నాలోచించియ్యే, కుర్యోతే=పనులు బేయుడురు, 
తో లలో జల గ 7 IY 
అ. లను కర్మాధీనమైయుందును. మనుష్యుల బుద్దీ రర 
గినుసిరించ్చి 1 
యుండును, అట్టయ్యును విద్వాంసులు సజ్జనులు వాగుగొ 
నౌలోచించియే పన్న చేయుచ ” 
యుచుండురు, 
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శి 
సహసా విదధీత న |శ్రినూ మని'వేకః పరమాపదాం పదమ్‌ । 
యమేవ సంపదః॥ 


వృణుతే హా వీమృశ ్యకారిణం గుణ లుట్టాః స్వ 
(కిరాకార్డు. 2-30) 


'ఆలోచింపక తొందరపడి యేపని చేయరాదు; అజ్ఞానము ఆపద 
లకు స్టానము. గుణముల నాశయించియుండు సంపదలు 'బాగుగా నాలో 
చించి చేయువానిని వరించును గదా! ఈ విషయణు తెలిసిన సజ్జనులు 
(పతికర్మను ఆలోచించియే చేయుచుందురు, 
న్లో! వకాక్షర (పదా తారం యో గురుం నాభివన్షతి | 
శార్థిన యోనిశతం భుక్త్వా చాండా. లేష్యుభిజాయ లే! 18 
ఆర్హము:-= యః ==ఎవడు, ఏకాతర (పదాతారం = ఒక్క యక్షర 
క్లాసమునై నసు ఇచ్చినట్టి (అతర సగా నాశములేని పరమేశ్వర శాన 
ముసు) గురుం = గురుపున్తు నాఖవినందలతి = నమస్కారము 
వాడు శ్వానయోనిశత౦ =వందపర్యాయములు కుక్క జన్మము, భుక్వా= 
అనుభవించి చాండాలేషు = చాంవాలులయందుు అభిజాయతే = పుట్టు 


ఓ౩మ్‌ అసు ఆత్షరోమును నేర్చిన గురువునై నను. లేక అని 

నాశియెన పరమేశ్వరుని గూర్చిన జ్ఞానము నిచ్చు గురువును కాని పాదాభి 

ఏ వందనారు కుక్కగా బుటి తరువాత 
(a) 


“వివరణము :- గురువును నిందింపకయ్యు గురువుసు నిందీందు 
టను వినక దూరముగా నుండవ లెసు--- 
32] 


గురోర్యోతి పరివాగో నినావాఒఫీ (పప లతే । 
క టు లాలి 
‘ fe శ ra 


గురుపునందున్న నోషములుకొని లేని వోషములు కాని చెపు 

న స్‌ పలెసు, లేదా యచ్చోటుసుండి దూరముగా వెళ్ల 
వలెను. 18న శొకములోని రెండవ భాగము వై దీకసిద్ధాన్హమునకు విట 
ద్దము. ఒక జన్మలోచేసిస కర్మఫలము అనేక యోసులలో గలుగదు, 
జ స్తమస్సు ఆసుగుణముల హెచ్చు తగ్గులపై నాభార 

పడి ఉత్తమ్మ మభ్యష్కు అధమముల్కు లేక మనుష్య తిర్యక్క్‌ స్తావర 
ములు మొదలగు యోనులలో జన్మలభించుసు. కేవల మొక క గ్మచేత 


కాదు. (ప్రాణజకూస్యము (అర్జరహితము) అతిశయా 


[| 
sy 

gM 
ర్న 
లో 
౮్రా 
£3, 


ఉ తరారము సిదాస విరుదము. 
— అ అవి యు 
శ్లోక యుగా నే (పచలతే మేరుః కల్పా నే స పసాగశరాః | 
౧౧ అ అయో peer. 
సాధవః [ప్రతిపన్నార్థాన్‌ న చల్లి కదాచన! 19 


వ. 
అ 


అర్జము :- యుగా న్లేడయుగను మొక్క యంతముస్క మేరు 
మేరుపర్వతము, (పచలతే=కదలుస్ము కల్పా నే=కల్పముయొక్క యంళ 


న్మ స పసాగరాః=ఏడు సముద్రములు, హద్దులుమీబున్కు సాభనః = 
దు : 


| 


సులు, (పతిపన్నార్జాన్‌ = కాముచేయబూనిన కార్యములన్ము కదాచన 


ఎన్నడును, నవిచల న్తి=పూ శ్తిచేయక విడిచిపెట్టరు చలింపరు. 
తాం యుగా స్తములో మేదపర్వతను కదలుసు, తలా స్తసుందు 
య అవ 


జ్‌ లో ఠి ల్‌ * శ జ ఉరి ro వ జే క, 4 
న పసము[దములు హద్దుదాటును, కాని సాఘబ్పరుషులు తలౌనిది ఒ పల్టీనె 
న. 


కార్యములనుండి చేసిన (పరిజ్ఞలసుండి నీబులుకొరు, అత్మిక్రహుంపరిః 


A as త అభిని లే ఖే కం ఇటో ళ్‌ త్‌ 
వివరణను |= సజ్జసులు కాముపసిస్‌ (పఠిజ్ఞసు వ్‌సుపరి 
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ఉదియతి యది భాసుః సళ్చిమే దిగ్విథాగే 
(ప్రచలతి రోదీ మేరుః గీతశాం యాతి పద్నాః | 
వికసతి యది క్‌ నక శిలాయాం 


ఆర A ల అలలు ఆ 4 Pig a 7 
సూర్యడు Pree ఉదయించిన స్కు మేరుపర్వతము చలించి 


సమ, ఆగ్ని కొలక చల బృగానున్నసు, పర్వత తశిఖరిముస జౌలిపై పద్మము 


జా 


ఏిశసించినను అనగా అసంభవములై నవి ౩ సంభవములై నను ను సజ్జనులు ఆడీస 
మాట తప ప్పరు, మాటుమాటలాడరు, అం శేకాదు సజ్జనులు చేపట్టిన 


కార్యాముసు కూడ త రిజ్‌ వరుం 


(ప్రారభ్య చో త్రమజనా న స పరిల్యజ స్తీ ని॥ (భ రృ నీతి, 26) 

నీచులు (ఆధమ (శ్రేణికి చెందీసవారు) పనిచేయుటకు విఘ్నము 

గ డునేమాయసు భయముకోనే పనిని చేయటకు (ప్రారంభింపరు. 
గుధ్యనుడ్రేజికి జెందనవారు పని _పారంశించి అడ్డంకులు (విఘ్నములు) 
కలుగగానే [ప్రారంభించిన పనిని హూనివేయుదురుం ఉ త్తమ శేజికి చెందీన 
పృరుషులు మాటిమాటికి  ఆడుగడుగునసు విఘ్నములు కలుగుచుస్నను 


(ప్రారంభించిన పనిని పూ స్థిచేయపటకు విడిచిపెట్టరు. 


(త యోద శాధ్యాయము సమా _ప్పము 


చతుర్ద శాధ్యాయ ము 


న్లో ప పృథివ్యాం [కో తీణి రత్నాని జలమన్న౦ సుభాషీతష్‌ | 
మూశో ః Pam రత్నస సంజ్ఞా విధీయ లే॥ | 
ఆర్హము i పృథివ్యాం = భూమియందు శీతే=మూడ్సు, రత్నాని= 
రత్నములు జలం =నీరు, అన్నం = అన్నమ్ము సుభాషితమ్‌ = (ప్రియ 
వాక్యము లేక నీతివాక్యిము అనునవి కలవు, మూఢెః డైః=మూఢులద్వార్మా 
పాపాణఖం:డేష= =తారిముక్క_లయందు, gs లనుపేరు 
విధీ మతే:= = ఈబడుచున్నది. 


ఒకో 


తా॥ భూమిపై నీరు అన్నమ్సు సుభాషితము (మం చిమాట) అను 
మూడు రత్నములు గలవు, ఆ విషయమెబుగని మూఢులు తాతిముక 
లను రత్నములని చెప్పుచున్నారు. 

విపరణము :- జలము జీవనమగుటచే రత్నము 

పానీయం (ప్రాణినాం (ప్రాణాః నిశ్వమేవ చ తన్మయమ్‌ । 

న హి తోయాదీఇనా పృ త్తిః స్వస్టన్య వ వ్యాధితస్య వా॥ 

- (అష్టాంగ సం(గహను ము) 

జలము జీపసృష్టికి ప్రాణము, “నమ మస్ట్‌ (ప్రపంచము జలమయమై 
యున్నది, ఆరోగ్యవంతులకుగాని రోగులకుగాని నీరు లేకుండ 
నిలువదు. - 


(ప్రాణ ము 


నా బట్టి చల్లని తేక 


మా rs యొక)... సరం 
సంతో గ్రా m oY} గ్‌ 


నాచుటచేత కూడ లోపల బయట 
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రూ డ శుదురె మసుషు గ war ~~ ” 
ఓ ల రుం శ x7” ల 
శ్రీ గయమును నీవాల ణాదీ రొలి ్రములలో 


థో 

రో 

6 
(4 


౨) అన్నముముక్క (ప్రశంస -- 
(పాణా అస్న మాజో బిలం సుఖమ్‌ | 


ద్భీరన్నదవః (ప్రాణదః స్మృతః Il 


2౭6 O 


స ర » డా 
ఎతస్వార్‌ కారణార్‌ 


అన అన్న వాలా టట్‌ — సె ల్‌ 5 
సన్నము (పాణులకు జీవన మైయున్నది, అన్నము ఓజను? 
బలము సుఖనుకాడ. ఇందువలన అన్నదాతలను (సాణదాతలని స 


సులు చెప్పుచుందురు, సుభాషితములతో --- 


కామాన ముఖీ జాతా శర్యారాచాశ్మకాం గళకా। 


౧౧ 


క 9 


సుభాషితరస స్యా(గే సుధా భీతా దీవం గకా॥ 


సుభాషిత రసముస కెదుట దాకముడుచుకొస్న ది. ప పంచదార జాయి 
వలె గట్టి పడినది, అమృతము భయపడినదై స స ర్గను మనకు వెళ్లెను. 
శో ఆక్మాపరాధ వృక్షన్య ఫలాన్యేశాని "చేపీనామ్‌ | 


దారి ద్య రోగ దుఃఖాని బంధన వ్యసనాని చ! 2 


ఆరము :- దారిద్యరోగ దుఃఖాని = దారిద్ర్యము శారీరిక 

య EE - 
మానసికరోగము. దుఃఖము, చ=నుజియు, బంధనవ్యసనాని=బంధనమ్ము 
ఆపదలు ఆను నతాని=ఇవి నా దేహినాం = దేహముకలవారికి* 


గ ఉన్న ల ల్‌ో జు « a టీ ణు 
తన మొక, అపరాధము లనెడు వృతణుసకు దారి(ద్ర్యకబ్కి 


రోగము. - దుఖము' బంధనము _ ఆభదలనునవి (లి దేటాధారికి 


ఫలములు. 


(ఆంతట 


నిరాశ 


మలందు 


లో 


ఆన 
౮, 


ఫ్రీ 
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అవ 


Ga 
ఖు 


~~ 


. 
~ 


ఎన 


w 


రిషినిం 


ళం 


భీ 


(సుభాషికావళి 


దృఢధన్విఖిః॥ 


ధనుర్దారిచేత ఏడువబడిన చాజము తి 


౧ 


DE 
గాజు 


7 


ల్‌ 


౫0చుసు, 


౧ 


| నాక్‌ 


౦గపశ్ళ దర్శిద్రిణః | 


చి దేహిసః॥ 


§ ఫలమశ్న 


199) 


లీ 
నం 


(భోజ (ప్రబంధ 


గ్గ 
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ఆంగహీ సులు 
ర్వజస్మలో జీసిస 


yy 


జోరు 


Ww 


ఆచి PPD ఇళ Sr. 
లా ర్వోజన్యలో చఇసిస పా కర్మల ఫలము వ్యాధిరూ స పీడించు 
చున్నది. ఆది కౌంతించుటకు బొషధవముులు, సవ త్‌ 


హోమము, పూశాపాఠాదుల ద్యారా కృషిచేయపలెసు. పు 


శా ర్యజస్యములో 
చి ey ఆనీ a లప మః శ స. వ్‌ షత, ఇట ది వాళ 
ఇసిన పావపుణ్యముల ఈ జ యుల ఉత్తమ్మ మధ్యమ్మ నిచళశరరము 
లను, బుద్ది మొదలగు పదార్హములసు ఇచ్చును పుజొక నిధమునగాపుః 
(మహర్షి దయానందసరోస్య్వతి-: ముగ్వేదాదీ ధాష్యభూమిక - -పూర్వజన్మ) 


క్లో పునర్వి_త్తం పునర్శితం పునర్మార్యా పునర్మహీ | 


వతత్సర్వం పునర్లభ్యం న శరీరం పునః పునః॥ పి 

అర్దము :- విత్తంపునః = నష్టమైన ధనము మరల అనించును 
మిత్రం అ $=ఒక మతుడు పోయినను మతొక మిత్రుడు చేరుసు లే 
విడిపోయిన మిత్రుడు మరలచేరును. భార్యాపుసః = భార్యవి Be 
తొక వివాహము ద్వారా భార్యలభించును, మహీపునః = భూసంప త్తి? 
డేళము, రాజ్యము పోయిన తిరిగి లభించుసు, ఏతల్సర్వం = ఇదియంత ను 


ముక 


సృ a! లభించుసు, కొని, శరీరమ్‌ = చూసవశరీరము పుస 


తా॥ ధనము పోయినచో తిరిగి సంపాదింపవచ్చుసు. మిత్రు 
డొకడు దూరమున నరో మరల కలియవచ్చుసు చేదా మటొక మ్మీత్రుని ఒర 
అ గాకు 
వచుూసు ఆకే భా ర్యచూరమై తిరిగిరావచ్చుసు లేదా పుజొక వివావాము 
ఖే ౧ గూ అకు వాస్త పురొల 
ద్వారా బుకర్‌ ; భార్యసు బొందపచ్చుసు. పొలం కమ్ముక 


గా 5 బిగవమ జంకు పోయిన తిరిగి సంపాదీంప 
కొసవచ్చును. అల్ల దేశము రాజ్యపు 
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సెచ్చును. ఇని యన్నియు తిరిగి లగించుసుగాని శరీరము పోయిన 


వై సుగ్రహ "'హతుక్‌మె | 
ముషత్వం మహాపురుష సం[శ్రయః॥ 
(వివేకచూడామణి 3) 
మనుష్యత్యమ్ము ముముటుత్యమ్ము పుహో 
అను మూడును దుర్గ భములు, 


(పా పించుసు. 
అవ్‌ 


తో బహూనా౦ చె వ.స త్వ్వనాం. సమవాయో రీపుంజయః ! 
వర్వధారాధరో మేఘ_స్తృతైరపి నివార్యలే। 


ఆర్జిము :- చ-_నవ = చె చై వ=నిశ్న్వయముగాన్నే బహూనాం = 
ఎక్కుపలైస, సక్వానాం = మనుష్యుల యొక్క, సనువాయః = సము 
దాయము, శిపుంజయః 2శ్యతుపులసు జయించున్కు వర్షధారాధరః = వర్ష 
భారల ధరించు మేథుః = మేఘము, తృశవైర రషి = 
లా — p= a 5డ్‌ వగా Fis Me దీ హో గ Sy e 
నిభారకఆ=ఆడ్డగింపబిడుచుస్నద్క్‌ అనగా, గడ్డిచ 
. 


పరక కురి యదు, | 


wu’. 


శ్రా గడ్డిపరకల సమూహము పూరిపాకలలోనికి సర్షిము రాకుండ 


ఒసిసట్టు ఎక్కు_పమందిగల మనుష్య సమూహము శ (తుపులసు జయి౦ప 


శ” 


విసలణము 1= వకపుళ్యముగా కలిసియు6డుట గొప్పబలము అలో 


~# 


స 


2) 
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టహూనా సుల్పసారాణాం ససువాయో ET gs | 
తృథైర్విధీయశే రజ్జుర్చథ్యన్వే తేస దని i 
- (శోజప్రదింధ-145) 
దుర్చలమైస బహునంఖ్యాక సమూహసునుగూడ సతిక్రమించుట 
మిక్కిలి కష్టము చినచిన్న తుంపులతో పేనబడిన (క్రాళ్ళతో నేనుగులు 
కాక. చుస్నవిగదా! 
వేద సందేశము 
మిటో విఘ్నానా ఉపయస్తు మృత్యుమి= (అథర్వ, 6-32-3) 
పరస్పరము కొట్టుకొనువారు నృుత్యుపును పొందుదురు. 
వద మాత ఆదేశము 
సంగచ్చధ్వం సంవదధ్యం సంవోమనాంసి శానతామ్‌ 
(యు, 10-191- 2) 


మీరొందటు కలిసినడువుడు మీరందబు కలిసిచెప్పుడు. మీయందజీి 
మనస్సు ఒకటిగా సుండుగాక ! 


కో జలే త లం ఖలేగుహ్యం, పాకే దానం మనాగవి | 
షే శాస్రం సయం యాతి వినారం వసుక కి త;॥5 
U g == ఆలీ పీ 


ఆర్థము :- జలే =నీటియందు, తైలం=నూనెయ్యు ఖలే=దుర్చనుని 
యందు, గుకోఖఆ రహస్యము, పాశే= యాగ్యునియందు, జ 
దానము ప్రాజ్జే =బుద్ధమం తునియందు, శాస్త్రం =శాస్త్రమ, మనాగపి = 
కొంచె మనసు, వస్తుశ క్తి కిత8 = ఆయా వస్తువుల స్ట క్రివలన, స్వయ ఏం = 
సయముగా, విస్తారం =విస్తరించుటన్ను యాతి=ా పొందుచున్నరి. అనగా 

శ కివలసనే కొంచెమైనను తపుంతతాను వ్యాపించును, 

తా॥ సీటిల్‌ లోబడ్డ స నూనె, దుష్టునక ణెప్పిస రహస్యము, యాగ్యున 
కిచ్చిసడాసము, బుద్దమం తుసకు జెప్పిస శాస్త్రము ఇవి కొంచె మైనను 
జానిలోనున్న సహజక క్తి కితో నధికఃమిగా ఏస్త శించుసు, 

33] 


మి చుసు, - ష్‌ ళ్‌ af ఛో యాను oy 35 వ్ర 
వ ఆదీ దానిగుణము. అమ్లే దుర్ణనునకు రహస్యము చెప్పినచ్చో 
లో 4 క ఆ 
గడ్డకట్టును. దఅక చెప్పి చాటును, ఆదీ సా 
నాదు ఆ రహస్య నిషయముసు అం 

టా 


గ్‌ కా యములో చెపిన దానిని చూడుడు_ 
స్యభానము, ఒక్‌ నికలుని విష ఎ 
'తో ఒప్యతి నిషమః ఖలఇతి నమృషావద ని విద్వాంసః | 


సషథరిఈ 
యదయం నకుల ద్వేషే సకుల ద్వేషీ ప్పసః పిశునః ॥ 


తా॥ దుర్మార్గుడు పాముకంబు భయంకరుడు. అని వీద్యాంనుటు 
చెప్పుమాట యసత్యముకొదు, సర్పము ముంగిసను మాతమే ద్వేషిం 
చును, తన కులమునుగాదు. దుష్టుడు తన కులమునుగూడ ద్వేషించును, 
తన కులమును ద్వేషించు దుర్మార్గుడు ఇతరుల రహస్యముల నేల 
దాచును ?-- యోగ్యులకిచ్చిన దానము కొంచెమైనను ఆ యోగ్యునిద్వారా 
దాత (ప్రసిద్ధుడగుసు, - బుద్దిమంతుల కిచ్చిన జ్ఞానము కొంచెమైనను నది 
వి స్తరించును, మహర్షి దమయాస౦ 0ద సరస్వతి కిచ్చిన జ్ఞానదాన మెంత 
విస్త రించినదీ? తయన క్త ర్తి యీదేశసుం చేకాక విదేశనులందును వ్యాపి౦చి 
యన్నదీ, 


శో ధర్మాఒఒఖ్యాచే క నానే చ రోగిణాం 
యా మతిర్శ్నవేత్‌ | 
సా సర్వదైవ తిస్టేచ్చేత్‌ కోన మువ్యేత బంధనాత్‌ 1 


, eu ఎవం 
అర్హము :- టను bal క్‌ యూ సంబంధ కథలను ఏసునిణ 


రోగికాం= ణా నా. 
కార= రోగులకు, యా =, నుతిః — బుద భత — ఊఉఊ౦ణలాళ ౨ 

(or జ్‌ 

రలుగున్లో జ 


శ సా= అబద్ద, నర్యదై న = =విల్ల పడును తి స్టేచ్చేల్‌ 2407 | 


ల్ని 


కై 
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కక ఏన డు బంధనాత్‌ = ఈ సంసార బింథధమునుండి, సముబే 
నిడుసబడదు, ఎసదీ సంసార బంధనము విడువడు ? 


తా॥ థధర్మిసంబంధములై స కథలు పిస్నపడు, శృశాసజులో శవ 
చహనమును చూచినప్పడు, రోగముతో ణాభపడుసపుడు మాసప్పస కేలుడ్డ్‌ 
యుండునో యామబుద్ది యెల్లపుడు నున్నచో ఎపడీ సంసా డి 
ముక్తుడుకొడు ? 


జీ 
వ్‌ 


వివరణము :- ధర్మనంబంధములగు కథలు విన్నపుడు మనుష్య 
సహజముగానే మార్పు కలుగును, కాని యడి క్షణికము, వ్యాసుని 
వాక్యము చూడుడు. 


ఉఃర్హ్వ్యబాహు ర్విరామే్యేష సచ కళ్చిచ్చృణోతి మే ॥ 
భర్మాదర్థశ్చ కౌనుశ్చ స కిమర్థం స సేవ్యశే i 

(భార స్యర్గా. 5-62) 
నేను రెండుచేతులెత్తి పిలిచి పిలిచి చెప్పుచున్నాను. కాని నామాట 
వ్యడు విసుటలేదు, ధర్మాచరణమువలన మోశతము లభించును, అర్జకామ 
ములుకూడ సిద్ధించును. కాని లోకులేల దానిని సేవింపరు? శ్యశాసములో 
పత దేహముల అగ్నిలో భస్మము చేయుదురు, ఆ మండుచున్న శవమును 
చూచుసపుడు ఈ (ప్రపంచము తణభంగురమని తోచును. దీనివలన 
స్వభావములో కొంతమార్చు కలుగును. ఆ దూర్చు కూడ శతణకాలమే 


ల అ న్‌ ఉలి లీ 4 « 9 
C2000 ద్‌నినే భ్యళాస జైరా గ్య టుంటురు, 


రోగ(గస్తుడైస మసుషునిలో ఈస్యరఖళ్తు డగుటకుసు, రోగ 
బి —0 
విను కియెస తరువాత మరల రోగము రాకుండుటకు (ప్రయత్న ముచేయు 
అల పలు 
ల్‌ 


పృట్టును.-- ఈ మనోపృత్తులు ఎల్లపుడు నున్నచో ఎవడు సంసాం 
మం, మృత్తు 
దింధసమునుండి విడిపడడు ? కాని మ సా కథలు ఉపన్యాసములు 
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TC చోటనే విడుచును, mw 
విని దానివలన కలిగిన జ్ఞానమును mal క జ నన్సు 
na Dow న Mena 
నుండి వెనుతిరుగగానే వ్యాపారమునకు a ఎంచిన షయక్షుల్స 
a momo నో స ణన స 
అతోచంవ మొదలీడును, ఆలో గ్యవం తుడు కాగా న మినుఖ్యిడు ఈశ్యర్షన్ని 
వైద్యుని నుజచిపోవును. 
a న దిర్శవతి యాద+* ల్లీ 
శ్లో॥ ఉత్పన్న పశ్చాక్తాపన్య బుద్ధిర్భవ ఫి! 
తాదృనీ యది పూర్వం స్యాత్‌ కస్య న 
స్యాన శ్రహోదయః 1 7 
Pe . శ చత రూ ము yp నె దప క 
కర్మలు చేసిన తరువాత తపించువానిక్తి యాద్భృశీ=వెటువంటి బుద్దీః= 
బుద్దీ, ఫవతి= ఉండునో తాదృశీ= అటువంటి బుద్దీ పూర్వం = ముందే 
స్యాత్‌ యదీ=ఉన్నచ్యో కస్య=ఎవనిక్తి మహోదయః = మోక్షము 
నప్యాత్‌ =కలుగదు ? 
ఠా॥ అశుభములు నిందతములగు కర్మలు చేసిన తరువాత పళ్ళా 
క్రాపపడు మనుష్యున కెట్టిబుద్ధీ కలుగునో యాబుద్ధీ ముందే కలిగినచో నట్టి 
బౌనికెల మోకము కలుగదు ? 
కన్న :- పక్నాక్తాపము శుద్ధికి” హేతువు, దీనివలన నునో 
బూలిస్యము పోపును, ఈ బుద్ధి పాపకర్మ చేయక ముందే యున్నలో 
శెవరికి మోక్షప్రాప్తి కలుగదు ? తప్పక కలుగును. 
నో) దానే 
2 ॥ దానే తపసి శాశ్వే వా విజ్ఞానే వినయే నయ్‌ | 
విస్తయో నహ కర్తవ్యో బహురత్నా నసుంధళా!! ర 
WI దానే=దానశీలతలోన్కు తపః = తపస్సు ససుషించుటి 
ల్‌ొస్త ళా మూ | ల్‌ ఒన్లో లా | క క్ష! 
అల ర్యేజకౌ ర్యభునందుసు, విజ్ఞానే = విజ్ఞానమందుస్కు ఏన 
ణు x ర 
౦దుసు, నయే = సీరికలిగి యుండదుటలోస్తు విస్మయః = 


స 
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td 
=బయరాద్ము సి ఎందువల్లససగ్యా వసుంధరా == 
= బహురత్నమనులు గలదీ* 


తా॥ దాస శీలలయందు, తపోనుష్టానమందు, J ర్యతునందు, విజ్ఞాస 


మందు విసయమునందు నీతికలిగి యుండుటయందు, అవమాన 
పృథివి నానా పకొర రములగు రత్న ములతో నిండియున్నది ఆనగా డాస 


సీలత్మ , తపస్సు, మొదలై సవి యొకటికంచె నొకటి మించి పురుషునిలో 


ః నేను గొప్ప దాతను నేను గొప్ప తపోవంతుడస్కు 
నే నందజటికంె గొప్ప భార వీరుడను, 


అని యెవ్వడును ఆధిమాసన 
పడరాదు, ఎందువపతననగా 


పృథివి నవరత్నములతో నవత నకకాక్‌, 
ఒకసారి భోజరాజు తనతో సమానుడైన దాత లేడని గర్వపడెను. దానిని 
తెలిసికొనిన ముఖ్యమంత్రి విక్రమాదిత్యుని దాతృత్వ పుస్తకను. చూపెను, 
భోజుడు దానిలో నొక పుటలో మహారాజైన విక్రమాదిత్యుడు నీరు [కాగ 
దలచి యిట్ల నెసు--- 


పమ టో లే. మ్‌ వరీ 
స్వచ్చం సజ్జన చిత్త వల్లఘముత రం దెనా నౌర్తివ బృతలం 
పుశ్రాలింగన వత్తథైవ నుభురం తద్బాల్య సంజల్సనత్‌ । 
ఏతలోశీరలవంగ చందనలసత్క-ర్బూర కస్తూరికా 
జాతీవ పాటలి కే తనైః సురోధితం పానీయ మానీయకామ్‌ Il 
సజ్ఞసుల చిత్త నుంవలె స్వచ్చ మైనట్టియు, దీసునివ్యభవలె తేలిక 
ద్రైనట్టియుం పుత్రుని న ఆవింగనముకో సమాసముగా శఏీతలముగా సున 
టియు, కుమారుని ? వర్చరాన్‌ మాటలవలె ముధురమైనట్టియు, నలక, వట్టి 
పేరు, లవంగము, చందస ము, sy క కిస్తూర్కి నాని తౌ(మి కష్ట 
ఆసు పసృపుఆ మొగలి, వె మొదలగు వానికో సువాననగల జలముసు తెమ్ము 
సః 


నెను. అడీ విని భటుడు-లా 
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ల - గ అ టీ 
సకాాంథోజం సరస్వత్యథివనతి సదా శోణ నివోథర్‌ప్లై 
నాహుః కొకుత్హ నీర్యో స్మృతి త్ర 


నాహిన్యః పార్శ్వ మేకా తణముః 


డై 
2 
వ్‌ 
క్ష! 


పొనాథిలాషః ॥ 

ఓ రాశా! నీ ముఖకనులమందు సరస్వరి (వాణీ, నదీ) నివసించు 
చున్నది. నీ క్రిందీపెదవి యెల్లపుడు ళోణము (ఎబుప్పు నదీ) గా నుండును. 
రాముని పరాక్రమమును జ్ఞప్పిచేయుటకు నీ కుడిభుజము దానముచేయు 

ప్ర శ న్‌ వు త్త A ౧ న . 3 35 A 
టకు సువప్ట యముమవ్రతి నిండియున్నది. (ముదా సెచాత సముద్ర) అయి 
యున్నది. ఈ వాసానులు (సేనలు. నదులు) నిన్ను విడిచి కణమైస 
ష— 
సుండవు. సరస్యతీనదీ. శోణనదము నుశియు సమ్ముద్రజలనుతో 
ర్యలమైయున్న మీ బ్యాదయమనులో నీర్కుశ్రాగు కోరిక మెట్లు కలిగెను ? 
చా (౧౫ 


c 


అష్టా హోటక కోటియన్షిసపతి ర్ముకొఫలానా౦ం తులాః 

అ నానన ల a వ అరు wr లి బే ~~ వి ని 

ఠు౦₹ శస్మథుగంధ మ త్తమధుపాః స ఉం ద్ద 8 ఎ౦ధురాః । 
క్యానామయుతం (ప్రపంచచతురం దాసీగణానాంశతం 

లలో న అభ చీ ల్‌ > 

దత్తం పాండ్యసృ ఎ౪౩౩ యౌలికమిదం వైఠాలికాయూర్వ్యుకామ్‌ || 


(భోజ, 229-231) 

ఎనిసుదీకోట్ల పలముల (పలమనగా సుమారు 40 (గ్రాములు) 
బింగారక్బు 93 తులముల ముత్యములు, తేనెతోను గంధముకోను 
భుత్తెక్కిన తేనెటీగలు గలిగి కోధముతో గర్విం చియున్న 500 యేనుగులు. 
వదిల గుట్టకబుల్కు వంసమంది న్యవతోఠ దత్షతగల దాసీలు మొదలగుస 
పన్నియు పారడ్యరాజై స విక్రమాదిత్యుడు బహునుతిగా టైతాలికునకు 


a me 90 ఇ శ on 4 = CR జ్జ Wu” వి తా - 
(చారణుడు- మేలుకొలుప్పవాడు) (పదానముచే సెను, ఇవియన్నియు నిట్వు 


| 
క 


203 


యాబడవలయుసు, ఈ వివరఎము చదివి ఫోజమ పుహోరాజు మొక్క గర్వము 
ఫోమిసు _ 


నో దూరస్థోఒపి న దూరస్థోః యో యస్య మనని స్థితః 
యో యస్య హృదయే నా స్తీ ని నమొప స్టో ఒవి దూరత;ః॥9 
అర్థము = యః = ఎవడు యస్య = కంల మొక్క మససి- 


మనస్నునంద్యు స్థితః =ఉన్నాడోవాడు దూరస్తోఒపి = దూరనుగానుస్స ను 
ఇ (ny నై 


రస్ట్రః సి=దూరస్టుడు కాడ్కు యః = ఎవడు యస్య=ఎవనియొక్క, 


ఎ నా స్పి=లేడోవాడు, సమీపసోఒప్‌ = సమీప 
ములోనున్నను, డూరశః= దూరము సందున్న వాడే. 
శా॥ వినడు ఎవని వ సస్సులో స్టిరనుగా సుండునో యతడు దూరి 
ముగానున్నను నవూరముగా సుస్నవాడు కాడు. ఎవడు దగ్గజగా నునఃసు 
ళ్‌ 60 
హృదయములో లేనినో 


వివరణము :- భార్య పుట్టింటిల్‌ నున్నను ఎల్లపుడు భర్త నె ఛ్యానించు 
చుండును. ఈ విధముగా భర్త దూరముగానున్నను మిక్కిలి వగణలో 
Mn 
సుస్పష్తే యగును. జీవుసకు శ్యాసయెట్లు దగ్గబగాసుండునో పరమేశ్వరు 
ల ట్‌. 
డంత సమీపములో నుండుసు, అయినసు పర అదను agi మ 


దూరముస సుండుసు- సెదసయులో _ 


లు 


శేద్దలేదు. ఆయసను ఫొందవలెనసు 


౪ 


& 
స 
Es 
ర 
ర 


(| పర మేశ్వరుద ౩ మిక్కిలి దు 
తడ్జూరే తద్వస్ని కే_ (యడ, 40- -5) 


ఆ పరబూల్మ యోగులుకానివారికి, విద్వాంసులు కానివారికి దూరి 


శ ల ” స, అఉక దాంంసులకు, యమూగులకు గదిగిజగా 
ముగా సున్నాడు, ధర్మార్ములకు, విద్వ్యాంసు లక్కు గ 
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|| షా క్రీ AO రాం న 

ల యస మ 8 

స్ట నీ నీయ మీచేత త్రం క్‌ దు 
చ్చేత తస్య 2) (rg గ) 2 


SD mE 
వన . (ఆయము | 
$$ మృగ వధం కరుం గీతం గాయతి సుస్యరమ్‌॥ 10 
అరియు: 


త్‌ చజనిశ్చయముగ్న యళ శ్‌ 


కా | సగ్టి=ఎపని మొక్క, అ|పియ 
నే CRN) క బా . 
లి ఇచ్చిత =కోరున్నో తన్య =అతనికి, సదా=థవ? we అగ 

=నుధురముగ్యా |బూయాక్‌ 

శ wy (టబూోయాత వ చెప్పనలెస్సు, వ్యాధః = బోయ క 
వధం =లేడిని చంపటను, కఠ 

= పే మ్‌ అవన: కీ స అ ఆలో హస 

౦బ్బటసు, కర్తుం = చేయుటకు, సుస్వరం =సధురస్కర 


ముగా గీళం=పాటసు, గాయలి= పాడుచున్నాడు, 


ముక పాటపాడును, ఆ స్వరముసకు లోబడి లెడి సమీపించి మరజీంచుసు, 


విపరణ :- ఇతరులకు హోనిచేయదలచినపుడు వారితో మంచిగా 


వ్యపహరించుచు సుభురముగా సంభాషణ చేయనలెసు, సమీపించిన వానిని 
సమయముమూచి నశింప జేయవలెను, 


స హదమి(తం స్క_ంధేన యానళ్కాలస్య పర్యయః ] 


తతః (ప్రక్యాగతే కాలే థిస్హ్యాతీ ఘటమివాశ్యని ॥ 
(భార. ఆదీ, 139-21) 


2 Ja? లీ 2 టీ న భుజ 
స దగిన సమయము లభించసంతవటకు కె(త్రుపునె తనే 


౧9 కాదర నళా?_రములు చేయవలెను: 
స్కంథకణ'పై సాయవలెను. ఆతని కొదరి నళ గ్రారములు నయ 


భే తాతిపె కుందను పగులగొట్టినెట్లు 
యెలా 


క 
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నో అత్యాసన్నా వీనాశాయ దూరస్థా న ఫల్మప్రదాః | 
నేవితన్యం మధ్యభాగ గన రాజా నహ్ని గప: శ్రియః 


x, 


అర్థము :- రాశాడారాజ్యు వహ్నిః =అగ్నియ్కు గురుః=గురుపు, 
స్రీయః = స్త్రీలు, వీరందలీని, పుధ్యభాగే = మధ్యావస్టలో నుండి, "సీవి 
తవ్యమ్‌ = సేవింపవలెన్కు (వీరికి మిక్కిలి దగ్గబగాగాన్కి మిక్కిలి 
దూరముగాగాని యుండరాదు) ఎందుకనగా-- అత్యాసన్నాః = మిక్కిలి 
దగ్గజనున్నచ్యో వినాశాయ=వినామునక కారణనుగుదురు. దూరస్టాః= 
దూరముగా సున్నచ్మో స Magi ముండదు, 
తా॥ రాజు అగ్ని గురుపు శ్రీలు సువారిని అత్యంత సమీప 
మునకొక్క అతిదూరముసకాక కకక క ౦చి సేవింపవలెను, 
మిక్కిలి సమీపముస నున్నచో నాశసముసకు కారకులగుదురు. మిక్కిలి 
దూరముగా సున్నచో నుపయోగపడరు, కాపుస పమధ్యభాగములో సుంచి 
లాభము పొందవలెను, 
వివరణము :- రాజుతో నెట్లు వ్యవహశింపవలెనో మహాభారతములో _- 
సమవేశం న కుర్వీత నోచ్చైః సంనిహితో వసేత్‌ | 
స మం[తం బహుధా కుక్యాదేవం రాజ్ఞః (ప్రియో భవేత్‌ ॥ 

(భార, విరాట, 4.48) 
గూ నముగా ఎపషముస్తు ఆభరణములను ధరింపరాదు. 
ఆతనికి బీ:క్కిలి దగ్గణ నుండరాదు, ఆతనియెదుట ఉన్నశతాసనముపె 
కూర్చుండరాదు. రాజు తనతో జెప్పిన రహస్యము నితరులకు జెప్ప 
రాదు. ఇట్లు చేసినమనుజుడు రాజొసకు (ప్రయుడగును, 

అగ్ని సంబంధములో చెప్పదిడిన దానిని చూడుడు అగిన్ష 
మంచి సేవకుడు మజీయు చెడ్డ యజమా నుడుణాడ, ఆందుచేత దానిని మధా 
34] 
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అద జ జ ఇరా ౪ Ret eg - ’ 
నస్టలో "సేనింపనలెసు .  (వాదుకొనపలెసు) - చ్చి ష్యుదు గుప్పు ముక్క 
న . ఖో: జు WY 8 దొదాస కు సగాన్ని 


పడకనుకాని ఆస? ఎలటుకొని (పయాణముబే హు 
నుకొన్మి స్నానా గు రం ఉస Bown 


చెస్పులుకాగి. చిన (త్రాగు పదార్జములన 
సగారి యట రౌస్ళపరులు 


గాని తసకొజు తుపయోాగింబరాము, గురు; 


క 
ల ఎతు! # శో అలీ గ ON 
"య, దోరిని బవించుచు 


చాచుకొని కా నార్చుండరాదు, చాపల్యములి సుండరాదు, 


తీ అగ్నికుండము నంబిది, 
నేయివంటివాడు, వారి సంసర్గమువ లన పృుఠుషునియొక్క. ఎర్యారూపపుగ 
నెయ్యి (దవించును. అందుచేత ఉన్నతిని కోరుసట్టి పురుషుడు స్త్రీని 


ఏడిచిపెట్టవలెసు, వారియం దత్యంతముగా నాస క్రియుంచరాదు. 


శో అగ్ని రాపః తమో నరాః సర్వా 'రాజకుటొని చ | 
నిత్యం యత్నేన నేవ్యానినద్యః (పాణ హరాణ మట్‌ ॥19 
ఆయ 6 తా (టక్‌ Se సా క 0 wn 4 
అర్థము = ఆగ్భిః = ఆగ్ని, ఆపః = నీరు త్రయః == లలు, 
దూర్భాః =మూర్జుల్కు సర్పాః = పాములు, రాజకులాని చ= రాజసరివారను 
“ఇ 
కూడ నిత్యం =౮ ల్లపుడు, యత్నేన=[పయత్నప్రూర్వాతమగ సావధాన 


మత్తో సేవ్యాని= సేవింపదగినవ్కి షట్‌ =ఈయాయిస్తు సన్యః:= వెంటనే, 


(పాణహరాబీ = (ప్రాణములను హరించును, 

తా॥ ఆగ్ని సీర్కు స్త్రీలు, దూర్డులు సరి 
(పయత్నపూర్వకముగ నిత్యము సేవింపఫలెసు, 
(పాణనులను హరించునవిటాడ, 


ములు రాజబళివారపన 


=u ఆనీ 
Cir wow 


s 
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శ్రా ల ళో ‘ జీ ల్స్‌ లాలీ టి 
ఏిసరజణిము := ఆగ్నికణను అశాాగ త్తపలస పడరానిగొం పఫడిస్‌ 


సుసోవినాకొయుచేయును. జలము జీననము కాని అసుచితముగా గాని, 
ఆశాగత్త గాగాని యుపయోగించిస (్ర పాణముల హాళించును, ఈతరా 


x. 


ని 
నాడు నీటిలో చీగినరో మరోణించును, = స్త్రీ పడషుసకు (శేష్టతమమైన 


ఎ. 
స్నేహితురాలు, ఆమెకో నియసుము సుల్ల౦ంఘంచి యనుభవించిస 


స్ఫుత్యుపు నాహ్మానించుటయే యగును -- 


న్‌ త్ర క్రొత్త en తెచ్చును, మూర్భుడు తాసు నషపడుటయేకాక 
కస 'స్నేహి తులకుకూడ హాని తెచ్చును, ఆందువలస 
జాగ తగా వ్యవ హరింపనలెను. - సర్ప మ విషస్తూశిలము, అదీ waa 
నచో కాటు వేయును,-రాజకులను- రాళ కోపించిన కారాగారములో 
పడవేయుసా, సేవాకార్యములలో దూరనుగా నుంచును, వతు 
చెడలగొటుసు. అందుచేత నతఠనికో సావధానముగా (పవ ర్తించుచు 
వ్యపజారింపవలెను. 
శ్లో! న జీవతి గుణా యస్య యస్య ధర్మః స స జీవతి | 
సణధర్మువిహీనస్య జీవితం న్మిప్పయోజనమ్‌ || 18 
ఆర్జము :- ఈ (ప్రపంచంలో నహజముగా, సః=వాడ్మే జీవతి=ా 
ఉవించుచున్నాడు, యస్య =ఎవసిలో గుణాః =గుణములున్నన్నో లేక, 
యస్య =ఎవసి జీవితములో, ధర్మః = ధర్మమున్న దో, నః=వాద్ము జీవతి 
= జీవించు చున్నాడు గుణధర్మ విహనస్య=గుణములు ధర్మము లేనివాన్ని 
జీవితం =జీవితము నిష్పయోజసమ:=నిషస్ఫృలము, వ్యర్థము. 
తా॥ ఈ (ప్రపంచములో నెవనికి గుణములున్నవో వాడు జీవించిన 
జాడు. ఎవని జీవనములో ధర్మనబకలదో వాడు జీవించిసవాడు. గుణములు 
ఢర్మము లేనివాని జీవితము [1పయోజనము లేనిదగును, 


జోజో ల ఆన 
» శ fo పపం౦చ౭ - 
కరణను 
నినరణము న |వథితో నరః: 
* గుణవానేన చకౌన్మ (అ 
సర్వో(తై " ఎ pr per. 
క గా పాదపీఠేఒపి శోభతే ॥ 


క 5న సు, మెడలో 7 Gees 
సుజిఏరన్సు నందున్న సు క్ట లా ట్‌ 
జక లను నెటు పకాశించునో యటే గుణపవంతుడె గ్రహా. 
వసీళమునందున్నిణు న న్‌ ౧ యారో 03 


న్‌ 


శూరాశ్చ కృత విద్యాశ్చ రూపవత్యశ్చ యోషితః 1 
యత్ర యత్ర గమిష్యన్ని తత్ర తత్ర కృకాదరాః ॥ 
కారుల్కు వీరులు విద్వాంసులు అందక త్తెలైన స్త్రీలు ఎక్కడకు 
వెళ్ళినను ఆదరింపబిడుదురు, మజొకకవి-- మనుష్యు డీ పార్టివ శరీరమును 
విడిచివళ్శినను ఆతని గుణములవలన నేర్చ్పడిన యశశ్శరీరము ఆతని 
మరణానంతరముకూడ _ జీవించియండుసు. మర్యాదాపురుషోత్తమకైన 
రాముడు, యోగీశ్వరుడైన (గ్రీకృష్ణుడ్కు వాల్మీకి మహర్షి, వ్యాసమహర్షి, 
దయానందమహక్షి తమగుణములచే జీవించియేయున్నారు, ధార్మికులై నవార 
జీవితముకూడ మంచిదే, ఢ థర్మహనుడై సవాడు పశువుతో సమానుడు 
ఆహార విర్ర భయ మైథునం చ సమాసమేతర్‌ 'పకుథిర్నరాణామ్‌!। 
ధర్మో హొ తేషామధికో వి శీగ్లో ధర్మేణ హీనాః వళునిః సమానౌోః॥ 
(హతో » le 25) 
తీసు ట్కు నిద్రించుట భయపడుట, వీడ్డలకసుట యసు నాలుగుసు 


ఎ౧ుషు!లర్న పశు వా 
శ య్య్యలకు పశుపులకు సమాసమే, ఎనుమ్యులలా చర సుసు గుణమి 
బిశిషమ్సుగా స్వ క్ష 
గ ? » a7 ye, ఒవ్‌ అవస తి గా గి 


సా 
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న్లో॥ యదీచ్చసి ననీకరు ౦ జగ బేశేన కరుణా | 
౧౧ mo @ 
పరాపవాదస న్యేభ్యో గాం చర సీం నివారయ ॥ 14 


Pe జ గ్‌ టకా e హో ఆస్తి వ sa? 
ఆర్థియు :- జగం = జగత్తును నకెన=ఒక్కచే, కర్మణా = 
కర్మతో; వఃకర్తుం=వళ ముచేసికొనుటకు, ఇచ్చసియదీ=కోరుచుస్నచో, 
పరాపవాద స 'స్యేభ్యః = ఇతరులను నిందీంచుటయసు పెరుసుండి, చర స్తీం 
= మేయుచున్న్క మాట్లాడుచున్న గాం = ఆవుస్కు నాలుకను వాణిని 


నివారయ = అడగింపుముు వశము చేసికొనుము. 
అశ 


తా॥ ఒకే కర్మతో జగత్తును వశము చేసికొనవలెనను కోరిక 
యున్నచో నితరులసు నిందించుటయను పొలములో మేయుచున్న గోవు 
వంటి నాలుకను వశపజచుకొనుము, ఇతరులచేలో మేయుచున్న ఆవును 
చమరల్చినట్లు ఇతరులను నిందించు నాలుకసు వశపజచుకొనవలెను, 


7 n 


వివరణము :- (ప్రపంచమును వశము చేసికొనదలచినశో నె న్వనిని 
నిందింపరాదు నిందించుటచే నెవ్వడును (పసన్నుడుకాడు. నిందయన 
నేమి ? మహర్శి దయానంద సరస్వతి నిందానిర్వచన మిట్లు చేసెసు-_ 


విధ్యా శ్ఞాసము. మిథ్యా భాషణము, అసత్యము చెప్పుటలో 
Eg gH యుథార్థ భాష క్‌ సత్యము చెప్పుటలి 
పటుదలకలిగి గుణములవదలి అవగుణములు కలిగియుండుట నింద 
టి 
ఈుసబడును, ఎదమాత--- 
మూనిందత | (బు, 4-5-2) నిందింపవద్దు, నిందించుటయసునది 
దుభ్గుల్కు మూర్లులునై సవారి స్వభావి. కొపుస నపరికివాడు దీనిసుండ్రి 
(వ) ల చ 


జో అగ, 
లకించుకొససపలెసు. 


శ్లో _పస్తావసద్భశం వాక్యం (పభానసదృశం (పీయమ్‌ | 


ళ్‌ 


ఆత్మశక్తి సవం కోపం యో జానాతి స పండితః॥ 15 


యె 
se ఇ 
సుగనుండునట్టు వాక్యం =మా ట్లాదుటయు, (పభాప సద్భళం తన గొప్ప 


౧ 
¢ ల బట ళీ రజక అల tap గహ గ యో gS la 
గినటు (ప్రియం =సుధు బగా మౌట్లాలుటిలు ఆత్మశక్తి 


దసనునకు ద 
మం 

సనుం= తన శ కికి తగినటు, కోపం=కోపించుటయు, శానాలి= తెలిసి 
అనో ౧ 


P + న zw అలో, అశ ad అ ల. 
తా॥ సందర్భాను సారముగా మాట్లాడుట య్ము తస (శే త కసు 


కూలముగ మధురభాషణ బేయుటయు, తన శక్ష్యనుసారము కోపము 
యుందుటయు ననువానిని తెలిసికొనిసవాడే పండితుడు. 

ఏవరణము ;- (పసం౦ంగానుకూలముగ మాట్లాడుటసు గూర్చి 
“డబ్బు "పెంపిల్‌” అసువాడు మాటలాడుటిలో మొదటి అంశము. సత్యము, 
రెండవది తెలిసికొనోమాటలాడుట్క మూడవది సుందరముగ్యా ఏనాదముగా 
నుండుట, నాలవదీ వాక్చాతుర్యము”అసనెను. తస గొప్పతనముసకు తగినట్టు 
హభ్దాడవలెసు. మధుతనుగా నుండనలెసు, ముఖస్తుతి చేయవద్దు. ఆబిద్ద 
(ప్రళంనలు చేయవద్దు. ఆసత్యకు చెప్పవద్దు. తన (శేష్టతకు అనుకూల 
ముగా (ప్రయను, సత్యము దాతకరణ్యు మధురముగా చతురముగా 
సుండునట్లు మొట్లాడవలెను. శక్తికిమించిన క్రోధ ముండరాదు. (కోధము 
జుద్ర్‌ (ప్రకాశమును అఆద్పును. క్రోధము (కోధముక లవారిని కాలును. 
కాని (కోధను తన శక్తికి లోబిడియుండవచ్చును, ఆ [కోధనునలన 
లా 


నితడలక మేలు కలుగవలేను, అదీ మనుకవు, 


ఒకడిట్లు చెప్పెసు= ఏ క్రోధమువలన తన కుటుంబము, ఇష్ట 


గ కళ్ళ Sy”? a? ఖీ బ్‌ ళో ల్‌ త - ౧ 
బుతులు, ఇతరుల (పపర్తన జాగువడుట, ఈస్యరునియందు పూజ్యబుం 


xX ) sr జ్‌ లి » నా అ 
కలుగుట దయ ఉదారత భరోపకోర (ప్రవృత్తియ కలుగునో యట్టి 
(క్రోధము చ్చెడ్డదికాదు. 
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A వ్‌క ఏవ పదార్ధస్తు (తధా భవతి పీశ్రితః | 
కుణపః కామిసీ నూంసం యోగిభిః కామిఖిః శః 116 


అర్థము :- ఏకనవ = ఒక్క పే, పదార్దస్తు = పదార్థ మై తే (శ్రీ 
శరీరము), యోగిఖిః = యోగులతో ను, కామిని ఎకాన లషలకోన్ను శ్వధిః 
=కుక్క-_లతో ను, వీక్షితః =చూడబడిస దై, (త్రిధా = మూడువిధములుగ్కా 
భవతి=అగుచున్నద్య్మీ కుణపః = శవముగా (యోగి దానిని ఆతి నిందీత 
సుందర స్త్రీగా (కాముకు డైన పురుషుడు 


అంద'మై స్‌ స్త్రీగా జూచును) మాంసం =మాంనప్పముద్ద ద్దగ్కా (కుక్క-మాంస 


పిండముగా) ఇట్లు మూడు విధములుగా జూడబడుచున్నద. 


సవముగా reas కామిసీ= 


ర్జ డు రకములుగా చూడబడుచున్నదీ, స్త్రీ 
గ మసుగల వారిచేత కామినిగాను, 

ద్ర మూడు 

చున్నది. దృష్టి నిబిట్టి స్సష్టి కనబడును 

శో సుసిద్ధ మాపధం ధర్మం గృహచ్చిిదం చ మైథునమ్‌ | 

కుభు క్షం కుశుతం చైవ మతిమాన్న [పకాశయేత్‌ 117 


| 


ఆని 


అరము :- మతిమాన్‌ =బుద్దిమంతుడ్కు సుసిద్దం 


ర్త = ఉతమ పద 
అ స్లో య 
తికో తయారుచేయబడిన బొషధం = బొషథధముసు, ధర్మమ్‌ =తానుజేసిన 


డాస్క జప, తపాదీ థర్మరా ర్యములన్వు గృహచ్చిదం = ఇంటిలోను 


2 
gs 


అన్నా క MMR eae సము షో 
భవ పఫ్‌ ఆ స = ఖ్‌ లి న రుభిరి కడా 
దోషములను, చ=మజియు. మైథనం=ప్రి సంభ గముసు, కుభుక్తం 
చస బీయు కుుత౦ := నిన్న చెడ్డమాటలన్కు ఏస 


కై ~~“ 


[6 త్‌ కనికి చెప్పరాదు అ 
ళం డ్‌, ళం ర భయెఆ = లలు డు శన 
డ్‌ జ SAS GO జో ఖ్‌ 'చయారుచేయదిడిస వా జట 


న చవ వం మొదలగు థెరీ కొర ఫై 
ప ఆము క చో దానము; ము తపము wow ల తే Ugo 
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లస్కు ఇంచేీతోనున్న దోషములస్కు స్త్రీ సంథోగముస్కు చెడ్డ ఫోజసమస్క, 

వినిస నించావాఠక్యములసు ఎన్వదుసు నెస్నడును వెల్లడింపరాదు, 
వివరణము :- ఇవీ యన్నియు ప్యక్సికి సంబంధించిన కర్మలు 

అలీ ర్త 

కౌపుస రహస్యముగా సుంచుట యుత మము, సికౌషధముసు హరి 

విస్నవాడు తనకు కానలెనని కోరును. ఈకుస్నలో శ[తువగును లేడా 

నిందించును. దాస, జప్క తపములగూర్చి చెప్పుకొన్నచో సవి తరిగి 

9. 


ఆ 


పోవును, మజీయు నునుష్యునిలో అభిమానము పెరుగుసు. ఇంటీలోనీ 


_ 
>, 


దొషములు వెల్లడించుకొన్నచో లాభములేదు సరికదా విన్నవారి దృష్టీలో 
తేలికయై నవ్వులపాలు కాపలసివచ్చును. ' స్త్రీ సంభోగము రహస్యముగా 


ఖా 
నా. 


చేయుక్రియ. చెడు భోజనము, నిందావాక్యముల వెల్లడించుటచే తనకు 
ఆపయశస్సు కలుగును. 


న్లో తావన్మానేన నీయనే కోకిలై శ్చైవ పానశాః | 
యావత్సర్య జనానంద దాయినీ వాక్సన ర్తలే || 18 


అర్థుణు:- యానత్‌ =ఎ౦ఠతకొలమున బిక్కు సర్వజనానందదాయినీ = 
క అ, 


సర్వజసుల కానందణునిచ్చు, వాక్‌ = వసంతబుతువ్కు (ప్రవర్శతే = 


వచ్చునో, తాపక్‌ = అంతనటకు, కోకిల | = కోయిలలతో, వాసరాః 


రోజులు హౌ నేన =హౌనముకో, నీయం కే = కడ పబిడుచున్న ని. 
రో॥ సర్య ఉజనాసందకరమగు తస వాక్కును వసంతముళువు 
పచు పజకు కోయిలలు రోజులన్నింటిని మౌనముగా గడపును, 
పీపఠణము != ఈ శ్రోకముసకు అర్జము (వ్రాయుటలో టీకొకౌరు 
లండబు బొల్‌పాటుపడి3 కొన్ని అనువాదములకు నమూనా చూడుడు=ా 
1. జనుల౦దజకు ఆనందము నిచ్భువాక్కు (ప్రారంభము కొన౮8 


భజరకు కోయిల మానముగా సుంజుసుం 
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2, కోయిల ఆందటకు ఆసందము నిచ్చువాక్కు చెప్పుటలో 
సామర్థ్యము కలుగనంత వటకు హౌసముగా నుండుసు, 

3. కోయిల వాక్కుచే (ప్రజలు (ప్రసస్నులు కాసంతళవబకు మొస 
ముగా నుండును, తరువాత తన వాక్కును సుధురముగా తయారువేసికొని 
అన్నిచోట్లను (ప్రతిధ్వనింప జేయును, 

ఈ యనువాదములన్నియు సత్యార్థమునకు చాల దూరముగా 
నున్నవి, కోయిలకు మొదట వాక్కు_ కఠినముగా నుండునా ?- తరువాత 
మధురమగునా ? కోయిల సహజముగానే మధురముగా కూయును, 

ఇక్క-డ వాక్‌ శబ్దిమున కర్టము వసంతబుతువు, .కోయిల కూత 
వసంతబుతువులోనే . వినబిడును, తక్కిన బుతుపులలో మౌనముగా 
నుండుసు. గోదురుకప్ప .బెకబెక లాడునపుడు, కోయిల మౌనముగా 
నుండును. ఈ విధముగా బుద్దిమంతుడు మౌనముగా నుండి సమయము 
వచ్చిసపుడు మాత్రమే ప్రియముగా హితముగా మధుర వచనముల 
పలుకవలెసు, 
న్లో! ధర్మం ధనం చ ధాన్యం చ గురోర్య చన మాషధమ్‌ | 

సుగృహీతం చ కర్తవ్య మన్యథా తు న జీవతి ॥ 19 
ఆరము := ధర్మం = ధర్మాచరణము, ధసం =ధనార్జనము, చ= 

౬ 
అప, ధాస్యం = నానావిధ ఛాస్యనంచయము. చజమలతీయు, గురోః: 
గరుపుయొక్క, వచనం =వచనపాలనము చజఅన్లే బొషధం = నానా 
విధములగు నోషధుల 'సేవించుటయు సుగృహీతం = ళాస్తపద్ధతిగ 
(ప్రయత్నించుట, కర్తవ్యం 2 చేయదగిసద్కీ అస్యథా:2 అటుల కొకున్నళశో, 
కుజునిశ్చయముగా, న జీవతి:=మసుష్యుడు సరిగా జీవింపలేడు. 

35] 
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= < $y 
త॥ థర్మాచరణన్ము ధనార్గనమ్ము ధాన్యము మొదలగు 
< 
దార్భములను సంపాదీంచుట 


” 


ల్‌ 


We ర » క 
న్‌ు * గురువు వచనన్సుల పాలించుటయు నివే 
నాన విధములగు నోషధులసు సేవించుటయను వానిని (పయళ్స స్ట ye 
ర్న అవి 2 ఇల, అల ఆ ఒర ౯ క్‌ 
అమవిగా చేయవలెను, శ ఏధ మగా జేయకున్న చో మసుషు 7 . క 
జీవింపలేడు, . ల్‌ 

వివరణము :- ధర్మాచరణము విషయములో చూడుడు__ 
ధర్మదానకృతం సాఖ్య మధర్మాత్‌ దుఃఖసమృపమ్‌ 1 
తస్మాద్దర్మం సుభార్థాయ కుర్యాత్‌ పాపం వివర్జయేత్‌ |] 
స్క-౦దప్పరాణము) 


ధర్మము, దానములవలన సుఖము, అధర్మముపలస దుఃఖము 
(ప్రా ప్తించుసు. అందుచేత సుఖ(్రాప్తికొజకు మానపుడు ధర్మము నాచరిం 
చుచు పాపమును విడువవలెను. ధనోపార్టన విష మనులో == 
ధనైర్నిష్కురీనాః కులీనాభవన్ని 
నైరాపదం మానవా నిస్తరన్ని ! 
థనేభ్యో పరో బాంధవో నాస్తి లోకే 
ధనాన ్యరయధథ్యం ధనాస్యర్గ్షయధ్య్వమ్‌ ॥(నీతిసారము)) 
ధగయున్నచో కుల వీ సుడు she nage 
పునుష్యుడు ఆపదలసుండి ETD ప్రపంనముల 
కఠ శు మించిన స్నేహాతురులేడు. కర హల్‌ ధనమును సంసాదీంపుము. 
ధాస్యసం[గ్రదా విషయములో పదవచనము - 


నములు జా, రెం) 

కా గ్‌ గ్‌ “నాటు as 11 (యజొ, 

అన్నస్య కీలాల ఉపహూల (ల్ర* ణు 
తో మెణ ౦౫౦ 


లల ళు ర లి పదార్లముల 
తినదగిన యుత్తమమగు. అన్నాది పదా 
ప్ర 


2G sa a ఎసిళ్చుల 
సహా గురుపు ముక్కా ఈ 

sha ఆ వచన పాలసి 34 
నిండియుండవలయుణ, గర 


క 
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పచననుల సు పాలీంచుటవలన శిష్యునకు కల్యాణము చేకూ వమ. అందు 


ఆత గుదవచసములను (శద్దాపార్వకముగ పాలింపనలెను, 


ఓషధుల న నం[గ్రహము (౮ గు) చేయటా 
ఆచింక్యో దొ మణిమం[క్రాషథీనాం (ప్రభావః | 
(చశకుమారో చరితము) 
మణి పర్మితమ్బ్ము ఓషధుల (ప్రభావమును నునమూహింపలేము* 
రోగ నినృత్తికొాజకు ముందుగానే ఓషధులను (పోగుచేసి యుంచుకొన 
పలయుసు, 
న్లో త్యజ దుర్జన సంసర్లం భజ సాధు సనూగమమ్‌ | 
కురు I ల స ర నిత్య మనిత్య తామ్‌! 20 
అర్థము : = ఓ మానవా! నీవు, దుర్జన సంనళ్లం = దుర్జన న్నహ 
ముస్తు త్యజ = విడుపుమను. సత సమాగసుం = సజ్జన స్నేహమును, 
భజ = పొందును, జేయును, అహోరా(తం =రాత్రింబివచ్ళ, పుణ్యం= 
ఘు భకొర్యములన్ము కురు= =చేయుమ్ము నిత్యం = = ఎల్లపుడు, అనిత ్యతాం= 
(ప్రపంచముమొక్క అనిత్యత స్మర=త లంచుము, 
తా॥ ఓ మానవా! నీపు దుష్టుల స్నేహము విడువుము, సజ్జన 
స్నేహము పొందుము, రాత్రిందివచ్ళు శుభకర్మలు చేయుము, - ఎల్లపుడు 
తః (ప్రపంచ మనిత్యమని ఈ తలంచుచు పరమేశ్వరుని స్మరింపుము. 
వివరణము |= ఓ మాస్‌వా! నీవు దుర్జన స్పేహమువిడిచి సజ్జన 
సొంగళత్యము చేయును? — - 
యదీ నత్సంగ నిరతో భవిష్యసి భవిష్యసి | 


7 


ఆఫ దుర్జన స ంసగ్లే పతిష్యసి పతిష్యసి 
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సజ్జనుల సాంగత్యముసం దాస క్తికలిగి (ప్రవ ర్తించువాడు ఉన్నతు 
డగును, ఆటులకొక దుర్గనుల సాంగత్యము చేసిసదో పతితులగుదురు, 
(ప్రపంచము ననిత్యముగా దెలిసికొని భగవంతుని స్మరింపుము, 
వేదము--- 

వాయురోనిల సుషుత నుఖేదం భస్మాంతగం౦ శరీరమ్‌ | 

ఓ౭మ్‌ (క్రతో స్మర క్లిబే స్మర కృతగ్‌ం స్మర॥ (యజు. 40-15) 

ఆత్మ అభౌతికము, అందుచే మరజింపదు. ఈ శరీరము భస్మ 
మకో నంతనుగును. కావున కర్మనుచేయు స్వభావనుగల జీవా! నీపు 
౩మ్‌ నామముగల పరమాత్మను స్మరింపుము.. నీ సామర్థ్యమును 
పరాక్రమహీనతను) స్మరింపుము. నుజియు నీవు చేసిన కర్మల 
స్మరింపుము, సీవుచేయు కర్మలగూర్చి పర్యాలోచనము చేయుము. 


బా గ 


ర్‌ 


Erin 


చతు కర్ర శాఛ్యాయము 'సమా_ప్పము, 


పంచదశాధ్యాయ ము 
శ్లోః యస్య చిత్తం |దవీభాతం కృపయా సర్వజంతుషు | 
సస్య జ్ఞానేన మోశ్నేణ కిం జటాభస్మలేపనై ౪ 1 1 


అర్థము -:- యస్య=వవనియొక్క, చిత్త౦ =హృదయను, సర్వ 


జంతుషు = అన్ని([ప్రాణులయందు, కృపయా = దయతో, (దవీభూతం= 
ph 5 ఛ్‌ eg ¢ కస — శ జ PF 
(ద్రవించునొ, కజగునో, తస్య = అతనికి శ్దానెస, = జ్ఞాసముకోగాని, 


మోక్షేణ = మోత్తటప్రాప్పికి ఉపాయముల ననుషించుటతో 
9 


ఈ 
లేపనై8=జడలు పెంచుకొని శరీరనునిండ బూడిద 


నుటకతొడను 


ఇర గ్‌ అల 
0 జటాఖన్న 
షమి. 

a 


వ్రాసి 
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తా॥ ఎపని యొక్క హృదయము స సనుస్త (ప్రాణలయందు తో 
ద్రవించునో అతనికి కస ప్రాప్తి నలన మోక్షప్రాప్తి కలుగును, అటుల 
కాక జడలు. భరించి శరీఠమునిండ బూడిద పలుకు న్నచో నేమి ప్రయో 
జనము కలుగును? 
ఏవరణము ;- (ప్రతి (పాజియందు దయకలిగి యుండుటయే 
మానవునకు పరమధర్మము, (పతి మసుజుడు ఇట్టి భావనయే కలిగి 
యుండవలెను, --- 
న త్వహం కామయే రాజ్యం న స్వర్గం నాపునర్భవమ్‌ '। 
కామయే దుఃఖతప్తానాం (పాణినామాశ్తి నాశనమ్‌ ॥ 
నాకు రాజ్యమునం దీచ్చలేదు. స్వర్గమునందుకాని మోకమునందు 
కొసి యిచ్చలేదు. నా నాకు కేవలము పీడిత (ప్రాణ బలకున్న దుఃఖమును 
కషములను దూరముచేయుట యందే కోరికకలదు. ఈ (ద్రవీభూతపదము 
మిక్కిలి మహత త్వ్వయుక లది, దయ రెండురకములుగా సుండుసుం 
నిష్కాయదయ్య స్మక్రియదయ. నిష్ట యదయలో మసుష్యుడు దుఃఖ 
మున్కు సానుభూతిని (ప్రకటించును. అంతకం పెమించి యేమియుచేయడు. 
ఇదే దుర్చలులైస వారికి నంబంధించిన దయ- ఎక్కువమంది యిట్టివారే 
యుందురు. స్మక్రియ దయగలవారు ఇతరుల దుఃఖముమాచి (ద్రఎ వీభూళులై 
దుఃభధితుల దుఃఖనుసు దూరము చేయుటకు తనశ క్తి సామర్థ్యముల 
నన్నింటిని సమర్చింతురు. ఇట్టి దయాలురు క్రానముకో న మోతము 
తోను, జడల ధరించుట3 కోస్సు భస్మము ప్పులుము5 కొసుటతోను నెట్టి ప్రయో 
జనముసు పొందలేరు, 
న్లో ఏక మేవాశక్షరం యస్తు గురుః శిష్యుం (పబోధ యేత్‌ | 


గతద%ఏవ(0 యద్ద తా చాన్ఫణే 
పృథివ్యాం గా | 3 క్ల . al భవేత్‌ | 9 
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అర్థము ;- యః=ాస్మీ గురుస్తు=/ గురుపర్కే 4ష్య౦==తగ కమ్యునీ 
గూర్చి పాష =అఆద్యీతీయమైస్క ఆ అరి 0సఏప వినాళరహిత ప్రైస [టలు 


ళ్‌ crf web ww. cr లీ 
ఫద్దనామ్యుడగు పరమేశ్వరునే, (పబోథయేత్‌ = కఫా ర్ల బి థధజటీయునో ॥ పథి 
పపము. ధసము, 


వ్యామ్‌ = భూమిమీద తర్‌ = అటుపం౦టి, (ద్రష్యం = ద్రష్యమ ఢ 


నాస్తి =లేదు యత్‌ = దేనిన్కి దత్త్వా = గురుపుసరిచ్చి శిమ్యుడ్కు చణ 
సజముగా, అనృ్ఫఖణీ = బుణములేనివాడు భచీత్‌ ౫. అగునో ---అట్టి 


శా॥ గురువు శిష్యునకు అద్వతీయము, వీనాశరహితమగు ఓ౩మ 
ఆను పరమేశ్వరుని ముఖ్యనామమును బాగుగా బోధించును, అట్టి గురువు 
నకు బుణము తీర్చుకో దగిస పదార్జమిచ్చి బుణ విముక్తిని చొందుటకు 
సరి పోయిసేదీ యేదియులేదు, 

వివరణము :- పరమేశ్వరునీ గూర్చి సరిగా బోధీంచువోరు దుర్గ 
భముగా నుందురు, పరమాత్మనుగూర్చ బొగుగా బోధించు గురువుయొక్క 
ముణము తీర్చుకో సుట యస౦భవము, 
శ్లో ఖలానాం కొంటకనాం చ ద్వివిధ వ (పతీ కియా | 


ఉపానాన్ముఖభంగో వా దూరతోణూ విసర్జనమ్‌ || శ 


ఆర్జయ :- ఖలానా౦=దుషులక్కు చజమజీయుు కరటకౌనాం = 
వుండ్రక్కు, “భతిక్రియా= ఉపోయనుు, ద్వీపీ'ధెవ = = రెండువిధములే, దుష్టు 
లన్కు సురడ్రసుకూడ్క, ఉపానాత్‌ = చెప్పుతో, ముఖభరగో వా = దుషని 
ల్‌ 
ముఖముమీద కొటుట్క సుల్లుముక్కు. విలటుగకొటుటయో, వో = లేక, 
ట్‌ ౧ టఐ క్‌ 
దూరతః =డూరముగ్యా విసర్జనమ్‌ = వీడచుటయో చేయవలెను. 
తా॥ దుర్మార్గులకు, ముండకు చేయదగిన (ప్రతిక్రియ రెండు విథ 
జులుగా నుండును. ఒకటి ముఖమున చెన్సతో కొట్టుటయు, రెండసనది 
దూధయుగా విడిచి పెట్టుటయు. 
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వివరణము దుర్గ సాంగత్యము హుం చిదకొదు. 
దుళ్టనేన సమం సఖ్యం వై రంచాపి న ఠారయేళ్‌ । 
ఉస్ణో దహాతి చౌంగారః ఏీతః కృష్టాయతే కరమ్‌ ॥ 
(హతో. 1-81) 
చుర్దాసులకో స్నేహముకొని వైరముకాని పనికిరాదు. ఆ రెండు 
విధమయములవలనను అనిష్ట మే (ప్రాప్తించును, సుండుచున్న బొగ్గును అంటు 
కొనిన కొల్చును. నీళ్ళతో తడిపి చల్లబిజచినచో ఆ దొగ్గు తాకిన చేతిని 
మసి నల్లగా జేయును 
తో కుచె లినం దంతమలోపనృష్టం 
బహ్య్వాశినం నిష్టురభాపి.ణం చ । 
సూర్యోదయే చా_స్హమితే శయానం 
విముంచతి శ్రీ ర్యది చక్రపాణిః ॥ 


fa 


అర్థము :- కుచైలినం =మలిన వ ప్రధారిని దంతమలో వసృక్షం = 
పాచినపళ్ళవానిన్మి బహ్వాళినం =మిక్కి-లి భుజించువానిన్సి చ = అమే, 
నిష్టరథాష్‌ణ౦ = కటువుగా కఠినముగా నూట్లాడువానిని, సూర్యోవయే== 
గూరోకదయ సమయమునసు, చ =మజీయు, అస్త్ననుయే = ఆస్త మించు 
నమభయమనునన్యుశయానం = నిద్రించువానిన్మియదీ చ్యక్రపాబీః = విష్ణువైనన్సు 
ముంచతి = విడిచి 


z అలో — వో శో గా 
శ్రీః =లక్మః ఆరోగ్యము, సౌందర్యము కొ, 
"పెటుసు, 
ధ్‌ 
గ సట చీసవాని చిపళ్పనానిని మిక్కిలి 
శా॥ మలిన వప్రముల ధరించిసవానిన్ని పాచిపళ్ళవానిని, స్ట్‌ 
అ రా wu” fe”. + లీలల ష్‌ 
గా గ్‌ మూ రొ (ఏ యమిగునిపుడ్మ 
రండిపోతున్కు_ కఠినముగా మాట్లాడువానిన్సి సూర్య 
గీంచునానిని లమ్మీ ఆరోగ్యము. నొంది 
సూర్యాస మయమగునపుడు ని(్ర0లఐ త్ర 
ఖో దచుకోసలడుం 


న మపనసు తపం 
i yp wo 0౪. 
ర్యము శోఖ విడిచిపెట్టును. నిష్ణ్యు లే 
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విషరోణను = (1) నప్రముల సందింధము శరీలథటుకొ సుం౦ండుసు, 
లి . Pf జ, అం యా సలా క Pl YL 
 స్త్రములనలస ఆరోగ్యము చెడుసు, సనస్సుట డీ దూషితమగును, 


మెల ప 
a 
(2) దంతములను కఖ్రపబపకుస్న తో దంతయుల'పెన దంతముల 
సుధ్య పాచిచేశి (కుళ్లి చిన్న చిస్న పురుగులు పుట్టును, దంతములు 
పుచిపోవును ఆ దంఠములలోని చెడు పదార్లము ఆహో రో పానీయముల 
బి ధ్ర 
ద్వారా పొట్టలోనికి వెళ్లి రక్తములో కలిసి యనేక రోగములు కలుగును 


(3) పొట్టకుమించి తినిసచో లకీ విడిచిపెట్టుసు. ఎక్కువ 
తినుటటే ఆరోగ్యము చెడును, నుసుము హర్షి— 

ఆనారోగ్య ఘనా యుష్య మస్వ్యర్గ్య అశోక | 

అపుణ్యం లోక వీద్విష్టం తస్మాత్స త్సరివర్ణయేత్‌ || 

(సును, 2-57) 
అధికముగా భుశించుటచే ఆరోగ్యము, ఆయుప్కు స్వర్గము 
(సుఖము-పుణ్య? ము) కీజించి లోకనింద కలుగును,  అందుజే నధికముగా 
భుజింపరాదు, ; 

(4) కఠినముగా మాటా ట్లాడుచున్నచో నెవ్వరుసు (పేమింపరు. 
కఠిసముగ్కా కిక్టముగా, ఇష్టముకాని రీతిగా మాట్లాడుటవలన ఆయువు 
డీణించుసు, వేదము--- 

ఉ[గ౦ పచో ఆపావదీః | (సామ, 3- -53) 

ఓ మాసవా! నీపు కఠినముగా మాట్లాడవద్దు, 


(5) సూర్యోదయము తర్వాత సూరా కస్సీమయము సకు ముందు 


స్మదించుచున్నచో తేజస్సు కీజించి ఆయుపు తగ్గిపోవును, అందువలస 
చాణక్యుడు పజొకరోట-- 


ఛి 


జా 
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న హా కర్మాణి చత్వారి నంధ్యాకొలే (ప్రయోజయేత్‌ । 
ఆహారోరి మైథునం న్మదాం తథా స్వాధ్యాయ మేవచ ॥ 
(చాణక్యసారా సంగ్రహము, 1-5) 
భోజనము, మైఢథ నము. నిద్రించుట, స్వాధ్యాయము అను నాలు 
సును సంధ్యాసమయమున చేయరాదు, (శ్ర) అసుదాని కర్ణము లనేకములు 
గలవు, అందులో ధనసంపత్తి యొకటి. మలిన వస్తమలు మొదలైస 
వానితో గూడిన వ్యకి కి లక్ష్మీని కోల్పోవును, ఆరోగ్య రూపలక్మీ కూడ 
లేనివాడగును, “ధనమాయుర్చి రామయమ్‌” రోగము లేని జీవనమే ధనము, 


శో త్యజ చని మి-తాణి ధనై ర్యిహినం 
అవీ వారవ నం పునరా[శయన్వే 


యథ ---౨ 


అరో హీ లోశే పురుషస్య బంధుః ॥ ర్‌ 


ఖమ = ధనే8, = ధనణులత్కో విహీనం = లేనివానిని 


లు హా =విడుతుర్కు చ= మజీయు, అర్హవ స్ట = ధనము 


కాంధపు 
ఆ[శయించి 


వాడెస్క అధణ అర నిన, పునః = తిరిగి ఆభ్రయన్నే = 
వ. త్రో కే= =లరోకమంద్కు ఆర్జోహి =ధన మే పురుషస్య= పురుషు 


నకం, బంధుః =దబిరిధుపు, 


తా॥ మీ(తులు, భార్యయు, అస్లు యిరిటిలోనుందు నితొరోస్ర్రీల్కు 


భృత్యులు, “సీవకులు, "స్నేహితులు దింథు దాంథవులు ధనములేనివానిని 


విడిచి పెట్టుదురు, ఆశే ధనము గలిగినంతనే విడిచినవారందయి తిరిగి 
వానిని చేదడుదు. ధనమే సునుష్యునకు లోకములో బంధువు, 


36] 


శుక్రాచార్యుడు 
అస్తియానమ్తు స ధన స్తావతృర్వ్యైస్తు సేవ్యశే , 
న్‌ర్ట్‌న స్త్యజ్యతే భార్యాప్ప(త్రా ద్యైః సగుణో వ్యతః I 
(ప్ర, 3-177) 
థసముస్నంతకొాల మాతని సందజు సేనింతుడు, గుణవంతు 
చైనను ధనహానువైనచో భార్యా పతులుహడ విడిచి పెట్టుదురు. (ప్రవంజు 
ములోని న్యవహారములు సాగించుటకు భనమాపశ్యము, అందువలన 
విద్య సప శూరా నీఠోత, కృషి, వ్యాపారము నంగీతము చేతి కళలు 
మొదలైన వానిద్వారా ధనము సంపాదంపనలెను, ధనికులదగ్గణ గుణవం 
తులుకూడ సేవకులవలె పడియుందురు. 
శ్లో॥ అన్యాయోపార్టితం ద్రవ్యం దశవరాణి తివతి | 
౧౧ జ యె అ 
ద అధ జ ఇ : 
(ప్రాప్తే చై కాదశే వరే సమూలం తద్వినళ్యతి ॥ 6 
ఆర్థమయ :- ఆన్యాయో పార్ణితం టో అన్యాయముగా కూడ బెట్టిన, 
నిలదిడును, చ= మణియ్మూ ఏకాద శే = పదునొకండవ,వర్షే = సంవత్సరము, 
(ప్రాప్తే=రాగానే, తద్‌ =ఆధనము సమూలం = మొత్తము, వినశ్యతి = 
నళించుసు. 
శా॥ అన్యాయముగా సంపాదించిన భనము పదీ సంపత్సరము 
ఉండును. పదునొకండవ సంవత్సరముకాగానే సమూలముగా( మొత్తము, 


ఖీ 


nfo చును. 
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నుసిసుసార్షి __ 
ల్ను 
అధర్మేణై ధరే రాసత్తతో ఖభదాణీ పళ రి | 
తతః సపక్నాన్‌ జయంతి సమూలస్తు విస లి ॥ 
(సును. 4-174) 

సుసుష్యుడు ఆధర్మముగా అనగా అన్యాయముగా ధర్మము విడిచి 

గొంతుటకోసిన సంపాదీంచిస ధనముతో మొదట: ఉన్నతి పొందును. 
(లాలు ధనధాన్యముల్కు నౌకరుల్కు బంధు దాంధవుల్కు మొదలగు 

సానికో సుఖముగా నుండుసు, తరువాత శ్మతువులనుగూడ జయించుసు, 
కౌని చివరకు ఇల్లు వాకిళ్ళు పొలముప్ప్మటల్కు ధనము ధాన్యము 
మొదలగునవన్నియు నళించును. వేదము 

ఆగ్ని నా రయిమశ్నవత్‌ పోషమేవ దీసే చీసే। 

రయక్టొసం వీరవత్తనుమ్‌ i (బు, 1-1-3) 

పుసుష్యుడు ఈశ్వరుని ఉపానన ద్వారా తన పురుషార్థముద్యారా 
జతిదిసము పృష్టినిచ్చు నట్టియ్కు నిరంతర మగివృద్ధీ నిచ్చుచు కీ శ్రిని 
ఈలిగించుచ్కు కోర్కెల దీర్చునట్టి ధనమును పొందును, భక్తుడు (పభుపును 
(పార్జన చేయుచున్నాడు-- 

యూ మా లక్ష్మీః పతయాలూరజుషాని చస్యం౦ద వస్టనేవ వృషిమ్‌। 


టి 


ఆన్య(శ్రాస్మర్‌ సవితస్తామితో భా హిరణ్యహస్తో జను నో రిరాణ8॥ 


(అథర్వ 7-115-2) 

దురాచారములలో పడ వేయుసట్టియ్యు. 'సేవింపదగనట్టియ ధన 

గ్‌ సంపతీ నస్నంటుకొని యున్నది, మారేడుచెట్టుపి నంటుకొనియిండి 
త 


దానికీ సుఖ చ్చుసట్లు ! హం సృష్టికర్త పై గెస్‌ చేప! ౪ par TP లక్ష్మీని 

మానుండి దూరము చేయుము, సుపర్డలి 4 అక సంపన్న ! సీపు మాకు 
పప హ్‌ నిను. "మేము ఫళ్యాసములో థనము సంపాదీంపవలేను. 

సుత్త 

సుతో నంపొరించిన భనము బిసొకౌలము నిలువదు, 


అధర్మ 
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శ్లో అయుక్తం స్వామినో యుక్తం యుక్తం సీచస్య 
గ Bs వలే 
దూపణమ్‌ | 
అమృతం రాహవే మృత్యు ర్యిపం సంకర భూప ణమ్‌॥7 
అర్థము ఫ్‌ స్వామినః = సనుర్దుడైన పుసుష్యునకు, అయు క్రం 
= అమోగ్యమైనదియు, లేక అసుచితకౌళ్యము కకాడ్క యుక్తం =జఉచీత 
మైనదేయగున్ము సీచస్య = నీచుసక్కు యుక౦ = ఉచిత మెసకార్యము 


—o0 యా 
కూడ దూషణం =వోషయుక్త మగుస్కు రాహా వే=రాహుపుసక్కు అమృతం 
2 అమృతమ్ము మృత్యుః =మృక్యువయ్యెను, విషం =సము[ద్ర మధనమున 


తా॥ సమర్జుడైన మనుష్యునకు అయోగ్యమైనదీళూడ యోగ్యమైన 
దగును. యోగ్యమైనదీకూడ. నీచునకు దోషయు . 
ఆమృకను మృత్యువ మ్యెను. విషము. శంకరు 
మమ్మెను బన్‌ జు 
వివరణము :- ఈ భోకను పురాణ కకష హః సంకేతము గా సున్నదీ. 
ఈ శ్లోకము మా ఆలోచన (పకౌరము నిశ్చయ ముగా (ప్రక మే. 
న్లో తదొగ్శోజనం యద్‌ ద్విజభుకృ క శేషం 
తత తస్పహృదం య క్రయశే పరస్మ్నిన్‌ | 
సొ ప్రాక్షిళా యాన కరోతి పాపం 
దంభం వినా యః క్రియతే స స ధర్మః 1 8 


త రము. ఎ. యే =నిదీ, మ స్వత 


«te 


మున, లుం 


285 


0 Pe గి శక “ని లవి గ 
ల మయా = ఏద్మీ పాపం =పాపమును, నకరోతి=చేయదో,సా =లఅదీ, 
(్రస్జకాణు 


బుద్దీమత్యా =నిర్కీ దంఖం =శాంవికము, వినాైలేకుండ్క, 
(కీయతే = చేయ 


బడునో సః=అద్కి ధర్మః = ధర్మము. 


తా॥ (బ్రాహ్మణులు భుజింపగా మిగిలియస్న యస్నమే _భోజనము' 
ఇతరుల'పై జూపబడు( పేమ "స్నేహమే సౌహృదము (స్నేహము)... 
(ప్రాజ్ఞత (బుద్ధీకలిగి యుండుట) యనగా పాపకార్యము చేయకుండుట, 
ఆడంబరములేకుండచేయు ధర్మము ( పేరుకొణకు చేయునదీకాక) మోసము 
లేనిదీయు ధర్మమగును 

వివరణము ;= 


/ [బ్రాహ్మణులు భుణించిస తరువాత మగిలినదే 
భోజనము 


విభుసాళీ భవేన్నిత్యం నిత్యం వాఒమృత భోజనః | 
విఘసో భుక్త శేషం తు యజ్ఞ శేషం తథా ఒమ్మృతమ్‌ 11 


మను, 2-285) 
గృహాస్టుడు విఘసాశ సుడు కాని లేక అమృత ఫోజనుడు కాని 


వలయుస్కు (బ్రాహ్మణులు భుజీంపగా మిగిలిన భోజనము విఘసమనియ్యు. 


పంచ ఫయజ్జానసంత రము మగిలినదానిని అమ మృత మనియు నందురు, 


శ్లో॥ మణిర్లుంఠ తి పాదా(ో కాచః శిరసి ఛార్యశే | 
౧౧ క్రయ వికయ వేలాయాం కాచ కాచో మణిర్నణిః॥9 


ర స = మణీః 2 మణి, పాదా(గే = పాదమునకు ముందుభాగ 
ఆరకుని = 
తి= (3 “ేలాదుచుండుసు, కాచః=గాజ్కొ ఏరసి=శిరస్సుమీద, 


ధరింవబడుచున్నది, (క్రయ వ్రు: పలా హం = ఆ వస్తువులు 
భార్య చ= 


penne a” PE ర పుబి, 
నపుడు, కాచః:౫ గాటూ రొ = fy సుబ టా 
క్‌ దు అమ్ము 
క్‌ సునపు 
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2 2 ష్‌ జీ జి తిల ఇడ 3 
సుజీ? =సుజియే, దెనినీలుపదానిది. రితంమి అభ 

ఇల ఇట ఇ ag గ ఇ 
దాని వలుస నానికుండుసు, అస గాజు తలమీద సుస్ఫృసు దానివిలుప 


Cd 


రోణసుగా కౌరి కుస సు 


డానికే యుండును, 
తా॥ పానము చిపరో సుజీ (రత్నము) (వేలాడుచుండును,. గాజు, 

పూస శిరస్సుపై నేదోయొక రూపమున నుండును. ఆ రెంటిని (రత్న 
మును గాజుపూసను) కొనునప్పుడుగాని అమ్మునపుడుకొని గాజుహాస 
గాజుపూసే రత్నము రత్నమే, అవగా దేనిపల దానిదే, ఒకదానివెల 
తెకడానికి రాదు, 
సఖీ! అనంత శా(న్ర్రం బహాుులాశ్చ విద్యాః 

అల్బశ్చ కాలో బహూువిభ్ను "తొ చ | 

య క్పారభూతం తదుపాసనీయం 
హంసో యథా క్లీరమిణాంబు మధ్యాత్‌ 1 10 


అర్టయు := అన౦తళా స్తం = వేదాదీ ధర్మశాస్త్రము లనంతములు, 
ఆర 


యు పీద్యాఃజ విద్యలు, బీహులోక = ఎక్కను చ = నిశ్చయ 
ముగ్యా కౌలః =సమయమ్ము అల్బః:2తక్కువ, చ=మజియ్యు. విఘ్నకా, 
చాపిఘ్య ము, బహు= ఎక్కువ, యత్‌ ==ఏద్కి సారోభూతర = సారమో, 
తత్త చో, తత్‌ 2 అదీీ ఉపాసనీయమ్‌ = |గహింపదగినద్మీ యథా == ఎట్లు 
సహాంసః =హారస, ఆంబుమధ్యార్‌ =నీటిమధ్యనుండి, &రీం = శీరమును 
(గదాంచునో అట్లు ([గ్రజాంపవలెసు, 


శ్రా॥ వేదాదీ ధర్మళాస్రషములు అసంతములు, ఏద కలు చోల గలవు, 
సమయము తక్కువ. బీఘ్య ములు (అవాంతరములు) ఎక్కువ, ఆందు 


వలస ళాస్రములలోని సారమేదో దానినే (గ్రహింవవలెసను, హంస నీటితో 
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కరిసియున్న పాలనెట్లు విడదీసి |గదీ*ందుగో 


ప 


యసపే శాస్త్ర సారమును 
ఇర లి, ష్‌ 
(గ్రహాంప 


వలెను, 


నె 


విసర్‌అము :- ఎదములు (నాహ్మాణములు, ఆరణ్యకములు, ఉని 


ఇన సి శ సు ట్‌ అహ అల 
ఇత్తులు స్మృతులు* (శైాతనూ(తములు, గృహ్య సూూతముల్కు ఇతిహోసన 
శనులు మొదలగునవి అఆసంతములు. క కొందణీ సుతములో నాలుగే 


విద్యలు --- 


(కొమందకీయ 2-2) 
తర్క-కా స్త్రము, వేద్మత్రయీ విద్య తనకా. పశుపోషణ, 


శాశ్వతమైన న దండసీతి యను నాలుగు విద్యలు నునుష్యుల ape 
కుషయోగపడును. మసుమహార్షి ఆత్మ విద్యను గూడ వీనికో కలిపె 


(మను, 7-43) 
సాధారణముగా 14 విద్యల సంగికరింతురు. నాలుగు ల 
ఆజు వేదాంగములు (శిక్కౌొకల్పముు వ్యాకరణము, ఛందస్సుుజో తిష 
నిరుక్తము), ధర్మము, మీమాంస్క తర్కము (న్యాయశాస్ర్రయు) పురా 
ములు (ఇతిహాస (గ్రంథములు) సనుయము తక్కువ. శీవితము Mats 
కార్యము విశాలమైనదీ, జీవనము అల్పము. సమయము పూర్ణముగా కాక 
తక్కుపుూనగా నున్నది. 
శో దూరాగతం పథి (శాంతం నృథా చ గృహ 
మూగతిమ్‌ | 
అనర్వణు త్వా "యూ భుంస్కై స వె నిం ॥7ల ఉచ్య En 
ఆర్థము "= దూరాగమనం= దూరమున నుండి సడ చివచ్చువానినిః 


భాంతం =మార్షముస నడచి అలసిస వానిని చ=సుజియు, పృథా= 
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¢ 


కోరణము లేకుండ స్వాల్టముకొణకుకొక్క గృహా౦:=ఇ౮టిక్తీ ఆగతం = 
కానన ఆసర్భయిత్యా:=పూజి౦ పర, యః = స గృహస్థుడు, భుంక్తే 


=ఘుకో 0చున్నో సః==వౌ డు వై= నిశ్చయముగా చాండొలః ౫ చధగాల 


ఒక 


గన్ని ఉచ్యతే = చెప్పదడుచున్నాడు* 

తా॥ దూరీముససుండి నడచి అలసిపోయి అళాఠరణముగా నింటికి 
వచ్చిన వారిని ఆదరాఖిమానమయులతో pre పక 
చాంగోలుడని చెప్పబడును. 


ఏవరణము :* ఇంటికి వచ్చిన యతిథీని సత్క_రిరపవలేను, 


0 


నలె a NY క 
రంల త లంగ టెలీ 


సం(ప్రాపైాయ త్వతిథయే (వదద్యాదాస్‌నోదకే | 
అన్నం వైవ యథాశక్తి సత్భ్భాత్య వీధిపూ ర్వకమ్‌ {il 
మను, 3-99 
ఇ౮టికి వచ్చిన యతిథికి కోళ్ళు కడుగుకోనుటికు నీరు క కూర్చుండు 
టకు ఆససము, శక్త్య్యసుసా రము రుచికరమైన భోజ జనము కాస్త్రాను 
సారము ఈయపలేను, న 
ఏ కొఠచె. మనను నీకున్నను 


a 


తా 


 రుదకరి వాకో “ కతర్టీం చ సూన్ఫతో | | 


తృణాన భూమి 
సీతాస్యపి సతార గేహే నోచ్చిద్యన్తే కదాచన ॥ (మను, 3-10) 


గడ్డితో తయారుచేసిన ఆసనము వపడుకొనుటక్కు భూమి కూర్చుంది 
టక్కు కొస కడుగుకొనుటిక్కు త్రాగుటకు నీర్ము మధుర వచసము అను 
నాలుగు సజ్జనుల గృహములలో నెల్లపుడు నుండును, అన్నాదుల లు లేనపుడు 
వై బానిద్వారా అతిథులను సత్కళలింపవబెసు, 
శ్లో! పళ న్తి చతురో వేదాన్‌ ధర్మ శాసాం) |ణ్య నేక శః |! 
ఆత్మానం నైవ జాని దర్వీపాక రసం యథా॥ 12 


Ne 
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> » » రా 5 
అర్థను :- చతురః=నాలుగ్కు పెదాన్‌ == 
అన్‌ నై శాన 
అక సపై గే Caf as NE <a ల రు 
అతియివైస్క్య థర్మిళాస్త్రాజి = భర్మశాస్త్రములస్సు పఠస్తి 


జాలి 
చున్నాప, ఆత్మస్కు పరమాత్మను, నైపశానన్ని = ఎజుగనే 


తా॥ బుగ్వేదాదీ నాలుగు వేదనులన్కు అనేకములగు ధర్మశాస్త్రము 
లసు పఠించినసు ఆత్మ మశీయు పరమాత్మ శ్ఞాననులేనివారు- కూర 


చట్టిలో తిరుగు తెడ్డుకు కూరరుచి తెలియక వ్యర్హమై నట్లుగా వ్యర్లు 
1 స అయా ౧ 2 


వివరణము ;- సమస్త వేదములలో థర్మశా ప్ర్రములలో పరమాత్మను 
గూర్చియే యుండును. వేదాదీ శాస్త్రములు ఆత్మ పరమాత్మ జ్ఞానముతో 
నిండియుండును. శాస్త్ర్రములన్నియు (బ్రహ్మను దెలిసికొనుటకు పిలిచి పిలిచి 
చెప్పుచున్నవి. వేద మిట్లసుచున్నదీ 
యస్తన్న పేద కిమృచా కరిష్యతి (బు, 1-164-39) 
సర్యోత్సాదకుడైన పరమేశ్వరుని తెలియనివానికి వేద పఠనముతో 


నేమి (పపయోజసము ? 


C అర 
శ్లో! ధన్యా ద్విజమయిీ నౌకా విపరీతా భవార్ష్య వే | 
తర_న్యథోగ తాః నర్వే ఉపరిస్థాః పతంత్యథధః ॥ 18 
అర్థము ఫ్‌ ద్యాజహమయీ = (ద్రాహ్మణరూపమగ్సు నోళొ = నొక్క 
ధనా ౪ =ధస్య మైనది, భవార్థ పే=సంసారమను సము[ద్రభుత్తో విఫరీతాః 


తిరేళ పద్ధతిలో, అభోగకాః= |క్రిందసుస్న వారు, సర్వే = ఆందియు* 
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తొరోంరి= వాటి ఒదుకు చేరుచున్నారు, ఉపరిస్టాః = ఆనావకుశైస నున్న 
లె ? లై d™~ 

వారు ఆధః= క్రిందికి పతన్ని =పడుచున్భారు. ఆసగా శ 
నస్రైతగా మెలగువారు భవసాగరముసుండి తతింతురనియు, గర్వము 
చాహ*ణులను లెక గ్రాచేయనివారు నావ పెసు౦డి (క్రిందికి వడిపోంబ సంసాళో 
L 6 హహ 
సాగరములో సుసుగుదుళని ఆ తాత్పర్య సు. 

కా॥ వ్రాహ్మణరూప నౌక సంసారరూప సాగరములో వీవరీత 
పద్దతిలో నడచుచు ధన్యమై మనదీ విపరీతముగా నడచుటయేమి ? ఆ నౌకకు 


ON 


కైంది భాగములో నుండువారు అందజు సంసార సాగరముసుండి 
కురు. కొని ఆ నావకు పైని సుండువారు [కందకు వడిపోపుడురు, ఆనగా 
(దాహ్మణులకోత డ్‌ న్మమభావముకో వ్యవహరించువా తశింతురు, 


స్యమ్రథావమ లేక అభిమానముతో ఆఅపమానము చేయువారు ప పతనమగుదుర్ను 
వివరణము := ధర్మాత్ముడు, సితిజ్జుడునైన విదురుడు ధృతరాష్ట్ర9 
కప వినాశమును సూచించు క లకజములతు ౩ చెప్రను--- 


ఆహ్లో పూర్వ నిమిత్తాని సరస్య వినశిష్యతః | 
బ్రాహ్మణా జాన (ప్రథమం ద్వేష్ట (బాహ్మజైశ్ళ విరధ్యతే il 
(బ్రాహ్మణస్వాని చాదళ్తే |బ్రాహ్మ్యణాంశ్చ జిఘాంసతి । 
రమతే నిందయా చైషాం (ప్రశంసాం నాఖిసందతి ॥ 
నైతాన్‌ స్మృతి కృత్యేషు యాచిత శ్చాఫ్య సూయతి | 
ఏతాన్‌ డమక్నక (ప్రాజ్టో బుధ్యేద్‌ బుద్ధ్వా విసళ్లయేర్‌ ॥ 
(భారా విదురో, 1- 98, 99-100) 
వినాశముపొందు సురుమనిలో నీ [క్రిందీ యెనిమిది లషణములు 
కనబడును. 1) వాడు బ్రాహ్మణులను. ద్వేషింప మొదలిడును 2) 


1 
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(బ్రా హ్మ్‌జబులతో వరోథించును, 


క్‌ 3) (బ్రాహ్మణుల ధసముసు గసంజుసు? 
) eae శారీరిక 


దండసకాని నష్టవజచుటకగాని తు 


ముల. వరిని పలుపడ్ము wr (బ్రాహ్మణుల 
ఏ a lp ఖో న్‌ 
నుండి నమియు కోరతాడు, వారిని పానముగా జూచుసు. ణుద్దీకుంతు 
న్‌ ’ TET 
ఎ దొషముల చెలిసికొని వీనిని విడిచి పెటవలెను. 

అ 


తో అయమమృతనిధథానం నాయకో ఒ ప్యాప ధీనాం 
అమృతమయ శరీర; 'కాంతియుకో ఒపి చందః | 
భవతి విగతరశ్శి ర్భండలం (పౌష్య భానోః 
రనసదననివిష్ట్రః త్రో లఘుత్వం న యాతి ॥ 14 


a” AT 


అఆర్హము:- ఆయం :=2ఈ, చంద్రః =చం దుడు ఆమృత నిధానం == 
ఆమృత భంవారము, ఓషరీనాం = ఓషధులకు నాయకః ==అధిపతి, ఆపి 
కాడ, ఆమృతమయ శరీరః= ఈతని శరీరము అమృతనుయమనుు కాంతి 
యుక్తః ఆపి=కొంఠికలదైనను, చంద్రుడు పగటి యందును అమావాస్య 
నాడుస్కు భానోః=సూర్యునియొక్క_; మండలం :=మండలమున్ను ప్రాప్య 
బొంద, విగతరళ్ళిః =కాంతివిహీసుడ్కు ఖపతి= అగుచున్నాడ్యు పరసదన 
నివిష్టః = ఇతరుల యిండ్లలో సుస్నవాడ్కు కః = ఎవడు లఘుత్వం = 
శంకు సగ యాతి= -వొందడు? తేలికకాడు? ఇతరుల యిండ్లలో సున్నచొ 
గౌారపము పోయి తేలిక యగుదురు, 


తా॥ ఈ చంద్రుడు అప్ఫుత భండారను, ఓషధుల కోధిపలి, ఈతని 
శరీరము అమృతమయము, మజీయు కోంతయుక్షమైన్‌ద్‌, ఇట్టి చంద్రుడు 
పగటియందు అమావాస్యనాడు సూర్యుని సుంగలమును పొంది కొంతి 
మ 
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విహీనుడై 'కేజస్సుసు కోల్పోపుసు, ఇతరుల యిండ్రలో నికి వెళ్ళిసవాడు 
ఎసడుతేరిఠకకాడు ? ఇతరుల యిండ్లలో తలదాబుకొనువాడు శేరికగా 
చూడబడుసు 
ఏనరణము :- ఇతరుల యిండ్లకు చేరిసవాని ఘసత తగిపో పుసు- 
గంగ యంతదూరము (పపహించిసన్కు ఎంత యుపయోగకారి 
మైనను, ఎంత మహత్త్యము క్ర కలదైససు సము[ద్రముసు 
వ్య క్తిత్వమును కోల్చోవు చున్నదిగదా ! 
నో అలిరయం నలిసీదల మధ్యగః 
౧౧ 
కమలినీ మకరంద మడాలసః | 
విధివళా త్పరదేశ ముపాగతః 


కుటజపుహ్పరసం బహు మన్యతే | 15 


G 


రు = ఆయం=శ్క ఆలిః=తుమ్మెద్మ సలిసీదల మధ్యగః= 
పద్మదళముల మధ్యలో నున్న దై, కమలినీ = పద్మములోన్సి మకరంద = 
శేనెయొక్క; మదాలసః = మదనుకో సోమరిమై విధిపశాత్‌ =దైవవశ 
మున, పరదేశం = ఇతర స్ట నునకు, ఉపాగత$ = వెళ్ళినదై, కటజు 
సప్పర 0 డన కరీర్‌ ర) పు పుష్బరసము మునే, బహం = ఎక్కువగా, మన్యతే 
లంచుచున్నదీ, ఆ ౫ ష్పములో మధువుగాన్కి గంధముకాని యుండదు, 
శ్రా॥ తుమ్మెద పద్మమునందుజేరి యందలి పుప్పొడి రసము 


కు 


fo 1 "గెడ ముండును, అదే తున శ్రి వఫఏవశ ము 
( ) (తాగి మత్తెక్కి. య ఎ 

దాం 

o) 


పద్మమును విడిచి 
శేనెకాని లేకున్నను దానినే గొవ్బగా దలచి కాలము గడపుచున్నది, 


ల్ల వీత (కున ye Call తలహతో వల్లభో యేన 


- 


తో జేరి యందరి పుష్పములలో సుగం వముకొన్ని 


రోహాద్‌ 
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జీ 3 
ఆసాల్యాద్వి పనర్యైః స్వవదనవివ రే భార్య త 
వెరిణీ మే | 
గేహం మే ఛేదయంతి (పకిదివస ముమాశా_న 
పూజా నిమి త్తం 
తస్మాడిన్నా _స్తదాహం ద్విజకుల నిలయం 
నాథ యు రక్తం త్యజామి 1 16 


? ఆ ' <A అజా 
ఆర్థము i లక్ష్మీ విష్ణువుతో చెప్పుచున్నదీా యేస[క్రుద్రన = 
కుపితుడగు అగస్త్యునిచేత, శాతః=మా తండ్రియగు సముద్రుడు పీతః= 
డ్రాగబడెనో, విప్రవరుడగు భృగుపు-- రోషాత్‌ =రోషనువలస్క వల్ల భః 
=ాసా (ప్రాణప్రియుడగు విష్ణువును, చరణతలహతః నా తన్నెనో, విప్ర 
వరై కక=గ్రేష్టబ్రాహ్మణులద్వార్కా ఆబాల్యాత్‌ = చిస్నతనము నుండి: 
స్వవదనవినరే = తమ ముఖమను కన్నమునందు మే = నాయొక్క, 
రిణీ=శ(తువైన సరస్వతి భార్య తే =ధరింపబడు చున్నదో, పతిదీవసం 
(ప్రతిదినము ఉమాకాంత పూశానిమిత్తం = పార్వతి భరయగు శివపూజ 
కొజరు మే=నాయొక్క, గేహం = ఇల్లెన' పద్మమును. చేదయంతి = 
కోయుచున్నార్కు నాథ !=ఓ నాథుడా! తస్మాత్‌ = అందువలన, ఖిన్నా = 
దుఃభితురాలనె, అహ౦ = నేసు, ద్వీజకుల నిలయం = (వ్రాహ్మణుల 
యింటిని సదా=వల్లపుడు, యుక్తం = దానికి తగినట్లుగా త్యశామి = 
విడుచుచున్చాను. అసగా గ్రాహ్మాణులు నిర్భనులని భావము, విద్వాంసు 
లందు నిర్లనులు (భసమువేనివారు) కారు. చాలమందీ విద్వాంసులు 
|. 
గొప్ప ధనవంతులుసు గలరు, 

చెప్పుచున్నది, నాథ! అగస్త్య మవ 
ye లీ సుహార్షి 
కోపముతో నా తండ్రియైన సముద్రుని (తాగి మ్రైంగెను, నిపశేస్టురెన 


జ Ww దాక ణీ లీ ఒకే a 
పల గహహ్షి నాభ యైన విష్ణుపుసు కోవసుతి తన్నెసు, చిన్నతనము 


ప్రై 
ఎన్‌ 
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సుండియు నౌ శతుపైస సరస్వరిని (ద్రాహ్మణడాలురు షా తీ 
ధరించుచున్నాడు. శిపుని పూజకొటకు (బాహ్మణులు నా నివాస మైస పద్మము 
లను నిత్యము కోయుచున్నారు. అందుచేత దుఃఖముపొందీస 
ఎల్లపుడు (బ్రాహ్మణులను విడిచియే యుందును, 
నినరణను 1- సముద్రమును శ్రాగుటయ్యు. విష్ణువును. తన్నుట 
మొదలైనవి గప్పాలు (కోతలు). విద్వాంసులు నిర్జనులుగా సుండుటసు 
కావ్యభాషలో సునోహరముగా జెప్పెను, కాని విద్వాంసు లందఖు 
నిర్భనులుకారు. అనేక విద్వాంసులు ధనవంతులుసు గలరు. 
శో॥ బననాని ఖలు స ని బహూని య 
(సీనురజ్ఞు దృఢబన్గన మన్యత్‌ | 
దారుఖేద నిపుణోఒవి షడంఘీర్‌ 
న్మిప్రీ-యో భవతి పంకజకో సే ల్ల 17 


అర్థము ఫై బంధనాని = బింధనములు ఖలు = నిశృయముగా, 


బహూని=చాల్క: సన్మి=కలపు, కాని (ప్రేమరజ్ఞు దృఢబంధనం = (పేమ 
యసు |త్రాటితో కట్టబడిన దింధనము, అన్యత్‌ = మతొకటి ఆశ్చర్య 
కరమైనదీ ఉన్నద్కీ దారుభేద నిప్పణః = కొయ్యను ఖేదించు శ క్తిగలది, 
ఆపిడఅయినసుకూడ్క షడం ఘీ? =తుమ్మెద పంకజకో శే = పద్మములో 
బంధింపబిడ్కి నిష్రి-యః = నిమీయు చేయలేనిది, ణవతి = అగుచున్న దీ? 
కమలముతో మిక్కింలి "స్నేహముకలదీ కావున సామర్ద్యముండియు నానిని 
ఛేడీంచుటలేదు, “ 

" వివరణము.:- (పేమ బంధములో చిక్కుకొని తుమ్మెద అక క్రమై 
పద్మములో నుండిపోయిను, డాని, నొకకవి నునోహరముగా పర్ణించె సుం 


శ: 


| 
ళో 


జ 
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రా తిర్గనిష్యతి భవిష్యతి సుుప్రధాతం 

భాస్వానుదేష్యతి హసిష్యతి పంకజ శ్రైః | 
ఇత్టం విచింతయతి కోశగకే ద్యీరేఫే 

హా హంత హంళ నలినీం గజి ఉజ్జహార ॥ 
కా॥ సాయంకాల మొక తుమ్మెద పద్మములోని తేనె (త్రాగు 
చుండగా సది ముడుచుకొనెను. అందులో చిక్కుకొన్న తుమ్మెద రాతి 
గడవగానే తెల్లవారును, సూర్యుడుదయించును, పద్మము వికసించుసు. 
నేను ఎగిరి లేచి పోపుదును. అని యసుకొను చున్నంతలో పాపము 
సరస్సులో నేనుగు దీగి ఆ పద్మనుసు సీకి నమలెను. కావున నోమానవా! 


లాన్‌ క! ఆ ల ఇ ల్‌ 5 ~~ ళ న్‌ 
ఎమీంచుము. కాని మోహనులో ౪ నకుముు. .'బె 


-f9 


క్లో! ఛిన్నోఒపి చందన తరుర్న జహాతి గంధం 


వృద్ధోఒపి వారణపతి ర్నజహాతి లీలామ్‌ 1 

యం తార్పితో మధురతాం న జహాతి చేక్షుః 

శ్సీణోబఒనీ ప త్యజతి నీలగణాన్‌ కులీనః ॥ 18 
రము :- 1 సళరుః = గంధప్పుచెట్టు, ఛిన్నోఒపి =ఛేదీంపబశ్షి 
సను గంధం=సుతాసనస్కు నజతోతి =విడువద్యువారణపతిః = గజరాజు 
వృద్దో ఒపి = ముసలి దైస సు రీలాం =కొనుక్రీడను, న జహోలి=విడువదు, 
ఇడుః= చెజక్కు యంధత్రార్పితఈః=యం(తములో గానుగలో వేయబడినన్ము 
మభరతాం =తియ్యదస మును, న జహాతి = విడువద్కు కులీసః = గొప్ప 


5 ల్‌. మా కీ బదళ మ సంత 
కులనున బుట్టిన వాడు, శీయోఒపిా&ీణదళశ పొందీనన్ము శీలగుణాన్‌ = 


అల్‌ 


దయాదాశ్షీణ్యము సదలగు గుఖసులసు, సత్యిజతి = విడి చివెట్టడు, 
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సను డానివాససపోదు. ఏనుగు 
శా॥ సుంచి గంధప్పచెటుసు సజకిసిసు దానివాసనపోదు 


జ రు గః 
. స జజ దో చబకుగడ ను యంత ముల్‌ వెస్‌ 

ముసలిదె ససు కొను[కీడసు విడొవదు. బజా 
జ : పుటిస వాడు 


సలుగగొట్టిసను తీపిదసముపోదు. గొప్పకులమునందు ట్ట 
దారిచ్యయు సంభవించినను దయ చాక్షిణ్యము మొదలగు నద్గుణములను 
వడునడుం 
వివరజను:- శః భావముకో సమానమైన మతొక కముసు 
చూడుడు 
. ఘృష్టం మృష్టం పునరపి పునశ్ళంధనం చారుగంధమ్‌ _. 
భిన్నం భిన్నం పునరపి వునః స్వాదు చై వేకకాండమ్‌ | 
దగ్ధం దగ్ధం పునరపి: పునః కొంచనం కాంతవర్ణం 
(ప్రాజాన్తేఒపి (పకృతి శ్వికృతి ద్జాయతే నోత్తమానామ్‌ ॥ 
(హనుమన్నాటకము 5-8) 
తా॥ చందనము నెంత యరగదీసిన నంత యధికముగ _సువానన 
వచ్చును. చెజికు నెంత చితుకకొట్టుట లేక నమలుట చేయుదురో యంత 
తీసి యెక్కువగా నుండును, 'పెనుండి నజకగా నఅకగా [కిందీముక్కలో 
తీపి యెక్కువగా నుండును, బంగారమును కాల్చినకొలదీ మలినముపోయి 
మీక్కింలి మెలియును, ఈ విఢనుగా. ఉతమ ప్పరుషులు (ప్రాణాంతము 
వజఖకకూడ నెందుకుండరు, ? వారి స్వభావములో మార్పురాదు, 


yp ॥ 
WwW <F 


Aw 


షోడ శా ఛ్యా,య ము 


శ్ల్‌! న థ్యాతం పగమిశ్యరన్య విధివత్సంసార విచ్చి త్తయే 
స్వర్ష ద్యారక పాట సాటన పటుర్ణరో గ్రని నోపార్డి త్రః | 
నారీవీన పయోధరోరు యుగలం స్వవ్నేఒవి నాలింగితం 
మాతుః కేవల మేన యానస వనచ్చేచే 
కుఠారా వయమ్‌ ॥ 1 
ము :- మరణశయ్యపై పడియున్న వృద్దుడు పళ్ళాత్తాపపడుట 
నా జీవితములో నెన్నడును, సంసారవిచ్చిత్తయే = నంసార 
బింధమును ఛేదించుటక్కు ( మోక్షప్రాప్తి కొకు) విధివత్‌ = యోగాభ్యాస 


పూర్వకముగ్గ ఈశ్వరస్య = ఈశ్వరునియమొక్క-, పదం = (ప్రాప్పవ్య 


పటుః =న్వర్గద్వారముయొక్క తలుపులు తెఅచుటకు సమర్థ మైన్యధర్మోఒపి 
=ధర్మముకూడ్మ నో పార్టితః =సంపాదింపదిడలేదు స్వప్నేఒపి=కలలో 
నైసను, నారీ=స్త్రీయొక్క, సీన=బిలిసిన పయోభరజస్తనముల్క ఉరు 
యుగలమ్‌ =సెద్దజంట్క నాలింగితం = ఆలింగనము (కౌగిలింత) చేయబడ 
లేదు. వయం= మేము మాతుః =తల్లి మొక్క,  యౌననవన = యౌవన 
మనెడు వసణున్కు ఛేచే = ఛేదీంచుటయంద్యు కేవలం = మాత్రము, 
కుఠారాఃఏప = గొడ్డళ్ళవంటి వారముగా సిద్ధమైతిమి, 

తా॥ మరణశయ్య పై పడియున్న యొక వృద్ధుని పశ్చాత్తాప మిది* 
చేసు నా జీవితములో నెన్నడును ఈ సంసారమను వలనుండి తప్పించు 
(మోక్షముకొటకు) యోగాభ్యాస పూర్వకముగ ఈశ్వరుని 
నము చేయలేదు. స్వర్ల్షద్వారము మొక్క తలుప్పలు 


కొనుటకు 
పొందుటకు తగిన. థా 


38) 
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యను గూడ సంపొదీంపలేదు. కీలలోగూడ 
ములను, కొగలిం పలేదు, మేముందజము తల్లుల 


సనసుసు వృక్షమున నణకునట్టి గొడ్డళ్లగా మామే 


ల్ల 


నిసరణము :-మునుష్యజన్మ పొందిసంచుకు మూడుపసులు జేయు 
పెలేనెీా 

1) ఈ నంసారనును సాగరమును . తరించుటక్కు మోత్త (ప్రాప్తి 
కొలని పరి రొమేశ్వ్యరునియందు ' ఖ క్రికలిన యుండవలెను సచ్చిదానంద 


స్వరూపుడైన పరమేశ్వరుని ఓ౩మ్‌ అసు నానుమను జపించుచు థ్యానింప 


2) స్వర్గద్వారముల తెజపించు ధర్మసంచయము చేయఫలె ను. 
;ప్రములో రెండు లోకములు తయారగును== 

యతో ఒభ్యుదయ నిఃశేయ స సిద్ధః స ఇ | 

'ననియమముల పాటించి " యనుస్టించినచో యు 
యక ష్టసిద్ధీ కలుగునో యదీయే ధర్మము, 

3) గృహస్థ ధర్మముసు పాటించుచు ధనమును సంపాదించి 
కోర్కు లదీర్చు కొనపలయును. తన దేశముసు నుంచి నాగరికత 
కలదానినిగా చేయవలెను. భ క్తిలేనివాదు, ధర్మ(ప్రవర్హన లేనివాడు కాను 


—3 


fe? ఎగ్‌ జ 


ముల ఠీద్చకొన సనివాడునై స మనుష్యుడు తల్లియొక్క- యొవసటాప వృక్ష 

మును వేదంచుట కుపయోగపడు గొ గొడ్డలివ౦ ౦టి వోడగును, 

శ్లో! జల్ప ని సార్థ మన్యేన పశ్య త్యన్యం సవి|భమూాంః | 
హృదయే ఇ నయ, _న్యన్యం న శ్రీ గా మేక్‌ తో రతిః॥ 2 


N\e 
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ఆర్థణు = కులటలు (వ్యభిచారిణులు), అనరని = ఇం 
సార్ల “3 దబు సాగరుని 
సార్టిం=హఃడ, జల్పని =నంభాషణపయుచుందురు. ఆన్యం = ఇలరున్మి 
ణన 
స చ — 
సవి(భమాః = విలానపారణ దృషితో పశ్యని = చూచుచున్నారుః 
(హైటు శ హా విలాస ర్వరి దృష్షిళ జ పశ్యన్ని త 
ఉకరినిగూర్చి, వవ యని: = 


ఆరాెచింతురు త్రీణాం= వెళ్యశన్రీలక్కు నికళక= ఒక్‌ 
స==డండడు. 
Priam. ip ర్‌ 2 ణి కం » అపి అని అక 
తా॥ కులటలు ఆస్యపరఠుషులరౌ సంభాషింతతు. ఇతర పురుమి 
bt CPC dr, క్ష నే 
అగం శృంగారయుసకు గ౧౦ది౦-౦ ఒం సోనభావములతో గూడిన విలాస 
దృష్ణులతో జూతుడ, హృదయములో మడొళనిగూర్చి యాలోచించు 
చుందురు. కలటలైన జళ్యలగు స్ర్రీలప ఒకేచోట (ప్రీతియుందదు. 
= రి 


- పుపమలు వేశ్యలయం దనురక్తికలవారు కారాదు, 


శానసుమనా ఇన వర్లనీయాః ॥ మృచ్చ. 4-14) 

yy a ఆ మం చర్యల వాలని అల లా! 

యశ కాలు ధన (వె ప్పి కొజకు ధనమిచ్చువ రిని సంతోష పెట్టుటకు: 
తృ(ఠిమముగా నేద్చుచు, కామకులైన పుదమలయెడ రెచ్చగొట్టు హోవ 
భావముల (ప్రదిర్భించుచ్చు తా నవ్వనియందు విశ్శాసనముంచక నేసు నిన్నే 
నమ్మియున్నాను, నా నర్వన్వము నీవేయని యాతనికి తనయందు విశ్వాన 
మును కిలిగించుచు (పవర్తి ౦చు వేశ్యలను ఉత్తమ స్వభావముగల పురు 
క బుట్టిన మాలతీపుష్పముగా భావించి విడువవలెను 


దూపొదులున్నను నేళ్యను విశ్వసింపరాదు, 
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RK యో మోహాన్మన్యతే మూఢో రక్కేయం మయి కామినీ 
స తస్యానశగో భూ తి సృత్యేత్‌ కీడాశకుంతవత్‌ | శ్రి 


> 


ఆర్థము :-. యః =వివడ్కు మూఢః =మూర్జుడైనవాడ్కు మోహాత్‌ = 
అవివేకమునలస్క ఇయం = ఈ,కొమినీ = సుందరి ( వేశ ్య)ముయి = నాయందు 
రోక్తా=అనుర' క్రికలిగిసయదీ యని (పేమించునో, సః =వాడ్కు తసా్యః= 
ఆమెక్కువశగః = వళమైనవాడు భూక్వా=లయి, (క్రీడా శకుంతవక్‌ = 
ఆటచొమ్మవల్కె నృశకే్యేత్‌ =ఆడును. 

తా॥ మూఢుడు అవివేకమువలన శఈస్త్రీ నాయం దసుళ కిఠకలదె 
యున్నదని తలంచును. ఆబ్జీవా డామెకు వశుడై కొయ్యబొమ్మవలె 
ఆడుదుండును, 

వివరణను ;= వేశ్య స్రీలయందు నిశ్వాస సుంచరాదు, 

స్రీషు స రాగః కార్యో రక్త౦ పురుషం స్త్రియః పరిభవని | 

రక్షైవ హి రస్తవ్యా విరక్తభావా తుహాతవ్యా॥ 

నేశ్యస్త్రీలయం దునురాగముంచరాదు. చేశ స్త్రీలు ఆనురోకుడె న్ల 
వృరుషునిగూడ సనాదరముగా ' చూతురు. తనయం దనురాగము కలిగిన 
భార్యతో (క్రీడించుటయే తగును, అనురాగములేని సీని అన్ని విధముల 
విడుపపలెను. 

షీ 0 పాప హ్‌ 
శ్లో క్‌ ఒస్థై న్‌ (ప్రాప్య న గర్వితో విష యిణ? 

కస్యాపదో ఒ సం. గతాః 
( * అట 
త్రీళిః కస్య న ఖండితం భువి 
మనః కో నామ కొట్టాం (వయః | 
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కలు aS 4 గ అరల స మా వు! గో 
చక్రసర్తి రాజసు ఫొంగియు ఖరిరులణు SDN 6 04 


” . » >» క ఇల్నొ ఇల్లీ ఇల ఇల (3 గ YH Ye అవదా బాల్య 
లేదు. సుహగి వయూసందుని పమససుుసు సలు పశముంబం ఇ 
a 


|= 
o 
క్ని 
షి 
€ 
5 


సునస మోహస మాలవ్య ఆందటికం శు పెద్ద విచ్చగాడుగా భావిం చెడ 
ఆయస కాశీలోని విశ్వనిద్యాలయముసకు కోట్లకొలది రూపాయలు 
యాచించి తెచ్చిసను గౌతవముసు పోగొట్టుకొసలేదు, 
ఇల్‌; ౬ రం ఖీ శ అధ ఆన ప 
నా! న నిర్మితేః కన న దృష్ట పూర్యః 
న గయగ్రూయతే సేమమయః కురంగః | 
ని కీ అల్లో 
తథాజఒవీ తృహ రఘునందనస్య 
వినాశకాలే విపరీత బుద్ధిః || ర్‌ 
అర్థము :- హేమనుయః =బింగారు మయమైన, కురంగః = లేడి 
కేనాపి=వవనిచేతను న నిర్మితః = నిర్మింపబడలేదు,న దృష్టపూర్వః = 
చూడబిడలేద్కునశూయశే = వినబడలేదు తథాఒపి=ఆయినప్ప 
టికి, రఘునందనస్య=రానునక్కు తృష్టా =కోరిక కలిగెస్కు వినాశకాలే= 
వినాకకాలము సమీపించినప్పుడు, విపరీత బుద్దీః =బుద్దీ వక్రించును, 
తా॥ బంగారు లేడియున్నదని చూడలేదు. వినలేదుకూడ. కాని 
(శ్రీరామచంద్రుసకు బంగారులేడిని పట్టుకొనవలెససు కోరిక కలిగినదీ. 
వినాశకాలము సంప్రాప్తించిసపుడు మనుష్యునకు విపరీతమైన (వ్యతిరేక 


ఆ) 


మైస) బుదీ పుటుసు, 


వివరణము ;- వాల్మీకి రాషహా యణా నుసారసు లక్మణుడు బంగారు 
లేడిని చూడగానే రామునితో చెపెసు,. ఇదీ బంగారు లేడికాదు. ఇదీ 
మారీచుడనెను, రాముడరణ్యమునకు వచ్చినది రాతస సంహారము 
కొకు కాపుస తెలిసికొనీయు బంగారులేడి రూపములో 
చెంబడించెసుం 


అన 


సుస్న్న మారీచుని 


టి 
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సును తాం యాతి నోచె *రానన సంసితః | 
మం, జ్‌ P 
శీఖరస్థోఒకి కాక్ష కిం గరుడాయ త | 6 


అభ అల, గా శ. అల, ఇటు గి ఆఘ 
ఇసి :- సునుష్యుడుు గుడైక=దయ్మా దాసము. దాషణ్యము 
క a= 


af as 
(చతురత) (నుత మొదలగు (శేష్టగుణములద్యారా, ఉతమకతాం౦ం = 
SS సన టర , 
గ్రో్టక్వమున, యాతి =' పొందుచున్నాడు ఉద్రః జ ఎత్తెస్క ఆసస 
సంస్ధితః = అసనముమీద భార్చుండుటణేత్క స = కాదు |ప్రాసౌదశిఖరస్థ్రః 


= మేడశిఖరముమీద నుస్నస్సు అపి=కూడ, కాకః=కాక్కిగరుణాయ శేకిం? 


తా॥ నునుష్యుడు దయ్య దాసన్బ్ము దాక్షీణ్యమ్యు నమ్రత మొదలగు 
అటి త «7 ళల క్ష ల ఆలీ జో ఇల ప పే ‘ 

(శేష్టగుఐములకో ఉత్సమత్యముసు పొందును అంతియేకాని ఉన్నతాస 
నము నలంకశించినంత మాత్రమున గొప్పళనమురాదు. కాకి మేడ 


జ్‌ 


సెభాగమున కూర్పుండిసంతళ మా(త్రమున గరుడపక్షి యగునా ? 


ల ~ ఠి ఖ్‌ అనేస క్‌ z కం” 
వివరణము = ఈ వి యములో ని (క్రింది శోకనుసు చూడుడు 


ాతాస్తు బుధాకి !పయాని వదా? ష్‌ 
PO, ws fe స ఎద్మ్భ్యామి 1 


పి 
ప్పలిసగ తై ర్న సమత్య'మేతి హంసెః ॥ 
c— 


జ్‌ 


డా? ఇం 3 (ఈ గా లీ సర గ nt Ca 
పందలకొలది గుళ్దముల పై 'ప్రయాజించు మూర్తులు కాలిసడకసు 

అ ౪? ఎ స్‌ ఇ“ 
వచుపటి ధసరడాలు లెస పండితులతొ సరికారు, కాకులపంకి కొండ 
* ద Rag 


సపిధాగ సని సున్న సు, ఇసుక (ప్రదేశములో నిలిచియున్న సాంనలకో 


నో గుణాః సర్వై పూజ్య న స మహాతి' న్రీ=వ సంపదః | 
మ్‌ 
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అర్హిము :- సర్వత = ఆంతట్క గుణాః = సునుష్యగుణముల్ము 
పూజ్యన్తే =పూజిం పబడుచుస్న న్మి గుణనులసు సమ్మానింతుర్కు మసాత కః 
=గొప్ప సంపగనః=సంపదల్కు అపి=డఉన్నసుహడ, స = గుణహీసుని 
సమ్మానింపరు, యథా = ఎట్లు కృళః = &ీజించిసటి, నిష్కళంక! = 
యగ ట్‌ 
కళింతములులేన్కి విదీయనాటి చండ్రుడు వంద్యః = నమస్క-రిం పదగిస 
వాదో, తథా= అట్లు, పూర్తేందుః= =పున్నమనాటి చంద్రుడు వంద్యః కిమ్‌? 
జనమస్కరింపబిడుచున్నారా యేమి ? కారణము పూర్ణచం(ద్రునిలో పుచ్చ 
కలదు. విదీయళాటి చంద్రునిలో మచ్చ యుండదు. 
తా॥ ఆన్ని (ప్రదేశములందు మనుష్యుని గుణములు పూజింపబడుసు, 
గొప్ప సంపదలున్నను గుణహీనునిలో నవి పూణజింపబిడవు... (ప్రకాశము 
తక్కువైనను నిష్క_లంకమైన విదీయనాటి చంద్రుని పూజించినట్లు కలంక 
సహితుడైన పూర్చిమనాటి చంద్రుని పూజింపరు 
వివరణము :- మహాకవి భవభూతి 
గుణాః క్రాజాస్ట్రానం గుణిము న చ లింగం న చ స్‌ నరః 
క అవి 
గుణముల వలననే గుణము కలవారిని పూజింతురు, పూజింప 
దగినవి గుణములేకాని స్త్రీ పురుష క శేలనంకాన్న్‌ చిన్న పెద్ద వయస్సుకాని 
కారణముకాదు. 


శ్లో! పర(పో_క్ష గుణో యస్తు నిర్ణుణోఒనవి గుణీ భవేత్‌ | 
92 విల ఫ క, ప వి ఇ రుణుః॥6 

ఇన్గో ఒవీల ఘుతాం ౦ యాతి సకయః (పఖ్యావి తై ర్ల్వుో 
ఆరము !- యః = ఏమనుష్యుడు, తు=ఆయి శే, పరపో కృగుణః= 

(£9) 

ఇతరులచే (్రశంసింపబడిస గుణములు కలవాడో వాడు, నిర్గుణఃఅపి = 
గుణరహితుడై నన్కు గుణీ = గుణములు గలవాడు భవేత్‌ = అగుమెః 
కాని స్వయః =తనకుకాసు, (ప్రవ్యాపితైః = (ప్రశ ౦సించుకొన్న, గుద్రైః= 


i» 


305: 


ఇష నో) ఒపి== దేవేంద్రుడుకుత * అ'మునొం = aug, 
త ల 

శా నిగుబుడైనను ఇతరఠులచేత గుబపంతుడసి ఖొగడబడినలో 
ఎరడు గుణపంతుడగును. తసయందు ముంచి గఐములుస్పను వొసిసి 
గూర్చి చెప్పుకొనువాడు తస గుఐములను (పకటించుకొ సు ఇందు దుజు 
ఇచి ల జ్‌ ” 3 
తేలిక యైనేట్లు తేలికమైపోపుసు. తస గుణముల. తాసు చెప్పుకొ సరాదుః 
పొగడుకొనరాదు. 

వివరణము := మనుష్యుడు తన జీవితములో జభ గుణములను 
'పంపొందంచుకొనవలెను, కాని తన “నోటిలో తన గుణముల (పస్తుతించు 
వెసెరాదు. (ప్రస్తుతించుకొన్నచో మసుష్యులలో శేలికయై పోపును. 
నో వివేకిన మను పాప్తా గుణా యా సన్తి మనోజ్ఞ తామ్‌ | 

సుత రాం రత్నమాభాతి ఇవామిోాకరనియోజితమ్‌ ॥ 9 


ఆర్హము : లా గుణా 8 =గుణములు, వివేకినమ్‌ = [న్‌ సా సత్యము నర్మ 
భర్మాధర్మములు, కర్త వ్యాకర్త వ్యము ములు తెలిసిన స్పరుషునే అసు ప్రాప్తాః 
పొంది మనోజ్ఞతాం=సెందర్యయున్కు యాన్ని =పొందుచున్నప్వి చామీకర 
నిభూజితం =బంగారముసందు పొదగబడిస్క రత్నము సుతరామాభాతి = 
మిక్కిలి యందముగా గసబడును, 

తా॥ గుణములు సఠ్యాసత్యములు, ధర్మాధర్మముల్సు కర్తవ్యా 
జల వంముల నెజిగిన విపేకిని బొందిసవై సుందరమైనపగును. బంగారము 
సందు గ్యానముని రత్నఃమవలె మీక్కి-లి (ప్రకాశించును. 


శో[! గుణ: సర్వజ్ఞ తుల్యోఒవీ ౫ రీద ల్యేకో నిరా|శేయః | 
౧౧ ర | 
అనర్ల పమవి మాణక్యం పేమ య వనువేక్షతే ॥ 10 
er 
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అర్థము :- గుణైః =గుణములలో, సర్వజ్ఞతుల్యః = పరమేశ్వరు 
నికో సమానను్సు అప=అయిససుకూడ్క నిరాగ్రయః = అగ్రయసులేక, 
ఏకః= ఒంటరిగా సుండువాడ్కు సీవఠెదుఃఖ మనుభవించున్కు అసర్హ్యం 
లి పెలగల్క మాజీక్యమపి = మాణిక్యముకూడ్క హేమా (్రయం 
=దింగారముయొక్క_ యాశ్రయముసు, అపేక్ష శే=కోరుచున్నదీ, 

ఠా గుణములలో సర్వజ్ఞతుల్యుడు (పరమేళ్వరునికో సమాసుడు 
ఆయినప్పటికని ఆ్మశ్రయము లేనివాడు ఒంటరిగా దుఃఖముల పాలగుసు, 
మిక్కిలి విలువగలిగినదైనను మాణిక్యము బంగారనునందు పొదగబడ 
కున్నచో (పకాశింపదు కావున బంగారను నా(శ్రయించును, 

వివరణము :- మనుష్యుడు సంఘజీవి, ఒంటరిగా (బ్రతుకశాలడు, 
మొదట చిన్నతనములో తల్లిదండ్రుల సాయముతో పెరుగును. తరువాత 
"స్నేహితులతో భార్యతో కుటుందిముతో జీవించును. ఇవి యన్నియు 
మంచినేయైనను .ఇందులో. నొక్కటియు స్టిరముగా నుండదు. ఇవి 
యన్నియు విడిపోవునవే. మనుష్యునకు సర్వ(శేష్టమైన సహాయము 
పరమాత్మయే, అందుచేత మనుష్యుడు పరమాత్మతో సంబంధ మేర్సరచు 
కొని తన జీవితము నుద్ధరించుకొనవలెను. 
శ్లో॥ అతిశ్లే శేన యే org ధర్మ స్యాతి క్రమేణ త్తు! 

శతూణాం (పణిపాలేన తే హ్యార్థా మా భవన్సు మే॥11 


ఆనీ గి ట్‌ 

అర్థము = యె అర్జాః = ఎధనములు, అతిశ్లేశేన = నిక్కి-లి కష్ట 
ముతో (ఆసగా దొంగతనము వ్యధిచారను హింస, దోపిడి ఇతరుల 
యధికొరను పొందుటద్వారా పొందుట) చజ=మజీయు తు = నధిసమ్ము 
ధర్మస్యాతి క్ర మేణ = ధర్మముసుల్లంఘఫించి, ఫ(తూతాం =శ(తుపులయెదుట, 


(పణిపాతేన=తలవంచుటకో పొందబడినవో, హిజానిశ్చృయముగా, తే= 


సల 


మిర్యి అజా Diz 
అలు శ =ధిసేమ్సుల్రు ఆను వా ప 
ల — గలా చూభవను -- (ా పి ౦ంచరకుందుగాకో ! 
ఆగినా Hi శ కజక్‌ 
ప ధనము సౌ క్రితి న క 
గ్రాజవదసి కాపము, 
Wa? ” 
ఏపరోణన ta: Stee - వ 
ము | యలుష్యుడు ధనము సంపాదంపవలెను. కాని 
యనాాయారితవ న! 
గ్గ న్‌ అరు J స కో ఆర అద న. త్త బాగో! ర ఏ > నం 
శ్ర-ార్ణత మహం దెన్నడు బునిణ్బు లగు రారాదు, మసుష్యుడు 
ఆనా 


ని ౧య౫గా pa వె PA చు రా స ప్‌ 
బ్రియిబనుగా న్‌ క్క- పైనయైనసు ఇంటిలోనికి తీసికొని రాళూడదు. ఆని 
కీమో 


హ్‌ గ్‌ (్ర నగ, హు మ గ 7 స 
౧౦ లృ౦ంచుకొసపలయును. ఆన్యాయార్దిల ధథధసముకొ నింటితో సుఖ 
నాంతులుండప్ప, 
CAC కిం తయా క్రియతే లక యా నధూరిన శేవలా | 
యా శు వేశ్యేన సా నూన్యా పథిశె రవి భుజ్యలే 119 
అర్థము *= తయా=ఆ్క లమ్మ్యె=లక్మివో, (థససంపత్తితో ) కిం= 
ఏమి, (క్రియనే = చేయబదు[సు? యా=నీ సంపల్తి, వధూరివ =గృపాజివలె 


'కేవలా:=ఓంటరిగా ననుభనింపదగును. యాజ=ఏ సంపత్తి తు=ఆయినేే 


2 7 శ చో బు గి ఇభ «25 3 
ఎకౌ్య ఇవ = బెక ్యవలే నున్న 9 పథక రపి = దాటసారుల ఇతగూడ్య 
మజంతే = అనుభవింపదిడుస్ము సా = అట్టి ధససంపల్తి యే మానా్య= 


ట్రొ 


తా॥ ధనము కేవలము ఒంటరిగా అనుభవింపబడు భార్యవలెగాక 
“పగురోచే ననుఖవింపదిదు వేశ్యవలె దారినబోవు  వారిచేతగూడ 


మెయి! 
ననుఖవింపబడునదీగా నుండవలెను. అనగా ధనము పదీమందీకి నుపయోగ 


పడపలెను. కౌని కేవలము స్వార్థన 
వివరణము ;= ధనమున్నందుకు భలము దానము, కేవల మొక్కు. 
ధన మేకొదు అదీ మనుష్యునకు మృత్యు 


మూగపడు ధనము 
8కే యుపయోగప స్స్‌ స్‌ క , 
“రో సమానము, ఇతఠలచేళకాడ ననుఖవింపబిడు ధనమే (శేష్టమైన దే 


జ 
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ఆది పరోపకారనుసక్కు (ప్రతిప్రాణి కల్యాణము భూసవసవ 
కుపయోగసడన లెను. 
క్రో థ నేము జీవిత తవ్యను స్రీసు చాహారకర్మసు | 
అతృస్తాః (సా సాణినః ః సశ యాతా యాన్యన్పి ని 
యాన్తిచ॥ 18 
అర్థము :- ధనేషు=థనవిషయములోను, జీవిత వ్యేషు=జీవితము 
నకు, ఆయుస్సుకు సంబంధించిన విషయములోను, స్త్రీమ = స్త్ర 
సేవించు విషయములోను చ=మజీయ్యు అహారకర్మసు = అన్నము 
సేవించు విషయములోను, సర్వే=సనున్న మైన, (సాజణీనః = ప్రాణులు; 
ఆతృప్తాః=తృప్పి లేనివారై ,యాతాః= వెళ్ళిరి యాస్యన్ని =' వెళ్ళుదురు, 
యాన్నిచజ వెళ్ళుచున్చారుకూడ, 
శా॥ ధనము జీవనముకొటక్కు స్తీ 'సేవనమకొలకు, ఆహారము 
కు నుపయోగించి (ప్ర్రాణులందజు అసంతృప్పిత్‌ వెళ్ళిరి వెళ్ళుదుర్ము 


నకు ఆయుస్సు నిండిన తరువాత మర్ల ఆయుస్సు కలిగినను 
నాతనికి సంతుష్టిలేదు, ఇదే స్థితి స్రీ సంబంథధనుందు ఆసోరము తీసికొసుట 
లోను సంతుష్టి రమురిడ దు 

యతృ్సృథిన్యాం (వీది యవ౦ సారోణ్యం పశవః స్త్రియః । 

న దుహ్యూన్ని పుసః (ప్రీఠిం పేంసా కామహతన్య రే ॥ 
(భాగనత, 9-19-13) 


ల లి, ళ్‌ రామః లే 0 టే... అ గ తీ తో - 
ఈ భూమిపై వడ్లు జొన్నలు గొథసుల్కు బింగారమ్ము. పళుప్పటు 
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ప్రణ ఇవి యన్నియు మసుష్యునకు లభించినను నతడు కామవాసనలు 
గలవాడై ఆశపీడించుచుండ నాతని మనస్సును సంకోషపెట్టశాలపు, 
స్లో శ్చీయనే నర్యదానాని యజ్ఞ హోము బలి క్రియాః | 
న శ్నీయతే వా తదాన మభయం సర్వ చేహీనామ్‌॥ 14 
ఆర్థము [ఆ సర్వదానావి = అన్నము, జలము వస్త్రము భూదా 
సము మొదలైసవియ్యు యజ్ఞ హోనుబలి (కియా,=[బహ్యయజ్లము 
“హాల చేవయ ము మొదఈ yp . 1] 3 
జి వని బవయజ్ఞము మొదలగు సర్యకర్మల్సు ఇయసన్త = 


సశించుచున్న వి కాన్ని ప్మాత్రడానం = యోగుల కిచ్చినదానము 3 


దేహినాం = (పాణలన్నింటికి నిచ్చిన అభయము = అభయదాసము, 
నకీయకే=సళింపదు. 

కా॥ అన్నము, జలమ్ము వస్త్రము భూమిదానను మొదలైనవి 
(బిహ్మ యజ్ఞము. దేవయజ్లను, బలివైశ్వదేవ యజ్ఞము మొదలైన (క్రియ 

Ga లో రా ల ర 
లన్నియు నష్షమగును, కాని యోగ్యుడైనవాని కిచ్చిన దానము [పాణు 
a) బ టు ' 

లందణకు నిచ్చిన యభయదాసము ఎన్నడు నేశింపదు, 

వివరణను :- దాననునకు యోగ్యుడెవడు? బహ్మచాత్కి జతేంటి 
యుడు నేదజ్ఞుడుు ధర్మాత్ముడు సత్యవాదీ, ఉదాటడు, పరోపకార 
(ప్రియుడు, నిందాస్తుతులందు హర్షళోకరహితుడ్కు అభిమాసళూన్యుద్భు 
గంభీరాశయుడ్కు సదాచారయుక్తుడు, దుష్టాచార రహితుదు ఇతరుల 
సుఖముకొటకు (ప్రాణనుల నర్చించుటకై నను సిద్దపడువాదుస్సు ఉత్సాషప్మా 
మొదలైన భుఖలత్షణ యుక్తుదైన సునుష్యుడు దానమోగ్యుడు, ఇట్టివాని 
కిచ్చిన ధన ము అతయమహగును. 
అభయదాస మఫొమ -- 

అభయం సర్యభూ తేభ్యో దత్త్వా యశ్ళ్చరతే మునిః | 

స తన్య సర్వభూ తేభ్యో భయముల్బ్పద్యతే క్వచిత్‌ ॥ 

(భారా కాంతి. 192-4) 


(ప్రాణుల కథ యదానమిచ్చి సంచరించు మునికి సమస్త (ప్రాణబులల్‌ 
నట్రాజీ కోసుంతీయు నెక్కీండను గయకుండదు. 
నో తృణం లఘు తృణాత్తు అం చూలొదపి చ “యాచక | 
వెయునా కిం బ్‌ నీతోఒసా మానుయం 
యాచయిప్యతీ 1 15 
ఆరిషము వ్‌ తృణం =| గడిపటజర, లఘు = శేలికయైసద్మీ తృణాత్‌ =౫ 
యు (కే 


ళ్‌ ల్‌ జ ర్న a re M5 
గడిపజకకంయె తాలం=దూదీయా చ = సుజీయు తూలాదపఏ ప 
G న రే 


వాయునా 2గాలిఏ్‌ కిం=ఏం౦దుక్కు ననీతః == తీసికొ నీ 


సన్ను, యూచయిష్యుతి=యాచించునన్తి వాయునా =వోయువృుదేత్మ నసీతః 
క్‌ం-కీసికొని పోబడుటలేదాయేము ? 

తాః గడ్డి తేలిక. దానికం స దూదీ తేలిక. దూదకం ప యాచకుడు 
తేలిక, యాచకుడు దూదీకం టె తేలికయైనచో వోయువు యాచకుని ఎందుకో 
ఎత్తుకొని పోలేదు. ఈ యాచకుడు నన్నేమి యాచి అ యను భయ 
ముక నాళము 


వాయుపు యూచకనీ ఎత్తుకొనీ వెళ్ళుటలేదు, 
లాలో ఇల 


విపరణము ;)= యాచన యన్సింటికంె నికృష్ణ మైనది -- యాచసే 
పలన సర్వము 00 సళించుసు, 


క్లో! వరం పాణ పరిత్యాగో మానభంగేన జీవనాత్‌ | 
(పాణత్యాగే క్షణం దుఃఖం మానభంగే దినే దినే! 16 


అర్థము ; - మూసేభంగేస = అవమాసముకో త శీవనాత్‌ =బీవిందుట 
ఏ, (ప్రాణపరిక్యా (he = (ప్రాణము మిల విడిచుట్క పరోం = (శేష్టము 
(ఇ ణవా గ్రగే= ప్రాణము పోయినచో దుఃఖం 


ముండును మాసఖంగే=మాస; 
సుండుసు, 


వాదుఃఖము తజం==షి అకొల 
'ంగమైసళో, దీనేదీనే =(ప్రతిగినమునం దు 


~ 


ఫూ 
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త్‌ రా - ణి లా కాల EA న ప్రభం 

ఆవమానక్త్షుత్రో బెవించుటకం౦ ది ప్రాణర్యాగముబయు ది 
ట్‌ చ్‌ న Dp # జో జ్య 
మము (బాణత్యాగము వలన దుఃఖము కణకౌల ముండును. మాన 
ప౦గికబవలన (ప్రతిదినము దుఃఖముండును, 

విపరణము :- ఆవమానపడి జీవించుటకంచె స్ఫుత్యువుమేలు, 
గ » 
ఎహర్ఫన అసువాడు--- 

ఆపహానముతో వేలకొలదీ సంవత్సరములు జీవించుటకం కొ 
గౌరవింపబడుచు నొక భుడియ జీవించినను మంచిడే. యోగీశ్వరుడు 


సాదనులబీ (తొక్కఐడి పెకిరెగిన దుమ్ము ఆతని నెరి పె బిడుసు. 

లా 6 
ఇ? ను న ఆ ష్‌ వంచు అ, Woe ధూ నీ క్ష అరా క = 
తస్న్న(ర క్ర అవమౌోణ ఐ టగు సెజా ౦పలేక © ర్యాసవాని నెల్సిపై 
బడును, నుసుష్యుడైసవాదు ఆవమానింపబడి వనములో శాంతముగా 


(బ్రతుకు వానికం పె ఈ దుమ్మే |శేష్ట్రమెనది, అవమాసను సహింపలేదు. 
ఎల్లపుడు ఛ్యాననులో నుండుకుా గౌరవను తగ్గటను సహిం 
పకు. థఛనధాస్యములందు మోడామ పెంచకు, మానము పోయినళలో 
ధనము దేనికొజకు ? 


న్లో సీయవాక్య (పదానేన సశే తుష్య న్తి జంతేవః | 
౧౧ తస్మా త్తచేన నక్తన్యం నచనే కా దర్శిదతా॥ 17 


అతను :- ప్రియవాక్య (ప్రదానన = ప్రియమైన మాటలు పలుకు 
క ల న్‌ తు జ 
2 సలేంజంకనః = అన్ని ప్రాణుల్కు తృప్యన్ని = సంకొసషపడుసు, 
బ్‌ ణు ౮ =. 
ది 


టప 


312 


ళు 


తగలదు 


ల 


క్‌ =అందువలన, భదెవ = 


లీ 


మి దిరిద 


ఠి 


పాళి 


జే 


గా 
తె 


వ 
నే 


ఖు. 
ళో 
చనా 
య 

‘ 
— 

ట్‌? 

కం. 23 

ల్ల 2 
“7 

%3 9 

3 క్లాట్‌ 

47 

f. 

y 

a 

hb 

% 

4 శ 

¥3 

Ye 

fs, 

ర్చ 

క 

శో 

ఖై 

ళా 


18 


న్నది, 


గు 


త్‌ 


యు 


రు 
యట 


ట నేనెతు 


క 


లే అమృతోపమే | 


దు సంగతి; సుజనే జశే ॥ 


అ 
(ce) 


అ 
క్‌ 

తతత 
నాగా 


నాలుక 

We Ov, 
ఎకి 

ఫీ గ్వ 


లక 


అ 
‘vy 
అ 
గ 


మంగా 


జ్‌ 


~*~ 
- 
హ్‌ 


నృవ్ష 


సుభానితం చ సుస్యా 


3 


నంతయు సుధుళ 
సంసార కట 


2 


సలో 
నో, 
౧౧ 


k? 


మల సంగతిలో నుందుము 
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"ఈ సింసారోనును చేదు వృకగునళు అస్ఫుతము ౦% రెండు 


పంద్లుకలపు, (1) బాగుగా ఆలోచించి భృుదుమనురనుగా, మాట్లాడుట 
(2) సజ్జన సాంగత్యము, 


చెడి దుషృతసునిచ ని నిషవృక మ పనియు 
Cre పండ్లు కలవు, 


1) మధురవచనము 2) సజ్జన సంగతి, మనుష్య డెల్లప్పడు 


నేను మధుర వచనమునే పలుకుదును- మే మెల్లపుడు (శ్రేస్టపురు 


దేవానాగ్‌ం సఖ్యముప'సేదీమాసయమ్‌ | (యవాం 25-15) 
మేము విద్వాంసుల యొక్కయు, ష మహాపురుషుల 


యొక్కయు 
మైర్రిని ఫొందుడుము, వారి సంగతిలోనే యుండును, 


శో! జన్మజన్మన్య భ్యస్త సం యద్‌ చాన మధ్య యనం తపః | 


తేనై. వాఒ భ్యాసయో గన తదేవాభ్యన్య తే పునః ॥ 19 


ఆరమను 1 జన్మ్యజస్మని=ప్రతిజన్మమందును, యర్‌ =ప్మి దాసం= 
టు 


'డానము, ఆధ్యయనం = నిద్యాభ్యాసము, తపః = తపస్సు, (ద్వంద్వ 


సహనము), కశ నునా తేనై వ = అదే, అభ్యాస 


అజ టల్‌ ws శ చ $ ఆకే 
యోగేస = అభ్యానము కో, యోగనుర పుసః=మరోల, తదివ=-ఆదీయ్మ 


ఆభ్యన న్యతే= = అభ్యసింపదిడు న్‌ 


తా॥ జన్మజన్మాంతరములలొ సునుమ్యుడేదీ దా దాసము, విద్యాభ్యాసమ్ము 
స్సు (కోష్టములు, హానిలాభనులు, మొదలగు ద్వంద్వ సహనము) 
జ్ర. 
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టీ 


మొనలగువాని నథ్యసించెనో యవియే తిరిగి యభ్యాస యోగముజే సంసా 


స్త కపులగుసు, వానినే Syn 


నమ్ము థధర్మాచరణము తపోనుష్టాసము, పరోపకారగ్సు 'సేవాభావనలను 
కన జీవనమునకు అంగములుగా నుండునట్లు కోరవలెను, 


క్లో॥ పుస్తశేషు చ యా విద్యా పరహన్నేషు యద్ధనమ్‌ । 
ఉత నే చ కార్వేషు న సావిద్వ్యా న తద్దనమ్‌॥ 20 
ఖీ తనో వ్ర ద్య థి 


అరమ = యా విద్యా = సవిద్య, పుసశషు = పస కనులం 
థి | ar ఎం 


దుస్నదో, చ=మఘణియ్ము యద్దనం = ఏధనము, పరహస్టేష = ఇతరుల 


చేతిలో సుస్నదో, కార్యేషు ఉత్పన్నేషు=కార్యను ముల కావళ్యక మైనపుడు, 
న సా విద్యా = ఆవిద్య అక్క జకురాదు చ=సుజీయ్యు న త తొద్దినమె= 
ఆధసము అక్కణకురాదుం 

తా॥ పృస్తతిములలో సున్న స్టాసము, ఇతరుల చేతులలోనున్న 


సగుయను వచ్చినపుడు పనికిరా నిగో అదీ వివ్యకాదుు ఆడి 


విసరణము :- కంఠస్తమైసగి. విద్యయు, ముడి వేసినది ధసమఘు-- 
ఆసులోకోక్తికలదు, ఈ లోకోక్తి (భకారోణు కంఠటుమెన వీవ్యయు, తస 
‘Di ళ్‌ 


a ళ్‌ 


చెంగుముడిలో ను నున్న థసము ఉబదూగపముసని యరకు, 
లా 


సా 
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ఫరాధీనం సృథా బన్మ వరస్త్రీష సృశా సుఖమ్‌ | 
సపరగేహా సృథా లష్మీః నిద్యా యా పృస్త్మ 3 సృథా ॥ 
పరారీసుడై సవాని జస్మ వ్యర్తణు. పరష్ర్రీయందు రొటించి సుగిం 
చుట వ్యర్థము, ఇతరుల యిండ్లలో సుండిస ధసను ప్యర్జమ, పుస్తక 
- లా క అ 
శములలొసీ విద్య ప్యర్తము, 
ల ఎ 


పోడ శాధ్యాయము సమాం పము, 


సప్త 6 ధ్యా య యు 


న్లో | పుస్తక (పత్యయాధీతం నాధీతం ౧సరునన్నిథా 
సభామభ్యే స స శోభనే జారగరా స్థ ఇన a 1 1 
ఆర్జిము ;- గురుసన్నిధౌ =గుటుపుదగ్గణ్క న నాధీళం = చదుపలేదు 
పుస్తక ప్రత్యయాధీతం = పుస్తకములు చదివి నేద్ళకొ నెస్తు అట్టి విద్యగల 
వారు శారగర్భాః = ప్యభిచారమవలన గర్భముదాల్భిస్త స్త్రియః ఇప= 

త్తీలపలె, సభామన్యే= సభామధ్యలో ణ్‌ సళోభిన్తే గ భోనిల్లరుం 
_.- ఠ౮॥ గురుపుల సన్నిధి కూర్చుండి (రిరుపుల ద్వారా యభ్యసింప 
గదియు, పృన్నకములద్వాకా నేర్చినడియుసగు విద్యకలవారు వ్యభిచారముచే 

గర్బముదాల్చిన స్తీలపలె ళఖింపదు. 

వివరిణము ఫల విదా సరదా 340 గరుముఖముగానే తెలిసి ® కొన 
వలెసు, ఠతినాతికఠిన మైన విషయసులను గూడ గురువు శరికగా 
నర్జమగునట్లు విపరించును, కేవలము స్వయముగా పున్నకపఠసముచేపిస 


శుద్ధమైన ఉచ్చారణ చేయరేద. పసుషుడు పుస కములు చదుపగలిగి 


ల = 
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జుననే విద్యాంసుడగు వ 
= PC TC ss” a ? గురుసహుఖత 8 ఆఫ 
లయముల విశ? వైవిద్యాలయము౨ యావశ్యకత లిల క 


ర 
౧0 
౮ 
గి 
ర్‌ 
గా 
3 
(gi) 


Co 


యనము చయనివాదు బండితుడుకొడు, 


అర్దము :- కృతే = ఉపకారము చెయుహెనిర్మ (పతికృతోం = 
@ 


(ప్రత్యుపకారము, హింసనే = హింసట్క (ప్రలిహింసనమ్‌ = |పలిసాంసె, 


కుర్యాత్‌ =చేయపలెస్తు త్రై = అటుల చేసినచో వోషః = దోసను, 


సె వతతి= సంక్రమింపడు, ఎ మ స్తే తపునియుంయ్య చుషం ఇ దుషతీను; 
వూ (a) (A) + 


నమాచరేత్‌ = ఆచరింబపలెసు. 
(1 ఆ పల్ల Pu So ల్‌ టం చలా ~~ 3 జా కు! కు 
తా॥ ఉటకారను ఆసీస్‌ దౌలికి (బమ్యాుపకారవము చేయవలెను, 


- అల అ అట్‌ అం ల ౮ 
చాంసించునారికి (పతివాంస ఇంపపలకు. చుషునియెడల దుషతము 
0 టు 


నవిపరణము := దమూకంపహోసుకా ర్తె ఆకాసహాజ సిపణులలో 
నడ ని ప 5 (కా జరా గం గ 3 ft చె న 
వ నియసుములొ_ ఆంవబిచుడల (్రీతిహాళ రగా భఉర్మాినార బి 


యథా యోగ్యముగ (పవర ౦ంపవ లెను ఉపకారికి (పత్యుపకారము చేత 
న్న ల లా 


వలెను, ఎసదైససు మసిట్‌ి వచన. జరిన ౫ గ 
నిషసట కలిగించుటకు పదపడినతో అనగా 
న! 


£ ih 
గ్‌ 


నట్టివాిని వభింపనలెౌస్ము వేదాచేః 
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భాష్య 
T 
గా 
గొ 
(లబ 
[౧ 
ur 
అ ఇ సీ 
జ AG 
sa. లి ~~ 
ఉన 4 42 


"we Fr 
2? 
3 % న! 
1 
ఇ) 2 x3 if 
01] Wt; శ 
a hh సె 
a1 bh 
h ‘6, గ 
౧] ఆ lo [3 
వి [౧ ade 
la fy 
షి % 
3 $3 


Cars 


య 


న్‌ 


వరి ౦చు 
అవ 


జ్‌ 


© 


క 
బెం 


౧ 
పొవేరి ౦ 
wr) 


ధ్యం యచ్చ దూరే వ్యవ 


u 


a? 


ధి 


ఖ్‌ అ 


తా. 


+ 


nO09౦ 0౪౫ 


కై 


సుదుం 


జ్‌ 


రాడొలకం 


జల NS 


ఏం? 


ర 


లి 
» 


సం 
గ 


ఇ” 
వె 
జ్‌ 
>» 
- 


న్ని 
ఆ 


సితమ్‌! 
థి 


సాధ్యం తపో హి దురతి|క మమ్‌ 1 38 


సారం యద్దుకారా 
౧౦ తపసా 
తర్‌ 


శ్‌}! య 
a 


న్లో 
గం 
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షీ 


తొ॥ నదీ దూరముగా సుస్స దో ఏద (హరాధించుటకు కఠినముగా 
గ < 5 ఖీ లీజ్‌ ” ఖ ల్‌ నిస బారు 
చె ౦దున, పమబెయు మీక్కింరి దూరియగా నెత్తున నుండురో లట్ట నంతయు 


కవస్సుచే సాధి ధి౦పవచ్చుసు, తపస్సు ఆతి(క్రది: ౦ప సీలులేనిడిగదా!' 


జ్‌ 
జ 
ma 


తపన్సుచే సాధ్యముకొని దుండదు, 
వివశణము = తపన్సుచే కఠినారి కఠినమైన కార్యకు 


7 జ్‌ లా ఆ షి ఇ అల (= అద అత్య ఇస స్యా ట్‌ ల 
కాత సిద్ధం వజేసికొనపచు సు. తపస్సుచి మృత్ఫ్యువుసుకూడ జయిరప 


న్న 


వచ్చును. ఇట్ల తపన్ససగా నేమి? ఒక కోలిమీద నిలబిడుటయు ఒక 
ది | 

చేయిపై కెతటయ్య్మ తనకు నాలుగు వెపుల అగ్నిని మండించుకొసుటయు 
Con జీ 6. 

మొదలగునవి చేయట తవస్సుకాదు. తపస్సు అనగా శీకోష్టను లను 


ఆటిల్‌దప్వుల నమ్ము లాభసష్టములను జీవనమరణములను అసు ద్వంద్వ 
హసము ఆపదలు సంభవించినను ధర్మమును విడుపకుందుట, సుతొక 
శేషు 


వ 
అవన 
ల 
9] 


పస్ఫుద్వారా* ఉసుషు కడి లస 


'నలోనీ పాపమును అల్పత్వమును 


లఆ(ధ్రువే హి శరీర యో సే కరోతి తపోఒర్జనమ 1 
సె పళ్ళాత్తప్యతే మూథఢో మృతే గక్వాఒ౬త్యనో గతిమి ॥ 


319 


QQ 


సికిం పాత కె ః 
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వ్య 
నో 
మెలి. 


న్స్‌ 
హల్‌ 
కిం మండె 
| 


థ్‌ 
సద్విద్యా యది కిం ధనై రకపయకో యద్య స్తి 


తీశేన కిమ్‌ | 


RE సువుహూవమా యద్య 


గుణై 


సౌజన్యం యది కిం 


గ 


కిం మృతే సనా || 


> 


(అ) 
¢ 


తపస్సక్ష 
( ' 
* మంచిత్రస 


ల 
చ్‌ 
మ్‌ 

పెనించు 


ముస 
= 
కస 


సలా 


అటి + 
D 


క్కుణలేదు. సల్య 
7, స్నో డ్‌ 29 3 


ఆరు 
సు 
గ 


” 
త్‌ 
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మున్నచో వేలుగా గుణము లక్క-జరేదు, గొవృయళస్సు ఉస్నలో 
ఆలంకొరిమయు లక్క-అలేదు, సద్వీద్య యున్నచో ధసమక్క_ లేదు, 
ఆపార్తిని మించిస మృళ్యుపులేదు, అనగా అపరీర్తిపాల్టై (బ్రతుకటకం బు 
టురణము మేలు, 
ఏనరిణము :- లోఖగుణముస్ఫచో నితర దుర్తుణమయుల, లహోపశ 
CR 
) దు 
౧ ! 
గుజినాం గుణేషు సత్స్యపి పికునజనో దోషమ్మాత్ర సూదక్తే | 
+ 5 అలీ »” 
పుష్పె ఫలే విరాగి [క్రమేలకః కంటకోఘమివ ॥ 
ఫ 


ఒం కెక్తు ఫలప్పష్పములుగల చెట్టనిన (పీతిలేదు.. దానికి ముండ్ల 

పొద లనినచో నిష్టముగా నుండును. గుణవంతులలో ననేక సద్గుణము 

లున్నసు తప్పులెన్నువారు గుణవంతులలోని దుర్గణములనే పెదకు 
వ 0, Ua 


చుందురు. చాడీలు చెప్పువాడు 'కుక్క_తో ' సమానము, కోరణము 
నా నితరములను అకుద్దన చయును, 


వచించ్నుటయు సక్యాచరణము _నున్నలో తపస్సు 
జ్‌ంమ నావశ్యకత లేదు. సత్యమును మించిన తపస్సులేదు, 
| ఫీ 


శీ లి 25 f 
(శంకరాచార్య (పః సత్స్‌రీ 8) 
అన్నింటికం కు నుతృఘమమైస తీర్థము మనను. అదీ విశేష రూప 
టీ రు లు 
ముస కుద్డముగా సుండవలెను. (పేమయున్నచో నితర గుణముల 


యానశ్యకత యుండదు. (ఎమ హృదయములను కలుపును, గైఎమ 
యను గఠగలో స్వానముచెసిన రాక్షనుడుళూడ దేవతయగును, యశస్సు 
న 


కలవానికి ఇటుగా భూషణము లక్క_అలేదు, యశ స్వే గొవృఖభాూషణము, 
‘ 
వీద్యయుస్సరో నితర్‌ ధసముల యావళ కిరతలేదు, 
విద్యాధనం సర్వధస (వ్రధాసమ్‌ | విద్యాధసము సరఖఫస 
ట్‌ త ఇ లా ఉల ఇచి ౨ PPT A 
లతొ (ప్రధాసము, ఆవకీరి కి మించిసు స్ఫృుత్యుపులేదు. అవన య ౪ 
(బ్రంకియస్న మసుష్యునకు హఘృుత్యుపుం 


అల్ల ప్‌ అలీ స్త క్‌ 
బ్య్బుక్యుక్ను కో వావ మః స్యకియక్‌ ॥ 
జన లి 
(శంకరాచార్య (మైకం ట్‌. 6) 
ళో లీ a 
క్రతు ౧వపస 2. న ది 5 SS a ఆ 
చై ఎరొరిపసనెమి ? తన సుప కేర్తి యు. శ్రకృష్ణుదః ఆరుసునివె 


ర్ట కుడగ ర 


శ్లో! వితా రత్నాకరో యస్య లక్షీ శ ర్యన్య సహోదరా | 
సంభో భిశాటనం కుర్యా న్నాఒదత్త ముపతిస్టలే ॥ శ 


వా 
అట్టి శ౦0ఖ8=2శంఖము: ధిడాటసం=దచిచ్చియుకె జక తరుగట్టకుర్య్యాలి = 


© 


చేయవలెను, ఆదత్త ౦== లఃబిడనిదె = సోపతిష్టతే=(ప్రాప్తంపమ,. 


శౌ తండి రా క్నాకరు ను. (సముద్రుడు. లక్ష్మీదేవి సోదరి 


జ్‌ 


అయిసోసు “ంఖము ఖివెటనమునకు వనిక్‌వచ్చుచుస్నది. దీనినిదిట్టి దానము 


వివరిబము ';- దుఃఖములనుండి తప్పించుకొసుటకు సుఖము 
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టోధయన్ని స యాచస్తే థిషెద్వారా గృహా గృహే 
దీయతాం దీయతాం నిత్యసుదాతుః ఫల మీద్భశ ణు ॥ 


నిచ్చగాం(డ్రు విచ్చముసు కోరుటలేదు. ఇంటింటికి ప! 2) ఖిచద్వారా 
ఈయండది ఈయండి యని చెప్పుచు దాసమీయనిగో మావలెనే ధ్‌త్త 
యాచింతు రని బొ ధించు నట్లుండును. 
క్రో అశ క్రసు స్పు భ వేత్సాధు (కృహ్మనారీ చ సిర్ధనః | 
న్యాధిపో దేవభ క్షశ్చ వృద్ధా నారీ పలి వతా 6 
ఆర్హము :- అఆశక్రః తు=శ క్తీలేనివాడై, సాధు సజ్జనుడు, ఖవేళ 


=ఆగున్ము నిర్దనః = ధనములేనివాడు (వివాహము కాని కారణమున) 


AE cs గా re ~~ “| "ode నో స న్‌ స్ట్‌ 
(బహ్మాచారీ =(బ్రప చారిగా నుండును వె ధెష్టుః = రోగ గ్రస్తుడు(దుఃఖము 
కలవాడగుటచే) దేవభక్త = పభుపు నుపాసించువాడగును, చ = అనే 


చారి యగుసు, pa న శ సన ge. 


<< Wo ఆ నకు 3 Ca ఒక ౮జి జ HP 
కాప్పుస) (ప్రభుభక్తి కలవాడుగా తయారోగును.,. వ ద్దస్రీ (యౌవనము 


గడచిబోయినది కాపుస) వతిివత యగును, 


విపరణనబు := దుర్చలుడు సాథుపు అగుసు, కారణము లోక 

న్‌ oO 3 న గ్‌ 4 Ve SP అటట _ ఇడి 
తయే. నిర్ణనుడు (బ్రహ్మచారియగుసు. _ నీవవాదు కాపు పల్ల సెవ్య 
"౨ 9-5 mr PC హా స గా జ ర లా న్‌ 

ఈమరు. పెర లదు స అ్ర (బిహ్మాచారి, కృబ్దత్రు ఈ గేగవిలాసములకు 
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౧౧' నొాఒన్నో దక్ష సమం దానం నతి థి న్యాదశీ నమూ | 
శ్ర గాయ్మ్యత్య్యాః పరో మన్తా9 న న నూతుః పరం 
దై వతమ్‌ | 7 
ఆర్జము : = ఆన్నో నక సమం =అన్నముతోను సిటితోసు ననూన 
క... ల 


తా॥ అ. సల తదకనుకోను సమా మైన దాసములేదు. 
దోళితో నమూన మైన తిథిలే గాయ్య్మలిని మించి దన (శేష్టమైస మంత్రు 
లేదు. లిలి నిమించి $ దైవమువేదు. 


విపరణము :- అన్నో కకణులకో సచూనమైస దానము మజొకిటి 
అన్నం పై (ప్రాణినాం (పాడా అన్నమోజో దిలం సుఖమ్‌ 1 
తస్మా త్కారకా లృద్బి రన్నదః [ప్రాణదః స్మృతః ॥ 
(భవిష్య. ఉత్తరం 169-30) 
అస్సమను [ప్రాణులకు ప్రాణము, అన్నమే ఓజస్సు, బలము, 
సుఖము, ఇందువలన (శేష్టులు, ఆన్నదాతను [ప్రాణదాతగా జెన్వుదురు 
జలసుహడ జీవనమే. ఇందువలన జలదానముకూడ (శేష్టమే. వ్వాదశతో 
సమానమైస తిథిలేదు* తిథులన్నియు పరనూత్మచే జెప్పబడిన వే. అందు 


చేత నన్ని తిథులు మంచివే, చెడ్డతిథి లేనేలేదు. ఇచ్చట ద్వాదశిని సర్వ 
ధ్రేశ్య మేమన ఏకాదశితిథి గొప్పది యను 


(ేస్టమెనదిగా చెప్పు ను 
yp తెలిసికొనవలెను. గాయత్రిని మించిన 


భావనను ఖండించుటకొ అరే 


నుంత్రములే ముం 


యజముకొనిలేదు,. తల్లిని మిం 
న 


లో 


గురుః ॥ (భార ఆసు. 105-15) 

తల్లి నిమించిన గురుపులేడు. 

నో తెక్షకన్య విషం దంచే మక్షీకాయాస్తు మన్గకే। 
నృశ్చికస్య విషం పుచ్చే సర్వాంగ దుర్దనే విషమ్‌ ॥ 8 


ఫో ? 


ఆర్హము :- తక్షకస్య=పామునక్కు దన్నే =పంటియంద్యు విషం= 
(a) ఇ 


ఏషముండున్ను మక్షికాయాస్తు=ఈగకై తే. నమస్త ౩=తలయందుండును, 


జీ 


పృక్చికస్య= తేలుక్కు పుచ్చే=తోకయందు, విషం =నిషనుండున్తుదుర్షనే 
=దుర్దనునియందు, సర్వ్యాంగే=శరీరమంతట్క విషమ్‌ =విషముందును. 
కా॥ సర్పమునకు విషము దంతమునం దుండుసు. ఈగకు విషము 
తలలో సుండసు. శతేలుకు "తోకయందు : విషముండును, ' దురసునకు 
. జ 
సరా౭ంగమునందు విషముండును, ' . 
వివరణను :- దుర్గసునికో నెలపుడు సానధానముగా 
. (జాగ్రత్త గా) 
| గట తి వాన్‌ భట. ఉం ఎడా 
దుర్జసః (పియఐి డె చ వైలద్విశ్వాస కారణము | 


sw గ్గ ఒప ల్‌ rz నః పక్‌ 
ముథు తిష్టతి జహ్యా(గ హృది బోలాడాలం విషమ్‌ ॥ 


క Be 2, Tamm ఒన్‌ య ల శం అన్ను 
దుర్జి యుద (ప్రయముగ మాహ్షాడినంత tir, & 
త జో ” : 
J = ని లాం స od లీ టీ 
ఎంపరొటు, ఆట్టిబె ని సూటిలలో ఠియ్యుం నహ 


స విషము నిండియుండును, 


ల! 


ఎత 


క 
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నో పతు 

లా  రాజ్ఞూం వినా నారీ ఉపోప. (వనతభారిణీ | 

ఆయున్యుం హరే భర్తుః సా నారీ సరకం |వజేత్‌ ॥ 9 


ఆము :-పత్యుః=ఖర్త మొక్క, ఆజ్ఞాంవినా = అసుఘతిలేకుండ్క 
ఉపోష్య = ఆకలిరూపమైన (వతచారిణీ=(వ్రతముచేయుసట్టి నారీ = స్త్రీ, 
ఫర్తుః=భ ర్రయొక్క ఆయుష్యం = ఆయుస్సును, హరతే = తగ్గించు 
చున్నది సా=అట్టీ నారీజస్త్రీ నరకం = సరకమును (దుఃఖమును), 
(వ్రజేత్‌ =పొందును, ' 


తా॥ భర్య యనుసుతి లేకుండ స్త్రీ ఉపవాస (వతమసు 
కళా వ గ ఇఇ గి (4 అడం అ ప జ్య ఆధ 
ఆకలితో నున్నచ నడ్డి స్త్రి భర్త ఆయుస్సుసు 


అవ్‌ 
పే 
హరించుసు: ఆ స్రీ నరక 
మును పొందును. (దుఃఖమనుభవించుసు. ) 


వివరణము :- మనుమహ్షి . ఆకలితోసుండి "క్ట 
ఖండించెసు-- లుం అక 


fs 
లి 
3 
“౧ గ 
క 
(8 


పకౌ్య జీవతి'యాతు స్త్రీ ఉపవాసం(ప్రతం చరేత్‌ ।' 
ఆయుష్యం హరకే భర్తుర్నరకం చైవ గచ్చతి 1 


ఖర్‌ జీవించి యుండగా భార్య ఉపవాస వ్రతము చేసినచో భర్త 
అని న్‌ 
ఆయుస్సు కీజించుసు, ఆస్త్రీ నరకముసు (దుఃఖమును) అనుభవించును. 
జ 3 qr ప m= ల 
దానైః శుధ్యలే నారీ నోపవాన శతె రవి | 
న తీర్థ నేవయా తద్వద్‌. భరు పాదోదకై ర్యథా 110 


3 స. క. దానెక=నానావిధ దానములతోను, ఉపవాస 
అరమ :-= నారడాత్రు వ్‌ | 


© CE గ త సం ళల af ల్‌ =. 
ఇ శెరప =వందలకొలది ఉపవాసములతొోస్ము అపిజరాడ్య సె ముధ్యత= 
Wa ర) — జో ne i ణా “ 


సే వించుదచి, న=కొయిః 
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PT TR Samm Aap? pre OY. 
es 2 “A 298) ఒ) dy 3O0wY3 అ { క్‌ 
రా॥ మీ సానావిభివసలయి (స్రతములబతగ ని పందలకాలరి మభ 


డి . a న్‌; శ్వ ¢ రీ యష్‌ లకి ” 
వద్‌ ఇ న ముల బనించుటం వౌ కుద్ధికొదు, ష్ణ ఎదీ 


అ . ప్రై 5 7 ఆ అ నటీ 
ఢర్మార్తి కాను నూడాణాం౦ బూతుః సతుర్భఐ ర్జల || 


స్నాసం చ సర్యతీర్థేష సర్వయజ్టేషు దడీణా | 

సర్వదానాని పుణ్యాని (ప్రతాని నియమాశ్చ యే ॥ 

ఇడార్చనం చానశనం సర్వాణి చ, తపొోంసి చ. । 

సాఃమిసః పాదసేవాయాః కలాం నారో ని షోడశీమ్‌ ॥ 
లు లౌ ౨ 


(బ్రహ్మం (బ్రహ్మఖండ 9.64-97) 


గ 
జ్యూ 


పతియే త్తీలకుగతి. పతియే (పాణము.. పతియే సంపత్తి పలిలు 
ధర్మము, అర్హమ్ము కామము మోతమునకు కొరణము, ఫర యే భవసాగర 
వపను దాటించు వం తెన, భర యే త్రీకి పరమేశ్వరుడు, పతియే CEE 
పఠియే సనాతన ధర్మము, భర్త యాజ్ఞలేనిదే స్త్రీ చేసిన కర్యోలన్నియు 
ద్యర్థములగుసు. సమస్త తీర్జయుల స్నాసము, సమన యజ్ఞములందర 
దడిణ అన్నిరకములడాననబ్మ పృణ్యకర్మ (వ్రతము నియమము చేవి 


కాజ ఆరరితో ఉప 


Lh 


ఆటు 


వసించు (ప్రళయ్ము తవస్సు--ఇవి యన్నియు ఏల 
సేవలో పదుసాఅప వంతునకు జాణ సరిపోజాలవు 


il 
ధరిం 


Fev) 
కుదియగునుగాని గంధము 


జ 


త్‌ 


౦5ణన 


జ 
~ 


సు, సె=కొదు, 


~ 


ఇని 

న్‌ 

per సై 
లా 


జ 
Cl 


ఎంటి 


ఆ 
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wr 


యు. 


యగుసుగా 


ఛో 


చుటచే గాదు. జర్‌ | 


3 39 
టి 
ల ల 
LIE 
a న 
౮8 “న్‌. 
2 ౮ 
2 5 


oar జ 
స (౯ 
శ 
fa di 
33 an 
J vl 
[= hy 
ఎ లు 
7 
న. 


సికొసుటచీగాదు,. ఆద 
జర్‌ 
టి 


య్ర్‌ 
గాని 


జ 
= 
వ్‌ 


హా 


౦5 
ట్ర 


సు 


గా పుస్న 
(“ 
లు'వ 


7 
తా 


~ 
“CN 


ఇవో 
ne 
3 
= 


ధరించి ఆదందిరో 


జ షు §g | 
జానా శదనానము, దానివలన మోక్ష,స్తా & 
eS dnd ఇద శాసి౭ని: హ్‌ క నాపై 
. 4 తననుల 
న్‌ నసమసగా జ క చ 
డో 
కలుగును. 


గంధ లేపవమ్‌ 
నీయం 

క 

“_సాలేత్‌ ॥ క్ర 


న్లో నావీతస్య గృహే శ్షూరం పాన 
ఆత్మయాపం జలే పశ్యన్‌ ashe 


అయ శ శీ 
అరము 14 నాపీతస్య = మంగలి వోని -యెతి గ్రా? ౧9 
ఈ ఎవి 
7 టీ అగ కొ క్‌ క ల 
యందు కొరం=తొారము ఇయించుకొసుటయు, బు ప్రై 
సో 


గంధవేపనం = గంధము పూయుటయ్ము అత్మ 


జలే =నీటిలోపశ న్‌ =చూచుటయు, కఃబనులు, శక్రస్యాపి = ఇర్మప్రని 
యొక్కయ్మ ఐశ్వర్య వంతునియొక్కయ్ము గ్రియం= ౯ భస్తు హరేర్‌= 
నష్టముచేయును, 


తా॥ మంగలివొని యింటిక్‌ వెళ్ళి కారము చయిరచుకొసుటయు, 


లీ 
- 


జాతికి చందనముసు పుతుముటయ్ము నీటియందు (పతివింబముసు చూచు 


జ 


౮ af we ల జే 
యీర్చలతను తెల్పును, తాచ్యకొని యేధాతువుకో - జేయబడిస చొన్నుకొని 


చ్‌ జల్‌ అల ౪? 7 ws x లా 2 2 
ఏ౦దన సువాసనను (గహి౦వగలవా ? నదులలో, చెజుపులలో స్నానిణి 
చేయువారు నీటిలో తవు , పత్రవింల॥ ata 

లయ (ప్రతివిరదియమ చూచుచునే యున్నారు. ఎనలికో 


న నాక్‌ జ Wad - 
కూడ సాని ర్‌ స్‌ ను వ 
ఫకొని ఐక ర్యిషముశాని నిషెముగుట లేడు, 
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nn ~~ af డ్‌ ట్‌ ల జా. జి తో ల 
అర్హము ;- ౦డ=దొండ. సద్యః = వెరిటస్మె (పక్టాహరొ = 
| కః 

ట్టి నా ఆధ wa అల టి dG గ ఇటే 
పద్దీని డారించుస్ము వచా =సరస్వరి ఆకు సద్యః = వెంటనే; పన్జాకరీ = 
న హో కీ మ్‌ జ అయి వె ౮ ౬ 
దినిచ్చును నారీ = స్త్రీ సద్యః =వెంటన్నే శక్తి హరా = శక్తన 
అవి 


తా॥ తుండియగగా కుందపడ ఆనునొక తూషధీ, ఇది బుద్దిని 

= a ~~ వ = “3 అత. అలల 
వెంటన నషపజచుసు, పచ ఆను నోషఫి బుద్దీని వెంటస పెంచుసుం 

క్రి 

ఆశి 


ట 
స్త్రీ శక్తిని నశింపజేయును, పాలు వెంటనే ఐలను నిచ్చుసు, 


వెంటనే దుద్ధీనాశ కమయు---(ద్రప్యరత్నాకరసును దానికో కుందరు ఫలము 

బుదీనాళరము నమజటియు సృన్యవర్ణకయు. జఫ్‌రయే అక్నరుకాహా అసు 
టి 

సారము ఇదీ దిరువెనదీ అప్లే పిత్తము; కఫము రుధిర వికొరమ్ము 

a= క్‌ 

లో వాం = భీ ఖీ వః Ca] 

దమా, జ్వరము, దగ్గు అనువానిని వొగొట్టును, కుందరు విషయషముల్‌ 

ఇదీ బుర్గీనాశకనుసు (ప్రవాదము కలదు. (పం. విశ్వేశ్వర దయాళుబీ 

హ్‌ ౨ ల్‌ న! 

వెద$రాణజ్‌ ఆయు ర్వేదీయ విశ్వకోశ తృతీమ భాగము ఎజి 2434) వచ 
= లి 

శా ల చి 

అసునదీ తఠా-లమందే బుద్ధీ 


తివరినీ 


లూ 
dq 
te 
es 

3c 
tr 
రో 

లో 


పచాయుష్యా వాతక ఫతృష్టా ఘ్ను స్కృ 
వచ యసునదీ ఆయుస్సును "పెంచుసు. 

దప్పికను నశింపనేయుసు. అ్లే స్మృతిని 
42] 


(గరుడ, 1901-37 


న! 


వచ అను నొషథముసు నీటితోగాన్మి పాలకోగాన్సి నేలికోగా 


యొశమాసము సేవించినచో మనుష్యుడు మహోబుద్దీసుంతు కతన 
ఆందుచేత వేదములను కంఠస్టము చే బేయగలవాడగును.ా త్రీ యత్యధిక 
ముసలితసము 


సంభోగము చేయుటవలన శక్తిని హరించి. త్వరగా ము 
తెచ్చుటకు కారణసుగుసు,--పాలుకాని సాలనుండి తయారగు బెస్న, 
దలై నవి శరీరమునకు $(ఘ్రముగా బలమును గలిగించును, 


నో ॥ పరోపకరణం యేపాం జాగ ర్తి హృదయే సళతామ్‌ | 
న్తి విపదసేపాం 3 సంపదః సు స్యుః పే పే | [ర్త 


అర్థము :- యేషాం =ఏసకాం = సత్పురుషుల మొక్క హృదయే= 
హృదయమందు, పరో పకరణం = పరో పకారబుద్దీ జాగ ర్తి = ఎల్లపుడు 
మేలుకొని యుండునో తేషాం = వారియొక్క, విపదః=ఆపదల్కు సశ్య ని 


అనీ జో 


నశించును పదేపదే = అడుగడుగునను, సంపదఃస్యుః = సంపదలు 
(పాప్త్పంచును. 

తా॥ సజ్జనుల హృదయములో .వరోపకాళము చేయవలయునసు 
భావస యుండును. అందుబేత వారి యాపదలు నళించి యడుగదుగునను 
సంపదలు చేకూరును. 

వివరణము:- పరో పకౌరము చేయుటయే జీవితమునకు పరమావధి. 
పొట్టనింపుకొనుట పశువుళూడచేయుసు, పొట్టనింపుకొనుటయే జీవన 
పరమాపఢియైనచో మానవతలో విశేషమేనున్నది ? స్వార్టపయుచైన 

యా (గ ద 


మానపుని జీనితము వ్యర్దను -- 
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wa 
Y 
భ్‌ 


ందింపదగి 


న్యా 
నూ 


Cad 
డు 


డుసు, పచౌకట ఎవ 


గప 


క్‌ 


భో 
0 


రు 


తన శరిరముకో ధర్మముకాన్ని 


నిచ 


మరా 


2% 


నదే కావున దానిని 


ఇ 
లం. 
వూ. 


ది 
ది 
ర 


శో యది రామా యది చ 


యద్యపి తేనయో విసయగుణో పేతః | 


యది తనయీ తనరూత్ప్స 


క 


15 


నసురవరనగ శే కిమాధిక్యమ్‌ | 


tb చ్‌ 
య 
8 || 
11౫ 
4% 
pe 
స్‌ 
v2 | 
గీ 
ఖో లి 
"౯ | 
ను 
స్‌ Ca 
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3 | 
Il a 
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రీ ల 
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3 3 
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Pa) 


పేతః 


నినయగుణో 


జో 


రు 
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D:D జ 2 WM ఆల దా శదులు గుణవం తుడె స క్‌ «7. సన 
స్వర్గము, ఉత్త్మిసుథాల్య అధిక థనభానాస్రిలలా, జూ ల(తుడు 
Ua 


కరిగి నుసునులు ఇంటిముందు. గంతులుజయుటచూచి ఆసందపడుటడ్తో 
స్వర్గము. వేదనుా 
ఇస్తావ స్తం షా వియ నష్టం విశ్యమాయు ర్య్యప్నతమ్‌; 
డ్రీతస్తా పు త్రైర్నప్పృళిర్‌ శదమానొ స్వే గృహే ॥ 
(యి, 10-85-42) 


ఓ దంపతులారా! మీరిద్దజబు ఈ గృహ స్టాశ్రమమందుండుడ, 
ఎనక డ్డ శబ నొకరి నొకరు విడి చియుండవలదు. Wa 


సంకోషముగా వారికో గూడ ఆడుకొనుచు జీనసము గడపుడు, 
శ్లో! ఆహార నిదా భయమైథునాని 
నమాని చై తాని నృణాం పశూనామ్‌ | 
జ్ఞానం నరాణామధ్ధికో విశేఫో 
జ్ఞానేన కీ టానాః పళుఖి; హాహా || 16 
అర్హను = ఆహార నిదా భయ మైథనాని = ఆహారము తీసికొసు 
ము, నిద్రపోవుటయు, భయపడుటయు,. విడ్డల కన ఏటయు, నృణాం= 
మసుష్యులకు, పళూనాం = పశుపులకు, నీశాని = శ స్త సమాన 


గా 


సుద a > ఇ ౮ 
ముల్కు నరాణాం = నరులక్కు శాసనం = అసుసద్మీ ఏ శేషః = ఏవి శేష 


జ అలి, 
లుల 
మైనద్మీ ఆధిక$ = కా కాప్పస, శానేన = శానము 
హీనులై. నవారు (జ్ఞానములే 


ల 


Yes 
సమూ స. 


స PC A కా అం! 
నివార బిగి = పకుపులతొ, ససూనాః= 


ఆం అపికము bo, SEE Si, Er, క భయపడుట, సంవాసము 
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మనునది నధిక 
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ని ॥ 


అవత 


ల్‌ 


త్భతాః 


చెపులు కొట్టుకొనుటచ్వే దూరీ 


న. 
లా 


లోని! 


జ 
x 


రడయుగ్‌ నుండోస 


ఖో 
శ] 


అనరు 
wl 


అబు అలయ 


- 
గ? 
IN 


పించిన తేనె 
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సుడు లేక గుణవంతుడు inne ధస మోహముబీగా ని. మూఢ 
గాని విదా ద్వాంసు సుని లేక గుణవంతుని ఆదరింపక పోయిసచో త 
ii 1 Cis తోనికలిగించిస వారగుదురు. అసంతళాలములో విశాల 


క 


గఆవర్లతతను విద్వాంసులను ఆదరించి సత్క-రించువారు 


” 


నోట నెప్పుడో యొక ప్పుడు తప్పక సంభవింతురు, 


wt రాజావే ళా ఛ్యా యమాహ్యాగ్ని స్ప సస్క-రో బాలయాచకా! 
పరదుఃఖం న జాన న్రి అష్ట మో (గామకంటకః 1 18 


అర్థము :- రాశొ=రాజ్యా . వేశ్యా = బో గముద్కీ యమః = యమరాజ, 
అగ్నిః= నప్పు, తన్కరః=దొంగ, బాలయాచకౌ =బాలుడు, యాచకుడు, 
అక్టమః =ఎనిదవవాడు. (గ్రామకంటకః = గ్రామస్థులను పీడించువాడును, 
పరొదుఃఖం= ఇతరుల దుఃఖమును, నజానన్ని =ఎజుగరు 


తా॥ రాజ్యా వేశ్య, యమరాజు అగ్ని దొంగ బాలకుడు యాచ 
కుడు (గ్రామకంటకుడు (గ్రామములోని వారిని పీడించువాడు ఆను నెనిమిదీ 
మందీ యితరుల దుఃఖమును తెలిసికొనలేరు, 
నిపరణము !- ఈ ఎనిమిదీంటిలో ఆగ్ని జడ పదార్థము. అందుచే 
సద యితరుల సుఖదుఃఖములను తెలిసికొనలేదు. మిగిలిన యేడుగురు 
తమ గృహమును సరిదీద్దుటలోనే (ప్రయత్నము చేయుచుందురు. రాజు 
(పజలను పీడించి తమ కోళాగారమును నింపుకొనుటకు (ప్రయత్నించును. 
పేశ్యకు ధనమే ప్రథానముకాని (పేమతో నిమిత్త మేలేదు. యమరాజు 
(ప్రాణులను సమయమురాగానే వారి కుటుంబమువారు ఎంత దుఃఖించు 
చున్నను ఇతర యోనులలో (ప్రవేశ పెట్టును. దొంగతనము చేయువాడు 
సొమ్మును కౌజేయును కాని యాసొమ్ముకు నంబింధించిన వారెంత బాధ 


కా A 
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పడుదురో యతడు సఏచాశింపడు, ఇక బాలుని యొఠ్క 2 పాఠము సంగతి 
యందజక్న తెలిసినదే. యాచకుడు తస స్వార్ధము మునే కోరుకొసును, (గ్రామ 


se అ జా ఇచ ఇక yp ని rica ma 
అంటకుడు గ్రానుస్తులసు పిడించి తాను జీనింప (సయత్స్నించుచుండుసు. 


న్లో॥ అధః పశ్యసి కిం బాలే పతితం తవ కిం భవి | 


చేశే మూర న జానాసి గతం తారుణ్య మా క్షికమ్‌! 19 


a? 


ఆర్థసు:- చాలే=ఓ బాలికా !, ఆధః= [కిందికి పశ్యసి = చూచు 
చున్నావు, 'భవి=ళూమిపై తవ =నీకు సంబంధించినదీ, కిం పఠతిళం= 
ఎమిపడినది? శేశేమూర్థ ! =ఓరి మూర్దుడా !, కారుణ్యం = cia 
మౌ క్త్‌కం= ముత్యము గతం =పోయిసద్మీ స శానాసి=ఏిబుగవాొ 

తా॥ ముసలి ఆమె నడుమువంగి నడచుచుండ నొక యువకుడు 
ఎగతాళి చేయుటకు ఓజాలా! నేలమీద నేమి పడిపోయినదీ ? క్రిందికి 
చూచుచున్నావలెను, ఆమాటలు వినిన మునలి ఆమె--- ఓరీ మూర్చుణా 
నా యావనమసు ముత్యము పోయినది. దానిని వెదకుచుంటి సనెను, 


a? EL) 


వివరణము = వృద్ధులను ఆదరముతో గొల ఏంపవలెసు, వారి! 


ల 


Un 


7 తా ఛు ర్‌ 
౦గ్యముగా వత్తాడు ఒరనాడు 'వ్యంగ్యముగ నూట్లాడిస నారి 


నో వాంలా, శయా ఒవీ ఫలావీ సకంటకా౬ఒవీ 
న ట్‌ ఏ 


వ(కొబఒవి పంకిల res దురాసదాఒవీ | 
తోక్‌ 


గంగన బంధురసి శతకి సర్వజంతో 
శసఘు (6 భి 
సీకో గుణః ఖలు స్‌హా సె సఘి స్త సోన 12౮ 


ళీ hy + ధి శ | (ల 
కాళయమైనసు, విఫలాఓఒపి = బరిట్లు 
a 
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ఖవా౬సి=మురికిగా నుసృచోట పృట్టిసదాన వై సస్సు దురాసదాఒపి = కష్ట 
ముగా పొందదగినదాన వైనస్కు సర్యజంకొః=అన్ని (ప్రొణులకు, గంధేస 
=గ౦థనముకో, బంధురసి =బ౦ధువ పై తివి 

గుణమ్మే సనుస్త దోషాన్‌ = సమస్త దోషములను నిహనస్తి ఖలు 2 


పోనగొటుసుగదా 
చి 
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శ 


తా॥ ఓ మొగలీ! సీవు పాములుండు స్టానమవైనస్కు పండ్లు 
(ఫలములు) లేనిీదానవై నను, ముండ్లుకలదాన పైనన్ము తేమగల స్టాసములో 
నున్నను, తేలికగా దొరకనిదాన పైనన్కు నీలోసున్న సువాసనచేత [ప్రాణు 
లన్ని౦టికి బంధువగు చున్నావు, (ప్రియమైనదానవగు చున్నావు ఒక్క 
మంచి గుణమైనను సమస్త దోషనుల పోగొట్టగలదు. 
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వివరణము := మనుష్యుడు తన జీవనములో మంచి గుణముల 
చఇెంచుకొన (ప్రయత్నము జేయవలెను, 


ఒక్క_మంచిగుణ మున్నను 
మనుష్యుని పూజ్యునిగా జేయును, 


ఇదీ చాణక్య సీత్రి దర్పణమునకు హిందీలో అఆనువదీంచిన 
(శ్రీ మత్సరమహంస పర్మివాజకొచార్య స్వామి వేదానంద సరస్వతిస్వామి 
శిష్యులైన జగదీశ్వరానంద సరస్వతీస్వామివారి యనువాదమునకు 
“ఉభయభాషా (ప్రవీణ” ఆరమండ్ల వెంకయ్యార్య కృత ఆంఛానువాదము 


సమాప ము, 
జాలి 


యథద్దు 


పాఠకులకు తపులను ఒప్పులసుగా దీదుకొను (శ్రనుకలిగిం చి సందుకు 


సరత నక, జ నెరక్రే య్యార్య 
క తప్పు ఒప్పు 
F ఓ భాగో్యదయ భాగో ర్‌ యః 
8 1 ఆపక్కాలయులో ఆపక్కాల ములో 
8 8 గౌరవయు గౌరవము 
\ 9 8 జ్ఞాతః జాతః 
14 22 ధృడ దృఢ 
14 24 పిల్లలలకు పిల్లలకు 
15 20 అతిలుబ్దికా లుబ్దితా 
19 22 ఏవత త్తీయం ఏతత్త 9 యం 
26 19 జీనితమ౦త ము జీనితమంతయుచె య 
29 8 దక్షిణ దక్షిణను 
36 3 సంభవించినకు సంభవించినను 
ర 6 క్లో కో 
36 14 కాళ్లను కొళ్లన్న 
36 16 కనబడుకు౦డు కనబిడకు౦దు 
: 37 19 అందుకు అందము 
| 39 15. వామమ నామము 
EE క్‌ 15 బహ (బ్రహ్మ 


ధరా 
గృహీణీ 
కాస్తా రాశతి 
సా చార్యా 
ఖరా 
_(పదుచ్చతి 
(గ్రుకృష్ణ 
శ్రా 
తిలంప 
స 
చేయుడునో 
సూనవత్వ 
రానన 
ఆననము 
కలవారెగా 
హృద ఇవ 
దద్యశే 
ఫలావాష్యం 
బప్చ్య వారిని 
వాలగుడురు 
పుసుషు 
కాపుచేసు 


థర్మయుసు 


శక్తియు 


సందానము 
భార సఖొ 


6 113 భా సభా $-113 


చేయకయు 
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అట్‌ 
మెలి 


తప్పు మ 
చు సరియగు 
పవి లముంగా 
పతవిముగా క న 
fa న సీ 
విషయముసు విషముసు 
om క 
ఇన్టియణా స్ట్రయాలు 
మసంక యః se 


10వ పంక్తి చివరి “యందు” అసుడానిని 11వ పంక్తి 
చివర చేర్చువలెను 


చివరిపం కి మార్లమేమి పూరు 
aD య గ 
18 చ్చాశ గ్రితీఖ §* చ్భాశ్వలఖ వీ 
9 శంఖప్పష్షి కంఖపప్పి 
20 ఛలనయు చలనము 
20 నః సః 
8 ర్వస[దబ్యషు సర్వ (ద్రవ్యాషు 
14 భక్షయని భఫత్షన్తి 
23 స్నావము స్నానము 
—~ ల a aids శ” త 
935 అయిససు వసముగుస్తు పృనరు కి 
అవి 
4 fg A త df జ «” ఈ అరి 
౧౦పతృరమ్సుల సం౦వత్సరనులు 
9 ఆస రీ భో శ 
స్త్‌ ఆస కిల్రా 
13 సం కి తల్ల 
5 ప్‌ జి హౌ ey ఇ ఆలో అటి నా ఉషా ” లు 
ఎం ఒ తరువాత ట్యసెటి సెనించువానితో సతర నః 
మాంగాటోరిలో వ్వ మారునక్ర విత సెక 
ల దయ కామారునక్ర ఏద్య పర్మిదునకా 
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సుఖము సుండదు, 


Td ఉం, న గో జీ 
౧బఎఆణములము గుణకులస్రు 


అభర్మహీ సుని 
నిళరకము 

~~ 
(పాణస్సంద 


సట <5 
¢ 


Wyrm సనం ee 7 
ఆ థిలయగిుథా వ 


పర కాలి 2.8 ౧3 
యళ్ళా౬ ఒర్మా 


#70 వ 
ఆరిరిటాలత 64 
(a) 


ఎ్రజాడాగా$ 


య్‌ త్త మమే 
ఆధర్మహీనుని 
నిరరకము 

తి 
(ప్రొజన్నర్ట 


ఈప్పితం 


లఅలరటా తను 
టై 

ఓజిస్సు 

సజ 
[4 


కొన్న౦ 


తథాపి సుధ 


ఒప్పు 
కార్డధర 


సత్సంగము 

న కుల ద్వేషీ 
స కుల ద్వేస్‌ 
ధర్మసంబంథ 


కోటయే 


పేదేలళో 'అష్టాహాటకి అసుళ్లోక వివరణములో పాండ్యరాజు 


పంపిన బిహుషుతుల సన్నిటిని వందీమాగధుస కిచ్చెనస్‌ తెలిసి 


కొనవలెను. 


దూరసోః 
ణ్‌ 


దూరస్టో 
మిచ్చేత 
మధ్యథాగే 
తిను[త్రాగు 


తప 
ల ఒప్పు 
ఒం ౨౦టకౌన్వా 
స ధన 
స ధస్త 
జయంతి జయతి 
కోసిన ॥ 
టు 
2-285 3-285 
ఉనిపషత్తులు ఉపనిషత్తులు 
310 3. 101 
ణవతి భవతి 
పునశ్ళంధనం పృనశ్చందనం 
తీసి తీపి 
ధ్యాసము చేయలేదు ధఛ్యానముచేయబిడలేదు 
నృతమున వృక్షమును 
సార్ట సార్ట 
ఫలితః ఫతితః 
ఎగురదు ఎగురిడు 
వ్యసనము వ్యసనము 
లై న్య 
నిర్ణనః నిర్ధిన 
క సజనుడు 
ప్రజ్ఞకు / నుతి కంటె అను 
=(ఇది గాయ 


అయ! లౌ = BRS 
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జననము : 1-12-1911 కూచిపూడి, తెనాలి తాలూకా 
తల్లిదండులు : మహాలక్ష్మి-రామస్వామిగారలు 
విద్యాభ్యాసము ః కూచిపూడి, అమృతలూర్కు చిట్టిగూడూరు 
విద్యార్హత * ఉభయభాషా పవీణగీ, రాష్ట్రభాష (హింది) 


న్‌్‌ Lk C, 
వృత్తి ః తెలుగు పండితుడు, సంస్కృ ఎత పండితుడు 
రచనలు * మరజీన్మా శంకరాచార్యుడు విచి|తదీపమ్ము భీమ 


దేవుడు కథ్యాతయి, సుధన్వుడు, యజ్ఞచికిత్స, సత్యనారాయణ 
(వతకథ్క సత్యనారాయణ కథ, వేదవిరుద్ద మతఖండనము: 
యోగము. (బహ్మచర్యమ్ము ఈశ్వరోపాసన, పిండ పదానతిమిర 
భాస్కరము, వైదిక వినతి 2 భా భారతదేశము ఆర్యుల కర్త 
వ్యము, మనుస్మృతి, _బహ్మాకుమారీ మతఖండనము, అర్నోద్దేశ్య 
రత్నమాల, చాణక్యనీతి దర్పణము (ము దితములు.) 

పురాణములు వ్యాసకృతులా?, శాశ్వత సత్య సిద్ధాన్త దర్చ 
ణము, సదాచారములు, అథర్వ వేదము 5 కాండములు, వేదములో 
యజ్ఞ స్వరూపము, వేదములో నేమున్నది ? వేదపదకోశము, శి 
లింగపూజ యననేమి ? నామనిధి మొదలైనవి (అము[దితముబు] 
(పస్తుత కృషి : వేదధర్మ (పచారము. 


